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Аннотация
Заключительная серия похождений ментального гриба-мутанта и трех балбесов в Городе-на-реке, в котором слишком много солнца, чтобы он был аллюзией на Петербург.


Новый порядок (Часть II)


Глава 31

I

    
   
Деканус Arcanum Dominium Вильсбурга поднял голову и, хоть безупречно владея лицом, удивленно вытаращился на вошедших.
В приемной отделения много кто бывал, но огромного мустаима в едва сходящемся на нем черном фраке и цилиндре и карлика в мантии, сбежавшего со старых гравюр из сказок о злобных гномах, деканус видел впервые. Мужчина в синем сюртуке и с тростью на их фоне совершенно терялся. Ровно до тех пор, пока деканус не узнал его.
Мужчина бесцеремонно, в нарушение всех правил этикета вышел из пентаграммы в центре зала и подошел к бюро. Деканус не стал делать ему замечаний. Более того, ощутил потребность встать.
— Магистр фон Хаупен…
— Сидите-сидите, — успокоил его жестом примо антистес. — Магистр?..
— Фольценд, — представился деканус, рухнув на стул.
— Ага, — кивнул Манфред, косо глянув на карлика.
Гном, почесав огромный крючковатый нос, полез в недра голубой мантии и выудил блокнот с карандашом. Послюнявил грифель и принялся что-то увлеченно записывать.
— Чем обязан вашему визиту, магистр фон Хаупен? — испросил деканус.
— Да ничем особенным, — добродушно улыбнулся Манфред, опираясь на трость. — Я к вам как полугражданское лицо. Сильно ревизорить не буду, обещаю.
— В таком случае, — тактично кашлянул Фольценд, — не соблаговолите ли напомнить, на который час вам было назначено… кхм, полугражданин?
— А-а-а, — Манфред закатил глаза, — примерно на сейчас. Неужели запамятовали, магистр Фольценд?
— Действительно, — деканус поправил стопку документов на бюро. — Наверно, в расписании опечатка. Так… изложите суть вашего обращения… кхм-хм, полугражданин?
— Я тут краем уха слышал, — Манфред сделал лицо скромного просителя, наконец-то дождавшегося приема, — что этим утром случился маленький переполох в вашем уютном городке. И совсем неподалеку от Arcanum Dominium, в гостинице «Айзенкройц», если не ошибаюсь.
— М-м? — деканус посмотрел на примо антистеса, на невозмутимого черного гиганта, на скребущего карандашом в блокноте карлика. — Ах да… Да. Действительно. Сие прискорбное происшествие действительно имело место быть. Группа молодых людей… Банда преступников против Равновесия, шестеро террористов взяли заложников и забаррикадировались в гостинице. Но спешу вас, полугражданин, заверить, все уже улажено силами гражданских исполнителей Ложи. Бдительные граждане заметили подозрительное поведение некоторых постояльцев, обратились в раттензанг, крысоловы… гражданские исполнители прибыли на место для выяснения обстоятельств, но преступники применили боевые талисманы. Завязалась борьба, один гражданский исполнитель был убит на месте.
— Какая досада, — прокомментировал Манфред.
— Именно так… полугражданин, — согласился Фольценд. — Тем не менее гражданские исполнители оцепили гостиницу, предложили преступникам сдаться, на что те ответили отказом, и гостиница была взята штурмом за несколько минут. Более чем успешно: погиб всего один заложник, а преступники ликвидированы. Согласно Кодексу Ложи, подобный результат в значительной мере не превышает норму допустимых потерь в подобной ситуации.
— Я даже не сомневаюсь в этом, — кивнул первый мастер с таким видом, что невозможно было понять: издевается или разделяет точку зрения декануса. — Говорят, террористов ликвидировали не полностью. Одного из них взяли живым, и сейчас он находится под арестом в вашем Arcanum Dominium.
— Да, это так, — не стал увиливать деканус. — Уверяю, полугражданин, мы уже оповестили магистров-дознавателей Комитета Равновесия. Они уже в пути и должны прибыть с минуты на минуту.
— Знаете, магистр, — проговорил полушепотом Манфред, чуть наклонившись вперед, — есть у меня такое подозрение, что магистры-дознаватели задержатся. А пока они задерживаются, мне бы хотелось побеседовать с этим юным террористом.
— Прошу прощения, — сцепил руки в замок Фольценд, — но, боюсь, это невозможно. Подобные чрезвычайные происшествия находятся в юрисдикции Комитета Равновесия. Мы не можем разглашать тайну следствия. К тому же без соответствующего разрешения…
— О, не переживайте! — протараторил Манфред. — Соответствующее разрешение у меня есть… Вот-вот будет, — спешно поправился он, покосившись на карлика, — как только мой секретарь закончит с оформлением.
— Простите, — растерялся деканус, — но вы же не можете сами себе выписать разрешение. Это нарушает статью Кодекса…
— Почему? — недоуменно перебил его Манфред. — Я — примо антистес Ложи, право выписывать экстренные разрешения у меня есть. Разве в Кодексе указано, что я не могу выписать его, будучи первым мастером, самому себе, будучи полугражданским лицом?
— Действительно, не указано, — сдался деканус. Соревноваться в постановке абсурдных утверждений с Манфредом фон Хаупеном стоило только в том случае, если охота убить впустую несколько часов своей жизни.
— Ну вот и замечательно, — улыбнулся примо антистес. — Распорядитесь перевести подозреваемого в комнату для бесед. Если вас не затруднит, конечно.
— Конечно, — подчинился деканус. — Я немедленно распоряжусь. Однако необходимо заполнить формуляр «Е-семнадцать», ознакомить подозреваемого с его правами, получить разрешение его адвоката и согласовать с ним процесс допроса…
Манфред сделался зеленее самой зеленой тоски, и деканус понял, что продолжать тоже бессмысленно.
— Сколько это займет по времени? — вздохнул примо антистес.
— По меньшей мере час.
— Чааас? — потрясенно протянул Манфред. — Ну что ж, — обреченно ссутулился он, — будет время перекусить. Вроде бы тут поблизости неплохая забегаловка, где подают сносный телячий шницель, я прав, магистр?
— Лучший в Вильсбурге, — заверил деканус.
— Адиса? — Манфред обернулся на скучающего мустаима.
— Да, кьонгози? — отозвался глубоким басом тот.
— Ты когда-нибудь ел телячий шницель?
— Что такой? — нахмурился мустаим.
— Это… — Манфред покрутил кончик бороды. — Это такое, из мяса молодых коровок, в общем.
Адиса выпятил мясистые губы.
— Мы не есть корова, — сказал он медленно, подбирая слова. — Корова — хороший зверь. Полезный. Мы есть белый люди. Бесполезный. Вкусный.
Деканус непроизвольно сжался и втиснулся в спинку стула под голодным взглядом мустаима.
— Ну, — крякнул Манфред, — думаю, они что-нибудь обязательно придумают, пока магистр Фольценд оформляет бумажную волокиту. Да, магистр?
— Да, магистр, — эхом отозвался деканус.
Карлик бесцеремонно подергал Манфреда за рукав и протянул блокнот. Чародей взял его, бегло прочел, покручивая кончик бороды, и вырвал заполненную страницу.
— А вот и разрешение, — вернув блокнот карлику, сказал Манфред и положил перед деканусом лист бумаги.
Фольценд взял его, поднес к лицу. Прочитал. Оттянул тугой, накрахмаленный ворот идеально белой рубашки под голубой мантией. Отер лоб, на котором проступила испарина. Деканус поднял на беспечно разглядывавшего люстру Манфреда испуганный взгляд.
— Все в порядке? — осведомился примо антистес.
— Д-да… магистр, — сглотнул Фольценд.
— Не станем вам мешать, — чуть поклонился Манфред, отступая в пентаграмму.
Он кивнул своей свите, развернулся и шагнул к выходу из приемной. Деканус положил лист бумаги перед собой, накрыл его дрогнувшей ладонью.
— Знаете, магистр, — окликнул он, чуть повысив тон. Манфред остановился. — Я думаю… — деканус кашлянул. — К чему тратить время? Документы можно оформить задним числом…
— Я тоже так думаю, — коротко улыбнулся чародей. Черты его лица заострились.
— Прошу за мной… — Фольценд привстал, сгребая листок.
— Сидите-сидите, — участливо остановил его Манфред. — Я сам найду дорогу. Если не изменяет память, мне, — он покрутил набалдашником трости и указал на единственную в приемной дверь во внутренние помещения, — туда?
Деканус молча кивнул, растекаясь по стулу. Манфред поманил свиту и бодро зашагал к двери.
— Ах да, магистр Фольценд, — уже взявшись за ручку, обернулся он, — убедительная просьба: повремените с докладом о моем визите вашим покровителям. А лучше — не упоминайте вовсе. Вы меня так обяжете.
Деканус усиленно закивал.
Оставшись один, Фольценд облегченно выдохнул, еще раз перечитал «разрешение» и торопливо порвал его в мелкие клочки, собрал в кучу и с большим трудом поборол желание проглотить их.

    
   
II

    
   
Террорист вздрогнул, когда Манфред небрежно бросил на стол папку с протоколами первичного допроса и опроса свидетелей, которую ему при входе всучила нервная академичка с милым круглым личиком, но некрасивой попой. Судя по огромным круглым очкам и вечно уставшим глазам за ними, магистр третьего круга отдувалась в отделении Вильсбурга одновременно и за адвоката, и за обвинителя, и за секретаря, и, возможно, за повариху.
— Не волнуйся, молодой человек, — сказал Манфред. — Я не стану тебя пытать и допрашивать.
Террорист поднял на него единственный не заплывший глаз. Глянул на Адису, на его необъятные руки с огромными ладонями, и непроизвольно сжался на стуле. Впрочем, быстро оправился и вскинул голову, гордо расправляя плечи. Надорванный рукав испачканной в крови рубашки, сорванные пуговицы, открывающие худую безволосую грудь, перевязанная, по-видимому, той же академичкой голова с опухшим, синим лицом. На вид мальчишке было лет двадцать, не больше.
Манфред оперся о трость, побарабанил пальцами правой руки по костяшкам левой. Садиться на стул напротив задержанного не стал. Адиса остался в дверях. Карлик Максимилиан приковылял к столу и встал рядом с хозяином.
Чародей внимательно оглядел пустое помещение, делая вид, что кроме него здесь никого больше нет. Оглядывал долго, особо пристально изучая углы и потолок, словно выискивал, нет ли там паутины. Ее действительно там не было — магистр Фольценд, как и любой исполнительный деканус со скудным воображением, одержимо следил за чистотой своего маленького царства.
— Я уже все знаю, — нарушил молчание чародей.
Террорист сделал такое движение, будто хотел в очередной раз выразить гордое упрямство, вскинув голову, лишь сморщился и осторожно погладил ребра. В незаплывшем глазу промелькнул испуг.
— Почему, думаешь, ты сидишь здесь?
Террорист поджал разбитые губы.
— Ах да, прости, — стукнул себя по лбу примо антистес. — Я же обещал не допрашивать. Что ж, отвечу сам: вас сдали с потрохами. Оставалось только дождаться, когда вы придете, и взять вас тепленькими. Кое-что пошло не так, — вздохнул Манфред, виновато разведя руками, — но ты все равно здесь, хоть и в подпорченном товарном виде.
Мальчишка некоторое время смотрел на чародея, пряча под столом руки, чтобы не была заметна нервная дрожь. Наконец, неуверенно усмехнулся.
— Вреш, — сказал он шепеляво. — Ты нишего не знаеш.
Манфред переменился в лице. Плечи опустились, он скорбно склонил голову.
— Ах! — печально воскликнул он. — Я пойман за руку на обмане. Конечно, откуда я могу что-то знать? Откуда мне знать, что этим утром ты и твои друзья приехали в Вильсбург и остановились в гостинице «Айзенкройц»? Мне совершенно точно не известно, что чуть погодя один из вас решил прогуляться по этому дивному городу, забрел в живописный старый квартал и совершенно случайно заглянул в аптеку одного гедского астролога по имени Давид Вайс.
Террорист чуть повернул голову, прислушиваясь. Руки на коленях напряглись.
— Не знаю, — продолжал Манфред, навалившись на трость, — был ли гражданин Вайс знаком твоему другу, виделись они хоть раз, но не так это и важно. Видел одного геда, считай, видел всех. Их даже зовут-то всех если не Авраам или Исаак, то обязательно Давид. Казалось бы, ну зашел молодой человек в гедскую лавку волшебной мишуры прикупить себе паучий камень, точно определяющий женский оргазм, что в этом такого? Однако молодой человек интересовался вовсе не этим. Он вежливо поздоровался и произнес очень странную фразу… как там было? — изобразил задумчивость Манфред. — Запамятовал. Максим, ты не помнишь?
Карлик утробно поворчал, достал из-за уха карандаш, послюнявил грифель и быстро написал что-то в блокноте.
— Ну точно! — обрадовался Манфред, сверившись с записью. — «Время прошлого ушло». Так и сказал, дважды.
Юный террорист ощутимо напрягся. Казалось, даже синева с его опухшего лица несколько спала.
— Уж и не знаю, право, чего сей молодой человек ждал в ответ? — выдавил неловкий смешок Манфред, обращаясь к карлику. — Небось, какой-нибудь ерунды. Чего-то вроде строчки из песенки для буйной молодежи, ну там… «Передайте миру, что новый порядок уже здесь». Ерунда же, согласись? — чародей скользнул насмешливым взглядом по буйной молодежи. — Небось, еще думал, что ему вынесут посылку секретного и очень важного содержания. Ну, например, с могучим артефактом древности. Кольцом власти, шапкой-невидимкой, всеубивающей мотыгой… Или талисманом возврата, а лучше тремя… Ты побледнел, — отметил Манфред, рассматривая мальчишку, — но отчего же? Ведь я ничего не знаю. Откуда мне знать, что, не добившись желаемого, молодой человек смутился, растерялся, неловко извинился, спешно распрощался и ушел. Откуда мне знать, что сразу по возвращении он и все его пятеро друзей, остановившиеся в гостинице «Айзенкройц», спешно собрались съехать, хоть и заплатили за двое суток вперед. Я не знаю, по какой причине с ними вдруг захотели побеседовать крысоловы, а молодые люди почему-то не захотели общаться с ними, но почему-то заговорили опасные чары. А вот что случилось дальше… — Манфред сделал выразительную паузу, навалившись на трость. Юный террорист нервно передернул плечами. — А вот об этом напишут в завтрашних газетах. В мельчайших подробностях. Кстати, газетчики обычно тоже ничего не знают, но это не мешает им ведать правду своим читателям.
Террорист неуютно поерзал на стуле.
— Осталось только выяснить, почему ты здесь, — проговорил чародей, заложив руки с тростью за спину. — Ведь тебя здесь быть не должно.
Мальчишка непонимающе уставился на него. Манфред усмехнулся.
— Когда ты и твои друзья планировали поездку в Вильсбург, вас предупреждали, что есть риск оказаться в не самом приятном месте и пообщаться с не самыми приятными людьми… как я, только еще хуже, напрочь лишенными моего прекрасного чувства юмора и учтивой обходительности, — скромно произнес Манфред. — Риск этот был минимален, но все же был, и вы приняли меры предосторожности: взяли капсулы с быстродействующим ядом или дали клятву оставить последний заряд талисмана для себя, героически наброситься на нож… проглотить слишком большой кусок штруделя, в общем, ваш брат изобретателен по части суицида. Конечно, неприятные люди могут даже мертвых разговорить, но вызов некромантов — это такая бумажная волокита, — брезгливо поморщился Манфред, — а шайки буйных вольных частенько берут заложников, чтобы выразить свое несогласие с политикой Ложи по распространению талисманов среди гражданского населения. Еще чаще с ними не церемонятся и вырезают под корень, ведь главное, чтобы потери среди заложников не превышали установленную Кодексом норму в половину от изначального числа. И вот, когда подлые наймиты Ложи ворвались в «Айзенкройц», ты и твои друзья — так и вижу это — с бравым криком «Да здравствует революция!» раскусили по заветной капсуле. Или набросились на штрудель. Ты, кстати, — Манфред подозрительно прищурился, — тоже набросился, но, принимая во внимание сложившиеся обстоятельства, что-то пошло не так. Штрудель пришелся не по вкусу?
Мальчишка тяжело, прерывисто вздохнул.
— Я не шмог… не ушпел… — тоскливо прошепелявил он. — Ваши пшы шкрутили меня раньше, шем…
— Не шмог, не ушпел, — передразнил его чародей, — а может, просто не захотел. Какая уже разница, молодой человек? — пожал плечами он и указал тростью на вход, перекрытый Адисой. — Вот-вот в эту дверь войдут дознаватели Комитета Равновесия. Они, кстати, тоже не станут тебя пытать и допрашивать, а просто упакуют и отвезут в свой комитет, где займутся тобой в уютной обстановке, без спешки и злости и вытащат из тебя все то, что я уже не знаю и что еще не знаю.
— Я не боюш шмерти! — заявил мальчишка дрогнувшим голосом. — Шмерть…
Манфред возвел очи горе́.
— Молодой человек, ты хоть понимаешь, как это наивно звучит? Тебе никто не даст умереть. Только ты подумаешь о какой-нибудь глупости вроде нанесения себе телесного ущерба, как вокруг тебя окажется дюжина миленьких молоденьких медичек второго-третьего круга… с целебными клистирами и волшебными пилюлями. О твоем здоровье будут печься даже лучше, чем о членах императорского семейства. А потом… потом тебя ждет суд, самый справедливый и честный в мире. Скорее всего, никаких смягчающих обстоятельств твоей вины судьи не примут во внимание, и тебя казнят по девяносто восьмой статье Кодекса Ложи.
— Жашем ты мне это говориш? — мрачно выдавил из себя мальчишка, шмыгнув носом.
— Наверно, затем, чтобы ты не питал иллюзий и не испытывал угрызений совести из-за своего малодушия, — серьезно ответил Манфред. — А еще чтобы спасти твою шею от веревки. Хотя это, конечно, эвфемизм. Тебя не повесят, а четвертуют.
— Жашем тебе шпашать мою шею?
— Э-э-э… — растерянно протянул Манфред, почесал наморщенный лоб. — Понятия не имею, — честно признался он. — Наверно, питаю жалость к дуракам. Понимаешь ли, дураки окружают меня всю мою жизнь… — чародей осекся, подошел к свободному стулу, уселся, закинув ногу на ногу. — Я тебе сейчас расскажу одну поучительную историю, — сунув трость карлику и обхватив колено ладонями, сказал Манфред с располагающей улыбкой. — Просто так, ни к чему. Выбора у тебя все равно нет, а скоротать время, пока дознаватели едут, как-то надо.
Мальчишка покосился на дверь за широкой фигурой Адисы, как будто в коридоре уже слышалась тяжелая поступь делегации менталистов в голубых мантиях с черной окантовкой.
— Сорок один год назад у меня был друг, — оживленно начал Манфред. — Было ему как тебе, может, чуть постарше, да и внешне вы чем-то похожи, не считая этих художеств. Так вот, мой друг испытывал острую необходимость что-то изменить в этом мире. Пойти против сложившейся системы, от которой уже тогда попахивало гнилью разлагающегося общества. И была у моего друга сестра, которую он очень любил, хоть они и часто ссорились. Он видел в ней надежную союзницу, готовую поддержать его во всех, даже самых дурацких начинаниях. Кроме этого, как выяснилось. Девушка оказалась мудрой не по годам, назвала моего друга дураком, которому нужно поменьше читать дурацких книжек, поменьше слушать дураков и побольше учиться. Или молчать, чтоб за умного сойти. Это сильно обидело его, но укрепило в своей правоте и подтолкнуло к решительному шагу. Захотелось моему приятелю доказать глупой девчонке, как она неправа. И всему миру заодно.
Он поговорил с друзьями, с друзьями друзей, и те вывели его на группу людей, разделяющих его взгляды. Какое-то время все это было не больше чем баловством, игрой, которая будоражила молодую кровь и давала чувство причастности к чему-то тайному, запрещенному, этакой исключительности… как будто есть только ты, твои единомышленники и целый прогнивший, погрязший в несправедливости мир, который вам противостоит. Да что я говорю, ты лучше меня должен понимать, что испытывал мой друг.
А потом внезапно забавы и баловство кончились. Моего приятеля втянуло в водоворот подковерных интриг и заговоров, а вылилось это в неприятный… инцидент на одном из Собраний Ложи, когда двенадцать магистров обвинили в заговоре против императора. Пролилась кровь. Много крови родных и близких моего друга, а самому ему пришлось бежать далеко от дома, через полстраны. Зато он оказался среди великих людей, стоявших у истоков великих идей, за которые стоит бороться до победы или смерти, за которые можно покрасить весь белый свет красным, если потребуется. И мой друг преисполнился решимости бороться до последнего издыхания.
Однако вскоре случилось то, что частенько происходит с великими идеями, когда вдруг выясняется, что от ораторов, проповедующих их, требуется нечто большее, чем просто вдохновляющие пламенные речи. Когда самим ораторам приходится вступить в вооруженную борьбу и личным примером продемонстрировать готовность к самопожертвованию. Тогда-то вдруг оказывается, что идеи не такие и великие, а кроется за ними не благо для всех, а только для небольшой прослойки, которая вовсе и не планировала ломать систему, искоренять несправедливость. Ей хотелось всего-то изменить кое-что, с чем она была не согласна, подвинуть тех, кто ее не устраивал, и занять их места. Когда за это умирают другие — это прекрасно. А когда приходится самому — не так прекрасно. Внезапно ораторы приходят к мысли, что нужно уметь договариваться, находить компромиссы, заключать сделки, идти на сотрудничество, приспосабливаться, наконец. Ведь даже самая гнилая система, при которой ты жив, лучше самой идеальной, до которой ты не доживешь.
Мой друг не успел разочароваться в великих идеях. Не увидел, как дело, за которое он боролся, безнадежно проиграло. Как одни великие люди позорно бежали, наплевав на великие идеи, а другие — с готовностью сдали бывших соратников и сподвижников, лишь бы вымолить себе прощение.
Он умер за великие идеи, как последний дурак, — заключил Манфред, неотрывно глядя мальчишке в глаза. — Потому что рядом не оказалось никого, кто испытывал бы жалость к дуракам.
Повисла напряженная тишина. Было почти слышно, как голове недавнего студента, бросившего университет и пошедшего за идеей, что можно сделать жизнь лучше, если только устранить всех, кто этому мешает, ворочаются тяжелые мысли.
— Хорошо, я вшё шкажу, — нарушил молчание преступник и шмыгнул носом. — Но я жнаю немного.
Манфред потеребил кончик бороды и глянул на недовольного карлика.
— Немного, но гораздо больше нас, — сказал чародей, облокачиваясь о стол. — Внимательно тебя слушаем и запоминаем. Верно, Максим?
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— Манфред? — зазвенел металлом безжизненный голос из вокса.
— Фрида? — ответил он. — Вот уж не думал услышать тебя, дорогая сестрица. Ведь ты не должна знать активатор этого вокса…
— Манфред, ты один? — перебила его Фридевига.
Чародей оглядел сидевших на сиденье напротив Адису и Максимилиана.
— Да.
Вокс немного помолчал, монотонно шумя и тихонько поскрипывая.
— Приезжай. Срочно, — отрывисто произнесла Фридевига, и вокс умолк.
— Хм… как интересно, — пробормотал Манфред.
Чародей потер большим пальцем лоб, задумчиво глядя на плоскость восьмигранной коробки. Захлопнул ее и сунул в карман.
— Ну что ж… — хмыкнул он. — Планы меняются. Адиса, будь так любезен.
Мустаим молча занес огромный кулак и оглушительно бухнул в стенку кареты за собой.
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Фридевига фон Хаупен привыкла ни в чем себе не отказывать. Это касалось и жилья. Жилья — в первую очередь. Если дом не является самым роскошным и красивым, в чем тогда вообще смысл богатства и власти? Будь у нее возможность, госпожа консилиатор выстроила бы себе дворец напротив Гольденштернского. И такой, чтобы дом императорской семьи казался несчастной халупой. Однако даже владычица всея Ложи не могла позволить себе всего, чего желала, поэтому приходилось довольствоваться личным дворцом, окна которого выходили на Фалькенфесте — древний неприступный замок на Аурумском острове в излучине Риназа, служивший резиденцией королей и императоров больше восьмисот лет.
Лишь девяносто три года назад императоры переехали в купленный у какого-то барона замок в тридцати милях от столицы, подальше от суеты разросшегося шумного и грязного города. Вскоре тот замок стараниями именитых ландрийских архитекторов и стал Гольденштернским дворцом. Это было одно из двух достижений в короткой жизни и еще более коротком правлении кайзера Иоанна, сына великого Ландрийского Льва, завоевавшего Шамсит. Вторым было рождение будущего императора Вильгельма Первого.
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Смутное предчувствие и туманная догадка посетили Манфреда, едва он переступил порог «ледяного» дворца. Манфред был не самым желанным гостем у сестры, а сейчас, когда семейное гнездышко Фридевиги стало узилищем любимого сына, сюда не пускали никого.
Его пустили без вопросов, велев оставить прислугу.
Манфреда провели в левое крыло, где располагались спальни. Чародей шел, чувствуя тяжелое, давящее поле охранных и защитных сигилей и печатей, гасящих любое чародейство, кроме хозяйки дворца.
Было необычайно тихо. Даже по меркам дома Фридевиги фон Хаупен.
Манфред увидел сестру в конце коридора.
Чародейка стояла возле стрельчатого окна. Даже дома она носила закрытые по горло платья с длинным рукавом темных тонов. Разве что позволяла себе распускать светло-русые волосы.
Фридевига курила изящную, тонкую трубку, бесцельно глядя в окно и обнимая себя под грудью свободной рукой. Окутывающий чародейку дым в лучах вечернего солнца приобретал необычные оттенки. Судя по запаху, Фрида курила не табак. Судя по пепельнице на подоконнике — далеко не первую трубку.
Манфред приблизился. Чародейка не отреагировала. Если бы не обстоятельства, он залюбовался бы точеным профилем сестры.
— Фрида? — позвал он, коснувшись ее плеча.
Фридевига повернулась не сразу. Ее лицо было белым, как мел. Глаза пусты. Только вблизи Манфред заметил, что рука сестры едва заметно подрагивает.
— Что произошло?
Чародейка сделала долгую затяжку, выпустила в потолок облако опиумного дыма, медленно протянула руку к пепельнице и постучала о краешек, выколачивая пепел. Тяжело вздохнула и молча взглянула на высокие двери, ведущие в спальню.
Манфред без слов шагнул к ним, распахнул и заглянул в спальню.
То, что он увидел, уже нисколько не удивило.
На широкой постели под балдахином лежал Пауль фон Хаупен-Ванденхоуф. Абсолютно и полностью голый, раскинув ноги и бесстыже хвастая обмякшим срамом завидной длины и толщины. Рядом лежала белокожая, рыжеволосая кудрявая девушка, на которой из одежды были только изумрудные сережки да золотая цепочка с кулоном между пышных грудей. Оба лежали с безмятежными лицами переутомившихся любовников и, казалось, крепко, прямо-таки мертвецки спали.
В буквальном смысле — Пауль фон Хаупен-Ванденхоуф, самый молодой бывший адъютор Собрания Ложи и теперь уже и бывший магистр шестого круга, был абсолютно и полностью мертв.
Манфред потянул тяжелый, спертый воздух, пропитанный смертью.
— Давно? — обернувшись на Фридевигу, спросил он.
— Три часа назад, — глухо ответила чародейка.
— Ты вызвала некромантов?
Фридевига отрешенно посмотрела на брата и зло усмехнулась.
— Что ты стоишь? — повысил голос чародей, пытаясь достучаться до размякшего рассудка сестры. — Зови их немедленно!
— Не кричи на меня, Фред, — тихо пробормотала Фридевига, приложив ладонь ко лбу, и прислонилась к стене.
Если бы Манфред не знал свою сестру, то первым бы делом решил, что Фридевига, отупев от шока и опиума, собралась не подпускать никого к любимому сыну даже после смерти. Но он ее знал слишком хорошо.
Манфред прошел в спальню, приблизился к постели и склонился над племянником. Мертвое лицо Пауля было довольным до жути, словно рыжая девка затрахала его до смерти. Чародей подкрутил кончик бородки, сунул трость под мышку и бесцеремонно оттянул веко племянника, заглядывая в остекленевший глаз. Знакомых признаков яда примо антистес не заметил.
Он уже было разогнулся, но вдруг принюхался. Манфред склонился еще ниже, приоткрыл Паулю рот. Хоть и не сразу, но чуткий нос первого мастера Ложи распознал едва уловимый, почти не слышимый, редкий даже в его практике запах. Запах миндаля и корицы.
Хал-нисиан. «Сон забвения», первым делом убивающий мозг.
Манфред быстро глянул на мертвую любовницу Пауля. Слабая надежда сразу же пропала, едва чародей обратил внимание на низ ее живота, на склеившиеся от засохшего семени волосы на лобке. Девка умерла, не успев подмыться. Тоже приняла хал-нисиан и активно скакала на любимом племяннике, чтобы ускорить эффект яда. Оба лишь на минуту прикрыли глаза, незаметно для себя провалились в сон и уже не проснулись.
Манфред раздраженно поморщился. Фридевига вызвала его два часа назад. К тому времени Пауль и его любовница были уже час как мертвы. Даже самый опытный некромант не вытянет из них ничего существенного.
— Фрида… Фрида… — тяжело вздохнул Манфред, вернувшись в коридор. — Как ты допустила это?
Фридевига обняла себя под грудью, безразлично посмотрела на брата и не ответила. Плечи заметно вздрогнули.
— Кто его подружка? — Манфред кивнул на спальню. — Ты хорошо ее проверила?
Чародейка вновь промолчала.
— Нехорошо, — протянул Манфред, барабаня пальцами по навершию трости. — Я бы сказал, очень плохо. Фрида, — он глянул на сестру исподлобья, — я же предупреждал, чтобы ты не тянула. Но нет, тебе не хотелось давить на любимого сыночка! Лучше трахать с ним на пару шлюшек из личного маминого цветника. Вот он, результат, Фрида, ты довольна? Если бы ты прижала паршивца или, раз уж материнское сердце не может терпеть, позволила мне…
Эхо звонкой и хлесткой пощечины оборвало Манфреда и разнеслось по пустому коридору. Чародейка тяжело, шумно задышала, затряслась, сощурилась, в аквамариновых глазах запылала ненависть и холодная ярость.
Манфред ощупал щеку языком изнутри, погладил ладонью.
— Справедливо, — отметил он, с пониманием кивая. — А теперь, если ты кончила истерику…
Манфред жестко перехватил ее руку у самого лица.
— Нет, Фрида, — холодно сказал чародей. — У тебя есть право только на одну пощечину. На вторую я отвечу. Никогда не забывай об этом.
Госпожа консилиатор вырвалась, задрожала, прикрыла ладонью лицо и отвернулась.
— Возьми себя в руки, — приказал Манфред. — Пауля ты не вернешь. Из его разлагающейся головы уже ничего не вытянешь. Нам остается только сесть и подумать, что со всем этим делать. Пойдем, — чародей коснулся плеча сестры, — попьем чаю с лимоном. И поговорим.
Фридевига, пряча лицо, повернулась, протянула руку к кисету, лежавшему на подоконнике возле пепельницы.
— А это, дорогая моя сестрица, — Манфред мягко сжал ее ладонь, — оставь-ка лучше здесь. Тебе на сегодня хватит.
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— Пауль мертв, — медленно проговорил чародей, откинувшись в мягком кресле с высокой спинкой.
Фридевига глянула на него поверх чашки с парящим чаем.
— Сколько еще раз, Манфред, — тихо сказала сестра, — ты это повторишь?..
Чародей подался вперед:
— Ровно столько, сколько потребуется, чтобы ты приняла это и смирилась.
— Думаешь, мне станет легче?
— Мне нужно, чтобы ты начала трезво соображать.
— Я всегда соображаю трезво, Манфред, — возразила Фридевига.
— Да ну? — едко усмехнулся примо антистес, подставив кулак под подбородок.
Чародейка стиснула дрогнувшими пальцами чашку, чай замерз, покрываясь ледяной коркой. В глазах Фридевиги вспыхнул злой аквамариновый огонь.
— Только посмей сказать мне еще раз, что мой сын мертв! — прошипела она.
— Хм-м-м… — Манфред окинул сестру оценивающим взглядом. — Нет, не посмею.
Болтавший ножками карлик сунул за ухо карандаш, вырвал страницу из блокнота и спрыгнул с кушетки возле окна просторной гостиной. Манфред снова откинулся в кресле, заложив ногу на ногу, и внимательно следил, как Фридевига ставит чашку с перемороженным чаем на столик, разделявший брата и сестру. Это была уже третья чашка, которую постигла подобная участь. Слуги, видимо, были научены опытом и давали взбешенной хозяйке до пяти попыток попить чаю.
Максимилиан доковылял до кресла Манфреда, молча подергал того за рукав. Чародей обернулся.
— О, благодарю, Максим, — сказал он, взяв протянутый листок, и кивнул, отпуская карлика к ожидавшему у дверей Адисе.
— Его и вправду зовут Максимилиан или ты, как обычно, издеваешься? — Фридевига сложила на коленях руки и проводила коротышку глазами.
— Да, — буркнул Манфред, увлеченно читая записку.
— Что значит «да»?
— Да значит «да», Фрида, — отвлекся он и хитро улыбнулся. — Это одно из тех маленьких, совершенно случайных совпадений, когда мне не нужно прилагать никаких усилий, чтобы над кем-нибудь поиздеваться. Но я ценю Максима отнюдь не за портретное сходство с нашим гарантом Равновесия и процветания Ложи, — Манфред наклонился, положил записку на стол и передвинул ее к сестре пальцами. — Взгляни.
— Что это? — Фридевига с сомнением покосилась на записи.
— Лист бумаги, очевидно, заполненный каллиграфическим, хорошо читаемым почерком Максима, — пояснил Манфред, когда дверь в гостиную тихо закрылась за Адисой и Максимилианом.
Госпожа консилиатор гневно нахмурилась и недовольно поджала губы.
— Просто прочти, Фрида, — тяжко вздохнул чародей, цокнув языком.
Фридевига осторожно взяла листок за край двумя пальцами, нехотя поднесла к лицу и бегло прочитала несколько строк.
— Чье-то чистосердечное признание?
— Одного юного террориста, — Манфред поставил локоть на подлокотник, огладил бородку, — которого вот-вот должны перевести на допрос в Комитет Равновесия.
Фридевига недовольно прищурилась. Инстинкты полновластной хозяйки, которая должна знать все самой первой, взяли верх.
— А ты, значит, его уже допросил, — скривила губы она.
— Ну что ты, Фрида! — возмутился чародей. — Ты же знаешь, как я ненавижу допросы. Мы просто, — Манфред виновато стушевался, — побеседовали, а он почувствовал необходимость раскаяться…
— Что, получив от гедского астролога украденные из хранилища талисманы возврата, — зачитала Фридевига, — он и его сообщники намеревались…
— При помощи неизвестного соучастника, — поправил ее Манфред, наставив палец.
— При помощи неизвестного соучастника, — согласно кивнула чародейка, — проникнуть в Гольденштернский дворец и совершить покушение… — она запнулась, беззвучно шевеля губами. — На герцога Сольнеро… посла Альбарской короны…
— И на барона Ларса Платена, посла норлидского короля, — добавил Манфред, не выдержав тишины. — Но ты читай, Фрида, читай дальше.
Фридевига погрузилась в чтение, то хмурясь, то округляя глаза. Манфред терпеливо молчал, слушая тиканье часового шкафа, размеренно отмечающего убегающие секунды.
— Они намеревались устроить взрыв в Гольденштернском? — жестко сказала она.
— Да, — подтвердил Манфред. — А еще в Брешском замке Вендена. И в Хохбургском дворце Аузента. В кастельвадском Альтвадуме, Винтерпаласте Нойенорта. В Фалькенфесте и в бреннском Миттебурге. Но, скажи-ка, Фрида, тебя ничего не смущает?
— Кроме того, что кто-то хочет взорвать всю Империю? — усмехнулась госпожа консилиатор, отложив лист бумаги.
Чародей закатил глаза, сделав кислое лицо.
— Если бы ты была, — он задумчиво покрутил кистью, — скажем, заговорщицей и планировала государственный переворот, свержение правительства, очередную войну, et cetera, cetera, но твои планы из-за череды случайностей внезапно рухнули, чтобы ты сделала?
— Я не заговорщица, Манфред, — Фридевига налила в пустую чашку чаю из фарфорового чайника, — мне сложно судить. Наверно, — она пожала плечами, — убрала бы всех свидетелей и причастных, которые могли бы указать на меня, и затаилась бы на какое-то время.
— Ты неправильная заговорщица, Фрида, — поморщился Манфред.
— Почему? — спросила Фридевига, манерно подув на парящую чашку.
— Потому что несколько недель назад один не в меру упрямый и настойчивый магистр-дознаватель КР распутал дело о краденых талисманах возврата, — сказал Манфред в потолок. — А гедский астролог угодил в лечебницу для душевнобольных на содержании Ложи. Затем Пауль фон Хаупен-Ванденхоуф при многочисленных свидетелях угодил под домашний арест. И тем не менее, — Манфред посмотрел на сестру, — сегодня некий молодой человек явился в лавку того самого гедского астролога за крадеными талисманами. А спустя несколько часов твой сын…
Фридевига отпила из кружки и спокойно посмотрела брату в глаза.
— Моего сына убили хал-нисианом, — проговорила она не менее спокойно. — Клонишь к тому, что Пауль и был тем неизвестным соучастником?
Чародей расположился в кресле поудобнее и немного помолчал, слушая тиканье часов.
— Я клоню к тому, Фрида, — наконец сказал он, — что довольно странно осуществлять планы, когда твои противники о них знают или догадываются. А теперь, дорогая моя госпожа консилиатор, вспомни, сколько за пару месяцев доблестные магистры «каэр» и жандармы имперской жандармерии выловили террористов, намеревавшихся что-то где-то взорвать?
Фридевига задумалась.
— Думаешь, тебе подсунули очередную липу?
— О нет, юноша был искренен. Искренне верил, что подрыв нескольких послов, дворян и чиновников свергнет действующий режим.
Фридевига поставила чашку на стол и сложила перед лицом ладони.
— Так что ты предлагаешь?
— Абсолютно ничего! — чародей хитро заблестел глазами.
— Манфред…
— Ну разве что, — смущенно потупился он, — предлагаю тебе выступить перед Собранием… когда приведешь себя в порядок. Тебе стоит объявить, что в Ложе зрел заговор, про возвратники упомянуть не забудь. Пауль… пусть будет двойным агентом, который копал под заговорщиков и героически погиб, исполняя долг перед Равновесием. Но перед смертью успел выяснить главное направление удара заговорщиков и несколько имен причастных…
Пальцы и губы чародейки почти не дрогнули.
— Зачем тебе это нужно?
— Я хочу, чтобы в каждой газете писали об успехах Комитета Равновесия, имперской жандармерии и лично госпожи консилиатора и ее героического сына. Неплохо было бы пустить слухи о корнях заговора в теле Ложи…
— Хочешь, чтобы нам устроили очередные чистки, как в девяносто шестом?
— Справедливости ради, Фрида, — серьезно сказал чародей, — если бы тогда Ложу как следует вычистили, многое из того, что происходит сейчас, не произошло бы.
— Смешно это слышать от тебя.
— Рад, что поднял тебе настроение, — покорно склонил голову Манфред.
— Полагаю, у тебя и список причастных найдется? — осведомилась Фридевига.
— Нет. Но что обычно делают в таких случаях?
— Понятия не имею, — призналась госпожа консилиатор.
— Назначают причастных, конечно. Скажи-ка, кто из Собрания тебе больше всего не нравится?
Фридевига нехорошо улыбнулась.
— Ну, Фрида, ты слишком предсказуема, — разочарованно протянул Манфред. — Я надеялся, ты меня удивишь.
Чародейка покачала головой.
— Что ты опять затеял, Манфред? — утомленно проговорила она.
— Фрида, Фрида… ну я же не из тех, кто что-то затевает, — со всей невинностью сказал примо антистес. Фридевига фыркнула. — Просто общественность обожает ссоры, скандалы, заговоры. Когда внимание общественности приковано к чьим-то ссорам и скандалам, ей нет больше ни до чего дела… Кстати, от твоей Эльзы нет никаких вестей?
— Нет. Уже неделю.
— И от моих балбесов тоже ничего не слышно уже пару дней. Мне это очень не нравится, — сердито проворчал Манфред. — Очень не люблю справляться об их здоровье.
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Дьявол ночи.
Анрийский призрак.
Неуловимый убийца, который всегда оказывался на шаг впереди. Нечто, явившееся из других измерений, или мутант, созданный в лабораториях безумных маньяков-экспериментаторов.
Всего несколько часов назад против него была бесполезна не только магия, он каким-то образом пережил встречу с ведьмой и очистился от мерзости, да так, что даже Даниэль сама почувствовала ее вкус. А сейчас был прикован обструкторами к спинке стула — единственного предмета мебели в пустом подвале дома Геллера в Веселой Бездне — и даже не верилось, что он может быть таким смирным.
Даниэль облизнула губы.
Первый шаг она сделала, не отдавая себе в этом отсчета. Остановило ее легкое головокружение. Даниэль отругала себя, внутри нерешительно и жалобно пискнула мерзость, сжимаясь в тугой комок — «дьявол» пугал ее до одури. Наверно, поэтому Даниэль и сделала второй шаг. А затем шагнула еще. Коснулась протянутой ладонью его плеча.
Никакой реакции.
Даниэль чуть смелее провела ладонью по плечу к расстегнутому вороту рубашки, прислушиваясь к ощущениям, пытаясь почувствовать малейшее напряжение мышц. Чародейка запустила пальцы под рубашку. Кожа была холодной, сухой, грубой. Она прикоснулась к его шее, нащупала жилу, не чувствуя пульсации. Слишком долго. Чародейка подступила почти вплотную, коснулась бедром его колена, прошлась ладонью по его груди, задержалась возле не бьющегося сердца.
Даниэль ничего не понимала. Когда Эндерн скручивал его, «дьявол» был жив. И когда его затаскивали и приковывали к стулу в подвале тоже. А сейчас? Чародейка окинула «дяьвола» с ног до головы и не увидела серьезных ран, даже на левом боку, где была распорота рубашка, всего лишь царапина. Неужели сука все-таки прикончила его?
Чародейка наклонилась. Взяла ладонями за подбородок заросшее неопрятной бородой лицо. Оно было бледным, почти бескровным. И ужасно некрасивым. Даже несмотря на уродливый шрам через правую бровь и почти всю щеку. Даниэль и так не считала шрамы украшением, а уж в комплекте с такой физиономией вообще никуда не годится.
Чародейка наклонилась еще ближе, приложила ухо к его носу, надеясь почувствовать хоть малейшее дуновение дыхания, и не почувствовала ничего.
Она сокрушенно вздохнула ему в лицо.
И тонко взвизгнула. На рефлексе отвесила звонкую пощечину и отпрянула.
«Дьявол» смотрел на нее серебряными бельмами вместо глаз.
Чародейка вскинула руку, заискрившуюся чахлыми искрами. Поморщилась от мерзкого чувства в животе, в груди и давящей на плечи тяжести. Сердце забилось чаще, сбивая дыхание. Рассеявшийся было страх вернулся, а вместе с ним злость.
Даниэль раскрыла ладонь и влепила «дьяволу» еще одну пощечину.
— Это за Гаспара! — крикнула она и дала пощечину по другой щеке. — Это за Ярвиса! А это, — она захлебнулась яростью, тяжело сглотнула, скрючив дрожащие пальцы, — за меня!
Она хватила его по щеке ногтями и оставила пару ссадин. Кровь проступила едва-едва, с большой неохотой. Хоть Даниэль колотило от возбуждения, грудь распирало от бешенства, чародейка все же отметила это, и все встало на свои места: «дьявол» полностью контролировал сердечный ритм и кровообращение.
Он продолжал пристально смотреть с каменной физиономией, как будто и не получил несколько пощечин. Анрийский призрак впивался в чародейку пустыми серебряными глазами, изучал, и Даниэль невольно поежилась от этого пронзающего взгляда. Он чуть задержался на ее животе, прищурился, но как будто сразу потерял интерес, поднял голову, осматривая потолок и стены подвала. Крылья его носа раздулись, грудь поднялась, и он принялся ровно, спокойно дышать.
Даниэль сама отдышалась, уняла нервную дрожь. Сдула упавшую на глаза челку.
— Удобно? — спросила чародейка неровным голосом.
«Дьявол» прекратил изучать помещение, снова уставился на нее, будто хотел прожечь дыру.
— Нет, — сказал он.
— Привыкай, — ухмыльнулась Даниэль. — Ты здесь надолго, пока не скажешь, кто ты такой, на кого работаешь и что задумывал.
— Никто. Ни на кого. Найти Машиаха, — коротко и монотонно ответил «дьявол».
Чародейка растерялась.
— Что значит «никто»? — крикнула она. — Ну-ка отвечай!
— Уже ответил, — сказал «дьявол». — Это все вопросы?
— Нет!
— Спрашивай.
— Ты еще на эти не ответил!
— Ответил.
— Это не ответы!
— Других нет.
Даниэль шумно засопела.
— Так, хорошо, — успокоилась она, подрагивающей рукой убирая волосы со лба. — Зайдем с другого угла. Как тебя зовут?
— Никак, — ответил «дьявол».
— Ты издеваешься? — затряслась Даниэль.
— Нет.
— Имя! Какое у тебя имя?
— Его нет.
— Как это нет⁈ — потеряла остатки терпения чародейка. — Говори, сукин ты сын, кто ты такой!
«Дьявол» посмотрел на нее исподлобья с неизменным видом равнодушного ко всему механизма, но Даниэль готова была поклясться, что как на дуру. Может, во всем были виноваты эти глаза, в зеркальной поверхности которых гротескно отражалось ее лицо.
— Ты задаешь один и тот же вопрос с расчетом, что получишь другой ответ? — спросил он.
— Да! — огрызнулась Даниэль.
— Это бессмысленно, но это твое время. Можешь продолжать.
— Ах ты!.. — чародейка захлебнулась возмущением и больно дернула себя за прядь волос, чтобы унять бешенство.
Даниэль прошлась перед «дьяволом» из стороны в сторону, остановилась, потерла ладонями лицо.
— Ну ладно, — выдохнула она. — Кто тебя нанял? И посмей только ответить, что никто!
«Дьявол» не ответил.
— Ну, отвечай! — не вытерпела молчания Даниэль.
— Невозможно не отвечать и отвечать одновременно.
— Отвечай, но не отвечай, что никто!
Снова этот взгляд, от которого чародейка почувствовала себя слабоумной. Она взялась за голову и утробно прорычала, выпуская душащую ее злобу. И вдруг смекнула, что нужно играть по другим правилам.
— Зачем, — медленно начала она, — ты убил Дитера Ашграу, Вернера Зюдвинда, Хуго Финстера, Артура ван Геера и остальных членов Энпе?
— Чтобы найти Машиаха, — ответил «дьявол».
— Ага. И зачем же ты ищешь Машиаха?
— Он не должен быть.
— Что это значит? Ты хочешь и его убить?
— В определенном смысле — да.
— А в неопределенном?
— Он должен перестать существовать.
— Ага! — воскликнула Даниэль, нащупав, как показалось, верный путь. — И кому это нужно?
— Никому, — сказал «дьявол». — Это моя основная задача.
— Ну а кто поставил тебе эту задачу?
— Никто.
— Ох, ебите меня семеро… — в отчаянии простонала чародейка, всплеснув руками.
«Дьявол» смерил ее серебряным взглядом, но ничего не сказал.
— Значит, — перевела дух Даниэль, — ты — никто, тебя никто не нанимал, ты ни на кого не работаешь, но зачем-то перебил кучу людей, замешанных в политических интригах? Зачем? Ради удовольствия и утоления кровожадности?
— Нет.
— Так зачем? Скажи уже, в конце-то концов!
— Уже сказал.
Даниэль подошла чуть ближе, обняла себя под грудью и наклонилась, заглядывая «дьяволу» в глаза.
— Думаешь, я настолько наивная и поверю? — нехорошо усмехнулась она.
«Дьявол» внимательно посмотрел на Даниэль, и она не вытерпела этого взгляда. По спине пробежал неприятный холодок. Чародейка пренебрежительно фыркнула и отступила.
— Почему людям сложно принять, что что-то происходит так, как происходит? — спросил «дьявол», немного погодя.
— Потому что так не бывает, — серьезно ответила чародейка. — Ты появился ниоткуда, сорвал нам в Шамсите операцию, перебив Ашграу, Зюдвинда и Финстера. Затем умчался в Анрию, где перебил еще людей, за которыми мы охотились. А сегодня выпрыгнул, как черт из табакерки, когда мы почти взяли Жана Морэ! Слишком много совпадений для того, чтобы что-то происходило так, как происходит, не находишь?
— Нет, — сказал «дьявол».
— А я, представь себе, дорогуша, нахожу, — протянула Даниэль, зловеще улыбаясь, и добавила игривым, томным полушепотом: — И мы с тобой прямо здесь будем делать любовь до тех пор, пока ты мне все не расскажешь, — она плотоядно облизнула губу. — Если не хочешь узнать меня не с лучшей стороны…
— Франц Ротерблиц, — сказал «дьявол», не дослушав и проигнорировав угрозу и любовью, и худшей стороной.
— Что «Ротерблиц»? — переспросила Даниэль, сбитая с толку.
— Кто его убил?
— Как будто сам не знаешь.
— Если бы знал, не задал бы вопрос.
— Его убил ван Блёд.
«Дьявол» прищурился.
— Где он?
Чародейка совсем растерялась, не понимая, когда, а главное, почему они резко поменялись местами. Но все же ответила:
— Понятия не имею, но очень хотела бы знать. Мы почти взяли его, но он сбежал, обмочив штаны. И совершенно случайно буквально перед твоим приходом, — саркастически проговорила она. — А я бы не прочь усадить его тут, рядышком с тобой за компанию.
Серебряный взгляд на мгновение прошиб насквозь. По спине Даниэль снова пробежали неприятные мурашки.
— Где Машиах? — спросил «дьявол».
— В манде! Или ты задаешь один и тот же вопрос с расчетом, что получишь другой ответ? — расплылась Даниэль в мстительной улыбке.
«Дьявол» бесцеремонно опустил взгляд на ее рейтузы, плотно облегающие ноги. Уставился в ту область, где ноги сходятся. Даниэль возмущенно одернула блузу.
— Это физически невозможно, — сказал «дьявол». — Габариты не позволят ему там оказаться.
Даниэль неожиданно для себя хрюкнула в кулачок, сдерживая смех.
— Мы не знаем. Так понятнее?
— Да.
«Дьявол» моргнул, и его глаза стали обычными, человеческими.
— Расстегни наручники, — сказал он.
— Чт… — поперхнулась Даниэль. — Что?
— Наручники. Расстегни их.
— Ты… ненормальный? — чародейка скривила губы в нехорошей усмешке.
«Дьявол» склонил голову, едва заметно нахмурив брови.
— Люди слишком часто задают этот вопрос, — сказал он.
Даниэль погладила шею.
— Ты что же это себе думаешь? — продолжила она. — Я просто возьму освобожу тебя и… что? Отпущу?
«Дьявол» посмотрел на нее. Как показалось чародейке, недоуменно.
— Да, — сказал он.
— А с какой стати, позволь узнать? Кажется, ты не совсем понимаешь ситуацию, в которой оказался.
— Понимаю, — сказал «дьявол». — Ты не получишь ценной информации. Я не получу ценной информации. Мы впустую потратим время, которое можно использовать, чтобы продолжить поиск Машиаха. И Гирта ван Бледа.
— Что еще? — холодно осведомилась чародейка. — Поцеловать на прощанье?
— Это без надобности.
Даниэль рассмеялась, искренне, и сделала то, что не смогла объяснить.
Она расстегнула пуговицу блузы, подошла к «дьяволу», призывно качая бедрами, опустила ему руки на плечи. Оперлась коленом о сиденье стула, вынудив «дьявола» расставить ноги, прижала к его паху и подалась вперед, обнимая за шею, налегая грудью и вынуждая заглянуть себе под блузу. Он заглянул, но с таким безразличием, но у чародейки от злости в боку укололо. Она властно подняла его лицо за подбородок, несколько секунд изучала и впилась в губы.
Около минуты Даниэль вынуждала «дьявола» ответить на поцелуй и настойчиво пробивалась языком ему в рот, но без результата.
Наконец она отлипла от его губ, отшатнулась. На каменной физиономии «дьявола» вообще не отразилось никаких эмоций.
Даниэль утерла рот ладонью, хотела сделать едкое замечание, но помешал стук в дверь. Чародейка отошла, не спуская с «дьявола» глаз, и отперла замок. За дверью стоял Эндерн и жевал яблоко.
— Что? — раздраженно протянула Даниэль.
— Развлекаешься? — ухмыльнулся полиморф.
Под его левым глазом наливался огромный синяк, хищный нос опух, нижняя губа была разбита. Правая ладонь туго перебинтована. Что творилось под рубашкой — чародейка заметила лишь мельком, когда оборотень прижигал бок спиртом. Эти двое крепко исполосовали друг друга ножами, но Эндерн лучился оптимизмом, как будто ничего серьезного не произошло, как будто Гаспар не лежал в коме. Даниэль пришлось приложить усилие, чтобы не завестись. Она терпеть не могла эту его напускную беззаботность в самых паршивых ситуациях.
— Конечно, — надменно бросила Даниэль.
Оборотень глянул на «дьявола» поверх головы чародейки.
— Тха, я так и думал, — хмыкнул он, с хрустом вгрызаясь в мякоть, и демонстративно зачавкал. — Ну, кончай развлекаться.
— Гаспар…
— Хуже, — помотал лохматой головой полиморф. — Начальство. Пошли на ковер.
Даниэль с тоской обернулась на затылок неподвижного «дьявола». Компания этого странного типа не от мира сего казалась сейчас более приятной, чем неизбежное рандеву с папочкой. Она даже начала находить извращенную прелесть в этом общении. Обычно основной удар принимал на себя Гаспар, а им с Эндерном оставалось лишь поддакивать и виновато клонить головы. Даниэль не представляла, как отчитываться без менталиста…
Чародейку вдруг посетила еще одна странная мысль. Даниэль протянула к полиморфу ладонь. Эндерн инстинктивно откинул голову назад. Даниэль воспользовалась его растерянностью и выхватила из руки надкушенное яблоко.
— Подожди минуту, — сказала чародейка, изучая яблоко и примеряясь к нему с ненадкушенной стороны.
Даниэль подмигнула и вернулась к «дьяволу», встала перед ним, обняв себя под грудью. Смотрела, но так и не добилась ответного внимания — «дьявол» бесцельно смотрел сквозь нее. Чародейка надкусила яблоко и поморщилась, едва не захлебываясь слюной — оно оказалось чересчур кислым.
— Сейчас решится твоя судьба, — сказала Даниэль равнодушно. — Ничего, — она сделала паузу, — не хочешь сказать на прощанье?
— Нет.
— Как знаешь, — пожала плечами Даниэль, взглянула на стоявшего в дверях Эндерна, развернулась и шагнула к стене.
А затем сделала самое банальное и предсказуемо непредсказуемое, что только возможно вообще сделать: повернулась вновь со всей резкостью и быстротой, на которую только была сейчас способна, швыряя огрызок в равнодушную физиономию.
Огрызок завис в дюйме от носа «дьявола» и не подумал ни упасть, ни продолжить движение.
Чародейка шагнула в сторону на одеревеневших ногах и осторожно попятилась к двери, не сводя глаз с затылка «дьявола». Пятилась, пока не столкнулась с Эндерном.
— Это че такое было? — спросил он.
Даниэль молча вытолкала полиморфа из подвала и трясущимися пальцами повернула ключ в замочной скважине.
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— Дети мои, я ценю ваше усердие, — дослушав рапорт, сказал Паук механическим голосом вокса, — но это последний раз, когда я терплю вашу самодеятельность. Я плачу вам за то, чтобы вы следовали указаниям, а не принимали решения самостоятельно. Для самостоятельности вам, мягко скажем, не хватает интеллекта. В кои-то веки вам довелось работать со всем комфортом и удобствами. От вас требовалось только не навредить и своевременно отчитываться — и вот, пожалуйте, два дня от вас ни слуху, ни духу, а как только удалось с вами связаться, ты, Аврора, измята, как портовая проститутка, ты, Ярвис, побит, как шелудивый пес, а Гаспар… — проекция безнадежно махнула рукой. — Земля ему прахом.
— Он выберется! — упрямо возразила Даниэль и стушевалась, едва Паук перевел на нее взгляд.
— Тем хуже для него, — проговорил он с неприятной ухмылкой на полупрозрачном лице. — Из вашей троицы только у него комплексы на почве профессиональной деформации, которые постоянно толкают его на подвиги, о которых никто не просил.
— Нет, мы вписались все втроем.
Даниэль дрогнула, обернувшись на Эндерна, который стоял возле одного из верстаков мастерской Механика. Оборотень был напряжен, но говорил уверенно и твердо.
— Ах да, — со звонким эхом цокнул языком Паук, — я совсем забыл — у вас же коллективная ответственность. Как мило. Ну что ж, — сложил он руки на животе, — начинайте оправдываться — я безумно обожаю, когда вы это делаете.
Даниэль и Эндерн переглянулись. Полиморф нетерпеливо кивнул, и чародейка поняла, что ей снова придется прикрывать всех своей грудью. Она стиснула бедра и напрягла спину, захотелось сесть или обо что-нибудь опереться, лишь бы не упасть.
— Мы, — Даниэль робко кашлянула в кулак, — не могли с вами связаться… Магограф… дал сбой, — неуверенно сказала она. — Механик до сих пор не починил его.
— Чтобы у Механика что-то дало сбой? — поморщился Паук. — Прошу, придумай отговорку поубедительнее.
— Тха! — едко усмехнулся Эндерн. — Оно так и есть: этот мудак захотел поковыряться в херовых браслетах, ну оно и пиздануло так, что мое почтение…
— А теперь по-человечески, Ярвис, — сварливо потребовал Паук, — и без экспрессии.
— Механик увидел обструкторы и загорелся желанием выяснить, как они работают, — перевела Даниэль, поглаживая шею. — Вот и начал выяснять прямо здесь, в мастерской. Магограф не выдержал их подавляющего поля и…
— Так, стоп, — поднял руку Паук. — Стоп-стоп. Стоп! В том, что этот гений мог нечто подобное выкинуть, даже не сомневаюсь. Но где он раздобыл обструкторы?
— Забрал у Гаспара, — пожала плечами Даниэль. — А Гаспар с Ярвисом нашли в пригороде, недалеко от места, где мне довелось… плотно пообщаться с агентами ван Бледа. Мы решили, что обструкторы окажутся хорошим подспорьем, — она брезгливо скривила губы, — на тот случай, если появится сам ван Блед или кто-то из его подручных…
Паук вздохнул. Потер призрачной рукой переносицу и вздохнул еще раз.
— В Ложе осталось хоть какое-нибудь казенное имущество, которое еще не гуляет по чужим рукам без моего ведома? — проворчал он, упершись в бока. — Я уже даже не удивлюсь, если завтра на сторону продадут золотое лоно госпожи консилиатора или мои дряхлые тестикулы. Спросить ван Бледа, откуда у него еще имущество Ложи, — Паук взглянул на Даниэль, — вы, конечно, не смогли, потому что ван Блед в очередной раз от вас сбежал, да?
— Зато мы повязали того говнюка, который нам постоянно мешал, — с вызовом бросил Эндерн.
— Ну да, это достижение, — кивнул Паук, и по его тону было сложно понять: издевка это или констатация факта. — Хоть с чем-то вы справились. Полагаю, это он так обработал вас троих? Один?
Даниэль и Эндерн виновато склонили головы, как дети, которым уже нечем оправдаться. Чародейка вновь почувствовала необходимость опереться обо что-нибудь или сесть. Ей хотелось верить, что это все усталость и истощение. Очень.
— Вы что-нибудь из него вытянули? — Паук задумчиво подкрутил кончик бороды.
— Ничего, — виновато развела руками Даниэль. — Пока что. Но я выбью из него все. Если понадобится, буду резать его на кусочки!
— Ой-ей-ей! Милая моя, это что с тобой такое? — изумился Паук. — Откуда столько кровожадности? Неужто ты опустилась до пошлой мести за твоего драгоценного Гаспара?
Чародейка смущенно отвела глаза.
— Не надо из него ничего выбивать, — распорядился Паук. Просто замотайте понадежнее и везите его в столицу. Я сам с ним побеседую, когда найду время.
У Даниэль появилось нехорошее предчувствие.
— Не смотри на меня так. Все верно, вам пора домой, — подтвердил ее догадку Паук.
Чародейка украдкой покосилась на Эндерна. По лицу полиморфа было сложно понять, что он думает.
— А как же переговоры с Кабиром в Люмском дворце?
— А это уже не ваша забота. И не наша. Подготовка и проведение встречи с кабирским посольством — это ответственность имперской жандармерии. В Анрии уже погиб один агент Ложи, я не хочу потерять еще… двух с половиной своих. Вы слишком дороги, чтобы разбрасываться вами с сомнительными целями.
— Но…
— Никаких «но», Аврора, — властно произнес Паук. — Я хочу видеть в столице вас и нашего неуловимого вигиланта. Это ваша новая задача: доставьте его мне, не потеряв по дороге. Вам все ясно?
— Да, — хором отозвались Даниэль и Эндерн.
— Замечательно, — сухо прокомментировала проекция. — Когда… если Гаспар придет в чувство, передайте ему привет от меня. И скажите, что в следующий раз за самодеятельность я лично убью его окончательно и сделаю это самым долгим и болезненным способом из всех, что зна
Паук исчез, не сочтя нужным заканчивать фразу.
— Sacrebleu, — выдохнула Даниэль, зашатавшись на нетвердых ногах. — Кажется, пронесло…
— Это, сука, мягко сказано, — пробормотал Эндерн и привалился к верстаку. — Пойду портки сменю, как трясти перестанет.
— Не смешно.
— Зато правда, — проворчал полиморф. — Я ж, сука, говорил, я ж, сука, предупреждал: подведет когда-нибудь твой хахаль нас под монастырь! Сам помрет да нас за собой потянет.
— Ярвис, — устало сказала Даниэль, рассматривая дрожащие пальцы, — закрой, пожалуйста, рот.
Эндерн упрямо помотал лохматой головой:
— Ты сама все видела и слышала — начальник в бешенстве! Мы, сука, живы только потому, что он еще не научился через свою эту пробегцию дотягиваться до нас руками, чтоб шеи сворачивать. Но свернет, как в столицу приедем.
— А что ты предлагаешь? В Салиду сбежать?
Эндерн сверкнул хищными птичьими глазами, злобно скривился, но не ответил и оттолкнулся от верстака.
— Ты куда? — спросила чародейка, когда полиморф направился к двери.
— Проверю, как там сыроед. Зря, что ли, жопу за него подставил? — небрежно пожал плечами он. — Идешь?
— Иду. А потом… сделаешь одно одолжение?
— Какое? — недовольно протянул Эндерн.
— Проведаешь со мной нашего дьявола? Хочу еще разок с ним побеседовать.
Эндерн резко обернулся на пятках.
— Сдурела? — рявкнул он. — Сама сказала, что на него не работают эти твои кандалы!
— Вот именно, — спокойно согласилась Даниэль, сложив руки на груди.
Эндерн взъерошил волосы.
— Графиня, последнее, чего я хочу, так видеть его гнусную рожу. Пусть сидит, пока жрать не попросит.
— Ну и ладно, — небрежно пожала плечами Даниэль, копируя движения Эндерна, — пойду одна. Если он меня убьет, ты же все равно не расстроишься.
Полиморф нахмурил густые брови и хищно вонзился в чародейку птичьими глазами. Молча отступил, пропуская ее мимо.
— Графиня? — услышала Даниэль, шагнув за порог мастерской.
— А? — отозвалась она.
— Ты — сучка, знаешь об этом?
— Конечно, — улыбнулась чародейка себе. — За то меня и любишь.
— Угу, — буркнул Эндерн, — как чирьяк на хую.
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— Ну что ж, мы друг дружку отлюбили: я повелась на твою кирпичную физиономию, но и ты прокололся. Так что не надейся, фокусы тебе больше не помогут. Не смей поворачиваться, если хочешь жить. Только я замечу, только мне покажется, только почувствую или подумаю, что ты хочешь посмотреть в мою сторону, — сразу получишь пулю в затылок! Кем бы ты ни был, ты не быстрее пули. Ты хорошо меня понял?
— Да.
Даниэль гневно засопела — она старалась быть предельно грозной и убедительной, однако «дьявол» не выглядел напуганным, хоть и послушно смотрел в стену прямо перед собой. Эндерн держал взведенный пистолет в нескольких дюймах от его затылка, но и это, кажется, «дьявола» волновало не особо сильно. Он как будто просто не знал, что такое страх, и это пугало Даниэль, как неопределенность рядом с бочкой пороха, фитилем и блуждающим вокруг огнем.
Чародейка вздохнула, прогоняя вдруг охватившую ее нервную дрожь, а вместе с ней ненужные мысли.
— Итак, — вернув себе уверенность, сказала она. — Если я начну задавать те же вопросы, ты даже под дулом пистолета ответишь на них точно так же?
— Да, — ответил «дьявол».
Эндерн криво усмехнулся. Пистолет в его руке уверенно смотрел в затылок пленника, палец лежал на спусковом крючке.
— Я так и думала, — Даниэль обняла себя за плечи. — Тогда другой вопрос: обструкторы на тебя не действуют, у тебя была возможность освободиться, но ты предпочел говорить. Почему?
— Нужно было выяснить, кто убил Франца Ротерблица и где Машиах.
— И ты мне поверил?
— Нет. Увидел, что ты не лжешь.
— И все равно ты не напал на меня, — заметила чародейка, накручивая прядь волос на палец.
— Ты не представляешь угрозы, — сказал «дьявол».
Даниэль возмущенно фыркнула, до боли дернув за прядь.
— Я отлупила тебя по наглой роже! — возмутилась она.
— У тебя стрессовое состояние, в котором люди не склонны к конструктивному диалогу.
— А! Это, значит, у нас был конструктивный диалог? — выдавила из себя чародейка сквозь зубы.
«Дьявол» немного помолчал. Когда заговорил вновь, в его механически-безразличном голосе как будто проявилось что-то похожее то ли на усталость, то ли на раздражение:
— Если бы у вас была цель убить… меня, вы бы не тащили меня сюда и не держали в подвале дома, пропитанного защитной магией.
Внутри чародейки заклокотало, плечи передернуло от злости.
— Ты жив только потому, что мне не дали порвать тебя на куски, когда мы наконец-то вышибли из тебя дух!
— Вам тоже требуются ответы. Но не могу дать ответов больше, чем уже дал. Дальнейший допрос не приведет к иному результату. У тебя есть выбор: принять те ответы или продолжить впустую тратить время.
Лицо Эндерна исказила гримаса с трудом сдержанного смеха. Он опустил пистолет и хрюкнул.
— Вот как? — многозначительно улыбнулась Даниэль, прикрыв глаза и запустив руку в карман жакета. — Ну что ж… Раз у меня даже есть выбор… предлагаю сделку: ты расскажешь мне все еще раз, с самого начала, а взамен… — она посмотрела на прислушавшегося Эндерна. Ему не понравится, Даниэль не сомневалась. — А взамен мы снимем с тебя обструкторы. Если обещаешь быть паинькой.
Эндерн повернул к ней голову, зло сверкнул птичьими глазами. Даниэль приложила палец к губам, косясь на затылок неподвижного «дьявола».
— Это поможет выйти отсюда? — спустя минуту раздумий спросил он.
— Твое дело — говорить, — Даниэль улыбнулась еще шире и достала ключ из кармана, — а там посмотрим.
«Дьявол» сжал скованные обструкторами руки в кулаки и покрутил кистями.
— С чего начинать? — спросил он.
— Я же сказала: с самого начала.
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— Поправь меня, если я где-то ошиблась, — Даниэль потерла пальцами виски пухнущей головы. — Ты был человеком. Ты родился человеком, рос и почти вырос, но вдруг с тобой что-то произошло. Тебя буквально выжгло, стерлось все, чем и кем ты был, не оставив памяти по родным, близким, друзьям, прошлой жизни вообще. Ты стал… чем-то.
— Цариэлеби, — подсказал «дьявол». Даниэль кивнула и продолжила:
— Проще говоря, машиной для убийства, у которой целый ворох умений и способностей, чтобы убивать, и нет ничего, что бы этому помешало: собственных мыслей, чувств, эмоций, желаний, нет ауры, нет всего того, что бы оставило о тебе след. Ты буквально пустое место, не существуешь для большинства людей. И тридцать-сорок лет занимался тем, что беспрекословно убивал всех, кого твои хозяева посчитают демонами Той Стороны, и забирал их… души, верно?
— Нет, — сказал «дьявол».
— Где я ошиблась?
— Тридцать восемь лет назад биртви изменило это тело и подключило этого к себе, полностью стерев его сули́. У меня не было хозяев. Этот был биртви, биртви было этим. Но Машиах исказил биртви, и этот оказался отключен.
— Иными словами, ты осознал, что ты это ты?
— Да.
— Биртви это что-то вроде коллективного разума?
— Биртви не разум, — ответил «дьявол». — Это… — он задумался, подбирая слова, — защитный механизм самкаро, возникший в ответ на угрозу… иного измерения, которое вы называете «Той Стороной». Это база данных, система команд и инструментов, цель которых — находить и обезвреживать эти угрозы, которых вы теперь называете «демонами».
Чародейка поджала губы. Эндерн лишь посмеивался. Он сидел у стены, положив пистолет на колено. Как-то так получилось, что оба смирились с иллюзией безопасности. Даниэль и вовсе убедилась, что «дьявол» говорит с ними не потому, что вынужден, а потому, что просто хочет.
— Знаешь, — вяло улыбнулась Даниэль, — если бы тебя послушал священник, он бы очень сильно удивился. Ведь это именно церковь, если верить ей самой, защищала свою паству последние полторы тысячи лет от чертей всех мастей, демонов и дьяволов Той Стороны и неплохо на этом зарабатывала.
«Дьявол» обдумал услышанное, прикрыв глаза.
— Люди, — сказал он, — за редким исключением, борются не с причиной, а следствием. Демоны, дьяволы и черти всех мастей бесплотны и не могут существовать в самкаро в изначальном виде. Им требуется ларнаки. Но если ларнаки уничтожить, они найдут себе новое. Для этого и требуется цариэлеби. Он способен найти и обезвредить ларнаки, а затем изъять и безопасно изолировать сули, чтобы впоследствии выслать из самкаро.
— Значит, ты — этакая тюрьма для демонов, перевалочный пункт перед их депортацией?
— Можно и так сказать.
— Но ты убивал и чародеев.
— Тех, которые контактировали с Той Стороной и проводили в самкаро ее представителей. Или пытались.
— А когда ты переключился на людей?
«Дьявол», пожалуй, впервые посмотрел на чародейку за последний час, если не больше. Посмотрел так, что Даниэль едва не решила, что тот растерян.
— Защита людей была одной из основных задач, — сказал он. — Исключение составляли лишь те, кто представлял непосредственную угрозу, пока Машиах не исказил биртви и не нарушил его изначальную функциональность. Этот… воспользовался данной ошибкой как вынужденной мерой, чтобы найти Машиаха и устранить его.
Даниэль опустилась рядом с Эндерном, села, скрестив ноги.
— И где же во всей этой истории появляется Машиах? — спросила она. — Семь лет назад?
— Да.
— Значит, в двадцать девятом году ныне покойный твоими стараниями ван Геер и его приятели устроили для Ложи грандиозное представление, подорвав замок Кастельграу, чтобы инсценировать смерть и скрыть какие-то исследования, которые проводил этот Машиах — их учитель, духовный наставник, идейный вдохновитель. — Даниэль помолчала. — Который много лет вынашивал планы по уничтожению твоего… ордена? Секты? Семьи? Я все еще не понимаю, что такое это твое… как ты назвал?
— Биртви.
— Да-да, — вяло покивала она и продолжила, получив немую поддержку от Эндерна: — А после Кастельграу, удачно обманув Ложу, Машиах и компания скрылись в Кабире, набрали там наемников, похитили, уговорили или подкупили лучших кабирских медиков-хирургов, каких только смогли найти, и отправились в пустыню Сель-Джаар, в самые дальние и непроходимые ее районы, где стояла крепость твоего… биртви, так?
— Нет, биртви не требовалась крепость. Но для упрощенного понимания пусть будет так.
— Зачем тогда собираться где-то? — поинтересовалась Даниэль.
«Дьявол» немного помедлил с ответом. То ли подбирал слова, хотя понятнее становилось едва ли, то ли не хотел открывать совсем уж все.
— Раз в год цариэлеби должны проходить процедуру очистки памяти, чтобы продолжать исправно выполнять свои задачи. Для этого они собираются на одной из баз. Эта была последней пригодной. Машиах атаковал во время очистки, когда цариэлеби перезапускались и функционировали не в полную силу. Это обеспечило ему успех. Откуда Машиах узнал об этом — неизвестно. Из воспоминаний Артура ван Геера и остальных могу сделать предположение, что ответы остались в руинах замка Кастельграу.
Эндерн что-то пробормотал себе под нос. Еще недавно Даниэль с трудом поверила бы, что потребовалось около сотни ветеранов кабирских войн и шесть не последних чародеев, чтобы справиться всего с семерыми такими «дьяволами». Сейчас она с трудом верила, что кому-то это вообще удалось.
— Перебили они не всех вас, выживших взяли в плен. С помощью хирургов Машиах провел сложную операцию и… скрестил себя с одним или несколькими из вас, что сделало его чем-то вроде… хм, вампира-мимика, способного поглощать души и полностью изменять свою личность и внешность, сохраняя сознание.
— Это наиболее точное описание, да, — согласился «дьявол», немного подумав.
Даниэль не стала комментировать. У нее больше двадцати пяти лет было особое отношение к любого рода экспериментам по улучшению чародеев и выведению нового вида человечеств и тем, кто их проводит. Особенно к Сибилле ван Хетлевен, которой она так и не сказала «спасибо».
— А ты выжил, потому что во время боя сцепился с активировавшим талисман возврата Адлером, — продолжила Даниэль. — Портал почему-то перенес и тебя, но твое вмешательство исказило точку выхода, и вас вышвырнуло в пустыне. Адлер посчитал тебя мертвым, потому что тебя продырявили и искромсали до состояния окровавленного шмата мяса…
— Нанесли двенадцать пулевых и тридцать семь колотых и резаных ран, если быть точным.
— Ебать тебя неловко! — не выдержал Эндерн. — Тебя вообще завалить-то хоть можно?
— Можно, — спокойно сказал «дьявол», глянув на полиморфа. — Критическое повреждение головного мозга приведет к невозможности контроля кровообращения и регенерации тканей.
— А так, чтоб понятно, а? — фыркнул оборотень.
— Целься в голову, если хочешь вывести меня из строя.
— Тха! Развести тебя оказалось проще, чем думал!
— Даже если ты воспользуешься полученной информацией по назначению, вряд ли успеешь порадоваться достигнутому успеху.
Эндерн хищно оскалился. Пальцы на рукояти пистолета дрогнули и сжались, указательный коснулся спускового крючка. «Дьявол» не шелохнулся. Даниэль не стала ждать, станет ли полиморф проверять сказанное, положила руку на его запястье.
— Эндерн, не отвлекай, — сказала она. Оборотень несколько расслабился, нагло усмехнулся, глядя в равнодушные глаза «дьявола». — Перейдем к главному. Когда ты вышел на ван Геера и остальных?
— Четыре месяца назад стало известно, что в Шамсите проживает чародей, по описанию соответствующий одному из учеников Машиаха. Им оказался Дитер Ашграу. Я выследил его и предложил сделку: он скажет, где Машиах, я оставлю его в покое. Он отказался, и я забрал его сули. Часть памяти Дитера Ашграу была стерта или повреждена, однако удалось выяснить о партии «Новый порядок», ее составе, а также что в Шамсите находится Вернер Зюдвинд. Я пришел к нему с тем же предложением. Он тоже отказался. Его память также была частично стерта, однако имеющие фрагменты позволили установить, что Дитер Ашграу и Вернер Зюдвинд выяснили нечто, что привело их к решению устранить Машиаха.
Даниэль нахмурилась, потирая шею.
— Что именно?
— Не знаю, — ответил «дьявол». — Мне удалось узнать, что Машиах встречался с ними лично за несколько недель до моего вмешательства.
— Это от них ты узнал, что в Анрии намечается съезд партии, и тебе пришла в голову гениальная идея заменить собой Финстера и с комфортом добраться до Ландрии? — догадалась чародейка.
— От них я узнал о Хуго Финстере и о том, что Машиах встречался и с ним, — возразил «дьявол». — Гениальная идея пришла мне в голову после того, как я забрал его сули.
— Хорошо. Значит, ты добрался до Анрии, дождался, когда появится ван Геер и проделал с ним то же самое, что и с тремя предыдущими? Дай-ка угадаю, — невесело усмехнулась Даниэль, — ему тоже стерли память?
— Да, но информации сохранилось значительно больше. Артур ван Геер тоже участвовал в заговоре против Машиаха, был в столице и совершил покушение на него, но неудачное.
— После ван Геера ты добрался до Хесса и Адлера, но они тоже ничего не знали, так?
— Они и не могли ничего знать.
— Но ты все равно их убил.
«Дьявол» снова задумался.
— С их помощью Машиах захватил и повредил биртви, — сказал он наконец. — Задача цариэлеби в числе прочих — защищать биртви и устранять любую угрозу ему. Семь лет назад этот не справился со своей задачей, угроза сохранилась, а ее не должно быть.
— Зюдвинд, Ашграу, ван Геер тоже были угрозой, но с ними ты хотел договориться, — заметила Даниэль.
— Только Артур ван Геер предпринял попытку договориться. Однако он не мог предоставить ценную информацию, поэтому пришлось забрать его сули. Для этого их память и была повреждена, чтобы вести меня от одного ученика Машиаха к другому.
— Погоди, — чародейка выпрямила спину, — ты хочешь сказать, что Машиах все это спланировал? Что он использовал тебя, чтобы избавиться от предавших его учеников твоими руками? Но как?.. Я имею в виду…
— Машиах стал частью биртви, — сказал «дьявол». — Мы чувствуем существование друг друга.
— То есть все эти годы он знал, что ты жив, но не предпринял попытки убить тебя?
— Он не может убить меня.
— А ты его можешь?
— Да. Он — болезнь. Я — лекарство.
Даниэль потерла виски, чтобы унять зуд в мозгу.
— Если вы чувствуете друг друга, почему бы…
— Это сложно объяснить. Знаю, что он в Анрии, но не знаю, где и кто именно.
Чародейка сама не ожидала, что ее вдруг посетит подобная мысль. Особенно сейчас, когда Паук отдал совершенно четкий приказ…
— А как близко тебе нужно оказаться, чтобы знать наверняка? — поинтересовалась она. Эндерн подозрительно покосился на нее. Даниэль подняла палец, пресекая его комментарии.
«Дьявол» окинул взглядом подвал. Поднял голову. Его глаза сверкнули серебром.
— В этом доме узнал бы, — сказал он.
Даниэль провела пальцами по основанию шеи. Нет, определенно, эта мысль не даст теперь покоя. А когда ее услышит Эндерн… и Гаспар, если… когда… когда очнется…
Она кашлянула, прочищая горло, и поерзала на месте.
— Ну и что ты собираешься делать дальше? Пойдешь к этому… как его, Штерку?
«Дьявол» прикрыл глаза и просидел полностью неподвижно больше минуты.
— За неимением иных вариантов да. Как только закончим здесь.
Даниэль глубоко вздохнула, стараясь не выдать нервной дрожи.
— Извини, — твердо сказала она, — но, боюсь, тебе придется отказаться от этой встречи. Мы не можем тебя просто так отпустить.
«Дьявол» перевел на чародейку равнодушный, ничего не выражающий взгляд, и ее прошибло насквозь. Как тогда, когда он посмотрел на нее впервые. Чародейка облизнула губы. Сердце забилось чаще. Эндерн напряг руку с пистолетом, но Даниэль снова прикоснулась к нему, останавливая.
— Это не входило в нашу сделку, — улыбнулась она как можно милее и невиннее. — И ты не сказал еще самого главного: как ты оказался на той улице, где мы должны были встретить Морэ? И что тебя связывало с Ротерблицем?
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Бруно вздохнул. Очень выразительно. Настолько, что даже Кассан неодобрительно покачал головой.
За последнюю неделю почти честный торговец специями заметно ожил, перестал целыми днями лежать в кровати и начал даже проявлять заметную капризность, когда дело доходило до укрепляющей микстуры, оставленной врачом. Выходить на улицу он не решался. Сельджаарец в Лявилле — явление необычное, а оттого приметное. Привлекать внимание Кассан желанием не горел и, чтобы совсем уж не разучиться двигаться, бродил по комнате из угла в угол, а настроение становилось все хуже, хоть и пытался держаться. Но за две недели взаперти человек успел одуреть, и Бруно его прекрасно понимал.
Сам безвылазно провел последние два дня в «Спящей сельди» Арно дю Бономэ.
А все из-за сигийца, не появлявшегося уже третьи сутки.
Нет, он и раньше пропадал без объяснения причин и, казалось бы, повода, но всегда возвращался, если не к ночи, то хотя бы к утру. А тут… даже не взял с собой плащ и шляпу, с которыми не расставался, считай, месяц.
Бруно это не понравилось. Ему вообще мало что нравилось после шухера на Речной улице. Маэстро каждую ночь засыпал со страхом, что его разбудят вежливыми, аккуратными пинками люди с разделенными мечом имперскими львами на значках и усадят в черную карету. Но этого удивительным и почти невероятным образом до сих пор не произошло. Бруно уже всерьез раздумывал, что пора начинать молиться какому-нибудь из богов или всем сразу.
Не понравилось, что в «Сельдь» Арно прибежал уличный мальчишка. Обычный, ничем не приметный, в штанах с заплатками на коленках, какие стайками околачиваются возле каждого угла и выискивают, у кого бы свистнуть мелочи. Таких мальчишек часто подряжают за медяк надежным посыльным, который точно не прочитает письмо в силу отсутствия навыка чтения.
Мальчишка принес записку и нагло затребовал зильбер. На вопрос «От кого?» ответил, что от Эльзы. Расставшись с Ротерблицем, сигиец сказал, где его в случае чего искать. Бруно это не понравилось, но кто вообще считался с его мнением?
В записке говорилось, что Эльза ждет неподалеку, и это тоже оказалось правдой. В небольшом сквере сигийца и Бруно встретил знакомый отставной гренадер-сапожник, который рассказал, что Ротерблиц вышел на Жана Морэ и просит помощи, после чего назвал адрес и время.
Бруно все это не понравилось, однако сигиец сказал, что Эльза не лгал. Кассан тоже был не в восторге от подобных новостей. Полдня Маэстро и сельджаарец спорили и пытались донести до сигийца простую мысль, что не стоит бросаться сломя голову, но с тем же успехом могли убеждать камень не катиться по склону. К ночи сигиец собрался и ушел. Вернее сказать, просто исчез, не сказав ни слова. Один.
И вот уже шли третьих сутки, а он не возвращался.
Конечно же, Бруно за него не переживал. И не подряжался нянькой. Вот еще, больно нужно переживать и бегать за полудурком, готовым пробить стену безмозглой башкой.
Маэстро переживал за себя. Полбеды, если сигийца просто убьют. Задача эта проблематичная, но не невыполнимая все-таки. А если его взяли? Если раскололи? Или куда как проще — спросили просто. Он же дурак, все выложит, спроси только. Никто не знает, что в этой башке творится, что в нее взбредет. Вдруг он возьмет да сдаст? Вот просто потому, что так ему захочется. А список тех, кто с удовольствием закатал бы Бруно в цемент или отправил бы исследовать речное дно, за последний месяц стал пугающе длинным.
Да, Бруно переживал только о себе. О ком еще переживать в этом мире, как не о себе?
Так оно и шло два последних дня: Маэстро вздыхал, Кассан нарезал круги по комнате, неодобрительно качал головой на каждый вздох и все раздраженнее просил не вздыхать. Бруно чувствовал, что, если так пойдет и дальше, к вечеру одному из них двоих точно захочется дать другому по морде. Не скандалить же с покладистым дю Бономэ, который повода для недовольства «дорогим» постояльцам вообще не давал.
Когда Кассан наре́зал очередной круг, Бруно решил, что вот сейчас точно не вытерпит. Но вместо этого поднялся из-за стола, зашел к себе, оделся и вышел из «Спящей сельди», не сказав ни слова. Захотелось проветрить зудящие мозги. А пистолет? Пистолет у него в кобуре висел уже неделю, с той ночи, как Бруно побывал в роли приспешника огненного демона, разверзшего, если верить газетам, на Речной улице огненные врата в саму Бездну. С пистолетом Бруно обращаться научился и не сомневался, что воспользуется им вновь при первой же необходимости, если кто-то окажется слишком дерзким. По крайней мере, свое отражение Маэстро дерзить уже отучил.
Он бродил по Лявиллю около часа, вздыхая на проклятые туфли. Потом как-то так получилось, что вышел на широкую оживленную улицу и вроде бы побрел обратно к гостинице, однако заметил краем глаза едущий экипаж. Пустой. С извозчиком особо незадачливого вида, совершенно точно не заработавшего сегодня ни нидера.
Бруно нащупал в кармане кошелек. Денег осталось не так много, но сердце отчего-то повелело помочь бедному работнику мелкой компании, которая, если опять же верить газетам, в последнее время испытывала серьезные трудности из-за возросших аппетитов гиганта транспорта, постепенно объявляющего монополию на перевозки в Анрии.
Маэстро нашел благовидный повод, решив, что хватит мучить ноги, да и быстрее получится вернуться. Он сел в остановившуюся карету и скомандовал:
— К площади Байштана.
Только когда извозчик хлестнул лошадей, Бруно понял, что совершает очередную глупость.
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Бармен в кантине «Esturión borracho», иначе «Пьяный осетр», был тем же, что и в прошлый раз, однако Бруно не узнал.
— Buenas tardes, señor, — приветствовал он.
— Buenas, buenas, — отозвался Маэстро, оглядываясь в зале. Сегодня в кантине народу было больше, чем в прошлый раз, но никого особо подозрительного Бруно не замечал. — Я к Эльзе.
— К Эльзе? — переспросил бармен.
— Да, к Эльзе, — держа себя в руках, сухо повторил Бруно. — Или что, ее опять нет?
Бармен огладил черные усики, вежливо улыбнулся:
— Угадали, señor.
— А когда будет, ты, конечно, не знаешь, — сказал Маэстро.
Бармен виновато развел руками.
— Понятно, — Бруно поскреб за ухом.
— Если хотите…
— Не-а, не хочу, — нетерпеливо перебил бармена Маэстро. — Adiós.
— Adiós, señor, — вежливо простился бармен.
Бруно вышел из «Осетра» не оборачиваясь, перебежал дорогу и пристроился у фонтана на площади Байштана, спрятавшись за вычурной морской живностью. Площадь, как и в прошлый раз, была оживлена, шумела детскими голосами и воркованием прикормленных голубей, плеском воды под гитарный аккомпанемент уличного музыканта у постамента статуи грозного фельдмаршала. Бросали в шляпу неохотно, однако гитариста это мало смущало — он трудился ради искусства.
Бруно просидел на борту бассейна фонтана с четверть часа, выглядывая из-за мраморных рыбин на кантину. Пару раз заметил на веранде бармена, разносящего напитки посетителям, прячущимся от солнца в тени навеса. Маэстро даже показалось, что бармен как будто бы смотрит на площадь, как будто бы кого-то там выискивает. Хотя это могло быть просто совпадением, бармена мог привлечь громкий детский смех или резкий окрик матери, когда ее чадо лезло в фонтан или гналось за несчастным голубем, не ожидавшим предательства и подвоха со стороны руки кормящей.
Затем Бруно решительно встал. Одну глупость сегодня он уже сделал, зачем останавливаться?
Маэстро сунул руки в карманы сюртука, приблизился к гитаристу и кинул ему в шляпу мелочь не считая. Музыкант поклонился с благодарной улыбкой и заиграл со всей страстью и чувством, провожая музыкой Бруно к парадной трехэтажного дома, в котором располагался «Пьяный осетр».
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Дверь в квартирку сапожника на третьем этаже была заперта, хотя иного Бруно и не ожидал. Он постучался. Стук разнесся по лестничной клетке гулким эхом. Маэстро прислушался — шагов за дверью естественно не расслышал. Он постучался еще раз, обождал и постучался вновь. Эльзы дома действительно не было.
Бруно поскребся за ухом. Он делал глупость. Большую глупость, сам не понимая, зачем. Но останавливаться было уже поздно: зря, что ли, выложил четыре кроны за проезд от Лявилля до Пуэсты? И пистолет. Зря, что ли, он висит в кобуре на поясе под сюртуком? Поразительно, насколько человек чувствует себя увереннее, совершая глупость, когда его поддерживает заряженный пистолет.
Бруно постоял немного на лестничной клетке, держа руки в карманах. Очень хотелось курить, но последнюю сигару Маэстро прикончил еще два дня назад, а купить все никак не мог сподобиться.
Ему показалось, что где-то очень тихо скрипнула дверь. Затем хлопнула дверь в парадную. Бруно замер, слушая чьи-то шаги по лестнице. Кто-то поднимался. Кто-то грузный и нерасторопный, пыхтя, как котел на плите. Бруно сжался, считая шаги. Рука непроизвольно полезла под сюртук и нащупала рукоять пистолета.
Через минуту на клетку поднялся тучный, обливающийся потом мужчина с обширной проплешиной в седеющих волосах. Он остановился, согнулся, упершись в колени, и громко выдохнул. Обтер лицо, стряхнул крупные капли пота прямо на пол, разогнулся и посмотрел на Бруно, отступившего к двери квартиры Эльзы. Поиграв жидкими бровями, мужчина облизнул губы и кивнул на дверь соседней квартиры. Бруно перевел на нее взгляд и отрицательно помотал головой. Мужчина выдохнул, вроде бы даже с облегчением, широко улыбнулся, подмигнул и грузно прошагал к квартире, откашлялся, огладил плешину, расправил плечи, приосанился и, наклонившись к двери, постучался. На удивление осторожно, вежливо, как бы извиняясь.
— Carmelita… — протянул он неожиданно высоким, тонким голосом с менншинским акцентом. — Carmelita, ábrela… Soy yo, tu bebé.
Бруно шагнул по стенке в сторону лестницы, не сводя глаз с широкой спины. Мужчина был очень увлечен, сладострастно взывая к Кармелите, и вовсе не замечал, как Маэстро ретировался. Уже внизу Бруно услышал, как стук стал настойчивее, а зов — обиженно-разочарованным. Похоже, кто-то сегодня остался без любви за сколько-то крон в час.
Бруно выскользнул на улицу, почти не скрипнув даже парадной дверью. Прошелся по тротуару и обернулся, открыто глянув на окно квартирки на третьем этаже. Естественно, никто не выглянул. И даже никаких сов Бруно не заметил.
Он почесался за ухом, подергал мочку и поскреб щетину на щеке, размышляя, достаточно ли совершил уже глупостей за день или нужно еще?
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Пройдя от «Осетра» сотню ярдов, Бруно сделал над собой большое усилие, чтобы не остановиться. Прошел еще пару шагов, напрягая мышцы шеи, изо всех сил стараясь не вертеть башкой.
На углу соседнего дома стояла смуглая брюнетка. Невысокая, круглолицая, в черно-красном платье с открытыми плечами и без рукавов. Бруно непроизвольно облизнулся, скользнув по красавице взглядом. В последнее время он слишком уж болезненно реагировал на женщин. Становилось все труднее пройти мимо женской особи и не пялиться на нее, словно не кормленный неделю пес.
Тем хуже стало, когда он услышал оклик грудным голосом:
— Espera, guapo.
Бруно нерешительно остановился. Обернулся. Смуглая красотка широко улыбалась, упираясь в крутые бока. Маэстро ткнул себя в грудь. Девушка утвердительно кивнула, улыбнувшись еще шире и однозначнее.
— ¿No quieres divertirte un poco? — спросила она.
— Э-э-э… — растерянно протянул Бруно и развел руками, старательно вспоминая хоть пару вылетевших из головы альбарских слов. Еще больше стараний требовалось, чтобы удержать глаза на уровне карих, подведенных черной тушью глаз — все внимание приковывал вырез платья, лишь формально скрывающий пышный бюст, и в особенности милая родинка на левой груди.
Красавица забавно поморщилась и легко вздохнула. Бюст волнующе колыхнулся. У Бруно перехватило дух.
— Говорю, — произнесла красотка по-менншински с характерным акцентом, — не хотеть развлечься? Я свободна.
— Ха-кхм, — прокашлялся Бруно. — Ну…
— Не бойся, — хохотнула проститутка, нагло выпячивая грудь, — у меня божеские цена. Для тебя… — она склонила голову в раздумье, — тридцать кроны.
Бруно снова кашлянул. Тридцати крон у него не было, но разве это должно удержать от совершения глупости?
— Нет, — сказал он нерешительно, косясь на милую родинку. — Нет, пожалуй…
Тонкие губы проститутки дрогнули, она на мгновение прекратила улыбаться, коротко глянула куда-то сквозь Бруно и сразу же заглянула ему в лицо.
— Понятно, — кивнула она. — Могу развлечь тебя ртом.
— Ртом? — ошарашенно переспросил Бруно.
Проститутка приоткрыла рот и уперла язык в щеку, недвусмысленно намекая, как именно.
— Ах-ха… — протянул Маэстро, почесывая за ухом. — А почем?
Проститутка сделала вид, что раздумывает, и показала пальцы обеих рук. Приятно пухлых.
— Десятку, да? — подсчитал Бруно с некоторой неуверенностью.
Девица кивнула.
— Только для тебя, — подмигнула она. — И только сегодня.
Бруно помялся, причмокивая, оттянул ворот. Родинка в вырезе черно-красного платья так и манила. Прямо-таки гипнотизировала.
— Ну как? ¿Acuerdo? — подстегнула его проститутка, ритмично вертясь из стороны в сторону.
Бруно ухватился за навязчивую мысль о том, как сильно нужно тряхнуть этаким хозяйством, чтоб оно вывалилось и засверкало ярче солнечных бликов на оконном стекле? Мысль отчетливо отразилась на его простоватой физиономии. Проститутка хохотнула и прошмыгнула мимо, вызывающе виляя бедрами. Остановилась, оглянулась через плечо и кокетливо поманила пальцем.
Бруно вздохнул и поплелся следом. Глупостей за сегодня он совершил еще недостаточно.
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Подъезд был куда как менее ухоженным, чем тот, где жил сапожник. Обшарпанные стены, скрипучие двери, кислая вонь, грязь на ступенях. Где-то наверху орал кот, настолько противно и громко, что Бруно попервости спутал его с ребенком. Обстановка не лучшим образом способствовала эротическим фантазиям, хотя проститутка честно старалась поддерживать интерес к товару, нахально виляя широкой, мясистой задницей, пока вела Бруно за собой.
Но Маэстро был слишком увлечен мыслями о совершаемых им глупостях. И готовился совершить еще одну.
Он плелся, держа руки на животе, словно не знал, куда их деть. Девица не обратила на это внимание, когда подошла к двери квартиры на втором этаже с окнами, выходящими во внутренний двор, и обернулась. Она лишь подмигнула, показывая ключ от замка. Бруно нервно покивал и нетерпеливо облизнул губы. Проститутка повернулась к двери, чуть наклонилась, примеряясь к замочной скважине.
Тогда-то Бруно и решил действовать.
Очень тихо шагнул, ткнулся пахом в откляченный девичий зад. Проститутка хохотнула, разогнулась, весело предупреждая неоплаченный товар руками не трогать.
Бруно выхватил пистолет, приставил дуло к боку проститутки и, пока та не успела охнуть, зажал ей ладонью рот, притиснул к себе. Девица только сдавленно хрюкнула, выронив звякнувший о камень ключ.
— Сколько их? — шепнул Бруно в ухо проститутки. От волос пахло дешевыми духами.
— Ммм-пф?.. — промычала одуревшая девица.
Бруно, мелко дрожа от нервного возбуждения, оттащил ее от двери, прижался плотнее и крепче зажал рот.
— Их. Сколько? — раздельно повторил Маэстро. — Ждут. За дверью. Меня.
Проститутка снова замычала. Она была очень горячей, от нее веяло влажным жаром. Бруно тяжело сглотнул — отступать было поздно. Он ткнул дулом пистолета в мягкий бок, щелкнул взводимым курком. Девица вся напряглась и затряслась от страха, издав тонкий жалостливый писк.
— Ну? — зашипел ей в ухо Бруно и чуть отнял ото рта ладонь.
— No entie… — запищала девица, тонко, высоко, а главное, громко.
Бруно не дал ей договорить, зажал рот. Секунду постоял, лихорадочно соображая, что делать дальше. Его самого трясло от страха, но мысль все же пришла.
Маэстро подтащил покладистую проститутку к стене, резко повернул к себе лицом и припер всем телом, пока та не успела опомниться и сообразить, что происходит, вновь зажал рот и поднес к ее лицу пистолет.
— Видишь⁈ — зло прошипел Бруно.
Проститутка спазматически закивала, косясь на дуло перед круглыми от ужаса глазами, и вжалась в стену.
— Только пикни — нажму на курок, поняла?
Она снова закивала, громко сопя и обдавая ладонь Бруно горячим воздухом из ноздрей.
— Так, — облизнул губы Маэстро. — Сколько?
Он приоткрыл проститутке рот.
— N-no… entiendo… — прерывисто прошептала она. — Не п-пон-нима-мать…
— Не строй с себя дуру! — рыкнул Бруно и придавил девку собой. — Сколько дружков?
Проститутка замотала головой, тонко пискнув. Бруно прикрыл ей рот и ткнул пистолетом под левую грудь.
— Нет… дружков… — выдавила из себя она.
Бруно засомневался. А вдруг уличная девка просто решила заработать по-быстрому? Может, залезть в карман в процессе или напоить бормотухой с сонным порошком?
— Ты меня заманивала! Зачем? Говори! Ограбить?
— ¡No!.. ¡No! — залепетала проститутка. — Я… просто… я не…
Губы у нее затряслись. Из глаз покатились слезы. Ее колотила крупная дрожь — Бруно ощущал, что девица держится только из-за того, что он прижимает ее к стене. Проститутка всхлипнула. Раз. Другой. Пожалуй, только пистолет, больно уткнувшийся в ребро, не позволил ей завыть от отчаяния.
Бруно почувствовал себя глупо. Его охватила паника и ужас. Маэстро убрал дрожащий палец со спускового крючка. Медленно отнял руку от лица проститутки, почти беззвучно давящейся и глотающей слезы. Поднес к своим губам. Девица послушно сжала челюсти, чтобы случайно не издать лишнего звука. Бруно медленно отступил на шаг, все еще готовый в любой момент схватить девицу за горло, если ей вдруг вздумается заорать.
Но она не собиралась этого делать. Ее трясло и колотило. Она молча смотрела на Бруно круглыми глазами, под которыми на щеках наметились две черные полоски от потекшей туши.
— Тссс… — велел Бруно, отступая еще на шаг к лестнице. Мельком глянул через плечо, чтобы не полететь вниз. Взялся за перила и спустился на одну ступень.
Он дошел до самого низа лестницы, продолжая грозить проститутке пистолетом, и уже намеревался развернуться с мыслью, что ему удалось избежать самой большой глупости за день.
Преждевременно. Как оно нередко бывало, когда Бруно посещали подобные мысли.
Он заметил взгляд проститутки. Короткий, как тогда, на улице, сквозь него. Услышал очень тихий шорох чьих-то шагов по камню. Бруно начал поворот на пятках проклятых туфель, но по затылку ударили чем-то тяжелым. Руку перехватили в запястье, выхватывая пистолет, а вторую — заломили за спину.
Бруно не успел крикнуть, зато успел подумать, что поблядушка ведь не обманула — дружков за дверью и впрямь не было.
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Бруно очнулся, но понял это не сразу. Маэстро сидел, уставившись себе в колени, а до слуха доносились чьи-то голоса. Что-то очень знакомое было в этом пробуждении. Бруно аж похолодел, испугавшись, что, если поднимет голову, тут же увидит пару чародеев, обсуждающих, какой изощренной колдовской пыткой вытянуть то, чего он знать не знает. Бруно попробовал успокоить себя, что это всего лишь сон, причудливо смешавшийся с обрывками не самых приятных воспоминаний, и сейчас он окажется в комнате «Спящей сельди», но… наконец-то разобрал бормотание, раздражавшее слух.
Говорили по-альбарски. Один из голосов был женским.
Бруно вслушался в возбужденную речь, но узнал едва ли пару слов, которые ни о чем не сказали. Дала о себе знать боль в затылке. Маэстро не стерпел и издал тихий стон.
Разговор пресекся. Что-то где-то зашуршало. Бруно услышал шаги. Голову грубо подняли, и он заныл, не считая нужным терпеть острую боль, растекающуюся по всей голове.
Кое-как продрав один глаз, Маэстро увидел перед собой круглое лицо проститутки с горящими злостью глазами. За ее плечом стоял здоровый, как бык, чернявый парень, вроде бы чем-то похожий на девицу. Третьего Бруно не видел — тот стоял сзади и держал его за волосы. Маэстро замахал руками, только сейчас сообразив, что не связан. Правда, за руки сразу же схватили.
— Пусти, паскуда гнилая! — зашипел он сквозь зубы, за что получил по затылку. Несильно, но много Бруно и не надо было, чтобы завыть и ослепнуть от проступивших слез.
— ¡Silencio! — прикрикнула проститутка. — No le pegues fuerte, — обратилась она к кому-то. — De lo contrario, este debilucho morirá sin tenertiempo dehablar.
— Carmelita, tú misma prometiste arrancarle las bolas, — рассмеялся тип за ее плечом.
Проститутка нетерпеливо отмахнулась и склонилась к Бруно. Маэстро, кое-как проморгавшись, увидел над ее плечом свой пистолет в массивной руке.
— Видеть? — мстительно ухмыльнулась девка. Для убедительности большой палец взвел курок.
Бруно неопределенно хмыкнул.
— Где Эльзен? — спросила проститутка.
— Хто? — глухо прохрипел Маэстро, морщась.
— Са-поф-ник, — по слогам проговорила девица не без усилия. — Ты ходить к нему сегодня.
Бруно захотелось рассмеяться. Или заплакать. Он так и не определился.
— Да чтоб я знал, где эта баба бородатая! — огрызнулся он. Очень болел затылок. Будет здоровенная шишка.
Проститутка несколько растерялась, почесала кончик носа.
— Не строй… эм… с себя… дура! — пригрозила она, решившись не ослаблять напор, и даже подступила чуть ближе.
Бруно все-таки был оптимистом. Сидя на скрипучем стуле, он имел прекрасную возможность заглянуть в вырез платья наклонившейся проститутки и любоваться милейшей родинкой почти у самой ложбинки между смуглых пышных грудей.
Девица заметила его взгляд, оскорбленно хмыкнула и разогнулась, скрестив руки на возмущенно колышущемся бюсте.
— Говори, — властно приказала она, — или mi pequeño hermanito нажмет на курок, comprendido?
Бруно должен был бы бояться, однако почему-то не боялся. Он был раздражен и очень зол. На себя за непролазную дурость. На сигийца, которому вздумалось исчезнуть. На сапожника, который куда-то пропал. На шлюху, с которой они поменялись местами. На набухающую, ноющую шишку на затылке. И на ухо, за которым зудело, а руки кто-то держал. И на то, что он в очередной раз приходит себя неизвестно где с больной головой. И на глупости. На бессчетное количество глупостей, которые он совершил за последний месяц, а все из-за того, что когда-то польстился на пару накуд… Злость и раздражение прямо-таки душили и сбивали с мысли.
— Слышь, овца безмозглая, — прохрипел Бруно, лихорадочно подрагивая, — ты сама-то слышишь, что несешь, э? Или ты столько хуев отсосала, что малафья тебе вместо мозга⁈ А твой херманито может запихнуть ствол себе в жопу!
В комнате повисла тишина. Херманито растерянно повернул голову к проститутке и почесал затылок свободной рукой.
— ¿Que dijoel? — спросил он.
Девица не ответила. Она стояла, сжимала и разжимала трясущиеся кулаки. Гневно сопела и как будто становилась еще смуглее. Пышная грудь вздымалась так бурно, что только чудом не выпадали из платья.
Бруно хотел добавить что-то еще, чтоб выместить накипевшее, но проститутка тонко взвизгнула и дала ему пощечину. У Бруно в ушах зазвенело; если бы его не держали — наверняка свалился бы со стула.
Визжавшая девка замахнулась вновь, но херманито вовремя оттащил ее подальше. Бруно только нервно захихикал, все же разобрав пару слов.
Какое-то время проститутка яростно вырывалась, но запала хватило ненадолго. Она сдалась, пообещав успокоиться. Бруно с упоением пялился на ее ходящие ходуном сиськи с затвердевшими от возбуждения и выпирающими сосками и почти забыл и о боли в затылке, и о горящей щеке.
Проститутка выдохнула, заправила за ухо упавшую на лоб прядь черных волос, потянула носом воздух и подступила к Бруно.
— Слушать меня, — сказала она, злобно сверкая глазами. — Говори, где Эльзен, а не то… — она осеклась, захлебнувшись воздухом. — Не то отрезать твой хер и буду трахать тебя им, пока не сдохнешь, понял, mierda occimana?
— Да пожалуйста! — не то смеясь, не то плача, выдавил из себя Бруно. — Хоть целый день, пока не заебешься. Но ты, дура, сперва мозгой пораскинь: ежель я знаю, где этот… Эльза, или как там его, на кой хрен я к нему на хату поперся, а?
Проститутка уже было закипела вновь и готовилась влепить очередную пощечину, но вдруг замерла, широко раскрыв глаза, по которым за пару секунд можно было прочитать всю гамму эмоций и чувств человека, переходящего от праведного гнева к смутному понимаю собственной дурости.
— Ну? — не вытерпел Бруно и, затопав туфлями-мучителями, дернулся, подскакивая со стула. — Дошло наконец, сука ты тупая, или нет⁈
Проститутка затравленно оглянулась на брата, или кем он ей приходился на самом деле. Похлопала на него глазами, приложив ладонь сперва ко рту, затем к сердцу. Здоровяк хоть и держал Бруно под дулом пистолета, вопросительно уставился на сестрицу.
Вместо ответа в дверь постучали.
— ¿Es Miguel? — спросил тот, кто держался позади Бруно.
— Quizás, — повела плечом девица. — Es hora deque él venga.
Она развернулась и торопливо направилась к двери. Недолго повозившись с замком, девица приоткрыла дверь, выглянула и быстро распахнула ее шире, отступая вглубь комнатки. Бруно выглянул из-за массивной фигуры херманито и даже не удивился тому, кого увидел на пороге.
Это был бармен «Пьяного осетра».
Хоть Бруно и увидел того лишь мельком — руки стоявшего позади приятеля девки усадили его ровно и дали затрещину — что-то в бармене насторожило. Держался тот скованно, а через порог шагнул несколько неуклюже. Но девица этого то ли не заметила, то ли не успела, закрывая за ним дверь.
Того, что произошло дальше, Бруно уже не увидел.
Не увидел, как между дверью и дверной коробкой втиснулась нога в кабирской туфле. Не увидел, как в комнату проскользнул мужчина в сюртуке и старомодной треугольной шляпе. Как улыбнулся, не размыкая губ, не успевшей ничего сообразить девице. Та перевела взгляд на бармена, но он лишь тоскливо вздохнул, осторожно потер правую руку и покорно прошагал к центру комнаты. Мужчина ладонью указал проститутке пройти туда же.
Бруно увидел все лишь тогда, когда херманито отступил в сторону и развернулся. Маэстро уже почти обрадовался и разозлился еще сильнее, решив, что явился сигиец. Но эта мысль быстро покинула его голову, едва «сигиец» окинул из-под шляпы всех присутствующих хитрыми карими, почти черными глазами на смуглом, заросшем бородой дервиша, лице с едва заметными следами сильных побоев. В левой руке он перебирал большим пальцем четки.
— Каам, сайидат, — поздоровался Кассан, слегка поклонившись. — Саида́, — поклонился он проститутке чуть ниже. — Да осветит негасимое Солнце это скромное жилище, ибо Альджар-Рахим улыбается каждому, кто чтит закон гостеприимства. Привет, сади́к Бару́н, как прогулка?
— Заебись, — шмыгнул носом Маэстро.
«Саида» совсем потерялась и, приоткрыв рот, лишь хлопала глазами то на сельджаарца, то на бармена. Херманито настороженно стоял, подняв на Кассана пистолет. Его приятель держал Бруно за плечи и не давал шелохнуться.
— ¿Quién eres tú?— сердито спросил брат девки.
Стоявший рядом с девицей Мигель хотел ответить, но Кассан прервал его, подняв руку.
— О, простите мне невежество, — проговорил сельджаарец. — Я совсем не владею вашим прекраснейшим из языков. Посему, сайиде Мерииль, — обратился он к бармену, — окажите любезность, побудьте моими устами и ушами и донесите до ваших друзей, что я имею сказать.
Он улыбнулся, стараясь не показывать зубы. Улыбка, которая должна была быть приветливой, вышла довольно жуткой. Херманито непроизвольно передернул плечами и покрепче обхватил рукоять пистолета. Мигель держался за правую руку. Проститутка отступила к переворошенной кровати в углу комнаты. А Бруно гадал, чего он еще не знает о почти честном торговце специями.
— Альджар свидетель, — проговорил Кассан, щелкнув бусиной четок, — все это — досадное недоразумение и глупое недопонимание. Вы, очевидно, приняли дорогого, почти родного мне друга за кого-то другого. Кем бы вы его не сочли, уверяю, сайидат-эйзара, он им не является. Вы только взгляните в эти честные, невинные глаза, — сельджаарец хитро уставился на Бруно. Бармен не удержался и тоже перевел на того взгляд. — Разве может такой человек замышлять нечто недоброе? Он просто очень переживает за дорогого нам обоим человека и, признаю, мог совершить пару необдуманных поступков. Но дабы это недоразумение не стало чудовищной и непоправимой ошибкой, я сердечно прошу вас, отпустите моего друга, и мы разойдемся, как караваны среди горячих песков. Сайиде Мерииль, — Кассан посмотрел Мигелю прямо в глаза, — подумайте еще раз над моим щедрым предложением и спросите совета ваших добрых друзей.
Мигель не вытерпел взгляда сельджаарца, но, потирая руку, кратко перевел сказанное им. Насколько Бруно мог судить, более чем вольно. Лицо херманито и без того не было обременено могучим интеллектом, а услышанное заставило его мозг работать за пределом возможностей, чего здоровяк выдержать долго не смог.
— ¡Vete ala mierda, marrón! — наконец громко крикнул «маленький братик», не дослушав.
— Он не согласен, señor, — перевел бармен, легко усмехнувшись.
— Кэф бимра ларди ан се, — грустно покачал головой Кассан и щелкнул четками.
— Вы зря пришли сюда, — заговорил Мигель, несколько осмелев. — Не знаю, на что вы рассчитывали. Нас трое, и мы вооружены, а вы один. Счет не в вашу пользу, señor. Видите ли, мы тоже очень переживаем за дорогого нам человека, и пока не узнаем, что с ним сталось, отпустить вашего друга не можем. И вас тоже, раз уж вы оказались здесь. Вы поступите мудро, если не станете делать глупостей и присоединитесь к нему.
— А если нет?
— А если нет, — дипломатично улыбнулся Мигель, — мой друг будет вынужден применить оружие.
Кассан чуть наклонился в сторону, разглядывая пистолет в руке херманито.
— Это? — уточнил он.
— Sí, señor.
Кассан встал ровно и молитвенно сложил руки.
— Покорнейше прошу меня извинить, а что вынудит вашего друга применить оружие? — спросил он.
— Любое ваше необдуманное действие.
Сельджаарец огладил запущенную за недели безделья бороду, перебрал несколько бусин четок.
— Например, такое? — поинтересовался он и шагнул к херманито, заложив правую руку за спину.
Тот вскинул пистолет как можно более грозно.
— ¡Detente! — предупредил он.
Кассана не испугал ни пистолет, ни окрик. Он сделал еще один шаг, совершенно свободно и непринужденно.
— ¡Detente, marrón! — повторил херманито. Пистолет дрогнул. — ¡Dispararé!
— Так чего же ты ждешь? Стреляй, — любезно произнес сельджаарец и шагнул еще раз, оказавшись от парня на расстоянии вытянутой руки.
Парень облизнул губы. Пистолет задрожал, дуло повело из стороны в сторону, но палец с крючка он не убрал. Кассан заглянул ему в глаза и улыбнулся, не размыкая губ.
— Стреляй, — сельджаарец ткнулся грудью в ствол пистолета.
Херманито перекосило от злости. Он напряг руку, потянул спусковой крючок. Проститутка тихо ойкнула, закрыв лицо ладонями.
— Стреляй, аб он-яляб-фойрин! — резко крикнул Кассан.
Парень выстрелил, крепко зажмурившись. Больше от испуга, нежели сознательно. Боек курка щелкнул по крышке пороховой полки, высекая искру. Вспыхнул порох, облачком взметнулся к потолку сизый дымок и… ничего более.
Мигель первым сообразил, что случилось, и кинулся на Кассана. Сельджаарец швырнул четки бармену в лицо, тот рефлекторно отмахнулся. Четки сбили напавшего с толку, Кассан качнулся в его сторону и коротко ударил левой под подбородок. Мигель звонко клацнул зубами и схватился за лицо, глухо взвыв от боли. Сельджаарец дал по руке херманито, вынудив того выронить пистолет, и ударил под колено носком туфли. Альбарец охнул и присел на подогнувшейся ноге, Кассан почти без замаха добавил ему правой по челюсти, и херманито, сдавленно крякнув, рухнул окончательно. Сельджаарца же совершенно неожиданно перекосило, он стиснул челюсти и схватился за кулак.
— Хак-ир он-хурбе! — злобно зашипел он.
Проститутка с запозданием отметила несостоявшееся убийство и начало драки пронзительным, режущим уши криком.
— ¡Maldito marrón! — зарычал Мигель.
Он снова отчаянно бросился на Кассана и огрел по спине сцепленными в замок руками. Сельджаарец каким-то особым чутьем почувствовал угрозу, почти успел уклониться и ответил с полуоборота ребром ладони в основание шеи. Подскочил к бармену, обхватил за плечи и ударил коленом под дых. Мигель закашлялся, согнулся. Кассан добавил ему локтем между лопаток и с силой оттолкнул так, что бармен едва ли не кубарем покатился к кровати.
Среагировал и третий — худощавый, низкорослый совсем молодой парень лет шестнадцати — метнулся к отвлекшемуся на Мигеля Кассану… Бруно тоже принял участие в завязавшейся драке, хотя отметил свое решение лишь тогда, когда уже вскочил со стула и вцепился парню в ремень штанов. Вообще-то он примерялся к плечам или рукам, но дотянуться сумел лишь до ремня. Ремень был то ли слабо затянут, то ли просто не выдержал веса Бруно… Одним словом, когда оба, и Маэстро, и мальчишка, неуклюже, с грохотом оказались на полу, Бруно первым делом увидел оголенный тощий зад. Парень панически взвыл, взбрыкнулся и предпринял попытку уползти, но спущенные штаны предательски сковали движения. Не чувствуя боли в затылке и отбитых коленках, Бруно взгромоздился на мальчишку, зажал тощие бока ногами. Парень зарыдал, извиваясь под ним. Нелепость положения привела Бруно в бешенство. Он схватил парня за волосы обеими руками и от души приложил мордой об пол. Маэстро с удовольствием сделал бы это еще, но краем глаза уловил движение, сопровождаемое отчаянным писком.
Кассан откинул полу плаща, выхватил левой рукой из ножен на поясе кривой кинжал. Родовая джамбия сверкнула лезвием, отгоняя опомнившегося херманито. Этим и воспользовалась девица, удивительно прыткая для своей полноты. Кассан отвлекся, потерял ее из виду всего на секунду, и та, подтянув юбку, запрыгнула ему на спину, обхватила руками шею, примеряясь зубами к уху. Сельджаарец от неожиданности едва не сел под ее весом, слепо отмахнулся джамбией от херманито, попытался скинуть отчаянную потаскушку.
Бруно бросил обмякшего и затихшего на полу парня, подскочил к висящей на закорках Кассана девице, кое-как перехватил поперек талии и попробовал стащить. Девка стиснула сельджаарца в объятьях еще крепче и все-таки укусила за ухо. Кассан зашипел, отмахиваясь от наседающего херманито. Бруно не придумал ничего лучше, чем впиться зубами в голое плечо проститутки. Та стерпела пару мгновений, крепче сжимая челюсти на ухе Кассана, но на большее ее не хватило. Она тонко и жалобно запищала и сдалась, ослабляя хватку. Бруно рывком совал девку со спины сельджаарца. Та оказалась тяжелее и брыкалась сильнее, чем он рассчитывал, а кровать — ближе, чем запомнилось.
Уже лежа под девицей, Бруно попытался сообразить, что болит сильнее: отдавленный живот или отбитый затылок. Нахальная девка едва не ускользнула, на прощанье отдавив каблуком ногу, но Маэстро вцепился в проститутку, обхватил ее под грудью и уже вновь примерялся к плечу, на котором остались следы от его зубов. Девица заелозила, извиваясь, лягаясь и тыча локтями. Бруно со злости зарычал, боднул ее лбом в затылок и завалил на бок. Он взгромоздился сверху, вдавливая в кровать всем своим не столь уж большим весом, получил пару пощечин, прежде чем перехватил ее руки. Тогда-то его и принялись стаскивать за ноги.
Пока шла постельная борьба, Кассан разобрался с херманито, хоть и пропустил от него пару ударов. Но от третьего уклонился и, когда парень, окончательно рассвирепев, накинулся на сельджаарца медведем, Кассан полоснул его по плечу, заходя за спину, и пихнул ногой. Херманито громыхнул пару шагов и столкнулся с Мигелем, который стаскивал Бруно с проститутки, сшиб и повалил на Маэстро, а сам рухнул следом. От тяжести еще двух тел на себе глаза девки на лоб полезли. Деревянные ножки не выдержали лишних участников нелепой оргии, треснули, надломились, и кровать, подняв облако пыли, оглушительно бухнула об пол.
В комнате наступила тишина, нарушенная сдавленным стоном придавленной тремя мужскими телами девицы. Херманито выругался и сполз на матрас. Бруно заворочался и кое-как поднял втиснутое Мигелем в пышущее жаром декольте лицо, глотнул воздуха, уставившись на выпавшую из платья правую грудь проститутки. Красивую, мягкую, горячую грудь. Впечатление портила только неопрятная, очень уж большая ареола вокруг коричневого соска.
— Кармелита… — проговорил кто-то тонким, высоким голосом. — Кармелита, что… что здесь происходит?
Бруно с трудом повернул к двери голову и бессильно припал щекой к горячему, дрожащему бюсту девицы, за которым бешено стучало сердце.
На пороге стоял тот самый тучный, плешивый мужчина, который вроде бы пропотел еще больше. Он смотрел на произошедшее ошарашенными глазами и в ожидании ответа раскрывал и закрывал рот, как рыбина, выброшенная на сушу.
— Эт-то не то, что ты дума-ать… — простонала Кармелита, вяло поелозив под Бруно и Мигелем.
Мужчина заохал, привалился к дверной коробке.
— Одного бы я тебе простил, — пробормотал он одышливо, утирая пот со лба. — Двух… Но троих за раз! И… содомитов⁈ А этот… — он кивнул на Кассана. — Этот очереди ждет⁈
Сельджаарец, стоявший посреди комнаты с кинжалом в руке, посмотрел на ревнивого обвинителя, на обрушившуюся кровать, снова на ревнивца и неожиданно для всех рассмеялся.

Глава 36

VII

    
   
— И все-таки, — Кассан скрестил руки на груди, — почему вы решили, что мы причастны к исчезновению этого… этой…
— Эльзы? — хмыкнул Мигель, щупая опухшую челюсть. — Ну… преступники всегда возвращаются на место преступления, sí?
Сельджаарец покачал головой. Бруно недовольно нахохлился и почесался за ухом.
Когда Кассан прекратил смеяться, продолжать драку смысла не было. Кармелита выбралась из-под Бруно и, прихрамывая и держась за грудь, побежала за толстяком, чье сердце так жестоко разбила. Кассан помог встать мальчишке, которого, как выяснилось, зовут Хуан, усадил на стул и на пальцах объяснил, как остановить кровь из разбитого носа. Херманито, которого Мигель представил как Пепе, туго перетянули обрезком простыни раненую руку. Едва те перестали считать звезды и начали различать, где верх и низ, бармен выпроводил их, а сам остался и принялся извиняться и оправдываться.
— Долго объяснять, señor, — пожал плечами он.
— Разве нам есть куда спешить?
Мигель страдальчески посмотрел на возвышающегося у стула с Бруно Кассана и вздохнул. Он поудобнее устроился на кровати и собирался с мыслями, поглядывая на прикрытую дверь, из-за которой доносились отголоски любовной драмы.
— Ну, понимаете ли… — проговорил он, задумался и махнул рукой. — Эльзен ведет какие-то темные дела. К нему часто приходят мутные типы, но я никогда ни о чем не спрашивал. В этом городе такое вообще не приветствуется, Анрия живет на том, что никто не сует нос в чужую жизнь и не мешает друг другу жить. Я только встречаю тех, кто спрашивает Эльзу, и передаю ему весточку, а уж он сам все решает.
— Почему вы согласились ему помогать?
— Он хороший мужик, — несмело улыбнулся Мигель. — Добрый, честный, отзывчивый, хоть и сердитый. Как только он здесь поселился, сразу порядка стало больше. Раньше-то каждый день скандал устраивали, а теперь никто не осмелится жену колотить или морду соседу бить от плохого настроения. Эльзен всех построил. Ну и обувь, конечно, делает отличную и недорого.
— Он же менншин, если я правильно понял.
— Ну и что? — бармен непонимающе уставился на Кассана. — Мы живем в одном доме, а значит, соседи. Если мы помогаем друг другу, какая разница, какая у кого кровь?
Сельджаарец кивнул. Бруно никак не отреагировал. Его больше волновала шишка на затылке.
— Три дня назад Эльзен ушел из дома и не вернулся, — продолжил Мигель, сложив руки на коленях. — Он часто где-то пропадал целыми днями, но в этот раз все было очень странно. Обычно он передавал мне, когда вернется, или говорил Кармелите, ну, на тот случай, если кто-то будет спрашивать его, чтоб не ждали понапрасну. Но…
— Три дня назад он ушел, ничего не сказав, — закончил за него Кассан.
— Верно, señor, — кивнул Мигель. — Первой забила тревогу Кармелита. Мы подождали еще день, а вчера собрались и подумали.
Кассан улыбнулся, не размыкая губ. Бруно лишь хмыкнул, вспоминая народную мудрость про дураков и думы.
— Раз Эльзен замешан в чем-то темном, — говорил Мигель, несколько оживившись, — у него наверняка дома есть какой-то тайник, куда он прячет тайные письма или еще что-то. Если… Эльзена кто-то похитил, то, скорее всего, выведал его секреты, о тайнике тоже и захочет украсть его содержимое. А сегодня появились вы, señor, — он глянул на сидящего на стуле Бруно. — Я вас сразу узнал и указал на вас Хуану и Пепе.
Маэстро неразборчиво пробормотал что-то под нос. Кассан ободряюще хлопнул его по плечу.
— Неужели садик Барун так похож на матерого взломщика? — спросил сельджаарец, не скрывая веселья.
— У него мог быть ключ… — неуверенно пробормотал Мигель и недовольно буркнул: — Да и вы тоже не очень-то похожи на убийцу.
— Это потому, что я не убийца, — развел руками Кассан.
— Ну а что нам еще оставалось думать? — испуганно протараторил бармен. — Ваш садик Барун покрутился возле «Осетра», потом пошел к Эльзену, хоть я и сказал, что его нет дома…
— Ты дурак, что ли? — проворчал Маэстро. — Так по себе-то всех не мерь! Ежели б я хотел к нему залезть, так, небось, дождался б ночи, а не средь бела дня с замком возиться стал бы.
Мигель бросил на Бруно сердитый взгляд, но, немного подумав, сказал:
— Может, вас кто-то спугнул? Вы же почти сразу ушли.
— И не устояли перед чарами прекрасной искусницы продажной любви, — насмешливо добавил Кассан.
Бруно покрутил пальцем у виска.
— Устоял, — возразил он ворчливо.
— Неужели? — усмехнулся сельджаарец.
За дверью громко дала о себе знать Кармелита. Похоже, объяснения перешли в особо горячую фазу.
— Угу, — хмуро кивнул Бруно. — Какая бля-а… — он осекся, — искусница станет так настойчиво предлагать себя, да еще и по дешевке? Днем. Да еще и в двух шагах от жилья шпиона, который пропал, а?
Мигель потер челюсть.
— А вы об этом знали? — недоверчиво спросил он.
— Нет, но мысля такая появилась, — самоуверенно отозвался Бруно. — Вот я и подыграл, чтоб все выведать.
Кассан тихо рассмеялся, прикрыв ладонью рот, и огладил бороду.
— В общем, — обвел он взглядом обоих, — вы все решили, что умнее друг друга, и захотели друг друга переиграть. Альджар-Шафи, хиф хамак ми кабаим со, — подняв руки к потолку, проговорил он полушепотом.
Бруно обиженно поскребся за ухом.
— А ты-то как здесь оказался? — спросил он, уставившись на Кассана.
Сельджаарец поиграл четками в левой руке.
— Мне надоело сидеть взаперти и я тоже пошел прогуляться, — признался он с хитрой ухмылкой.
— В Пуэсту? — возмутился Бруно.
Кассан молитвенно сложил руки, обращаясь к богу:
— Никто не знает, какими путями ведет его Альджар и где он окажется по воле Его.
— Ты за мной следил, — констатировал Маэстро, и к горлу подступил ком обиды.
— Каюсь, грешен, о прозорливейший из прозорливых, — поклонился Кассан, не прекращая ухмыляться. — Но если бы не следил, — добавил он серьезнее, — неизвестно, чем закончилась бы твоя прогулка.
— Да ничем таким, честно! — воскликнул Мигель и втянул голову в плечи. — Кармелита… Кармелита должна была просто отвлечь вас и, ну, усыпить бдительность, а Хуан и Пепе только припугнуть, ничего более, — нервно улыбнулся он. — Но у вас оказался пистолет, вы стали ей угрожать… вот они и приложили вас. Но мы бы все равно вас отпустили, если бы вы оказались не при чем, — торопливо заверил бармен.
Маэстро сделал самую кислую физиономию, на какую был только способен.
— Слушай, а почему я тебя не видел? — спросил он, повернувшись к Кассану.
— Наверно, потому, что я не хотел, чтобы ты меня видел, — сказал Кассан. — Зато я прекрасно видел тебя. После того, как прелестница увела тебя дарить неземное блаженство, я заметил, как в ту же дверь вошли двое. Потом юноша, которому ты разбил лицо, вышел, переговорил с Мигелем и вернулся. Спустя несколько минут Мигель покинул свое заведение, а я решил составить ему компанию.
— Вывихнув мне руку, — обиженно напомнил бармен и осторожно согнул правую руку в локте.
— Прошу прощения, — Кассан коснулся лба, затем сердца и поклонился, — вы были не очень сговорчивы. Дабы искупить свою вину, обещаю, когда все закончится, я подарю вам самый большой мешок лучших специй Джибал-Хадра и сделаю самую выгодную скидку, если они придутся вам по вкусу, — проговорил он с хитрым блеском в глазах.
Мигель несколько растерялся, пытаясь сообразить, что это значит и зачем ему нежданный подарок.
— Gracias, — пробормотал он и вздохнул, виновато улыбаясь. — Мне жаль, что все получилось так глупо и нелепо, — сказал он чуть погодя. — Но мы очень переживаем за Эльзена, вот и совершили глупость…
Кассан подергал за волоски в черной бороде и вдруг хлопнул Бруно по спине.
— Садик Барун, ты ничего не хочешь сказать сеньору Мигелю?
Бруно качнулся от неожиданности на стуле, мстительно покосился на сельджаарца и помотал головой. Кассан усмехнулся и настойчиво покивал. Бруно сразу догадался, к чему тот клонит, но из упрямства не собирался ни в чем сознаваться. Уж точно не этому придурку из-за стойки, которому вздумалось поиграть в шпионов. Тогда Кассан незаметно дал Маэстро щелбан, почти точно по набухшей шишке. Бруно гневно зашипел и снова покосился на сельджаарца, прикрыв глаз.
— Я видел Эльзу три дня назад, — сказал он все же, потирая затылок. — В Лявилле. Он встречался со мной и… одним ненормальным, из-за которого я здесь и сижу. Передал записку и кое-что на словах, потом ушел. Больше я его не видел.
— А после этой встречи исчез и наш ненормальный, — добавил Кассан. — И тоже не появляется уже третий день.
Дверь вдруг тихо скрипнула — и в комнату прошмыгнула Кармелита. Она скромно и робко улыбнулась и прокралась к кровати, села рядом с Мигелем, стараясь не смотреть на Кассана и Бруно.
— Может, это как-то связано? — предположил бармен, несколько воодушевившись. — Может, те, кто похитил Эльзена, похитил и вашего друга?
Кассан громко рассмеялся, сверкая дырами на месте пары верхних и нижних зубов, и сбил весь настрой Мигеля.
— Если в этом мире найдется кто-нибудь, кто сможет похитить его и удержать силой, — успокоившись, сказал сельджаарец, — этот мир точно сошел с ума.
Бармен угрюмо свесил голову. Кармелита заботливо погладила его по волосам.
— Скажи, Мигель, — немного помолчав, заговорил сельджаарец, — в тот день, когда пропал Эльзен, к нему никто не приходил?
Бармен внезапно переменился в лице, словно его загнали в угол. Хотя испуг продержался недолго и сменился недоверчивостью, растерянностью, настороженностью и сомнением. Мигель выпрямился, растер виски, крепко зажмурился.
— М-м-м… — напряженно протянул он. — Н-нет… — рассеянно ответил бармен. — Нет, не приходил…
— Ходить, — сказала Кармелита.
Проститутка сжалась под пристальным взглядом всех присутствующих.
— У него быть двое, — сказала она, потирая пальцем наморщенный лоб. — Я видеть их. На лестница. Я тогда уходить… к mi bebé и видеть, как они стукали Эльзену в дверь.
Кассан и Бруно переглянулись.
— Как они выглядели? — спросил сельджаарец.
Кармелита снова задумалась, строя забавную рожицу от усердия.
— Один такой… — она покрутила ладонями вокруг головы, — белый волосы, голубой глаза. Очень голубой, я такой не видеть никогда. Occimano. Красивый, — добавила Кармелита, — но у него… этот… — она запнулась и повернулась к Мигелю, трогая левую щеку. — Как быть «cicatrices en la cara»?
— От ожога на левой половине морды? — догадался Бруно.
— Sí, — закивала проститутка, просияв.
— Ты его знаешь? — насторожился Кассан.
— Еще бы, — фыркнул Маэстро.
— А второй? — Кассан испытующе глянул на Кармелиту.
— Хм-м… — напряглась та, но быстро сдалась. — Не помню, — призналась она. — Совсем. Хотя… он носить очки… Да, очки. Такой, круглые. Как учитель. Точно! Как учитель!
— Кармелита, — Мигель схватил девицу за плечи, — почему ты нам ничего не сказала?
Проститутка снова сжалась и виновато похлопала глазами.
— Не помнила, — всхлипнула она. — Очкарик так на меня посмотрел… нехорошо так. И как будто голос в голове. Такой, тихо-тихо. Не помню, как на улице оказаться. И не помнить, что видела их. А сейчас вспомнить. Как будто что-то сдернуть в голове…
— Мигель, — окликнул сельджаарец, — а можно как-то заглянуть в квартиру Эльзена?
— Зачем? — насторожился бармен.
— На всякий случай. Может, у него и впрямь есть тайник, а может, остались какие-то следы.
— У меня нет ключей, — быстро ответил Мигель.
— У меня есть.
— Кармелита… — сквозь зубы процедил бармен.
— ¿Qué? — невинно спросила девица. — Он дать мне ключ. Я иногда ходить к нему. ¡No me mires así! — надулась она, обиженно сверкая глазами на Мигеля. — Это не то, что ты думать. Я носить ему еда. Он сделать мне туфли. Во какие, — Кармелита поддернула юбку и показала кожаные туфли на невысоком каблуке, — ни у кого таких нет! И mi bebé успокаивать, когда сильно ревнует. А я его кормить. Или что? — подбоченилась девица. — Раз я шлюха, готовить не могу, да?
— Мы даже в мыслях не допускали подобного, о кариса́ он-сафат-райис ю-даха эт жамиль, — подступил к ней Кассан и глубоко поклонился. — Можно ли нижайше просить вас, саида-рахим, оказать такую милость и проводить в дом вашего друга?
Кармелита приосанилась, поддаваясь интонациями голоса сельджаарца.
— Только обещать, — заявила она по-хозяйски, — что не устроить бардак. Не хочу, чтобы Эльзен расстроился, когда вернуться.
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— Я не всегда был почти честным торговцем специями, садик Барун, — признался Кассан. — Но сбежал от той жизни, за что впал в немилость отца. Он так и не простил, что я предал священный долг нашей семьи.
— Теперь понятно, почему он прижился у вас, — проворчал Бруно.
— Хм? — отвлекшись от своих мыслей, хмыкнул Кассан. — Нет, не поэтому. Отец пытался использовать Ранхара в своих целях, но без особого результата. Понимаешь ли, его сложно заставить делать что-то, если он не хочет.
В Лявилль они приехали во второй половине дня и прошли уже пару кварталов, не рискнув подъехать к самой «Спящей сельди». В квартире Эльзы ничего интересного найти не удалось, хотя у сапожника действительно имелся тайник. Под половицей. Но его уже кто-то нашел и вытряхнул. Кассану и Бруно достались лишь разодранные в клочки бумажки. Сельджаарец попробовал восстановить хотя бы одно письмо, но быстро бросил эту затею: прочитав несколько строк, он сказал, что ничего существенного и важного. Если что-то и было, то ван Блед и его приятель или забрали, или уничтожили полностью. Кроме этого на самодельном столе остался разбитый глиняный кувшин. Бруно, немного повертевшись, заметил на стене под потолком несколько мелких дырок. Он вспомнил свой опыт общения с ван Бледом и предположил, что колдун так развлекался метанием сосулек. Кассан же нашел на полу возле табурета пару капель крови.
Уходя, сельджаарец обнадежил Кармелиту, что сапожник вернется, но Бруно отчего-то не верил.
Когда впереди замаячил фасад «Спящей сельди», Маэстро почесался за ухом, чуть сбавив шаг.
— Слушай, Кассан, я спросить хотел…
— Спрашивай.
— Почему ты был уверен, что пистолет не выстрелит?
Кассан обернулся на него через плечо и хитро улыбнулся:
— Я не был уверен, я знал, что он не выстрелит.
— Почему? — нахмурился Бруно.
— Потому, садик Барун, что я разрядил его еще два дня назад.
Маэстро остановился как вкопанный.
— То есть я два дня… Зачем⁈
Сельджаарец остановился, сунул руки в карман сюртука.
— Ты не находил себе места и сидел, будто тебе колючек под задницу подложили, — сказал он, блестя глазами из-под шляпы сигийца. — Ты искал повод совершить глупость и нашел его. А мне очень не хотелось, чтобы с тобой что-то случилось.
Бруно закипел от бешенства.
— А если бы я его зарядил? — произнес он, нагнав Кассана.
— Но ты же не зарядил.
— А если бы они?
— И они не зарядили, — усмехнулся сельджаарец.
— А если бы…
— На все воля Альджара, — прервал его Кассан. — Только Он знает, как и когда мы покинем этот мир.
Бруно заскрежетал зубами и выдохнул, прогоняя злость.
— Неужто ты и впрямь так сильно веришь, что бог есть? — хмыкнул он.
— Я не верю, садик Барун, — сказал Кассан, открывая дверь гостиницы. — Я знаю, что Он есть.
Сельджаарец жестом пригласил Бруно и прошел следом.
В общем зале «Сельди» было тихо и почти безлюдно. Только пара мужчин за столом у окна молча потягивали вино, а какая-то женщина сидела через стол от двери. Тишину нарушал лишь треск поленьев в огромной плите на кухне, из которой тянуло ароматом тушеного мяса, грибов и овощей. Как трактир гостиница Арно дю Бономэ днем не пользовалась большой популярностью, однако вечерами все менялось. Вечерами тут собирались тьердемондские эмигранты, причем вне зависимости от политических убеждений. И люизоны, и конвентинцы считали «Сельдь» лучшим местом, где можно спокойно обсудить положение дел на родине, а мэтра Бономэ — своим в доску.
Бруно попробовал вспомнить, какой сегодня день. Вроде бы намечался вечер гимна династии Люизо.
Кассан подошел к трактирной стойке и похлопал по ее поверхности. Из кухни выглянул Бономэ, заискивающе улыбнулся, обтирая руки о перекинутое через плечо полотенце.
— Bonjour, messieurs, — радушно протянул он. — С возвращением!
— Каам, щедрейший из хозяев, — отозвался Кассан.
— Изволите откушать?
— А что у нас сегодня?
— Boeuf braisé под пряным соусом, — с гордостью объявил Бономэ.
От упоминания еды у Бруно свело желудок. Со всей этой беготней, допросами и возней под сисястыми проститутками на кровати он совершенно позабыл, что ел в последний раз ранним утром. Если несколько кусков сыра с хлебом вообще можно назвать едой.
Кассан погладил бороду.
— А что из вин? — поинтересовался он.
— «Аncien vignoble» 1633 года, — услужливо ответил Бономэ.
— Годится.
— Удивляюсь я с тебя, — наигранно проворчал Бруно. — Тебе же нельзя пить.
— А мы под крышей, садик Барун, Альджар не видит, — отозвался Кассан.
— Подать наверх, как всегда, мсье? — расторопно спросил Бономэ.
— Естественно.
— Роза! — крикнул Арно. — Роза, поднимайся, mon petit diable!
Кассан уже хотел оттолкнуться от стойки, но вдруг задержался. Трактирщик тер морщинистые руки, украдкой оглядываясь по сторонам.
— Вы что-то хотите сказать, любезный хозяин? — тихо спросил сельджаарец.
Арно подался вперед, оперся о стойку.
— Тут кое-кто спрашивал вас, мсье Бруно, — прошептал он.
— Меня? — удивился Маэстро, испуганно напрягаясь.
— Угу, — кивнул трактирщик. — Вас или некоего Финстера. Вон та мадам, — украдкой указал он на женщину у двери. — Я говорил ей, что не знаю, когда вы появитесь, но она заверила, что это очень важно. Сидит уже пару часов.
Кассан осторожно оглянулся. Бруно нервно поскребся за ухом.
— Сукра-со, дорогой хозяин, — поблагодарил Кассан, вытягивая из кармана монету.
— S’il vous plaît, — расплылся в улыбке Арно, сгребая деньги. — Обед будет через пять минут. Роза! Ну где ты, негодная девчонка⁈ — заорал он, исчезая в кухне.
— Пойдем? — сказал Кассан.
— А может, не надо? — занервничал Бруно.
— Ты испугался женщины? — ухмыльнулся Кассан. — Брось, она ждет тебя уже два часа. Поздороваемся хотя бы из вежливости.
Женщине на вид было около тридцати. Сероглазая блондинка с собранными в тугой узел волосами на затылке. Не красавица, но вполне миловидная, с худым, скуластым, нордически строгим, но своеобразно привлекательным лицом, которое портила излишняя бледность. Одета она была в закрытое по самую шею, с длинным рукавом черное платье, которое не позволяло оценить фигуру. Женщина сидела, держа институтскую осанку. На коленях стояла сумочка, замок которой блондинка нервно перебирала тонкими пальцами. Бруно сразу отчего-то решил, что это школьная учительница и именно в школе для детей рабочих, а не состоятельных бюргеров. Сам в школе он никогда не был, но, будучи подростком, часто вился возле одной такой в прифабричном районе, где жил. Это было лучшее место, чтобы выколачивать из детворы завтраки и мелочь на табак и выпивку.
— Таб-масаи́, саида, — вежливо поклонился Кассан, подойдя к столу.
Блондинка тревожно вздрогнула, похлопала покрасневшими глазами сперва на сельджаарца, затем на Бруно и встала, крепко вцепившись в сумочку. Ростом фрау оказалась даже чуть выше Маэстро, отчего ее худоба стала еще очевиднее.
— Добрый день, — скромно склонила голову женщина. Голос у нее был приятный, с легкой хрипотцой.
— Нам передали, что вы искали нас, — сказал Кассан.
— Вы, — робко произнесла блондинка, — хэрр Хуго Финстер?
— Нет.
Женщина смутилась, поджав губы.
— Значит, вы — хэрр Бруно?
Кассан молча указал пальцем на Маэстро.
— Здрасьте, — нехотя выдавил из себя тот, в полной уверенности, что его только что предательски сдали с потрохами.
Блондинка кивнула в знак приветствия.
— Не сочтите за грубость, — сказала она, — но я бы хотела переговорить с хэрром Финстером…
— Мне жаль, саида, но его нет. И мы не знаем, когда он будет. И будет ли вообще.
Женщина потрепала замок сумочки. Печально вздохнула.
— Значит, у меня дело к вам, хэрр Бруно. Я… — она понизила голос. — Меня зовут Эльза. Эльза Бо́лен. Я от Франца Ротерблица.
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— Прошу, чувствуйте себя как дома, саида. Разделите с нами наш скромный ужин.
Эльза присела за стол напротив Кассана и Бруно и бросила беглый взгляд на тарелки с тушеным мясом. Держалась гостья по-прежнему зажато и напряженно.
— Нет-нет, благодарю, я не голодна, — сказала она тихо, пряча глаза.
— Тогда отведайте вина. Оно на удивление неплохо.
— Не стоит, спасибо. Если не возражаете… — Эльза закусила губу, мучая пальцами замок сумки на коленях. — Я бы хотела закурить…
— Не возражаем, — сказал Кассан.
Бруно возражал, еще как возражал. От одного упоминания курева его скрутило похлеще, чем от голода, а нога нервно затряслась под столом. Но его мнения никто не спрашивал.
Эльза благодарно кивнула, раскрыла сумочку и извлекла из нее тонкий длинный мундштук и портсигар с сигариллами, мода на которые в последние годы пришла из Тьердемонда от альбарских солдат и офицеров. Эльза вставила сигариллу в мундштук, взяла его в зубы и чиркнула спичкой о коробок. Бруно едва ли не захлебнулся слюной вожделения, следя за этим бесхитростным процессом, жадно вдохнул запах серы и табачного дыма. Как зачарованный проследил за сизой струйкой, которую выпустил в потолок маленький женский рот после первой глубокой затяжки. Нога затряслась еще больше.
Кассан толкнул Бруно в локоть, вырывая из плена полуэротических фантазий и опуская с небес на землю. Маэстро смущенно кашлянул, хлебнул из кружки вина и уткнулся в тарелку с тушеным мясом, овощами и грибами, которые несколько потеряли свою привлекательность.
— Итак, саида Эльза, — прожевав кусок мяса, произнес Кассан, — не сочтите за издевку, но вы уже третья Эльза, о которой только я слышал. Вы точно настоящая?
Эльза затянулась, выпустила дым краешком рта в сторону, манерно стряхнула пепел в придвинутое Бруно блюдце.
— Один философ вывел теорию иллюзорности бытия, согласно который мы все — плод чьего-то воображения, — сказала она с усталым видом. — Однако я не сторонница этой теории, поэтому смело могу заявить, что да, я настоящая Эльза. Во всяком случае, так меня назвали родители и записали в приходской книге после крещения. И да, я от Франца. Он отправил меня к вам.
— Почему же он сам не пришел?
Эльза отвернулась к стене, затянулась, пустила дым в потолок, стряхнула пепел, постучав задрожавшим пальцем по мундштуку.
— Он… — Эльза вздрогнула. — Он мертв, — докончила она безжизненным голосом.
— Че… чего? — поперхнулся Бруно.
— Его убили, — повторила женщина, глубоко затягиваясь. — Разве не знаете? Все сегодняшние газеты об этом пишут.
— Так уж вышло, — серьезно проговорил Кассан, — сегодня нам было не до газет.
Эльза выпустила дым, склонила голову и украдкой потерла кончиком пальца левый глаз у переносицы.
— Позавчера ночью на Лодочной улице произошла страшная бойня, — сказала она отрешенно. — Погибло больше десятка человек… в том числе и Франц.
— Это точно?
— К сожалению, да, — судорожно вздохнула Эльза. — Его опознали те, кто знал лично.
— А остальные?
— Говорят, бандиты, — пожала плечами женщина. — Кого-то из боссов Большой Шестерки, но подробностей не знаю. Пишут, была погоня, перестрелка…
— Среди них не было такого, со шрамом? — Бруно чиркнул пальцем от брови до правой щеки.
— Не знаю, — неуверенно призналась Эльза. — Меня же там не было, но в газетах пишут, что произошла стычка банд. Опасаются, что Большая Шестерка готовится начать новую войну, но я в это не верю.
— Почему? — спросил Кассан.
Эльза сгребла тлеющим кончиком сигариллы кучку пепла в блюдце. Затем посмотрела на обоих собеседников, затянулась.
— Одним из убитых был Жан Морэ, — сказала она тихо, — лидер партии «Новый порядок».
Бруно тяжело сглотнул. Стало отчего-то совсем уж погано. Кассан отпил из глиняной чашки вина, цокнул языком.
— А вы, получается, тоже в ней состоите?
— Нет, что вы! — испуганно охнула Эльза, и ее большие грустные глаза, раздраженные от слез, стали еще больше. — Я от этого далека. Но Франц состоял, — торопливо и взволнованно добавила она. — Вы же об этом знаете, иначе он никогда бы не назвал вас… Он бы ни за что не позволил мне стать одной из них…
— Кем же вы ему приходитесь, саида? Если не секрет.
— Не секрет, — немного успокоившись, смущенно произнесла Эльза. — Я… мы были близки.
— Понимаю, — наклонил голову Кассан.
— Не совсем, — робко улыбнулась женщина. — Франц заботился обо мне, когда… моего брата не стало. Он ведь тоже был в этой проклятой партии, хоть и скрывал от меня. Мне рассказал об этом Франц, а потом мы… ну, сблизились. Мой несостоявшийся жених ушел в Тьердемонд на войну добровольцем четыре года назад и пропал без вести. Потом погиб и мой брат. Франц… он спас меня от одиночества. Наверно, из жалости и чувства вины. Он считал, что виновен в смерти брата. А иногда… иногда он меня использовал.
— Представляясь вашим именем?
— Да нет, — повела плечом Эльза. — Насколько знаю, так звали его мать. Да и вообще мое имя самое обыкновенное и частое. Трех моих подруг зовут Эльзой, тетку по матери тоже. Нет, иногда Франц просил меня встретиться с кем-нибудь, передать письмо или что-то в этом роде.
— Неужто не понимали, что это за письма и встречи?
— Да все я понимала, но… — Эльза выдохнула дым, печально улыбнулась. — Я любила Франца. Кроме него у меня никого не осталось. Каких только глупостей женщины не делают ради любимых мужчин в надежде на взаимность?
— Действительно.
— А теперь нет и его… — немного помолчав, сказала Эльза и со злостью задавила окурок в блюдце.
— Вы — смелая женщина, саида Эльза.
— Да какая смелость? — небрежно отмахнулась она. — Я обычная трусиха.
— Нет, правда, — настойчиво повторил Кассан. — Нужно иметь большое мужество, чтобы прийти на встречу с незнакомцами. При таких-то обстоятельствах.
Эльза помучила замок сумочки, потупив взгляд.
— Франц доверял вам. Он ни за что не отправил бы меня на встречу с кем-то, если бы мне что-то угрожало, — уверенно произнесла она. — Да и что я знаю? Я — просто старая влюбленная дурочка, любовника которой убили бандиты. Обвинить меня можно только в безнравственности и распущенности. Насколько знаю, в наше время за это не расстреливают, не сажают и даже камнями не бьют. Ну, то есть не везде.
— И очень хитрая женщина к тому же, — заблестели глаза Кассана. — Но скажите, саида, — он посерьезнел, — если сайиде Франц мертв, чему я искренне соболезную, как он отправил вас к нам?
Эльза помолчала, достала из сумки кружевной платок и промокнула уголки глаз.
— Он приходил ко мне, — заговорила она, аккуратно складывая платок на столе. — За день до смерти. Выглядел ужасно, был встревожен, взволнован, ничего толком не объяснил. Только передал мне два письма и сказал прочесть одно, если с ним что-нибудь случится, а второе передать тем, о ком написано в первом. Вчера ко мне приходили наши друзья, рассказали, что случилось. Я целый день проревела, а сегодня, — Эльза вздохнула, борясь с дрожащими губами, — прочитала письмо, в котором говорилось о вас, хэрр Бруно, и о Финстере, и где вас найти. И вот я здесь.
Она всхлипнула, поджимая трясущиеся губы и едва сдерживаясь, чтобы не расплакаться. Кассан, слушая эту исповедь, молча налил из второго кувшина воды в кружку сигийца и придвинул Эльзе. Женщина не стала сопротивляться.
— Спасибо, — прошептала она.
— А второе письмо? — дождавшись, пока Эльза успокоится, спросил Кассан. — Оно при вас?
— Да, конечно, — заверила та и суетливо полезла в сумку. — Вот оно, — Эльза протянула слегка помятый конверт Бруно.
Маэстро посмотрел на нее, на конверт и протестующе замахал руками, откидываясь на спинку стула.
— Да вы издеваетесь, а? — возмущенно и обиженно застонал он. — Сколько можно-то!
Эльза замерла от изумления, совершенно не понимая, в чем провинилась.
— Кэф бимра хамак ан се, — проворчал себе под нос Кассан и натянуто улыбнулся. — Простите его, саида. Просто он неуч. Позволите?
Эльза немного поколебалась, но все же вложила конверт в руку Кассана. Сельджаарец вскрыл конверт, развернул вложенное в него письмо, бегло пробежался глазами по первым строчкам. Нахмурился, огладил бороду и вчитался.
— «Финстер, — прочитал он вслух, — если ты читаешь это, значит, меня взяли за яйца и подвесили или я кормлю червей. Неприятно, но ничего не поделаешь»…
— Извините, — несмело прервала его Эльза, тяжело дыша, — но я бы не хотела слушать, что он написал. Не подумайте, просто письмо адресовано вам, а не мне. Мне ни к чему знать его содержание.
Кассан переглянулся с Бруно. Маэстро лишь безразлично махнул рукой.
— Я уже говорил, — усмехнулся сельджаарец, — что вы мудрая женщина?
— Не надо мне льстить, пожалуйста, — тоскливо посмотрела на него Эльза. — Мудрая женщина нашла бы способ уберечь своего мужчину.
Кассан углубился в чтение. Эльза потянулась к портсигару. Бруно, покончив с мясом, делал вид, что не таращится на ее руки. Что ему безразлично, как они открывают портсигар, как достают сигариллу и вставляют в мундштук. Как поджигают спичку и прикуривают… Да, ему было совершенно безразлично. Вот только нога почему-то отчаянно тряслась.
— Угощайтесь, — Эльза развернула открытый портсигар и придвинула к Бруно.
— Да я не… — запротестовал он.
— Берите-берите, не стесняйтесь.
Бруно причмокнул, облизнул верхнюю губу. Обтер руки, для верности обтер их еще и о рубашку на груди и осторожно, двумя пальцами, чтобы случайно не коснуться других, вытащил из портсигара одну сигариллу. Сунув ее в рот, Бруно похлопал по карманам штанов, повертелся в поисках спичек. Эльза протянула ему коробок.
После первой же затяжки Бруно поплыл от счастья и растекся по стулу. Кассан недовольно скосил на него глаза и отогнал клуб табачного дыма.
— Саида Эльза, — отвлекся он, подняв голову, — он пишет и про вас.
— В самом деле? — насторожилась женщина.
— Тут сказано, что в банке «Нордвальде Фертраун» на ваше имя оставлен вклад на две тысячи крон.
Бруно кашлянул, подавившись дымом.
— Да, я знаю, — скромно призналась Эльза. — Хоть и не думала, что столько. Он откладывал на черный день, хотя я, — она робко хихикнула, — наивно надеялась, что на нашу свадьбу…
— Он просит Финстера, чтобы эти деньги достались вам до последнего нидера, — продолжил Кассан. — А также на ваше имя зарезервирована ячейка, содержимое которой очень важно для Финстера. Пишет, что не успел доделать, но все готовое и нужное, чтобы довести дело до конца, оставил там. — Кассан толкнул Бруно в бок. — Ты понял, о чем он?
— А? — Маэстро нехотя опустил запрокинутую голову. — А, — сообразил он и затянулся. — О пись… — захлебнулся он горьким дымом, спохватившись на полуслове. — Пись-пись-пись-пись… — прокашлял он и сипло окончил: — Да.
Кассан осуждающе покачал головой. Эльза как будто ничего не заметила, скромно выпуская в стену струйку легкого дыма из краешка рта.
— Доступ к ячейке он оставил только для вас, саида, — сказал сельджаарец.
— Я бы удивилась, поступи он иначе, — пожала плечами Эльза.
Кассан положил письмо на стол.
— Саида Эльза, мы не вправе…
— Вправе, — взглянула на него она. — Я съезжу в банк и привезу то очень важное содержимое.
Кассан огладил бороду.
— А как вы смотрите на то, чтобы мы составили вам компанию?
— Вы мне не доверяете, хэрр Кассан? — стряхивая пепел, спросила Эльза.
Кассан подался вперед, прямо глянул на женщину. Та под этим взглядом неуютно поежилась.
— Франц Ротерблиц убит, — сказал он твердо и жестко. — Сегодня выяснилось, что пропал его доверенный. Исчез и Хуго Финстер, мы не знаем, где он. Вам не кажется это чересчур подозрительным, саида Эльза?
Эльза затянулась, затаила дыхание, долго не выпуская дым. Наконец выдохнула в потолок, стуча окурком о краешек блюдца.
— Ну что ж, если так… Я не возражаю против вашей компании, — печально улыбнулась она. — Когда?
Кассан привстал на стуле, глянул в окно, за которым солнце начинало клониться к закату.
— Если поторопимся, еще успеем и сегодня. Конечно, если у вас нет никаких планов на вечер.
Эльза решительно, словно только и ждала этого, задавила второй окурок в блюдце.
— Да какие у меня теперь планы.
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Даниэль сидела у окна с книгой на коленях вытянутых ног. В доме Геллера имелась скромная библиотека, но исключительно технической литературы по основам колдовства, естествознанию, инженерии, машинерии, артефакторству или проводимости куприта. Чародейка взяла первую попавшуюся о свойствах саламанова кварца и преломлении магических потоков и уже пару часов листала страницы, больше обращая внимание на плохо читаемые заметки на полях, сделанные рукой Механика, который едва ли не в каждом абзаце находил ошибку или ставил под сомнение выдвинутый автором тезис.
Чародейка перелистнула страницу и сразу же наткнулась на яростно зачирканный абзац и резюме карандашом: «ПОЛНАЯ ЧУШЬ!! ЛЮЦИДУМ НЕ! ВСТУПАЕТ В РЕАКЦИЮ С ТРУБКОЙ ЛИСТАДА!» Пробежавшись глазами донизу, чародейка нашла еще одно замечание, но не успела с ним ознакомиться. С кровати у стены комнаты донесся слабый шорох.
Даниэль подняла голову и на секунду обомлела: Гаспар упрямо ворочался, борясь с простыней.
Чародейка вскочила, бесцеремонно бросив книгу на пол, подлетела к кровати. Гаспар поднял на нее потухшие глаза, отметил ее присутствие. Пошевелил ногой, запутавшейся в простыне, сделал еще несколько движений, все более настойчивых. Даниэль улыбнулась, наблюдая за его возней, поплотнее запахнула халат и присела на край кровати.
— С возвращением, — ласково произнесла она.
Гаспар снова глянул на нее, более осмысленно. Облизнул сухие губы и причмокнул. Затем попробовал согнуться, но лишь мученически сморщил лицо. Даниэль сокрушенно покачала головой и протянула ему руки, помогая сесть.
— Не так резко, — предупредила она.
Гаспар был липкий от пота, холодный, несмотря на жару и духоту в комнате. И от него страшно разило, но это чародейку мало заботило. Главное, что он наконец-то очнулся и уже проявляет ребячество, а значит, кризис миновал. Наверно, не вытерпев бесконечного занудства.
Гаспар раздраженно, со злостью все-таки скинул влажную простыню, липнущую к телу, почувствовал себя свободнее. Даниэль широко улыбнулась, на миг скосив вниз глаза. Менталист почуял неладное, шлепнул себя по голой груди, склонил голову, затем равнодушно глянул на чародейку и, шмыгнув носом, смущенно натянул простыню на бедра.
— Ой, ну все, — усмехнулась чародейка. — Можно подумать, я чего-то там не видела. Да и кто, по-твоему, за тобой два дня с тряпкой ходил, а?
Гаспар с хрустом поскреб черную щетину на щеке.
— Д-два?.. — хрипнул он.
— Ага, два, — кивнула Даниэль.
Менталист взъерошил сальные волосы, качнулся, и его повело. Чародейка подхватила его, мягко, но настойчиво укладывая на подушку. Гаспар прикрыл глаза, болезненно морщась. Приоткрыл рот, но ничего не сказал. Даниэль поднялась, налила из кувшина на стуле в изголовье кружку воды и напоила приподнявшегося на локте Гаспара. Менталист глотал с жадностью, хлюпая и обливаясь.
Напившись, он улегся на спину, перевел дух.
— Я жив, — констатировал Гаспар чуть окрепшим голосом. — Ты тоже. А Эндерн?
— Жив.
— Значит…
— Да.
— Как?
— Это действительно первое, что тебе хочется узнать? — с нескрываемым упреком спросила Даниэль, натирая шею цепочкой.
— Говори, — потребовал Гаспар.
— Ох, так и дала бы тебе по лбу, да, боюсь, сломаю! — вздохнула чародейка. — Ты все равно не поверишь.
— А ты… постарайся…
Даниэль дернула цепочку. Нет, определенно, умирающим и беззащитным он нравился ей гораздо больше.
— Да что там стараться? — пожала плечами чародейка. — После того как он вырубил тебя и отхлестал по заднице меня, явилась моя… сестричка. Они немного позабавились, довели друг дружку до истощения, а Эндерн его скрутил.
— И все?
— Прости, что так скупо описала мордобой. Я сама помню не очень хорошо. И честно скажу, вспоминать не хочу.
— Где он? Вы его допросили? Я сам хочу его допросить! — возбужденно пробормотал Гаспар, силясь встать.
Даниэль удержала его, положила ему на покрытый испариной лоб ладонь.
— Т-с-с-с, — сказала чародейка. — Не напрягайся так.
Гаспар упрямо заворочался, сбрасывая чужую руку.
— Я хочу допросить его, — отчетливо повторил он, лихорадочно блестя глазами.
Даниэль наклонилась, очень близко к его бледному лицу. Гаспар не любил это ее движение — обычно оно не сулило ничего хорошего.
— А я хочу в Картахо, — заявила чародейка ровным голосом. — Там сейчас отличная погода, говорят. И пару рабов-мустаимов с фаллосами ниже колена тоже хочу.
— Не смешно, — стушевался Гаспар.
— Я и не смеюсь. Ты два дня провалялся в коме, только что очухался и уже куда-то ломишься. Ты совсем больной, Гаспар, на голову. Лежи и не дергайся, иначе привяжу к кровати и буду кормить с ложечки, — зловеще посулила Даниэль. — Чем-нибудь особо мерзким. О, баландой Геллера, например.
Гаспар тяжело сглотнул. Он сразу вспомнил особое блюдо крайласовца — полужидкую кашу, залитую топленым свиным жиром, от одного вида и запаха которой начинало мутить.
— Мне нужно хотя бы увидеть его… — все же настаивал он, щенячьими глазами глядя на чародейку.
— Ой, дурак упрямый, — обреченно вздохнула Даниэль, разогнувшись. — Ничего тебе не нужно. Это уже вообще не наша забота. Пока ты прохлаждался, — сказала она, поправляя полы халата на коленях, — папочка дал новые указания свернуть операцию и возвращаться в столицу. Он был очень недоволен нашей инициативностью и рвением.
Гаспар некоторое время молчал, напряженно глядя в потолок.
— Предсказуемо, — глухо констатировал он.
— Нет, не предсказуемо, — возразила Даниэль, уделяя все внимание халату. — Тебе повезло, что ты в коме лежал, иначе он прямо на месте тебя взглядом испепелил бы. В общем, — чародейка решила, что колени достаточно прикрыты, — как только окрепнешь, мы едем домой, прихватив с собой нашего дьявола, с которым он сам разберется.
Гаспар повозился, приподнимаясь на локтях.
— Я все равно хочу увидеть этого… дьявола, — не унимался он.
— Господи боже, — закатила глаза Даниэль, теряя терпение. — Хватит нудить — не увидишь ты его!
Менталист испуганно втянул свинцовую голову в плечи.
— Почему? — робко спросил он.
— Потому что его нет!
— То есть?
— Он ушел.
— Как?
— Ножками, через дверь, — фыркнула Даниэль.
— Почему вы его не остановили?
— А как, по-твоему, я должна была это сделать? — сердито проворчала чародейка. — Раздеться, лечь, раздвинув ляжки, обложиться жареными свиными колбасками и поставить между сисек кружку пива?
Гаспар уставился на нее, нахмурился, прикрыл веки. На бледных губах заиграла ребяческая ухмылочка.
— Спустись на землю, дорогуша, — скрестила на груди руки Даниэль, — а то перевозбудишься от фантазий и опять в кому впадешь. В отличие от тебя на него это не подействует — я проверяла.
— Вы должны были хотя бы попытаться…
Даниэль нагнулась, грозя кулаком, готовая ударить Гаспара по лбу.
— Послушай, баран упертый, — зло зашипела она. — Я… ну, та другая я… даже не удалось с ним справиться. На него не подействовали обструкторы. И все-таки он два дня, — Даниэль для убедительности показала на пальцах, — просидел в подвале, ни разу почти не шелохнувшись. Один раз сделал исключение, чтобы проглотить варево Геллера, и снова выключился. А сегодня просто встал, как ни в чем не бывало, и сказал, что уходит. Его не остановило даже охранное поле с кучей цифр. Он его даже не заметил!
— То есть вы его просто отпустили… — бессильно выдохнул Гаспар, едва дослушав.
— Я взяла с него слово, что он вернется.
— С каких пор ты стала такой наивной?
— Я не наивная, Гаспар, — чародейка с силой дернула цепочку на шее. — Мы оставили в залог пару его вещей, к которым он испытывает нежную привязанность. Да и Эндерн за ним приглядывает.
— Думаешь, Эндерн его вернет? — поинтересовался менталист, особо выделив имя полиморфа голосом.
Даниэль состроила недовольную рожицу, мигом распознав сарказм.
— Я думаю, — сказала она равнодушно, — его вернет мое обещание помочь найти Машиаха.
Гаспар приподнялся, не скрывая удивления.
— Вы узнали, где он? — спросил он с надеждой.
— Нет, конечно. Но обещать не значит помогать, верно? — лукаво подмигнула Даниэль.
— А если он поймет, что ты его обманула?
— А я его не обманывала.
— Не понял.
— Ну и хорошо, что не понял, — Даниэль нежно похлопала Гаспара по груди, приказывая лечь, и поднялась. — Отдыхай. Пойду соображу тебе что-нибудь поесть и растрясу Механика, чтобы воды организовал. Я не брезгливая, но, — она демонстративно принюхалась, — тебе не мешало бы помыться.
Гаспар пристыженно подтянул простыню и сжался на кровати.
— Стой, — окликнул он чародейку. — А куда этот дьявол ушел?
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— Вот сука! — проворчал Эндерн. — Какого хера я поперся за тобой⁈
— Не доверяете, — повернул на него голову сигиец.
— Я тя не спрашивал! — огрызнулся оборотень.
— А кого?
— Мамашу твою! Как ты меня, сука, расшифровал?
Эндерн вышел из дома Геллера раньше сигийца и следил с ближайшей крыши, куда тот направится. Сигиец под словом «идти» подразумевал именно то, что сказал, и прошел около трети Анрии из Веселой Бездны до Лявилля часа за три-четыре. Эндерн летел за ним, а когда это стало невозможно, полиморф держался неподалеку, постоянно меняя облик, чтобы не показаться два раза на одной улице с одним и тем же лицом. Сигийца он не терял из виду дольше пары секунд. Однако три квартала назад, уже в Лявилле, вышло так, что они разминулись — сигиец просто растворился на полупустой улице. Сперва оборотень взбесился. Делалось тошно от мысли, что он то ли стареет, то ли тупеет и теряет хватку, потому как все чаще его сбрасывают с хвоста. Но Эндерн быстро успокоился и с мстительным злорадством решил, что так даже к лучшему. В конце концов он оказался прав, и этот лось с мордой отсталого сбежал. Эндерн развернулся с мыслью поймать первую попавшуюся карету и обрадовать чародейку «непредсказуемыми» новостями, но… очень долго матерился на всю улицу, столкнувшись с сигийцем нос к носу.
Дальше они пошли вместе. Полиморф обиженно молчал, в любой момент готовый пустить в ход выбросные ножи — меч Механик починил, но не отдал, сославшись на то, что нужно переделать механизм и усилить конструкцию. Сигиец же не проявлял никаких признаков хоть чего-нибудь, просто шел вперед.
— Ты меняешь внешность, — сказал сигиец. — Твоя сули остается прежней.
— Ах ты ж жлоб глазастый… — проскрипел Эндерн, сверкая желтыми глазами.
— Ты мог сразу пойти со мной, а не следить.
— Тха, и куда б ты меня завел?
— В гостиницу «Спящая сельдь».
В отличие от Даниэль Эндерн не горел особым желанием общаться с сигийцем все эти дни и удачно избегал этого. Он вообще считал, что, раз Паук отдал приказ везти того в столицу, надо было обмотать его тремя слоями цепей, сунуть кляп в пасть, запихнуть в ящик и забыть о его существовании. Однако у чародейки вдруг появились другие планы, и это полиморфу очень не нравилось. Он считал — и не без причины, — что у этих идиотов, с которыми приходится возиться, давно уже один мозг на двоих и если что-то случается с одним идиотом, его место тут же занимает вторая идиотка, и наоборот, дабы не нарушался баланс идиотизма во вселенной.
— Слышь, я — не Графиня, — злобно прорычал Эндерн. — Может, она и повелась на твою пресную рожу и охуенные истории, а меня не наебешь. Я тебе ни на полдюйма не верю!
— Почему люди все усложняют? — спросил сигиец.
— Потому что жизнь, сука, пиздец какая сложная, — философски ответил полиморф, ухмыльнувшись. — Без сложностей никак.
— Ты создал себе сложности, которые привели к тому же результату, к которому привело бы их отсутствие.
— А? — недовольно протянул Эндерн.
— Ты все равно идешь со мной в гостиницу «Спящая сельдь», — сказал сигиец. — Получается, склонность людей к усложнению происходит от отсутствия рациональности мышления и неумения распоряжаться своим временем и силами?
— Поговори мне, блядь! — огрызнулся Эндерн. — Я где рацинальный, а где и башку могу отхерачить!
— Не можешь.
— Уверен? — хищно оскалился оборотень.
Сигиец не ответил. Оборотень был значительно ниже ростом, но это не мешало ему чувствовать себя с ним на равных. Он чуть выгнул кисть, потягивая тросик спускового механизма ножен. В правом рукаве куртки тихо звякнула напряженная пружина. Сигиец не обратил на это внимания. Он смотрел Эндерну в глаза. Щека со шрамом дрогнула, искривив губы, что можно было расценивать как угодно. Эндерн предпочел никак не расценивать.
Полиморф кивнул, предлагая идти дальше. Сигиец молча зашагал.
— Ты мне вот чего скажи, если б на Лодочной наша истеричка на тебя не залупнулась, ты бы че, в натуре развернулся б и съебнул? — спросил Эндерн, немного погодя.
— Нет.
— Тха! — рассмеялся оборотень.
— Я бы спросил, кто виновен в смерти Франца Ротерблица, а потом развернулся б и съебнул, — сказал сигиец.
— Да че у тебя за любовь-то с ним, сука, такая?
— Уже сказал: он должен был расшифровать письма Вальдера Ратшафта.
— А тебе в башку не попадало, что он мог тебя наебать?
— Нет.
— Ну и зря, — набычился Эндерн. — Нас он наебал и конкретно. Мне сразу торчок этот не понравился, но кто меня, сука, слушает! Ежели б он сразу сказал, что ты — его кореш драгоценный, столько б херни не пришлось воротить!
— Жизнь пиздец какая сложная, ведь так? — сказал сигиец.
— Тха, — усмехнулся оборотень несколько добродушнее, — а ты быстро учишься.
Сигиец остановился.
— Пришли, — сказал он.
Эндерн посмотрел на фасад «Спящей сельди», стоявшей через дорогу на Т-образом перекрестке. Обычное двухэтажное здание с чердаком старой застройки, каких в Анрии много. Вся улица была примерно одинаковой, местами некоторые дома сохранились даже получше. Если бы не вывеска над дверью, легко спутать с обычными жилыми, первые этажи которых занимают бакалейные лавки, мелкие пекарни или мастерские надомников. В Лявилле хватало портных, ткачей, столяров, плотников и прочих рукоделов, которые не могли составить конкуренцию фабрикам, но пользовались определенным спросом у анрийцев. В этом районе была даже гедская община и вроде бы пара артефакторов, о которых вскользь упоминал Геллер. Через несколько улиц городские виды сильно менялись — там Лявилль граничил с Модером и начинались прифабричные кварталы, примыкающие к заводу «Гутенберг-Фишер», чьи дымящие трубы были видны уже отсюда.
Эндерн сунул руки в карманы куртки, сплюнул на дорогу.
— Значит, тута твои корешки засели, — хмыкнул он.
— Нет, — сказал сигиец, уставившись на гостиницу.
— Чего?
— Их там нет.
— Откуда… — раздраженно начал Эндерн и прикусил язык, заметив блеск серебряных бельм сигийца. — Куда ж они делись?
— Не знаю. Там чужие.
— Тха, это ж общественное заведение, — нравоучительно проговорил полиморф, — конечно, блядь, там чужие!
— Их пятеро, — сказал сигиец, проигнорировав кривляния Эндерна. — Двое внизу. Трое наверху. Там, — он указал на окна на втором этаже в правом крыле гостиницы.
— И че?
— Это наши комнаты. Кроме нас, хозяина и служанки в них никого не пускают. Чужаки что-то ищут. Возможно. Отсюда не определить точно.
Эндерн потер небритый подбородок. В том, что этот черт видит в темноте и сквозь стены, Эндерн уже убедился лично. Как и в том, что он почти безошибочно определяет чей-то настрой.
— Может, твои кореша сдристнули? — предположил он. — А комнаты уже сдали?
Сигиец немного помолчал, всматриваясь серебряными бельмами в гостиницу.
— Хозяин и служанка тоже в общем зале, — сказал он наконец. — Держатся вместе. Напуганы. Сильно. Один из чужаков ведет себя агрессивно. Вероятнее всего, пьян.
— Все понятно, — Эндерн подбоченился, — пьяный дебош, эка невидаль.
— Здесь не бывает пьяных дебошей. Клиенты у хозяина постоянные, но ни одной сули не знакомо.
Сигиец оборотню не нравился. Он не доверял ему и не собирался доверять. Но внезапное чувство заставило заколебаться.
— Ну и чего ты себе думаешь? — спросил Эндерн.
— Ничего.
Сигиец шагнул. Оборотень среагировал мгновенно, выставив руку.
— Так, стоять! — скомандовал он. — Куда собрался?
— Выяснить, что происходит.
— А если то самое?
— Что самое?
Эндерн утробно хрипнул от охватывающего его раздражения.
— Шухер конкретный да шпана с перьями, — пояснил полиморф сквозь зубы. Сигиец, вернув глазам обычное состояние, посмотрел на него с обычным своим видом барана перед новыми воротами. Постоянно смотрел так, когда что-то было выше его понимания. — Под ребра тебе напихают. Не думал об этом?
— Нет.
— Да я, сука, заметил: думать — вообще не по твоей части! — зло бросил Эндерн. — Забыл, что твоя кочерга у нас?
— И кинжал.
— И кинжал, ага. А ты собрался лезть туда, где засели пятеро и роются в твоих шмотках?
— Да.
— А если они тебя ждут?
— Не исключено.
— И ты лезешь туда без оружия?
— Моя кочерга осталась в вашем доме, — сказал сигиец. — Возвращаться за ней слишком долго.
Эндерн схватил его за рукав и толкнул в закоулок между домами. Сигиец не сопротивлялся.
— Ну-ка пойдем-ка пошушукаемся, — прошипел оборотень. — И горе тебе, блаженный, если ты меня все-таки наебать удумал.
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В вечернее небо поднялся большой филин и пролетел над крышами до «Спящей сельди». Он был очень недоволен и упрекал себя за то, что делает. Но делал, сам толком не понимая, почему.
Филин опустился на подоконник одного из указанных сигийцем окон и заглянул в комнату, лупая желтыми глазищами. За стеклом действительно находились люди, только их было двое, а не трое. Они сидели за столом и о чем-то переговаривались. Речь было разобрать сложно из-за уличного шума и легкого ветра. Голову одного из них покрывала старомодная треугольная шляпа, сдвинутая набекрень. Филин с жадностью уставился на нее, словно на долгожданную добычу, но быстро отвлекся. В комнате и вправду царил настоящий бардак, все было перевернуто и вывернуто. На полу валялся кожаный плащ, рубашка, простынь, чьи-то подштанники, подушка, одеяло. Матрас был вспорот и сброшен с кровати. Старый шкаф распахнут настежь. На столе стояли объедки то ли обеда, то ли ужина.
Филин приоткрыл клюв, вновь разглядывая людей, в которых хорошо разбирался, по крайней мере, так он сам считал. Судя по физиономиям, вряд ли эти относились к добропорядочным горожанам, которые заселились в гостиничную комнату и просто оказались очень недовольны обслуживанием и несвежими простынями. Однако и шпаной их назвать было нельзя. У одного из них, того, что в шляпе, на груди под расстегнутой из-за жары рубашкой филин заметил наколки, свидетельствующие минимум о паре отсидок. Второй, развалившись на стуле нога на ногу, барабанил пальцами по столу. На основных фалангах правой руки были набиты буквы «K. P. F. N.», что означало «Kein Platz für Nichtmenschen!» — модный среди радикально настроенных менншинских патриотов девиз.
Филин не любил патриотов.
Его заметили. Тип с пальцами-лозунгом даже вздрогнул от неожиданности, увидев здоровенную птицу, нахально вылупившуюся на людей. Второй заржал. Первый начал кривляться, размахивать руками и грозить кулаком. Видимо, был суеверным и считал, что птица в окне — к несчастью. Даже вскочил с явным намерением открыть окно. Филин высокомерно глянул на него и сделал одолжение, спорхнув с подоконника. Но не улетел, а переместился на окно первого этажа, заглянул в зал гостиницы.
В зале находились еще двое. Один сидел за столом в центре и пил с горла винной бутылки, запрокинув голову. Филин голодно пощелкал клювом, внимательно следя за движущимся кадыком забулдыги. Второй расхаживал между столами, заложив руки за спину. За трактирной стойкой прятались старик и жавшаяся к нему чернявая девчонка. Где еще один и был ли он вообще — филин выяснить не успел. Забулдыга поставил опустевшую бутылку на стол, заметил птицу краем глаза и схватился за пистолет. Филин вспорхнул от греха подальше — мало ли что может взбрести в башку человеку.
Сигиец стоял на углу дома и по-прежнему неотрывно смотрел на «Спящую сельдь». Он не шелохнулся, когда Эндерн спустился на землю в закоулке, еще в воздухе сменив форму.
— Ты был прав, — по-птичьи встрепенулся оборотень. — Только хрен знает, где пятый.
— В кладовой, — сказал сигиец. — Направляется в общий зал.
— Они в натуре перевернули все в нумерах, — подойдя ближе, добавил Эндерн. — Есть идей, чего им надо от твоих приятелей?
Сигиец отвлекся от «Сельди», задумался.
— Письма и документы Вальдера Ратшафта, — сказал он. — Возможно, кто-то неверно проинформировал, что они до сих пор у нас.
Эндерн потянул хищным носом воздух.
— Валим-ка отсюда.
— Нет.
— Да, — настойчиво возразил оборотень. — Твоих корешей здесь нет. Делать тут нечего.
— Если бы ты что-то искал и не нашел, что бы ты сделал? — спросил сигиец, повернув голову. Эти серебряные бельма откровенно бесили Эндерна, но ничего пугающего в них он не находил.
— Слинял бы на хер, — нахально осклабился Эндерн.
— Но они по-прежнему здесь. Значит…
— Ну, милости прошу, сука, давай, — перебил оборотень, сделав характерный жест. — Сам сказал: их там пятеро, с ножами, самопалами. Иди, сука, убейся, мне-то че?
Сигиец не ответил.
И молча пошел.
— Да ну еб твою мать… — проворчал себе под нос Эндерн и схватил его за рукав. — Стой, блаженный, драть тебя кверху сракой! Из какой, сука, манды небесный вы мне на башку валитесь, а? Так, — выдохнул полиморф. — Просто подождать, пока твои дружки не явятся, для тебя не вариант, так?
Сигиец промолчал.
— Я так и понял, — хмыкнул Эндерн. — Ладно. На кой хер мне это надо?.. Ладно, вместе пойдем. Я первый. Сверху. Вон оттуда, — он указал на окно комнаты, в которую уже заглядывал. — Как подниму шухер — заваливайся снизу, пока они опизденевшие сидят. — Оборотень поколебался, глубоко вздохнул и согнул ладонь правой руки, опущенной к земле. В рукаве щелкнула пружина, выпуская из ножен узкий нож. Эндерн ловко перехватил его, раскрутил на пальцах и протянул сигийцу рукоятью. — На.
Сигиец посмотрел на нож.
— Бери, пока я, сука, добрый! — прикрикнул оборотень. — Подспорье тебе, понял? Понял же?
— Да.
— Жди, — Эндерн отступил вглубь закоулка. — И смотри не обосрись.
— Исключено, — сказал сигиец. — Время дефекации еще не пришло.
— Юморист, блядь, — буркнул полиморф и подпрыгнул, обращаясь филином.
Птица недовольно ухнула, молотя крыльями, и взмыла в алеющее на западе небо.
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Филин сел на подоконник и вылупился на людей в комнате с непередаваемым птичьим высокомерием. Тип с наколками на пальцах уставился в ответ с типичной злобой человека, которому не раз приходилось отстирывать шляпу от поговорки про деньги. Сперва просто смотрел, затем попытался отогнать, махая рукой. Для верности даже взял нож. Филин смотрел на него и не думал двигаться. Тип встал. Постоял, играя с птицей в гляделки. Его приятель откровенно веселился, чем лишь подпитывал злость.
Тип не выдержал и распахнул окно, громко заорав. Птица склонила ушастую голову набок и посмотрела на него как на недоразвитого. Тип несколько растерялся, почесал нос и потянулся к филину рукой. Тот переступил когтистыми лапами и нехотя сдвинулся к краю подоконника. Почувствовав, что птица совершенно не боится, человек потянулся к ее голове, но сразу же одернул руку перед опасно щелкнувшим клювом. Это привело его в бешенство, он попытался схватить наглого пернатого выродка, но филин отпрыгнул, взмахнул крыльями и сорвался с подоконника. Тип с чувством полного морального удовлетворения победоносно ухмыльнулся, глядя ему вслед.
Филин заложил крутой вираж и влетел в окно, выставив когти. Вытянулся в поджарую человеческую фигуру, мягко опустился на стол, зазвенев посудой. Прежде чем оба присутствующих сообразили, что произошло, Эндерн хлестко пнул носком ботинка своего обидчика в челюсть, направляя в типа в шляпе левую руку и разгибая ладонь. Щелкнула пружина, стреляя ножом тому в горло. А Эндерн спрыгнул со стола на типа с наколками на пальцах, с грохотом повалил на пол и завернул ему голову. Вскинул правую руку, из рукава которой выскочил нож, перехватил его и с короткого замаха глубоко всадил в основание шеи.
Кто-то выругался. Раздался звон бьющегося об пол стекла. Эндерн поднял голову — в дверях стоял лысоватый мужик и вытягивал из-за пояса пистолет. У его ног среди осколков бутылки разливалась красная лужа.
Эндерн зло сверкнул из-под кустистых бровей желтыми глазами, вскочил с тела убитого, но лысый достал пистолет и выстрелил, держа его обеими руками. Хлопок выстрела оглушил, комнату заволокло пороховым дымом, но бандит все равно не услышал бы бесшумно пронесшегося под потолком филина. Лысый пораженно вскрикнул, отступил в коридор. Птица нырнула в дверной проем, коснулась чужого плеча крылом, которое приняло форму человеческой ладони. Эндерн оперся о лысого, перемахнул через него, крепко придушил сзади левой рукой и выгнул ладонь правой. Последний нож прыгнул в пальцы, и оборотень вонзил его лысому в печень, прокручивая и толчками вгоняя все глубже, пока бандит не обмяк.
Внизу уже кто-то стрелял. Тонко визжала девчонка. Гремели ножки стульев по полу. Кто-то вопил.
Эндерн выдернул нож, бросил труп и побежал по коридору до лестницы, спустился по ней за два шага и понял, что торопиться в общем-то было и незачем.
Неподалеку от входной двери у квадратной деревянной колонны стоял один из бандитов. Вернее сказать, висел, пришпиленный к ней ножом. Голова свесилась набок, язык вывалился, на пол обильно текла кровь из пробитого насквозь горла. Девчонка уже не визжала, а тихо плакала, уткнувшись в грудь обнимающего ее старика. Сигиец стоял у края стола и, согнув второго бандита в многозначительной позе, вдавливал физиономией в крышку. Правая рука была прижата туловищем, левую прижимал сигиец. Бандит брыкался, глухо рычал и матерился в стол, вокруг которого еще катались пустые винные бутылки.
— Ты че, блаженный, удумал? Трахнуть его? — скрестив руки на груди, спросил Эндерн.
Сигиец коротко взглянул в ответ серебряными бельмами и наклонился к бандиту, вывернув ему голову.
— Кто вы и что здесь делаете?
Бандит засопел, сдувая проступающую на губах слюну.
— А тебя ебет⁈
Сигиец взял его за волосы, приподнял голову и хорошо приложил о столешницу. Бандит издал звук, похожий на рев раненого оленя и скрип несмазанных петель деревянных ворот. Сигиец дождался, пока тот стихнет, глянул в сторону кухни и протянул руку. Среди подвешенных у плиты кухонных приборов дрогнул крупный столовый нож для резки мяса, сорвался с петли и метнулся сигийцу в ладонь. Тот перехватил руку бандита в запястье и приставил лезвие к мизинцу.
— Кто вы и что здесь делаете? — равнодушно спросил он.
— Винище жрем! Запрещено⁈ — брызжа слюной, гнусаво огрызнулся бандит.
Сигиец надавил на нож. На какой-то миг стало очень тихо. Эндерн понял, что произошло, только тогда, когда бандит заорал во всю глотку, глядя на собственный мизинец, отделенный от кисти. Оборотень брезгливо сморщился и отвернулся. Пугающий визг и вопли трясли стены «Спящей сельди» недолго. Их сменили отчаянные стоны раненого, затем всхлипы.
Сигиец снова придавил руку бандита к покрытой кровью столешнице и приставил нож к безымянному пальцу.
— Кто вы и что здесь делаете? — механически повторил он.
— Хуй… — выдавил из себя побагровевший бандит, — те за щеку!
Сигиец механически надавил на нож еще раз.
Пытаемый вопил дольше и отчаяннее, чем до того. Когда затих, жадно хватая ртом воздух, сигиец наклонился к нему и сказал:
— У тебя еще три попытки солгать или проигнорировать вопрос. Затем перейду к кисти. Ты достаточно крепок физически, тебя хватит до локтя. С другой стороны, — сказал сигиец, чуть подумав, — неразумно тратить время.
Сигиец воткнул окровавленный нож в столешницу, резко перевернул одуревшего от боли и страха бандита и взял его за горло. Тот почти не сопротивлялся, лишь глотал слюну и боролся с льющимися рекой слезами из глаз. Сигиец вновь протянул к кухне руку. С петли сорвался угрожающего вида мясницкий топор.
— Ждем! — простонал бандит, едва острая кромка коснулась его изуродованной руки, из обрубков пальцев которой обильно текла кровь. — Ждем какого-то мудака, хакира… и бабу…
— Зачем?
— Велели забрать все, что у них на кармане будет… бумаги какие-то… или еще какая срань…
— А че здесь искали? — вмешался Эндерн, подойдя ближе к столу.
— То и искали… Сперва велели все перерыть…
— Кто приказал? — спросил сигиец, не отнимая топора от кисти бандита.
— Мужик, слышь… — хныкнул тот, уже бледный от страха, боли и потери крови, — лучше сразу замочи!..
— Нет, — сказал сигиец.
Эндерн наклонился к бандиту с противоположенной стороны. Глянул на него птичьими желтыми глазами с паскудной ухмылкой, постукивая по небритой щеке рукояткой узкого ножа со следами крови.
— Мужик, слышь, ты еще не понял? — произнес он. — Тебя ж до локтя хватит.
Бандит облизнул губы, но смолчал. Эндерн поднял глаза на сигийца. Тот замахнулся.
— Колдун! — взвыл бандит. — Нас колдун сраный нанял!
— Имя.
— Не знаю!!!
— Как он выглядел? С ожогом на лице?
— Да!
— От, сука, — зло сплюнул Эндерн, — опять он!
— Что он приказал делать с мудаком, хакиром и бабой? — спросил сигиец.
— А хуль с ними делать? Под нож всех!
— Что с бумагами и всем, что на кармане будет?
— Мне пиздец, если скажу! — простонал бандит.
— Хм-м-м, — многозначительно протянул Эндерн, постукивая рукояткой ножа по щеке, — я не эксперт, конечно, но, говорят, без яиц вроде как жить можно, только, сука, грустно.
— Передать! — задергался бандит, оценив сказанное.
— Кому?
— Подсосам Вортрайха! Говорят, платит две тыщи!
— Это че за хер? — нахмурился Эндерн.
— Йозеф Вортрайх — правая рука Адольфа Штерка, — пояснил сигиец.
Бандит тяжело дышал, выпучив помутневшие глаза. Кровь с обрубков его пальцев тонкой струйкой стекла к краю стола по щели между досок и медленно капала на пол.
— Ребенок, — сказал сигиец. — Вы прикасались к ней?
— А? — осоловело откликнулся бандит. — Нет!
— Да!
Сигиец глянул на выглядывавшую из-за стойки Розу. Кьяннка дрожала. Он не видел ее бледное как мел лицо с заплаканными глазами, но видел трясущуюся от ненависти ауру. Сигиец коротко замахнулся топором. Роза пискнула и упала за стойку, закрыв лицо ладонями. Аура помутнела от ужаса.
— Господи, блядь, боже! Блаженный, сука! — заорал Эндерн, отпрянув и отирая со щек и лба брызги крови.
Бандит взбрыкнул ногами и распластался на столе с разрубленным надвое черепом. Сигиец слизнул с нижней губы каплю крови и сплюнул. Бономэ болезненно закашлялся, свернулся за стойкой, и его обильно вырвало.
— Мясник, драть тебя… — прошипел полиморф.
— Он мог просто ответить, — сказал сигиец.
— А ты бы че, отпустил его?
— Нет. Он об этом не просил.
— Это ты у Графини набрался иль сам додумался? — буркнул Эндерн и махнул рукой, не дождавшись ответа: — Ладно, хер с ним. Лучше скажи, че за баба-то?
— Не знаю.
— К вашим друзьям сегодня приходила мадам, — подал из-за стойки слабый голос Арно, загоняя еле держащуюся на ногах Розу в кухню. — Они поднялись наверх, отобедали с полчаса и ушли. Все втроем.
— Куда?
— Без понятия, м-мсье, они передо мной не отчитываются. Но обещались вернуться ближе к ночи. Наказали оставить ужин. А потом пришли эти…
— Раз они знали, что твоих приятелей трое, — почесал косматый затылок Эндерн, — значит…
— Гирт ван Блед был неподалеку, — сказал сигиец.
— Может…
— Маловероятно.
— Тха, ну да, — полиморф попробовал оттереть замеченную каплю крови на куртке. — Эта крыса вечно или шхерится где-то, или в последний момент бьет…
Дверь распахнулась, звеня растянувшейся пружиной, и захлопнулась, а в зал диким воплем успел ворваться странный субъект с пистолетом в каждой руке. Прежде чем Эндерн обернулся и заметил оружие, субъект, не прекращая орать во все горло, выстрелил практически дуплетом. Прогремел почти слитный выстрел. Свистнули пули. Тип еще недолго пронзительно вопил и умолк, стоя в облаке рассеивающегося дыма и впустую давя дрожащими пальцами на спусковые крючки, будто в пистолетах могло оказаться больше одной пули.
Повисла неловкая тишина. Эндерн вышел из оцепенения. Посмотрел себе на худое брюхо, повернул голову на сигийца, сохранявшего невозмутимое спокойствие. Тип с запозданием понял, что промазал с трех шагов, затрясся и снова надавил на спусковые крючки.
Полиморф переглянулся с сигийцем. Обычно в такой ситуации он бы уже сорвался, но сейчас почему-то им овладело поразительное хладнокровие. Он потянул пропитанный кровью и пороховым дымом воздух, цокнул языком. Сигиец крепко сжал правую руку в кулак. Субъект дернулся, выронив пистолеты, и схватился за горло. Его подняло на носки пыльных туфель и потащило через весь зал. Эндерн снова цокнул языком, раскрутил на пальцах нож и без слов воткнул типу в левую глазницу. Тот крякнул и повис, как наказанная марионетка на крючке в кладовке хозяина кукольного театра. Сигиец разжал кулак, и труп упал к его ногам.
Оба обернулись на трясущегося за стойкой Арно дю Бономэ.
— Я не знал, что их шестеро, мсье! — запричитал трактирщик, едва ли не падая на колени. — Клянусь!
Сигиец ничего не сказал, рассматривая его серебряными бельмами. Эндерн наклонился, уперся ногой в грудь покойника и выдернул нож из глазницы.
— На стреме стоял, — проговорил оборотень, отирая лезвие о плечо его рубашки. — Хреново стоял. Ты че, его не заметил?
— Заметил, — сказал сигиец, — но не счел, что он может быть шестым. Слишком нервный.
Эндерн недовольно хмыкнул, прошелся по залу, стараясь не наступить в лужицы крови. Приблизился к висящему на подпорке трупу, присел перед ним, оценивая удар, которым сигиец пригвоздил тело, и тихо присвистнул. Нож забирать не стал. Побрезговал.
За окнами сгущались сумерки, и «Спящая сельдь» погружалась в полумрак. Арно трясущимися руками достал из-под стойки огарок свечи и кое-как, раза с третьего зажег.
— Sacré Unitaire! — забормотал Арно, оглядывая побоище. — Что ж теперь делать?
— Успокоиться, — сказал сигиец. — И позвать людей Жака Друа, тех, кому платишь за защиту.
— За-зачем? — охнул трактирщик.
— Предпочитаешь легашей, умник? — рявкнул Эндерн. — Зови крышу — пусть каются, что так хреново крышуют.
— Объяснишь им, что это были люди из «Нового Риназхайма». Они зашли на чужую территорию, а насколько известно, это противоречит договоренностям боссов Большой Шестерки. Поэтому претензий со стороны Адольфа Штерка не должно возникнуть. Что решит Жак Друа — это его личное дело.
— А как я объясню всю эту кровь? — сглотнул трясущийся Арно. — Мертвецов? Разве кто-то поверит, что это я убил их?
Сигиец, смотревший куда-то сквозь стену, повернул голову на трактирщика. В его глазах отразились чахлые огоньки свечи.
— Скажешь, как есть: у тебя было три постояльца, снимали комнаты больше двух недель, ты не задавал вопросов, а сегодня случилось это, затем постояльцы ушли и ты больше их не видел. Ведь так?
Арно приоткрыл рот, сложил на выпуклом животе морщинистые руки.
— А куда девать трупы? — осторожно испросил он. Чуть втянул голову в плечи и добавил еще осторожнее: — И… кто мне заплатит за ущерб?
Эндерн неприятно рассмеялся.
— Пятьсот крон хватит? — спросил сигиец.
Полиморф хрюкнул, обрывая смех.
— У тебя есть пятьсот крон? — насторожился он.
— Нет, но через несколько дней будет. Ты это знаешь, Арно дю Бономэ, — сказал сигиец, глядя на трактирщика. — И ты их получишь.
Тот потер руки, опасливо покосился на труп с рассеченным черепом и обреченно покивал.
— Ну че, блаженный, — Эндерн толкнул сигийца локтем в бок, — валим наконец уже, пока местные сами не набежали?
— Нужно кое-что забрать. И дождаться моих… корешей.
— После того, что ты тут, сука, устроил? — теряя терпение, закипел оборотень, но заметил, что блаженный на него даже не смотрит.
Сигиец молча смотрел на дверь, за которой в сгущающихся сумерках отчетливо послышались шаги. Чуть погодя дверь широко распахнулась.
На пороге стоял Кассан. За его спиной с мученическим выражением лица переминался Бруно.
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Эндерн отхлебнул из горла пивной бутылки, протяжно рыгнул.
— Слышь, а я твою харю булдыжную где-то все-таки видал, — наконец произнес он, долго и пристально разглядывая Бруно. Не в первый раз. С этой фразы началось их знакомство.
Они сидели на кухне или чём-то вроде. Здесь все было вроде бы тем же самым, но каким-то другим. Вот плита, у которой устроился Бруно. Вроде бы и обычная плита, но какая-то маленькая и без печи, а конфорка грелась как будто сама собой. Или шкаф, возле которого полиморф сидел, закинув ноги на стол. Вроде и обычный шкаф, но именно из него Эндерн достал пару бутылок дешевого пива «Bücher Hopfen» и притом холодного, словно зимней ночью продержали в погребе до утра. Дом артефактора вообще оказался самым необычным местом, где Бруно доводилось побывать. Он до сих пор старался не вспоминать первое посещение сортира, очко которого вознамерилось утянуть Маэстро в неведомые сортирные дали.
А пиво было хоть и холодным, но паршивым, за три нидера и таким… родным.
— И я твою, — сказал Бруно, утерев губы. — Только она другой была, но точно видал.
— Н-да? — цокнул языком Эндерн. — И где ж это было?
— В «Осетре», в Пуэсте.
— Точно, бля, — ухмыльнулся оборотень. — У хаты той бабы мохнорылой. Ты еще сидел, будто с пакетом олта в подштанниках.
— А ты лыбу давил, будто тот пакет весь и высосал.
Эндерн рассмеялся. Вполне добродушно.
— Я тебя еще по улицам весело гонял потом.
— Все равно не поймал ведь.
— Это да… — тоскливо протянул Эндерн. — Кабы не легаши тогда, ехал бы ты с твоим блаженным уже далеко и надолго, а я б неделю уже где-нить оттягивался на всю длину.
— Кабы черти меня с ним не свели, — с не меньшей тоской вторил ему Бруно, — я б вас вообще всех знать не знал, а сидел бы сухо и уютно и в хуй не дул.
Эндерн спустил ноги со стола, подался вперед, протягивая полупустую бутылку:
— За бытие наше, сука, говенное.
Бруно молча чокнулся с ним.
Сверху донесся какой-то шум. Кто-то повышал голос.
— Кажись, они там глотку драть начали, — сказал Бруно, косясь на потолок.
— Да в жопу их, — небрежно отмахнулся Эндерн, поудобнее устроившись на стуле и вновь закинув ноги на стол. — У меня от них и так башка разваливается. Надо будет, — он широко зевнул, — позовут.
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В мастерской ничего не менялось, за исключением того, что Механика все чаще выставляли за дверь, прерывая ответственную работу. Но он не жаловался, привык и лишь смотрел на всех печальными глазами.
Гаспар сидел на стуле, держа на коленях папку Ротерблица, которую утром передала Даниэль. Все еще о себе давала знать слабость, на левой руке подрагивали пальцы, и дрожь было сложно унять, но это должно пройти со временем. Даниэль стояла за ним, положа Гаспару прохладные ладони на плечи. Менталист долго смотрел на неподвижного сигийца, подперев тяжелую, ватную голову, и боролся с зудящим желанием рискнуть. Он улавливал отголоски мыслей чародейки, чувствовал ее присутствие, которое свойственно любому мыслящему существу. От сигийца, как и той ночью, не исходило вообще ничего, кроме пустоты. Той самой, которая едва не утянула Гаспара в лапы монстра, молящего о пощаде. Это было главным аргументом, отбивающим то зудящее желание проникнуть в голову сигийца еще раз.
Наконец менталист кашлянул, выпрямился, расправив плечи.
— Мне рассказали, кто ты и чего хочешь, — комиссарским тоном начал он. — Поверить в это трудно, да я и не верю, но… — он помедлил. — Но тебе верит она, а я верю ей.
Вчера они долго обсуждали этот разговор, после того как Даниэль рассказала все с подробностями. Гаспару не понравилось, но он все же согласился сыграть по ее правилам.
— Итак, — менталист выпрямил спину, расправил плечи. — Даниэль обещала тебе помощь в поисках Машиаха, верно?
— Да, — сказал сигиец.
— Хм. А если мы не сможем тебе помочь?
— Продолжу искать сам.
— Хм, — повторил Гаспар, погладив большим пальцем бровь. — А если мы тебя не отпустим?
— Можете попытаться.
— Не слишком ли ты самоуверен? Как-никак, мы все-таки тебя одолели. Если потребуется, можем повторить, не забывай об этом.
Гаспар почувствовал, как пальцы чародейки сдавили плечо. Сигиец посмотрел на него, и в равнодушных глазах промелькнуло нечто такое, что при желании можно было бы расценить как насмешку.
— В тот раз, — сказал сигиец, — я не расценивал вас как препятствие, но встанете на пути снова — убью.
Даниэль обняла себя под грудью и накрутила на палец золотую цепочку.
— Я тебя предупреждала — это бессмысленно, — усмехнулась чародейка.
Гаспар поднял голову.
— О приказе ты ему ничего не говорила?
— Нет, — сказала чародейка.
Сигиец взглянул на нее, опустил равнодушные серо-стальные глаза на менталиста. Тот едва заметно передернул плечами.
— У нас приказ доставить тебя в столицу, где решат, что с тобой делать, — честно признался менталист. — Кем бы ты ни был и что бы тобой ни двигало, ты вмешался в дела государственной важности. Сорвал несколько спланированных операций. Убил важных свидетелей и фигурантов политических преступлений против Равновесия и имперской безопасности. Фактически по твоей вине погиб агент Ложи, Франц Ротерблиц, — добавил Гаспар, но сигиец никак не отреагировал. — Я уж молчу о кровавой дорожке, тянущейся за тобой от самого Шамсита. Скольких ты убил? А скольких собираешься убить еще? По-хорошему, одного этого хватит, чтобы упечь тебя до конца твоих дней…
— Хочешь попытаться? — спросил сигиец.
— Если бы хотел, наверно, не стал бы говорить тебе об этом, — заметил Гаспар. — Но понимаешь, в чем дело. Если мы не перевезем тебя в столицу, начальство сотрет нас в порошок за очередное неподчинение приказу. А если попробуем выполнить приказ, в порошок нас сотрет за попытку встать на пути наш… прости, я не расслышал, как тебя зовут?
— Никак.
— Хэрр Никак, — закончил менталист задумчивым тоном. — Вот и что нам делать, хэрр Никак?
— Не знаю, что вам делать, — сказал сигиец. — Если не намерены искать Машиаха, верните оружие — продолжу искать. Или верну оружие сам и продолжу искать.
— Поразительная вариативность, — буркнул Гаспар, положив ладони на папку.
— Можем сказать, что он сбежал, — предложила Даниэль. — Нам придется ловить его снова.
— То есть опять самодеятельность? — хмыкнул менталист. — За которую мне грозят очень болезненные способы?
— Ну почему? Ты был тяжело ранен при выполнении опасного задания, — сказала чародейка, поправляя ворот рубашки Гаспара. — С большим трудом выкарабкался. Тебе нужно восстановиться, набраться сил, чтобы пережить тряску до столицы. А кто знает, сколько времени займет реабилитация? Между делом у нас вдруг на руках могут появиться важные документы. Ну, кое-кто думает, что важные, иначе зачем пытаться выкрасть их или уничтожить?
— Не понимаю, что в них такого важного, — шмыгнул носом Гаспар и открыл папку. — Я просмотрел те, что Ротерблиц успел разобрать. В них говорится о счетах и переводах крупных сумм. Как по мне, обычная двойная бухгалтерия.
Даниэль наклонилась, протянула руку и вытащила одно из писем.
— Ты торопишься с выводами, — сказала она. — Тут еще дюжина зашифрованных.
— А кто будет их расшифровывать? — недовольно проворчал Гаспар. — Ты?
— Нет, — невинно улыбнулась чародейка. — Что я вообще в этом понимаю? Но генератор ключей покойный Ротерблиц получил от нас, — напомнила она.
— Хм… — менталист потер кончик носа. — Механик!
Даниэль злопамятно сверкнула бирюзой глаз и надула губы, сунув Гаспару письмо, демонстративно прочистила мизинцем левое ухо. Сигиец поднял глаза на приоткрывшуюся дверь в мастерскую, на протиснувшегося Механика.
— Доброе утро, — тихо поздоровался он, прохромав с металлическим звуком ножного протеза в мастерскую.
— Доброе, — кивнул Гаспар. — Не волнуйся, мы ни к чему не прикасались.
Механик вздрогнул и прекратил настороженно оглядываться.
— Я не волнуюсь, — робко соврал он, обтерев ладони о фартук.
— Скажи, ты наигрался с новой игрушкой?
— Простите? — Механик оторвал взгляд от возвышающегося статуей посреди мастерской сигийца. Возможно, и впрямь решил, что его самое неудачное изобретение решило ожить.
Гаспар потер пальцами наморщенный лоб.
— Ты исследовал тот меч, который мы конфисковали у хэрра Никак? — пришла на выручку Даниэль с милейшей улыбкой на губах.
— Меч? — растерялся Механик и наконец-то сообразил: — Ах да. Да! — вдруг обрадовался инженер. — Поразительный образец три пятнадцать десять двести два, — воодушевленно перевел он на понятный для себя язык. — Я ни с чем подобным никогда не сталкивался. Это настоящий парадокс! Образец одновременно является антимагическим веществом и магией в чистейшем виде! Артефакт подавляет и поглощает любые магические эффекты, но при этом находится под постоянным воздействием чар, природу которых мне так и не удалось выяснить. Принцип его действия схож с действием образца один ноль восемь семь двадцать, и если бы не противоречие… — Механик стушевался, его энтузиазм сошел на нет под мрачным взглядом Гаспара.
— Спасибо за лекцию, было очень познавательно, — сухо прокомментировал менталист. Даниэль угрожающе сжала пальцы на его плече. Гаспар собрался извиниться, но заметил, что Механик то ли уже забыл, то ли решил не тратить зря времени и заняться работой. — Взгляни, — Гаспар встал, протягивая тому нечто, похожее на обычные счеты, только имеющие всего три ряда многоугольников вместо обычных костей.
Механик приблизился, подволакивая протез.
— Генератор шифровальных ключей двенадцать пять одиннадцать… — распознал он сразу, едва взглянув.
— Ты знаешь, как он устроен и как работает? — менталист не дал ему озвучить крайне важный порядковый номер целиком.
— Само собой, — неуверенно отозвался артефактор. — Я же скопировал его с официальной модели.
Гаспар переглянулся с Даниэль.
— А ты бы мог с его помощью расшифровать кое-что?
Механик испуганно взглянул на обоих, втянув голову в плечи. Чародейка ласково улыбнулась. Ее улыбка действовала на него не как на обычных мужчин, но все-таки несколько успокаивала и придавала немного уверенности. Артефактор поскреб рудимент когда-то обгоревшего правого уха.
— Теоретически, — пожал плечами он, — но я никогда не пробовал.
— Попробуй.
Механик взял генератор с таким видом, будто тот то ли из стекла, то ли жжется, втянул голову в плечи.
— Я могу ошибиться, — полушепотом проговорил он, с надеждой глянув на чародейку.
— Не ошибается только тот, кто ничего не делает, — улыбнулась Даниэль.
Артефактор обреченно вздохнул и прохромал к ближайшему верстаку. Чародейка проследовала за ним с папкой в руках, достала первое попавшееся письмо и протянула Механику. Тот нехотя взял его, положил на верстак. Покрутил в руках генератор, переставляя многоугольники. Затем положил его поверх письма. Рама мелко завибрировала. Многоугольники закрутились на спице. Один съехал в сторону, щелкнулся с другим. Механик почесал затылок, наклонился, повертел генератор на листе, увлеченно подвигал пальцем остальные многоугольники. Наконец разобрался в чем-то, выставил нужный порядок. Многоугольник защелкал, заклокотал, провернулся. На его грани открылось оконце, за которым обнаружилась литера, тут же с щелчком сменившаяся другой. Механик поднял голову. Глаза его загорелись. Он неумело пощелкал оставшимися на правой руке пальцами, озираясь по сторонам, забегал по мастерской, косолапо переваливаясь.
Даниэль предпочла отступить и увлекла за собой Гаспара. Когда артефактор приступал к работе, его не стоило отвлекать, следовало держаться подальше и — упаси все известные божества — воздержаться от советов, если не хочется узнать много нового о себе. Конечно, когда приступ вдохновения отступал, Механик долго извинялся, но в следующий раз все повторялось.
Пока генератор щелкал, клацал и звенел, Механик нашел где-то пару листов бумаги, вернулся к верстаку, надев свои замысловатые очки, вывалил содержимое нагрудного кармана фартука, отыскал среди отверток, щипцов, ключей карандаш, облизнул грифель и принялся записывать, поправляя, если нужно, многоугольники.
Минут через десять Гаспар начал терять терпение. Механик, как это и бывало обычно, увлекся и потерял связь с реальностью.
— Ну? — менталист осторожно окликнул его. — Как?
Артефактор нехотя оторвался от работы. Вряд ли оттого, что услышал. Просто по совпадению генератор прекратил щелкать и тихо вибрировал на письме, резонируя с содержащемся в нем колдовстве.
Механик заложил карандаш за левое ухо, взял лист и зачитал:
— «Превод свершен. Ждет вполне обещан обязанностей». Нет, — недовольно поморщился он, — не так. Тут пропустил букву. И вот здесь. И тут. А здесь? Здесь вообще все не то, — атефактор наклонился к верстаку и со злостью зачиркал что-то. — Каких обязанностей? Не обязанностей. Наверно, обязательств? Да, точно, обязательств… И это не так, а вот это так, — комментировал он вполголоса, чирикая карандашом в листе. — Ага, вот так: «Перевод совершен. Ждем выполнения обещанных обязательств», — оживленно зачитал он. — Что там дальше?.. — Механик потянулся к генератору.
— Постой-постой! — осадил его Гаспар, повысив голос. — Ты что, решил прямо сейчас расшифровать целиком?
Артефактор одернул руку, обернулся. Растерянные глаза за линзами вычурных очков приняли совсем уж карикатурную форму.
— Ну… — робко протянул Механик. — Да. В принципе это не так трудно.
— А сколько на это уйдет времени? — как бы ни к чему поинтересовался менталист.
Механик повращал круглыми из-за линз глазами.
— Дня два, может, три, — решил он и вдруг бросил лист, потянулся к шкафу над верстаком, открыл дверцу, приговаривая: — Хотя если автоматизировать процесс… хотя не ручаюсь за процент погрешности и качество перевода…
— Обойдемся без автоматизации, — поднял руку Гаспар.
Механик расстроенно вздохнул, но дверцу прикрыл.
— Два-три дня, — повторил он. — Может, четыре. Знаю, долго, но я предупреждал…
— На одно письмо? — уточнил менталист.
— Почему? — растерялся артефактор. — На все.
Даниэль легонько пихнула Гаспара локтем в бок и хитро подмигнула.
— Сделаешь?
— Сделаю, — закивал Механик, как ребенок, который дорвался до новой игрушки, но тут же спохватился: — Если Геллер разрешит. У него несколько заказов…
— Разрешит, — успокоил Гаспар.
Артефактор похлопал глазами за линзами. Сгреб папку, генератор с бумагами и заковылял в угол мастерской, где стоял чертежный стол у окна. Гаспар хотел возмутиться и выставить Механика за дверь, однако Даниэль лишь молча покачала головой. А когда артефактор, расположившись у стола, защелкал генератором, менталист махнул рукой, поняв, что тот выпал из реальности на долгое время.
Гаспар переступил с ноги на ногу. Долго стоять все еще было тяжко, и он вернулся на стул, не без удовольствия устроившись на нем. Даниэль снова успокаивающе положила руку на плечо.
Сигиец за все это время не проронил ни слова и лишь следил глазами за передвижением присутствующих. Казалось, его и вовсе не волнует судьба документов. Но Гаспар не обманывался такой безропотностью, покладистостью и равнодушием.
— Поправь, если ошибаюсь, — немного помолчав, заговорил менталист. — Эти бумаги ты нашел в сейфе Вальдера Ратшафта, владельца компании «Вюрт Гевюрце», которого ты, недолго думая, взял и пристрелил. По ряду причин, ты решил, что в них есть доказательства сговора компании и одного из боссов Большой Шестерки, Адольфа Штерка, так?
— Да, — сказал сигиец.
— По ряду других причин, — продолжил Гаспар, — ты решил, что Адольф Штерк связан с Машиахом, который планирует срыв, — он покосился на спину Механика, — переговоров с кабирским посольством в Люмском дворце.
— Не знаю, что планирует Машиах. Но он связан с Адольфом Штерком, да.
Менталист досадливо поджал губы, но продолжил:
— Эти бумаги ты хотел предоставить другому боссу. И? Что тогда? Если бы тот решил, что Штерк нарушил законы Большой Шестерки, чтобы ты сделал? Думаешь, тебе бы дали возможность разобраться с ним, как ты это сделал с ван Геером, Ратшафтом, Финстером и остальными?
— Да.
— А если бы нет? Если бы письма потерялись и не нашлись, если бы твой гениальный, надежнейший план почему-то не сработал бы, что бы ты сделал? Все то же самое, минуя волокиту с Большой Шестеркой?
— Если потребуется, — сказал сигиец.
— А может и не потребоваться, — проговорила Даниэль. Гаспар взглянул на нее, и та загадочно улыбнулась. — Что, если я скажу вам обоим, что есть третий вариант?
Менталист наморщил лоб.
— Ну, Гаспар, напряги память. Не так сильно, — чародейка приложила ладонь к его затылку. — Помнишь, мы просили Геллера выяснить, кто в Анрии, кроме Механика, мог бы изготовить боевые талисманы. Такие, как, например, талисман невидимости, который у ван Бледа все-таки есть.
— Помню. Он еще решил, что мы его подозреваем, обиделся и два дня не разговаривал с нами. Вот только он заявил, что талисманы такого уровня в Анрии никто, кроме Механика, сделать не может.
— А если и может, то все равно не станет, иначе очень скоро поедет в Турм.
— Ну и причем здесь это? Если у ван Бледа есть талисман возврата, то и остальной свой арсенал он, скорее всего, получил от щедрого спонсора.
Чародейка улыбнулась еще шире.
— Геллер! — крикнула она во все горло. Гаспар от неожиданности даже подпрыгнул.
Однако никакого ответа не последовало. Даниэль недовольно насупилась, вертя головой.
— Где Геллер? — окрикнула она Механика, но тот никак не отреагировал, возясь с многоугольниками генератора.
Даниэль отошла к двери, распахнула ее и заорала в коридор:
— Геллер!
Спустя минуту послышались нетвердые шаги и ворчание:
— Idę… Już idę, psiakrew…
Геллер ввалился в мастерскую. Он был бос и в кальсонах. Один край застегнутой на пару пуговиц сверху рубашки был заправлен за пояс, второй — свободно свисал, придавая торгашу артефактами вид, словно он пил всю ночь.
— Chego? — протянул он, широко зевая, и бесцеремонно почесался в паху.
— Пан Геллер, — не обратив внимания, произнесла чародейка, — повторите, что вы сказали мне вчера.
Геллер сонно поскреб взъерошенный затылок.
— О szafę chłodniczej? — вновь зевнул он. Гаспар едва сдержался от зевоты.
— Да, о шкафе, — подтвердила Даниэль. — О нем самом.
Крайласовец достал из-за уха сигару, поднес к носу, глубоко втянул запах табака и взбодрился.
— Co tam mówić? — пробормотал он, чавкая. — Koleżko знову пы́тал о szafę…
Гаспар недоуменно уставился на чародейку.
— О каком шкафе? — спросил он. — Причем тут шкаф?
Даниэль взглядом указала на Геллера.
— Ну, szafa, cholera, — раздраженно заворчал торгаш. — Сто́ит на кухне, zimno дела́ет, aby ёдово не гнило. Rozumiesz, panManda?
— Нет.
— Kurwa mać… — утробно рыкнул себе под нос Геллер. — Приятель муй аптеку держит, — махнул он куда-то неопределенно. — Шкаф для не́го холодильный делали, ну, до микстур, пиявок, настуев. Bardzo zadowolony был. Вот и попро́сил еще jeden. Tylko здоровый.
— Он расширил ассортимент пиявок и настоек? — спросил менталист, совсем потеряв нить.
— Nie, — поморщился Геллер. — Не для себя. Для клиента, pieprzyć go w dupę.
— Я рад, — буркнул менталист, терпение которого тоже подходило к концу, — что твой, как ты выражаешься, handel идет в гору, но причем тут…
— Szukasz типа со спалёном мордом, так? — четко проговорил Геллер.
— Так, — кивнул Гаспар.
— Ну proszę. То он и есть.
— Приятель?
— Кли́ент, kurwa! — рявкнул Геллер.
Гаспар помотал головой. Слишком резко, и зажмурился от боли, прижимая пальцы к виску.
— Ван Блед? — прошипел он.
— Chuj tamwiem, jak on mana imię! — взорвался Геллер, размахивая руками. — Zapytajgo sam, pan Manda!
— Зачем Гирту ван Бледу холодильный шкаф? — спросил сигиец.
Гаспар и Даниэль повернулись на него. Геллер и вовсе как будто только что заметил здоровенного мужика посреди мастерской, а менталист поймал себя на мысли, что совершенно позабыл о присутствии сигийца, и если тот задумал бы выйти, у него вполне получилось бы.
Механик ни о чем не думал. У него прозвонил многоугольник, подобрав нужную литеру. Это было гораздо важнее.
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— Тутай, — Геллер ткнул пальцем в вывеску.
К небольшой мощеной площади вели четыре узкие, плотно застроенные улицы. Новый Риназхайм был районом относительно молодым, появился, когда Анрия в середине прошлого столетия стремительно поползла из Гердовой бухты по берегам Мезанга на север, запад и восток и принялась сжирать окрестные села, деревни и поселки. После того, как стараниями кайзера Сигизмунда Шамсит на сто лет перешел в имперское владение, а этельские товары потекли в Империю в обход эдавийских портов.
Поэтому Новый Риназхайм почти не затронула «рыбная лихорадка» — мода на рыбно-моллюсковые и морские названия улиц, домов и заведений, зато он подхватил иную болезнь — рококо. Архитектурно район всеми силами пытался следовать веяниям времен Вильгельма Первого, отца нынешнего кайзера, правда, у Анрии, по мнению людей утонченного вкуса, получалось только быть крайне вульгарной и дешевой подделкой. А уж совсем новые районы, облепившие загрязняющие реки и чадящие трубами фабрики и заводы, вызывали у тех же людей оторопь, ужас и желание неутонченно проблеваться.
В центре площади была установлена тридцатифутовая мраморная стела, увенчанная одним из имперских львов. Вероятнее всего, символизирующим золото, а не кровь, хотя Даниэль так и не поняла, в чем их отличие, однако ее уверяли, что оно все-таки есть. Саму площадь, как и положено, облюбовали голуби и рабы искусства — несколько художников и пара музыкантов. Художники на своих мольбертах старательно увековечивали монумент имперской власти и прохожих, которым захотелось увековечить себя на фоне имперской власти. А музыканты, флейтист и скрипач, развлекали художников и голубей, высокомерно игнорируя периодические критические замечания пролетающих мимо злобных пернатых критиков, ничего не понимающих в музыке.
Даниэль, Геллер и сигиец остановились под вывеской с самой тривиальной и банальной змеей над лестницей, ведущей в полуподвал дома в конце Верхней улицы. Для верности и для образованных людей на окнах полуподвала было выведено белой краской «Аптека» на нескольких языках.
— Аптека? — недоверчиво спросила чародейка.
— Ну, — хмыкнул Геллер.
— Обычная аптека? — уточнила Даниэль.
— A jaka potrzebna? — фыркнул крайласовец. — Złota?
— Я думала…
— Аптека jak аптека, — проворчал Геллер, не интересуясь, что там себе думала чародейка. — С pigułkami, касторкой, пиявками и клистира́ми. Я тутай капли беру. От желудка. Шалит, drań, последнее время, — заботливо погладил себя по пузу он.
— Даже не знаю, почему, — усмехнулась Даниэль.
— Твоя правда, droga pani, — Геллер то ли не понял, то ли не заметил иронии. — А ten курдюпель плюгавый говорит мне о питаньи…
— Как его зовут?
— Юлиуш. Пан Юлиуш Яскер, — почтительно поправил себя Геллер. — Мы с ним вместе из столицы сюда перебрались. То добрый хлопак, — добавил крайласовец, — chociaż zły chuj. Так что вы с ним понежней, а?
— Постараемся, — пообещала Даниэль и вдруг вспомнила, что о сигийце рассказал Эндерн. — Постараемся же? — дернув за рукав, настойчиво попросила она.
Сигиец не отреагировал. Он пристально смотрел на аптеку. Глаза блестели на солнце ровной серебряной гладью.
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— Bonjour.
Это действительно была самая типичная, разочаровывающе обычная, ничем не выдающая аптека, в которой пахло, как в аптеке, было тихо, как в аптеке, и было скучно, как в аптеке. Здесь было абсолютно и совершенно не на что смотреть, кроме бесконечных рядов банок, склянок и коробок с настойками, микстурами, наливками, растворами, пилюлями, каплями, таблетками, пастилой, бинтами, мазями и еще чем-то, о чем думать не хотелось. Разве что ровное голубоватое освещение самого помещения, но Даниэль довелось побывать в слишком многих гостиных, спальнях и ванных больших особняков лучших людей в лучших районах лучших городов, чтобы не удивляться чему-то подобному.
За прилавком стоял худощавый, высокий, с угловатым лицом и обширной плешью, зачесанной остатками волос, мужчина внешности обыкновенного аптекаря, пропахшего спиртами, мазями и опиумными настойками. Он был занят тем, что увлеченно взвешивал на миниатюрных весах какой-то порошок, который фасовал по коробочкам. Даниэль, будучи испорченной постоянно развивающимся, прогрессирующим миром, сходу подумала о том, о чем подумал бы на ее месте любой такой же испорченный современным миром человек, однако быстро отказалась от этой мысли. Аптека была слишком обычный, а значит, и порошок — самая обыкновенная горькая гадость для разведения в кружке, чтобы лечить горло или чистить желудок.
— Добрый, — кивнул Юлиуш Яскер, оторвавшись от своего занятия и выпрямившись за прилавком. — Чем мо́гу по́мочь? — окинул он взглядом клиентку и ее спутника. Того — чуть дольше, и инстинктивно придвинул весы поближе к себе. — Что беспокоит? У ме́ня есть средства от всех болезней, известных и е́ще не открытых.
Говорил он почти чисто, в отличие от Геллера, но, как и Геллер, делал характерные ударения в словах, отчего речь обладала своеобразными интонациями, которые Даниэль на дух не переносила. Они навевали очень неприятные воспоминания.
— Интересно, — похлопала глазами чародейка. — Это как же?
— А очень просто, майнедаме, — улыбнулся аптекарь, — нет та́ких болезней, у́же не известных медицине. Просто не́ всем дали названье.
— О, — выпятила губы Даниэль. — Как же тогда их лечить?
— Лучший способ леченья — неболенье, — порекомендовал Яскер.
— Действительно, — кивнула чародейка, — очень мудрый совет, непременно воспользуюсь им, спасибо.
— Может, все-та́ки спе́рва скаже́те, за ка́ким лекарством вы пожалова́ли ко́ мне? — вежливо спросил аптекарь и вновь покосился на сигийца, неподвижно застывшего рядом с Даниэль. — Или… вам требуе́тся средство для укрепленья счастливе́го брака?
— Нет-нет, благодарю, — потупила взгляд та. — Мы счастливы и без брака. И будем еще счастливее, — она подняла на аптекаря глаза, мило, невинно улыбнулась, — если вы окажете любезность и ответите на пару вопросов.
— Вопросов? — наклонил голову Яскер.
— Вопросов. Не беспокойтесь, ничего такого особенного, но за ответ я обещаю, — она чуть наклонилась к витрине. Аптекарь непроизвольно заглянул в вырез платья и подвигал кадыком, приглаживая плешь. — Обещаю приобрести у вас лучшее и самое дорогое средство для укрепления… — Даниэль наклонилась еще ниже и ближе к витрине, делая вид, что внимательно разглядывает что-то. — Нет, не брака. Для укрепления организма, — чародейка разогнулась, поправила выбившуюся прядку пшеничных волос. — У меня есть друг, которому нездоровится. Я бы хотела поставить его на ноги как можно быстрее.
— Что ж, — Яскер поправил ворот рубашки, — слуша́ю.
— Видите ли, я ищу одного человека, — Даниэль накрутила локон на палец. — Я… мы были с ним некогда очень близки, нам пришлось расстаться, но мы на прощание обменялись подарками. Так вот его подарочек вовсю уже топает ножками и спрашивает, где папа, — робко улыбнулась чародейка. — Я и рада бы ответить, но не знала этого. До недавнего времени. Совершенно случайно я выяснила, что похожего на него человека видели в вашей аптеке.
Юлиуш Яскер взглянул на странную пару по-новому и понимающе ухмыльнулся. В Анрии компания подобных мрачных, неразговорчивых типов была довольно обыденной. Слишком часто кому-то требовалось найти и вернуть кого-то по совершенно разным причинам. В целом это был почти легальный и прибыльный бизнес. И лучше с такими типами сотрудничать…
— В мо́ей аптеке бывает много лю́дей, — сказал Яскер. — Думае́те, я кажде́го спрашива́ю о нелегкой су́дьбе?
— Нет-нет, конечно же, нет, — забеспокоилась Даниэль. — Но я уверена, этого человека вы должны знать. Он у вас часто бывает, насколько я поняла.
— У ме́ня много постоянных клиентов. Как е́го зо́вут?
— Вряд ли он вам представился, — вздохнула чародейка. — По крайней мере, настоящим именем. Но я убеждена, вы сразу поймете, о ком я говорю. Это высокий голубоглазый блондин, очень привлекательный и ладно скроенный. Думаю, он часто ходит в темных очках.
Аптекарь почти не изменился в лице. И даже задумался, честно перебирая в памяти всех своих постоянных клиентов.
— Не́ знаю таке́го, — признался он сочувственно. — Нико́гда не видел. Простите, майнедаме, я не зна́ток му́жской красо́ты, а блондинов во́круг много.
— У него есть еще одна особая примета, — сказала Даниэль, глядя куда-то в сторону банок. — Ожог левой половины лица.
На этот раз Юлиушу выдержка не помогла, но спасло то, что чародейка повернулась к нему слишком поздно. Почти слишком поздно.
— Нет, майнедаме, — покачал головой аптекарь, поправляя ворот. — Та́ких у ме́ня нико́гда не было. Я бы точно запомнил.
— Лжешь, — сказал сигиец, и аптекарь вздрогнул от неожиданности, взглянул на него. На миг показалось, что глаза мрачного типа как-то подозрительно сверкают голубоватым светом из-под шляпы.
— Простите?
— Ты лжешь.
Аптекарь гордо выпрямился, заложил ладонь между пуговиц жилетки.
— Не́ лгу, — твердо заявил он. — Я не́ знаю та́ких. Если бы знал — ска́зал.
Сигиец вскинул правую руку. Даниэль среагировала молниеносно: вложила в его еще раскрытую ладонь свою, кое-как обхватила второй рукой и дернула книзу. Аптекарь посмотрел на обоих с недоумением.
— Не сомневаюсь, — заверила Даниэль, неловко улыбнувшись, и потянула руку сигийца к полу, наваливаясь на нее всем весом. — Ну что ж, c’est la vie, — чародейка сдула со лба прядь волос. — Видимо, меня ввели в заблуждение.
— Очевидно, — растерянно буркнул Юлиуш Яскер.
— Прошу прощения за беспокойство, — Даниэль сплела пальцы с пальцами сигийца. — Что насчет какой-нибудь микстуры или настойки?
— Опиши́те симптомы, майнедаме, — все еще раздумывая над странностями поведения этой парочки, попросил аптекарь.
— Посмотрим… — Даниэль задумчиво приложила палец правой руки к губе. — Занудство, раздражительность, вечное недовольство, невыносимый характер, видит жизнь только в черном цвете…
— Простите, майнедаме, — виновато развел руками Яскер. — Бо́юсь, тут современна медицина бессильна.
— Очень жаль. Тогда просто что-нибудь для бодрости духа.
Когда Даниэль и сигиец вышли из аптеки, чародейка полной грудью вдохнула горячий воздух раскаленной на солнце Анрии. Он показался гораздо свежее и приятнее аптечного духа. Чародейка покрутила перед глазами флакончик каких-то капель, которые Юлиуш Яскер прописал капать дважды в день после еды, и спрятала в ридикюль. Повернулась к сигийцу, глянула на него снизу-вверх.
— Я же просила, — недовольно проворчала чародейка, — просто стой и делай то, что у тебя получается лучше всего, — молчи!
Сигиец глянул на дверь аптеки через плечо.
— Он солгал.
— Да что ты! — фыркнула Даниэль. — И как я сама не поняла?
Сигиец задумался над вопросом, но быстро сообразил, что это очередная ирония или шутка, или еще какая безынформативная трата слов, и проигнорировал его.
— Почему ушли, не добившись от него правды? — спросил он.
— Потому, — отрезала Даниэль, но почувствовала, что натолкнулась на полнейшее непонимание, и цокнула языком, жеманно закатив глаза. — Потому что нельзя раскладывать людей на столе и резать им пальцы, если они говорят неправду.
Проходивший мимо горожанин опасливо покосился на странную парочку. Даниэль послала ему вслед очаровательную улыбочку.
— То есть иногда можно, — продолжила она лекцию, — когда в экстренном случае нужно добиться признания и это вопрос жизни и смерти… но нужно понимать разницу, когда можно, а когда нельзя.
— Ты понимаешь? — спросил сигиец, внимательно выслушав.
— Да.
— Тогда почему ушли?
Даниэль раскрыла рот для очередной порции объяснений, но вдруг сердито насупилась и уперла руки в бока.
— Так, знаешь, что? — погрозила она. — Ты мне эти штучки брось! Я на них не поведусь. Ушли, потому что я так сказала, достаточно?
Этого явно было недостаточно, но сигиец не стал продолжать расспросы.
— Это неразумно, — сказал он.
— Более чем разумно, — возразила Даниэль. — Неужели этот Бруно и тот кабирец тебя ничему не научили? — возмутилась она.
— Научили. Но не все оказалось полезно.
Чародейка безнадежно махнула рукой.
— Скажи-ка, полезный мой, ты хорошо его запомнил? — сменила она тему. — Ну то есть… ты понял.
— Да.
— Отлично! — радостно воскликнула Даниэль. — Пойдем поищем какое-нибудь кафе, — и подала сигийцу локоть.
Сигиец никак не отреагировал.
— Зачем? — спросил он.
— Затем, чтобы в нем есть, — раздраженно и обиженно процедила чародейка. — Я голодная, я не ела с вечера. Думаешь, стану я травиться теми помоями, которые Геллер месит каждый день?
— Они питательны.
— Ага, — криво ухмыльнулась Даниэль, не скрывая возмущения, и принялась загибать пальцы: — А еще от них несварение, изжога, тошнота и, excusez moi, с самосмывного отхожего места модели сколько-то там цифр день можно не слезать. Нет уж! Нравится тебе — вот и травись. А я за пару пирожных убить готова.
— Зачем, если проще обменять их на деньги?
Даниэль подула на челку, еле сдерживаясь, чтобы не припомнить одно или несколько метких выражений Эндерна.
— Пойдем, — настойчиво потянула она сигийца за рукав плаща, — я тебе объясню.
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Юлиуш Яскер вернулся домой поздно.
Он всегда закрывал свою аптеку чуть ли не последним на Верхней улице, поскольку с детства отличался трудолюбием, да и просто мог себе позволить задерживаться допоздна. Это был тихий риназхаймский райончик, где за порядком следили очень важные и серьезные люди, поэтому грабили здесь редко, еще реже убивали, а жил пан Юлиуш неподалеку, буквально через пару улиц. Ну а кроме того, дома было совершенно нечего делать — свою квартиру Яскер расценивал исключительно как место, где можно выспаться перед долгим рабочим днем.
Юлиушу было сорок три года. Детей не прижил, а жена скончалась от туберкулеза больше десяти лет назад. Жениться второй раз он не стал, поскольку был весьма набожен, верил в загробную жизнь и искренне считал, что покойная супруга не простит такой измены при встрече на том свете. Что, правда, не мешало ему иметь нескольких любовниц, в том числе и замужних, но пан Юлиуш регулярно исповедовался во грехе духовнику.
Свою аптеку Юлиуш любил. Она приносила хороший доход. И не только потому, что торговля лекарствами сама по себе довольно прибыльна. Еще и потому, что у пана Юлиуша были надежные поставщики и постоянные клиенты, которым требовалось много медицинского опиума в разном виде. Ведь Анрия — все же опасный город, где каждый день кому-то делают больно, а опиум прекрасно боль снимает. О чем-то другом пан Юлиуш не думал, дабы не бередить совесть. Он вообще мало думал о лишнем, еще меньше задавал лишних вопросов, поэтому прижился в Анрии и жил прекрасно.
Аптекарь поднялся к себе на третий этаж, отпер ключом свою дверь и вошел в свою квартиру. Двухкомнатную, с отдельной спальней. Похлопав в ладоши, зажег голубоватый свет. Геллер содрал приличный кусок за установку, но оно того стоило: иллюминация производила непередаваемый эффект на каждую новую пассию и позволяла сильно экономить обязательные расходы на прелюдии. Да и в принципе было удобно.
Раздевшись, Юлиуш завернулся в любимый халат на голое тело и разогрел самоварный чайник. Пока чайник закипал, аптекарь вышел на балкон спальни и набил трубку. Курением Яскер не злоупотреблял и расценивал его исключительно как вечерний ритуал, от которого совсем никакого вреда.
Он неторопливо выкурил трубку, глядя на плотно окутываемую темнотой жаркой южной ночи Анрию. Хотелось дождя, настоящего ливня, от которого веет прохладой и свежестью, однако дождей не стоит ждать еще неделю, а то и две. Затем вернулся в квартиру, заварил себе чаю без сахара с сушеной мятой и мелиссой. Пил тоже никуда не спеша за чтением свежей газеты в уютном кресле. Когда часы пробили полночь, Юлиуш Яскер отложил газету, потянулся, зевнул и отошел ко сну.
Кровать у него была широкой, удобной, но жесткой — Яскер не любил мягкие перины, да и полезнее для спины. Юлиуш скинул халат и залез под тонкое одеяло. Дверь на балкон он летом не закрывал, хотя это несильно помогало, и все равно утром просыпаешься как выкупанный. Благо долго спать Яскер не привык, просыпался до рассвета и со всей неспешностью и не торопливостью совершал утреннее омовение, молился, завтракал и отправлялся на работу. Открывал свою аптеку Юлиуш тоже раньше всех.
Меньше через пять минут пан Юлиуш Яскер уснул. И снился ему дивный сон.
Ему снилось, что он занимается любовью. Женщина была одна, но у нее постоянно менялись лица, прически, цвет волос, формы, фигура. Она была то худой блондинкой, то пышнотелой брюнеткой, то маленькой рыжей, то рослой русой, с тугой, толстой косой. Один раз промелькнуло что-то знакомое, как будто на миг вспомнилась покойная супруга. Но та никогда не отличалась изобретательностью в постели и соглашалась только лечь и раздвинуть ноги. А эта была энергичной, охотно ублажала Юлиуша по-всякому — кое в чем даже себе-то стыдно признаться, не то что исповедаться, а потом как-то оказалась рядышком и принялась нежно гладить его по животу. Пальцы были прохладными, а прикосновения до того приятными, что по телу бегали мурашки.
Вот тут-то Юлиуш и сообразил, что уже не спит, а мурашки бегают совсем по-настоящему.
Он разлепил глаза, проморгался, привыкая к неяркому свету свечи, отражающемуся в зеркале. Сердце екнуло. Пан Яскер глубоко вздохнул, сдерживая ругательство.
На постели сидела женщина. Корсаж был расстегнут на несколько крючков, голубое платье без рукавов приспущено, приобнажая бюст. Юлиуш вылупился на аппетитные белые груди с аккуратными бледно-розовыми сосками и только с огромным трудом нашел в себе силы поднять глаза на лицо женщины.
Она казалась знакомой. Где-то и когда-то он точно видел эту белокурую красавицу, но не мог вспомнить, где и когда. Может, на одной из картин с голозадыми нимфами, ведь в жизни настолько неестественно и пугающе красивых женщин не бывает.
Несколько мгновений Юлиуш и блондинка смотрели друг на друга. Затем Яскер опустил глаза, стараясь не облизнуться на ее соски, увидел, что тонкое одеяло стянуто почти до самого срама, а женская ладонь лежит на животе.
— Эээээ… — протянул Яскер тупо. Женщина послушно убрала ладонь.
— Что? — спросила она, опершись о постель и небрежно навалившись на руку. — Очень жарко. Я задыхаюсь и вся мокрая уже, — пожаловалась женщина и ловко расстегнула пальцами свободной руки корсаж еще на пару крючков, полностью освобождая и обнажая изумительный бюст. Так и захотелось потянуться к грудям, взяться и подержаться за них…
Женщина обмахнула лицо и провела по лоснящейся коже, поигрывая левою грудью, растерла влагу на пальцах. Яскер судорожно сглотнул, запрещая себе думать, где еще незнакомка мокрая и как сильно.
— Вот! — показала она Юлиушу. — Что делать, если девушка так мокнет?
— Разденьтесь… — бездумно брякнул аптекарь первое попавшееся, залюбовавшись влажными прелестями.
— Думаете, это поможет, пан Юлиуш? — наивно похлопала глазами блондинка и встала в полный рост.
Она взялась за платье, растягивая в стороны, и потянула книзу, ритмично виляя бедрами. Обнажился живот, узкая талия и черные лозы татуировки на левом боку. Зачарованный гипнотизирующими движениями блондинки, Юлиуш опомнился лишь тогда, когда платье спустилось значительно ниже пупка и показался мягкий пушок на ухоженном женском лобке.
— Нет! Оденьтесь! — запротестовал Яскер. — Пожалуйста…
Женщина замерла, недовольно сопя, и уперлась в бока. Платье соскользнуло совсем низко и кое-как удержалось на ее упругих ляжках. Яскер вспотел еще больше и крепко зажмурился, но не помогло — маленькая родинка почти на самой складке половой щели отпечаталась в памяти намертво.
— Уже поздно, пан Юлиуш… — развела руками бесстыдница и демонстративно подрыгала ногами. Платье под собственным весом соскользнуло на пол.
Справедливости ради, женщина не стояла перед Яскером совсем уж голой. Туфли она на ней остались. И пара браслетов. И сережки, и золотая цепочка с кулоном.
Наконец-то Яскер сообразил, что они оба разговаривают на поморском. И что блондинка обратилась к нему по имени. Дважды.
— Кто вы? — спросил Юлиуш. — Откуда знаете, как меня зовут?
Женщина сдула упрямую прядь пшеничных волос с влажного лба и посмотрела на аптекаря исподлобья. Он понял, что это не тот вопрос, который следовало задать.
— Как вы… хм, — он кашлянул, ухватившись за эту мысль.
Дверь была надежно защищена, нежеланные гости не могли ее вскрыть ни при каких условиях. Получалось, что… Яскер недоверчиво покосился на открытый балкон.
— Как вы оказались здесь?
Блондинка проследила за его взглядом, безразлично пожала плечами. Груди завораживающе упруго колыхнулись. Яскер не упустил ни мгновения этого дивного движения.
Она переступила через платье, оперлась коленом о кровать и вызывающе склонилась, угрожающе нависла над Юлиушем, плотоядно сверкая бирюзовыми глазами. От нее веяло жаром, пахло по́том, женщиной и приторными духами, от которых перехватывало дыхание. Аптекарь почувствовал, что сейчас с ним сделают то, в чем впервые в жизни будет стыдно исповедаться, но не смог определиться: хочет этого или боится.
— Пожалуйста, — несмело проговорил Яскер, — прошу вас, покиньте мой дом…
Женщина склонилась еще ниже, почти касаясь лбом его мокрого лба. Провела прохладными пальцами по горячей щеке Юлиуша, которого всего передернуло от побежавших мурашек, осевших сильным и резким приливом крови к приподнявшемуся и окрепшему под одеялом сраму. Блондинка мягко надавила пальцами на челюсть аптекаря, принуждая приоткрыть рот, облизнула верхнюю губу кончиком языка. Губы у нее были красивые, полные, влажно блестящие. Стыдно даже представить, что она может такими губами… это же на пару епитимий даже у отца Аттентия.
— Хватит болтать, — прошелестела женщина, горячо дыша в лицо Юлиуша. От ее обволакивающего голоса волосы на затылке вставали дыбом. И не только на затылке. И не только волосы.
И тут-то он все понял, но запаха серы в дурманящей мешанине запахов тела явившейся дьяволицы чуткий нос аптекаря совсем не улавливал. И хвоста не заметил, и крыльев… да и ноги у нее обычные, без копыт. И рогов не видать. Хотя это и не показатель — дьявол коварен, хитер, умеет принять любое обличье. Но Яскер его все-таки раскусил, и этот демон со стоячими, как у шестнадцатилетней, бесстыжими титьками ни за что не получит ни его душу, ни семя, ни остального…
Суккубша эротично и пошло взяла своей средний палец в рот, облизала и прошлась им по «дорожке к теще». По невероятно чувствительной, раскаленной коже Яскера растеклась электризующая прохлада.
— Господи боже всемогущий… — бессильно пробормотал он, сладострастно трясясь и беспомощно растекаясь по кровати.
Дьяволица легла, прижалась к Юлиушу влажной грудью с твердыми сосками. Яскер обнаружил свою руку на крепкой, до безумия гладкой и круглой ягодице, и принялся жадно щупать и гладить ее в поисках хвоста. А дьяволица, гипнотизируя и завораживая своими дьявольски сияющими глазами, дьявольской улыбкой на дьявольски порочных губах, коснулась прохладными пальцами его живота. С подушечек сбежали легчайшие разряды тока. У Юлиуша зашлось сердце, сперло дыхание, он закатил глаза, застучал зубами. Возбуждение было резким, как никогда еще сильным. Такого не бывало даже в молодости, когда стоило лишь подумать о голом девичьем задке, чтоб портки стояли колом.
Суккуб приложила прохладную ладонь к его разгоряченной коже целиком. Провела до груди и обратно, массируя, лаская, успокаивая, расслабляя. Разряды стали ощутимее, исходили волнами и растекались колючим, прохладным жаром блаженства. В носу стоял настойчивый аромат этой женщины, необычный, пьянящий, головокружительный, который хотелось с жадностью втягивать ноздрями, лишь бы не упустить ни капли. Ладонь дьяволицы, приятно покалывая слабым током, нахально скользнула к краю одеяла, под него. На ощупь нашла набухший, до боли напряженный, затвердевший камнем член, взяла его в кулачок и нежно сдавила, находя на дрожащей плоти место, где было приятнее всего. Юлиуш зажмурился, поджимая пальцы на ногах, втягивая живот, боясь продохнуть.
— Тебе нравится?
— Д-да-а-а… — выдавил из себя Яскер.
— Сейчас тебе станет очень хорошо, — посулила дьяволица. — А потом ты мне кое-что расскажешь. От того, что я услышу, зависит, какими будут последние пять минут нашей встречи: которые ты не забудешь или которые ты не переживешь. Согласен?
— Д-д-а-а-а… — еле сдерживаясь, простонал аптекарь, уже четко зная, что в любом случае все расскажет и ничего не забудет, даже если не переживет.

Глава 41

VI

    
   
Аптекарь знал не так много. Ван Блед бывал у него раза три за полтора-два года. Впервые чародей появился в его аптеке и договорился о покупке формалина в больших количествах. В этом не было ничего удивительного или необычного: пан Юлиуш был одним из немногих в Анрии, кто умел быстро и почти легально раздобыть в больших количествах дары современной медицины и химии, сомнительных клиентов у него хватало. Яскер согласился и тогда, не задавая никаких вопросов. В предпоследний раз ван Блед приходил затем, чтобы выкупить у Яскера холодильный шкаф, о котором как-то прознал, однако аптекарь не согласился ни за какие деньги, но пообещал устроить встречу с мастером. Так, по весне или в конце зимы с криомантом, которому зачем-то понадобилась холодильная камера, познакомился и Геллер. Услышав предлагаемую за непростую работу цену, торгаш артефактами рассмеялся и послал несостоявшегося заказчика всеми известными поморам и крайласовцам адресами. Больше Геллер ван Бледа не видел, несмотря на угрозы еще встретиться.
Юлиуш Яскер как ни в чем не бывало продолжил сотрудничать с Гиртом ван Бледом.
Примерно за неделю приходила записка и аванс, Яскер собирал указанное количество формалина, прибывал курьер с остатками суммы и увозил заказ. Иногда за доставку приходилось отвечать самому Яскеру. Формалин отправлялся всегда по одному и тому же адресу в Модере. Аптекарь не сильно интересовался, кому там может требоваться химикат в больших количествах, но все же как-то краем уха выяснил, что закупщиком является таксидермистская мастерская, которой владеет некто по имени Теодор Гин или Гейн. Это дало аптекарю еще меньше поводов и причин для беспокойства и угрызений совести, ведь заказчик — легальная контора, а с его заказчиками такое не очень часто бывает.
Заполучив нужный адрес, Даниэль исчезла. А пан Юлиуш Яскер остался один на остывающем от дьявольских плотских утех ложе.
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— Если я не найду там эту сволочь — все разнесу!
— Зачем ломать мебель? — спросил сигиец.
— Да незачем, — фыркнула Даниэль, разжав кулаки, — но мне станет легче. Злость выпущу, понимаешь?
— Нет.
Чародейка не стала даже вздыхать, чтобы не сбить дыхание. Кажется, за несколько прошедших дней она слышала от мужчины слово «нет» чаще, чем за всю свою жизнь. А ведь привыкла слышать от них слово «нет» только на риторический вопрос «Тебе хватит?» или «Мне уйти?», как правило, на коленях. А еще не привыкла почти бежать на невысоких, но каблуках и без остановки за мужиком, на которого приходится голову задирать, чтобы в глаза бесстыжие посмотреть, у которого шаг в два с половиной ее шага, который не думает сбавить скорость, несмотря на все требования. Потому что идти еще медленнее в его случае означает стоять на месте. Но Даниэль не злилась. Уже поняла, что это бесполезно и бессмысленно. Поэтому копила злобу и направляла ее всю на ван Бледа, представляя, что уже с ним встретилась и осталась наедине. От этих мыслей внутри начинала ворочаться мерзость, наскоро перекусившая похотью аптекаря.
— Неужели ты ни разу не злился? — спросила чародейка, когда сигиец соизволил остановиться и дождаться ее.
— Нет.
— Ван Блед нарушил твои планы, убил Ротерблица, а Франц был тебе не безразличен, насколько я поняла. Неужели тебя это не злит? Нисколечко?
— А должно?
Даниэль отдышалась. Даже крепкое и выносливое тело чародейки плохо относилось пешему марафону в несколько миль с неприязнью. Ноги начинали ныть, в боку колоть. Очень хотелось нормально поесть, а главное, хорошо помыться. Но в доме Геллера все удобства — тазик, с которым сперва еще повозиться придется. Что злило еще больше, но Даниэль держала себя в руках.
— Ты удивительный, — выдавила она улыбку. — Бесчувственный, непробиваемый болван, но удивительный. Из всех мужчин, что я встречала, ты — первый такой… невозмутимый.
Сигиец равнодушно окинул Даниэль взглядом. Крепкий запах ее духов вызывал в его переделанном кем-то организме примерно ноль реакций, и это чародейку не злило. Это пугало и навевало нехорошие мысли о подбирающейся старости.
— Почему Гирт ван Блед злит тебя? — спросил сигиец.
Даниэль охнула, держась за бок.
— Меня наняли избавиться от него, — проговорила она, дыша ртом, — а я не смогла, и уже пять лет попрекают этим. Вот потому и злит.
Сигиец смотрел на нее обычными серыми глазами и со своей обычной каменной физиономией, но Даниэль почувствовала себя вруньей, пойманной на дешевом вранье.
— Ну ладно, — чародейка раздраженно махнула рукой, — не смотри на меня так! Есть и личные причины. Ты много о нем знаешь?
Сигиец на несколько секунд впал в прострацию, ковыряясь в своей памяти.
— Гирт ван Блед. Магистр Вселандрийской Ложи чародеев шестого круга, руководитель Комитета исследования и развития Искусств…
— Я не о том, — прервала чародейка. — Ты знаешь, за что его выперли из Ложи?
— Достоверной информацией Артур ван Геер не располагал.
Они пошли дальше по ночной улице.
— Ван Блед любил двенадцати-пятнадцатилетних девочек, — наконец сказала Даниэль. — Нет, выперли его не за педофилию, да и что это такое, педофилия ваша? Там, откуда я родом, в двенадцать замуж выдают, а в пятнадцать уже третьего обычно рожают. Короче, ван Блед любил лютумы, которых выкупал у нечистых на руку обсерверов Ложи. Он делал их «банками» и продавал на черном рынке. Знаешь, что такое «банка»?
— «Банка» это заключенная в специальный сосуд чистая энергия арта, которую можно использовать для создания артефактов или подпитки сил чародея, — сигиец послушно зачитал откуда-то изнутри себя определение.
— Или сам чародей, но чаще чародейка, согласившаяся стать живой «банкой» для другого, — добавила Даниэль. — Живые «банки», обученные покорности и приученные охотно и в любом виде делиться своей энергией с хозяином, очень ценятся. На черном рынке расходятся, как пирожки горячие. Способов передавать силу очень много. Есть приятные, а есть способы мерзкие, когда «банку» подвешивают в пыточной и медленно сцеживают энергию с кровью по капле. Чем «банке» больнее, чем больше и дольше она мучается, тем больше энергии дает. Тем эта энергия насыщеннее и ценнее.
— Ты была его «банкой»? — спросил сигиец.
— Нет, не его. Но вообще была, и не раз, — честно призналась Даниэль, но откровенничать дальше не решилась. — Когда я заинтересовалась ван Бледом, он уже давно перестал заниматься торговлей девчонками на черных рынках. Стал могучим чародеем и начальником КИРИ и впрямь занимался исследованием и развитием Искусств. На свободных чародейках, не состоящих в Ложе. Хотя его подозревали в убийстве десятка студенток, ассистенток и выпускниц академии, проходивших при нем практику. Ван Блед изучал, сколько можно выкачать из них энергии, и разрабатывал способы надежной консервации. Он сперва соблазнял своих жертв, с недельку развлекался с ними, а потом сказка кончалась, начинался ужас. Ван Блед запирал чародеек в своей лаборатории, заковывал в обструкторы и выкачивал из них кровь, продолжая насиловать и истязать. Длилось это неделями, а то и месяцами — ван Блед заботился о драгоценных «баночках» и не давал им умереть, пока из них можно выдавить хоть кроху энергии.
Сигиец остановился, обдумав рассказ чародейки.
— То есть твоя злость на Гирта ван Бледа иррациональна и лишена оснований? — спросил он.
Даниэль от возмущения не сразу подобрала нужные слова.
— Он мучил и убивал женщин! — прошипела она. — По-твоему, этого мало?
— Но тебе лично он не причинил никакого вреда.
— А ты, — Даниэль уперлась в бока, — считаешь, что злиться надо только тогда, когда тебе лично причинят вред?
— Это следует из твоих слов: Гирт ван Блед должен злить меня потому, что нарушил мои планы.
— Ты не понял ничего! — зло фыркнула чародейка, сдувая прядь волос со лба, и проворчала: — Неужели ты всегда такой бесчувственный чурбан?
— Эмоции мешают выполнению поставленной задачи, — сказал сигиец.
В свете чего-то похожего на заблудившийся, случайно попавший на модерскую улицу фонарь блеснули его серебряные бельма.
— Пришли, — объявил сигиец, рассматривая здание, где горел в окнах свет.
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Теодор Гейн споткнулся о ковер. Он всегда спотыкался об него и не раз предрекал себе, что однажды так угробится. Однако сентиментальность и привязанность к вещам не позволяли избавиться от ковра — как-никак, пролежал здесь лет сто, привезли трофеем из захваченного Сигизмундом Львом Шамсита. Семейная реликвия, а к реликвиям надо относиться снисходительно и терпеливо.
Гейн закряхтел и заворчал, спускаясь в мастерскую. Опять кто-то ломился в дверь, наверняка опять модерские пьяницы или наркоманы. Этот мусор человеческой породы около года не давал Гейну покоя — кто-то пустил слух, что здесь можно достать дешевый олт или самогон в любое время суток. Не помогали даже угрозы сделать чучело из самого назойливого торчка и выставить на крыльце остальным в назидание. Модерские воспринимали это как шутку. Конечно же, это была шутка, ведь Гейну не нужно было лишнее внимание.
Поэтому приходилось гонять всех этих вечно страждущих. Для подобных целей за дверью хранился специальный железный прут. Сейчас, правда, Гейна почти не беспокоили, и стук в дверь посреди ночи воспринимался им отголосками былого, которые немного скрашивали однообразную рутину. Все равно Гейн предпочитал работать по ночам, что породило множество слухов. Нелепых и лживых, конечно, ведь лишнее внимание ему было ни к чему.
Гейн подошел к двери, стук в которую не прекращался, а истерика колокольчика уже выводила из себя. Он взял прут, повесил лампу, открыл дверное окошечко.
— Ну кого там черти несут⁈ — сварливо рявкнул Гейн в темноту.
— Пожалуйста, впустите! — в ответ донесся испуганный голос. Женский. — Откройте, прошу! Они… за мной…
Гейн захлопнул окошко, проверил надежность дверных замков и отступил в коридор, покрепче сжимая прут. В дверь снова заколотились, колокольчик продолжил свою истерику под аккомпанемент отчаянного женского плача и воя. Но Гейна такими дешевыми фокусами не пронять. В Модере это было обычным делом: надавить на жалость, чтобы доверчивый придурок открыл дверь, в которую тут же вломится пара крепких насильников-грабителей, якобы преследующих несчастную девушку. Гейн не знал, на кого еще работал такой развод. Никто в здравом уме по Модеру с наступлением темноты ходить не будет, если только это не компашка пьяных животных. А если такая дура и сыщется — туда ей и дорога.
Гейн постоял еще с минуту. Хоть дверь и была надежной, крепкой, ее только из пушки выбить, но недоверчивость все-таки брала верх. Женщина поскреблась еще немного и затихла. То ли поняла, что уловка не сработала, то ли убежала. В обоих случаях ее судьба Гейна не сильно волновала. Он поставил прут на законное место, снял лампу и побрел обратно в свою комнату, по пути уже ритуально споткнувшись о ковер.
Войдя в комнату, Гейн поставил лампу на верстак и уже всеми мыслями вернулся к изготовке основы для нового чучела, как вдруг замер. Он заметил краем глаза что-то подозрительное, что-то, чего не должно быть в комнате, но мозг почему-то отказался это зафиксировать. Даже отметить. И только ветер, движение прохладного воздуха в пропахшем формалином, кожами, жиром, маслами и кровью доме заставило Гейна повернуться. Окно. Окно не было раскрыто так широко.
В комнате стоял высокий человек в тяжелом кожаном плаще и треугольной шляпе. Он стоял и смотрел на Гейна неподвижными глазами. Вернее, двумя пустыми бельмами, в которых отражался свет лампы.
Гейн вскрикнул и выбежал из комнаты с поразительной для себя прытью. Он помчался вниз, в мастерскую, к единственной двери на улицу. И, конечно же, споткнулся о шамситский ковер, пролежавший здесь около ста лет.
Это было последнее, что сделал Теодор Гейн в своей жизни.
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— Ну что ты надел… — пробормотала Даниэль, склонившись над трупом Гейна. Таксидермист лежал ниц на ковре с неестественно завернутой шеей.
— Ничего, — сказал сигиец.
— Именно! Почему ты его не остановил?
Сигиец не ответил. Нелюбезно и бесцеремонно подвинул чародейку, присел рядом с телом и рывком перевернул его на спину. Голова Гейна безвольно покаталась из стороны в сторону, как шар на нитке.
— Если ты не некромант, то ничего уже из него не вытянешь, — буркнула Даниэль, скрестив руки на груди.
Сигиец ровно зафиксировал правой ладонью голову Гейна, обхватил большим пальцем и мизинцем его щеки, положил средний на лоб, указательный и безымянный на глаза.
— Что ты делаешь? — насторожилась чародейка.
Сигиец отнял ладонь от мертвого лица Гейна и поднимал ее до тех пор, пока не поднял выше своей головы. Затем сделал кистью и всей рукой такое движение, словно что-то наматывал на запястье. Даниэль невольно отступила, не совсем понимая, стоит ли доверять второму зрению. Она видела, как меркнет и растворяется в полумраке аура умершего Теодора Гейна, однако сигиец собирал светящееся призрачное облако из пустого воздуха и наматывал себе на кулак. Выглядело это настолько же потрясающе, насколько жутко, противоестественно. Он буквально вытаскивал душу Гейна с того света.
Сигиец поднес трясущийся от натуги кулак к лицу и медленно раскрыл. Призрачное облако зависло, приняло сюрреалистичную, гротескную форму, навевающую ассоциации с небезызвестной кричащей картиной одного художника-экспрессиониста. А после втянулось двумя струйками в пустоту сигийца через его глаза.
Тут и началось такое, от чего у Даниэль скрутило низ живота, а душа чуть не ушла в пятки.
Сигиец захрипел. На несколько мгновений в полумраке проступила аура, принявшая форму его массивного тела. Он тяжело припал на руку, утробно зарычал. От этого рычания у Даниэль волосы на затылке зашевелились, неприятный холод сбежал вниз по хребту. Было в этом что-то потустороннее, демоническое. Чародейка не знала, что делать, но хотелось одного: трусливо сбежать, чтобы не видеть и не слышать ничего.
Аура исчезла, растворилась, как ее и не было. Сигийца выгнуло, перекосило всего, плечи передернуло, руки скрючило так, что захрустели суставы…
Даниэль не поняла, сколько длился припадок, ломающий сигийца. Он закончился как-то незаметно. Чародейка осознала это лишь тогда, когда стихло сиплое, тяжелое дыхание. Непривычная тишина и неподвижность только что дергавшегося сигийца показалась ей чересчур подозрительной. Даниэль осторожно приблизилась, боясь лишний раз вздохнуть, коснулась затылка склоненной к груди головы сигийца. Он вдруг вскинулся, расправил плечи, распрямился, глубоко вздыхая.
— Еще раз так меня напугаешь — я тебя убью! — погрозила чародейка, держась за сердце.
— Если сможешь, — хрипло сказал сигиец.
— Что это было⁈ — крикнула она.
— Сули Теодора Гейна.
Даниэль ошалело глянула на неподвижно сидящего сигийца и непроизвольно отступила, борясь с суеверным страхом.
— Хочешь сказать, ты забрал его… душу? — выдохнула она.
— Можешь это так назвать.
Чародейка перевела взгляд на мертвое тело, которое нисколько не изменилось. Возьми себя в руки, приказала она себе. Подумаешь, и не такое ты видала. Не будь впечатлительной дурочкой!
— Он был уже мертв… — проговорила она.
— Сули исчезает постепенно, — сказал сигиец, продолжая неподвижно сидеть. — Первыми теряются более ранние воспоминания. Я забрал то, что успел, — приблизительно от трети до четверти памяти Теодора Гейна.
— Ага, — кашлянула Даниэль. — И сколько это?
— Это все его воспоминания с тысяча шестьсот двадцать второго года по сегодняшнюю ночь.
— Ну, — нервно усмехнулась чародейка, — думаю, нам этого хватит. Там есть что-нибудь интересное? Желательно о нашем потерявшемся приятеле? О ван Бледе, я имею в виду, — на всякий случай уточнила Даниэль.
Сигиец прикрыл глаза, пару минут сидел молча. Чародейка в ожидании закусила губу и накрутила на палец золотую цепочку.
— Да, — сказал он. — Ему известно, где может находиться Гирт ван Блед. Или где знают о его местонахождении. Гирт ван Блед содержит клуб.
— Клуб? — нахмурилась Даниэль. — Какой клуб?
— Знакомств, развлечений и удовлетворения любых сексуальных потребностей.
— А-а-а, — чародейка потерла шею цепочкой, — я поняла. Пару раз даже бывала в таких заведениях… Исключительно по долгу службы, конечно, — с наигранной неловкостью добавила она. — А ты… этот Гейн знает, где находится этот клуб?
Сигиец снова ненадолго ушел в себя, прежде чем ответил:
— На улице Екатерины, известной как «Ангельская Тропа». Он там бывал несколько раз.
— Клиентом?
— Да. Его интересовали…
— Этого я знать не хочу, — оборвала его Даниэль. — Мне все равно, кто и в каком виде его интересовал. Вот только откуда у Гейна такие знакомые, как ван Блед? И зачем ван Блед закупает для него формалин?
Сигиец поднял на чародейку глаза. Обычные, а не пустые бельма.
— Ты точно хочешь об этом знать? — спросил он.
— Хочу, — подтвердила она, уже догадываясь.
Сигиец тяжело поднялся и пошел, едва заметно покачиваясь. Даниэль в очередной раз удивилась такой выносливости, которая шокировала и пугала еще на Лодочной улице, но двинулась следом и удивилась еще больше, очень быстро заметив, что сигиец ориентируется в чужом доме без каких-либо проблем. Как будто прожил тут много лет и отбил мизинец на ноге о каждый угол. Пропав на пару минут, он вернулся со связкой ключей, привел Даниэль к двери, которую отпер, безошибочно отыскав нужный ключ.
Дверь вела в подвал. Еще на лестнице в носу Даниэль начало неприятно свербеть и чесаться от сильного химического запаха спирта и формалина. И в отличие от большинства подвалов, где чародейке довелось побывать, из этого тянуло сухостью.
Спустившись в подвал, чародейка провела там буквально пару секунд, прежде чем выскочила, едва сдерживаясь, чтобы ее не вырвало.
В подвале было много полок. На полках было много банок. В банках было много заспиртованных голов. Женских. Разных возрастов, но преимущественно девушек и девочек-подростков. Помимо голов в банках хранились и иные части женских тел и некоторые женские органы.
Даниэль могла, но не стала спрашивать. Сигиец мог, не стал отвечать, зачем Гирту ван Бледу в конце зимы или в начале весны потребовался холодильный шкаф, достаточно большой, чтобы вместить хоть человеческое тело. А еще он не стал продолжать экскурсию по дому Теодора Гейна и не показал Даниэль, где хозяин хранил коллекцию масок из кожи с женских лиц.
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— Ты удивительный, — сказала Даниэль и продолжила, не повернув головы: — Не смотри на меня так. Это не комплимент, а констатация факта: ты меня удивляешь. Хотя теперь я точно верю, что ты тот, за кого себя выдаешь. Но если честно, еще раз увидеть это мне не хочется.
Она потянула носом рассветный воздух Ангельской Тропы, пропитанный запахом табака, грязи, дешевых спиртов, кислой вонью забитых стоков, застоявшейся мочи и ее собственных духов. После подвала Гейна эта отвратительная смесь казалась свежайшей и вкуснейшей из всех, что доводилось нюхать. Об увиденном там Даниэль старалась больше не вспоминать, хотя и очень захотелось разнести и спалить весь дом отвратительного некрофила-насильника вместе со всеми чудовищными экспонатами. Но она сдержалась. Сигиец сказал, что это будет неразумно, и чародейка согласилась. Гейн свернул себе шею, споткнувшись о ковер. Все выглядело обычным несчастным случаем. Несчастным случаем оно в общем-то и было.
Даниэль кисло, устало усмехнулась краешком губ.
— Скажи-ка, тебя… вот так каждый раз, когда ты… ну, делаешь это? — нерешительно спросила она.
Сигиец повернул к ней голову.
— Ну… высасываешь души, — пояснила чародейка.
— Нет, — сказал сигиец. — Слишком много сули за слишком короткий отрезок времени. Требуется очистка памяти, но без биртви это сделать невозможно.
— То есть…
— Со временем некоторые данные будут удалены сами собой, но значительная часть сули останется.
— Хм, — Даниэль потерла чешущиеся от усталости глаза и культурно зевнула. — А что ты чувствуешь, когда… ну?..
— Ничего.
— Совсем?
Сигиец призадумался, не сбавляя шага.
— Переживаю все, что сохранила сули, — сказал он.
— В смысле «все»? — встрепенулась Даниэль. — Все-все все?
— Да.
— И… каково это?
— Не знаю.
— Ты же это переживаешь.
— Не знаю, как объяснить.
— А ты сравни, — предложила чародейка.
Сигиец резко встал. Даниэль вздохнула. За неполные сутки плотного общения с ним — хоть большей частью и одностороннего — чародейка никак не могла привыкнуть, что простейшие и банальнейшие вещи, не требующие объяснения обычным людям, ставят сигийца в ступор. Даниэль находила такое поведение даже в чем-то милым… первый десяток раз. На третьем десятке быть учительницей жизни для психопата с развитием малого ребенка ей уже надоедало.
— Ну вот смотри, — Даниэль принялась объяснять. — Это похоже на… — она задумалась, подбирая слово. — На удар. Вспомни или представь ощущения, когда тебя бьют. Если они сходятся, значит, похоже. Ну?
Сигиец снова призадумался. В одном ему было не отказать: схватывал на лету и учился быстро.
— Нет, не на удар, — сказал он. — Это похоже… Если оказаться в очень людном и шумном месте. И чтобы все говорили, шептали и кричали в один момент. Это как стоять, идти, бежать, сидеть, лежать, плыть одновременно. Думать обо всем сразу. Делать все, что делает человек за жизнь, но за несколько секунд.
— Господи, — неуютно поежилась Даниэль. — Так ведь и свихнуться недолго.
— Поэтому требуется постоянные сосредоточенность и контроль, чтобы подавлять получаемые сули, — сказал сигиец. — Если ослабить контроль, сули начнут конфликтовать и сливаться друг с другом.
Чародейка глянула на него краем глаза.
— Так вот почему ты такой бесчувственный чурбан, — хмыкнула она.
— В том числе, — невозмутимо и серьезно подтвердил он.
Сигиец вел ее по Ангельской Тропе. Об этой улице чародейка что-то слышала, но все оказалось не так уж плохо. Не хуже аналогичных районов в Сен-Пьере, где она когда-то жила. Возможно, потому, что наступало утро, когда самая буйная часть местного контингента уже разошлась после ночных гуляний. И тем не менее Даниэль удостоилась привычных свиста вслед и оценки выступающих частей ее тела, а также стандартных предложений выпить, съездить на оценку коллекции чьих-то венерических заболеваний, по-быстрому трахнуться за ближайшим углом или хотя бы показать сиськи. Впрочем, чародейка получала и встречные предложения: кому-то хотелось поработать языком у нее между ног, а кто-то горел желанием укусить ее за попку. Нашелся даже некто — особо сильно пьяный и романтичный — и предложил выйти за него замуж. А некто, тоже особо сильно пьяный, но лишенный малейшей романтики, пытался склонить Даниэль к совместному времяпрепровождению силой. Спустив в него слабый, но болезненный разряд молнии, чародейка, как по волшебству перестала быть объектом половых интересов. А одна компания оказалась достаточно дружелюбной и даже подсказала, где находится названный сигийцем адрес.
— Неужто это здесь? — произнесла Даниэль, остановившись возле кирпичного забора. — Или те милые ребята напутали?
— Не напутали, — сказал сигиец, разглядывая забор. — Но здесь никого нет.
— Что? — опешила Даниэль. — Ты уверен?
Сигиец повернул к ней голову со сверкающими серебром бельмами.
— Почему люди постоянно задают этот вопрос? — спросил он. — Это очень странная реакция на очевидную ситуацию и обстоятельства.
— Прости, пожалуйста, — подбоченилась чародейка. — Не все видят сквозь стены. Иногда, знаешь ли, в упор смотришь — и своим глазам не веришь. Поэтому ты точно уверен?
— Да, точно.
— Совсем-совсем?
Сигиец снова уставился сквозь забор.
— Вижу крыс, — сказал он. — И птиц.
Даниэль поджала губы. В груди заклокотала злость и обида за столько потраченных часов на дорогу пешком из Модера до Ангельской Тропы. И все для того, чтобы поглазеть на обшарпанный забор, за которым пусто. Чародейка оценила высоту неровной кирпичной кладки, возвышающиеся над ней железные, с разводами и подтеками ржавчины ворота.
— Я могла бы перелететь и глянуть, что там, — сказала она. — Вот только там наверняка все заперто, а замки вскрывать я не умею. Да и вряд ли меня хватит на то, чтобы вернуться — наша романтическая прогулка совсем меня вымотала. Я не железная, в отличие от тебя, — наигранно пожаловалась чародейка, — а хрупкая девушка и очень нежное существо… Так, — она вдруг повернулась к сигийцу. — Ты знал! — обвиняюще наставила палец она. — Ты знал, что здесь никого не будет?
— Да. Клуб открывается, когда набирается достаточное количество клиентов. За день до этого здесь собирается персонал, в день открытия утром привозят женщин для развлечений. Клиенты приезжают с вечера до глубокой ночи.
От равнодушия и спокойствия его голоса Даниэль затрясло.
— Ты все знал, и мы все равно сюда потащились? Зачем?
— Убедиться лично.
— Убе… — запнулась Даниэль, всплеснув руками. — Ты издеваешься? Я себе ноги по задницу стоптала! Не мог сразу сказать, чтобы время зря не тратить?
— Ты не доверяешь моим словам, — сказал сигиец. — В упор смотришь — и, очевидно, своим глазам не веришь тоже. Сколько раз ты бы спросила «Ты уверен?», после чего предложила бы прийти сюда, чтобы убедиться лично?
У Даниэль перехватило дыхание от злости. Она иногда подумывала, что сигиец тайком читает мысли, в чем преступно отказывается сознаваться.
— Молчи, — тяжело дыша, сквозь зубы проговорила Даниэль. — Просто молчи, пожалуйста. Еще одно слово — клянусь, я не знаю, что с тобой сделаю!
— Вероятнее всего, предпримешь попытку ударить, чтобы дать выход эмоциям. Злости, в первую очередь.
— Я не спрашивала тебя, что я сделаю!
— Тебя сложно понять и точно определить, когда ты задаешь вопрос, а когда произносишь безынформативный набор слов.
Даниэль глубоко вдохнула и медленно выдохнула. Это все от усталости — вся эта вспыльчивость, раздражительность, несдержанность. Она с утра на ногах, исходила добрых пол-Анрии на своих двоих, вымоталась, как собака. Это все усталость, а не… И вовсе не хочется шваркнуть молнией по нахальной, вечно равнодушной физиономии. Это вообще не ее мысли, а сучки, запустившей когти в низ живота. Сучки, осмелевшей после перекуса сладкой похотью и захотевшей еще чего-нибудь вкусненького.
Даже не думай, манда паршивая, предупредила Даниэль. Иначе я сделаю с собой такое, что ты месяц еще не вылезешь!
Мерзость обиженно хныкнула, втянула когти и забилась в угол.
— Ну что ж, — цокнула языком Даниэль с мстительной улыбочкой. — Раз ты так любишь ходить, мы пойдем с этой ангельской улочки до Бездны пешком. Вот только ты понесешь меня на руках!
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— Не думал, что мы встретимся так скоро. Недели не прошло, а мы уже снова вместе, садик Барун.
Бруно почувствовал себя неловко. Он не привык, когда другой мужик лезет обниматься, но героически смолчал и выдавил из себя глуповато-приветливую улыбку. Кассан привел себя в порядок за прошедшие дни, побрился, подстригся, снова облачился в шелковую рубашку, сияющую белизной, и снова стал похож на себя того самого, когда Бруно впервые увидел его на Ангельской Тропе вечность назад. Вот только улыбался, по-прежнему не размыкая губ, стесняясь выбитых зубов.
— Надеялся больше не увидеть меня? — спросил Маэстро, когда сельджаарец наконец выпустил его.
— Не надо ерничать, — покачал головой Кассан, — я рад тебя видеть. А где Ранхар?
— Он немного занят, не смог прийти, — смущенно отозвался Бруно. — Меня послал.
— Новые друзья взяли его в оборот?
— Типа того.
Он не стал говорить, как есть, побоявшись, что Кассан не поверит. Сам толком не верил в то, что сигиец пять дней подряд пропадал где-то с блондинкой-сыроедкой, от одного вида которой у Бруно начинало дымиться в штанах и нога дергаться. Хотя он не любил блондинок, да и на его вкус она слишком тощая, подержаться особо и не за что, но вот пощупать ее Бруно был совсем не прочь. И вообще сейчас и доску бы пощупал, лишь бы на девку была похожа. Это даже хорошо, что она почти не бывала в доме в Веселой Бездне, иначе Бруно представить боялся, что бы с ним уже приключилось.
— Хм, — многозначительно хмыкнул Кассан. — А это?.. — он перевел взгляд на Гаспара. — Представишь своего нового друга?
— Он мне не друг, — буркнул Маэстро, — а звать его Гаспар Напьер Франц Антуан…
— Гаспар Франсуа Этьен де Напье, — представился менталист с вежливым поклоном. Он был бледен и чувствовал себя неважно. Пальцы на левой руке непроизвольно подрагивали и долго не унимались. Это их хозяину очень не нравилось и злило. — А вы, полагаю, Кассан ар Катеми?
— Он самый, — кивнул Кассан. — Ан мутин он-мукабалат се, сайиде. Ранхар сказал, дело срочное. Осмелюсь предположить, оно связано с письмами «вюртов»?
— Да, с ними.
— Значит, вы сумели в них разобраться?
— Сумели. А вы, значит, сумели найти им применение?
Кассан хитро улыбнулся и указал ладонью на коридор, отступив вглубь:
— Пройдемте. Там тихо, спокойно и никто нам не помешает.
Бруно честно думал, что внутри их будет ждать что-нибудь вроде военного лагеря, когда подошел к высоченному забору с крепкими воротами. Открыли им дюжие саабинны крайне неприветливого вида с чернющими бородами, которые вообще не прятали оружие. Во дворе околачивалось с десяток таких же, все вооруженные саблями и ружьями. Двое, голые по пояс, выясняли отношения в странном полуэротическом танце, который, наверно, можно назвать борьбой. Но в приземистом доме, где их встретил Кассан, оказалось на удивление уютно. Бруно внезапно понял, что скучал по шамситским коврам, покрывающим почти все свободное пространство, и странному, сложно описываемому запаху кабирского дома.
— Как твои дела? — спросил он.
— Альджар-Рахим, все хорошо, — отозвался сельджаарец. — Я жив, а это главное. Но главнее всего то, что мне удалось обнять любимых женщин и повидаться с родными.
У Кассана была пара дочерей, о которых он как-то раз обмолвился вскользь. Бруно так и не выяснил, кем тому приходилась та властная женщина, которая очень невзлюбила Маэстро.
— У них тоже все хорошо?
— Насколько может быть хорошо у нищих.
— Не понял.
— Неужели забыл? «Вюрты» скупили всю мою недвижимость и все активы, через прикормленных юристов арестовали даже самые мелкие мои счета в анрийских банках. Теперь я беднее пророка Зааб-наби, садик Барун, — улыбнулся Кассан.
— Как-то не бросается в глаза, что тебя это печалит.
— Ха! — рассмеялся сельджаарец. — Это потому, что либлаки уже пустили все мое имущество с молотка.
— Что здесь смешного?
— Да то, что почти все успели перехватить мои добрые друзья. Конечно, я ничем не владею и теперь им по гроб жизни обязан, но, учитывая обстоятельства, это не самый худший исход.
Кассан запустил гостей в комнату, у дверей которых стояла пара девушек в пестрых платьях с покрытыми шалью головами. Сельджаарец шепнул им, обе поклонились и скрылись за занавесью ближайшей комнаты.
В помещении было светло и пахло благовониями. Вокруг низкого стола были разложены подушки, на которых Кассан и предложил рассесться. Гаспар смотрел на подушки с недоверием и недовольством, а Бруно вспоминал себя. Когда-то его тоже повергали эти седалища в ужас, а потом еще и спина отваливалась.
— Так, — потер руки Кассан, когда все расположились вокруг стола. — Что же мы имеем?
— Счета, — пожал плечами Гаспар, положив папку перед собой и раскрыв ее. — Сообщения о переводах, снова счета, деловая переписка без точного указания предмета обсуждения, расписки о выдаче и получении займов, опять счета, договоры, не имеющие юридической силы, и… ах да, опять счета.
— Счета — это самое важное, сайиде, — заметил сельджаарец. — Позволите взглянуть?
Менталист, и без того мрачный, недоверчивый и подозрительный, помрачнел еще больше и инстинктивно придавил папку пальцами. Но дверь осторожно приоткрылась, в комнату проскользнули обе девушки с подносами. Они молча расставили на столе глиняный чайник, пиалы, какие-то сладости, которым Бруно не запомнил названия, и так же молча удалились. Одна из них, в красной шали, на прощанье одарила Бруно горящим взглядом. Лучше бы она этого не делала.
— Неразумно, сайиде, было приходить, если не доверяете, — проговорил Кассан, косо глядя на Гаспара, пока разливал чай. — Я рискую гораздо больше, встречаясь с вами. А мне бы не хотелось рисковать напрасно.
— Дело не в недоверии, — неуклюже соврал Гаспар. — Просто меня так и не убедили, что эти… бумаги стоили траты четырех дней и бессонных ночей.
— Хамак яра нан, лак яра нне. Хаким яра нан нне, лак яра, лан эриф айян яра, — проговорил сельджаарец, подув на полную пиалу.
— Что, простите?
— Нет-нет, ничего, — отхлебнув, заверил он, хитро улыбаясь. — Вспомнилась одна старая мудрость о том, что никогда не стоит торопиться. Позвольте ознакомиться с сокровенными писаниями, а потом я вам кое-что расскажу.
Гаспар нехотя передвинул папку к Кассану.
Примерно через час и спустя выпитый чайник Бруно начал изнывать от скуки, а во рту начало твориться форменное безобразие от поглощенного сладкого. Гаспар едва ли прикончил одну пиалу и лишь из вежливости надкусил засахаренное яблоко. На Маэстро он смотрел, не скрывая издевки.
— Я примерно так это себе и представлял, — наконец оторвался от бумаг Кассан. — Жаль, что так мало, — добавил он, — но хоть что-то. Я бы Садимову казну отдал, лишь бы заглянуть в полную отчетность.
Он разворошил всю папку. Четыре листа отложил, толком не глянув. Еще на два даже не взглянул. Три убрал в сторону. А в два оставшихся погрузился с головой. Извлек откуда-то несколько страниц и долго сверял ряды цифр, обводя некоторые строки карандашом.
— Подойдите сюда, — поманил он. Бруно с Гаспаром послушно переместились ближе и склонили головы над листом бумаги. Бруно — с особо деловым и понимающим видом. — Видите эти пятьдесят тысяч в кольтелльских кронах? — Кассан обвел карандашом и подчеркнул строчку в среднем ряду. — Несколько месяцев назад их погрузили на корабль и вывезли в Шамсит.
— Что в этом такого? — спросил менталист.
— Корабль принадлежал владельцу конторы «Тава-Байят» Саиду ар Курзан шайех-Малику, ныне покойному стараниями нашего общего знакомого.
— Так.
— Ссуда была взята в небольшом частном банке и оформлена на компанию «Коммерц Националь». Якобы на вложение средств в пару мелких контор, объявивших о добровольном слиянии.
— Вполне обычное дело.
— Обычное, — согласился Кассан, — но с необычными последствиями. Кредит погасили менее чем через месяц и с процентами, а конторы перепродали. На четвертых новых владельцах они внезапно исчезают, а по указанным адресам, как выяснилось, стоят непригодные к проживанию хижины.
— Так, — повторил Гаспар.
— Кто-то срочно вывез в Шамсит крупную сумму денег, и одному Альджару известно, на какие нужды, — объяснил сельджаарец, поигрывая карандашом. — Но куда как интереснее, откуда у покойного Ратшафта взялась эта сумма? Готов поспорить, в бухгалтерии его компании об этой статье расходов ни строки. И вот об этой, — Кассан подчеркнул ряд. — И об этой. Этой, — он поменял листы местами и обвел в другом: — Вот этой тоже. А теперь взгляните сюда, — он наложил поверх бумаг Ратшафта одну из своих, — вот на эти переводы. Здесь отмечены все, которые «вюрты» совершили за последний год. Видите?
— Вижу, — подтвердил менталист.
— А теперь взгляните на сокровенные писания, — Кассан положил бумаги рядом. — Здесь только некоторые за позапрошлый месяц, но и это весьма красноречиво.
Гаспар поводил пальцем, заглядывая то в один, то в другой лист на помеченные Кассаном строчки.
— Они не совпадают, — нахмурился менталист.
— На первый взгляд, — усмехнулся сельджаарец. — Смотрите по датам.
Гаспар прошелся еще раз. Нахмурился сильнее.
— В сокровенных писаниях суммы значительно больше.
— Вот здесь, — Кассан постучал карандашом на свои списки, — официальная версия. Официально «вюрты», подмяв под себя почти весь импорт специй, пару лет назад очень заинтересовались ввозом зерна с Кроата и соли с побережья Эсотерикос. С зерном их прокатили: рынок давно подмят и лишние рты к кормушке не пускают. А вот на соль «вюрты» лапу наложили. У них нашлись откуда-то средства, чтобы скупать соль по самым выгодным для поставщиков ценам, а отпускали почти за бесценок, наплевав на политику цен. — Кассан распрямил спину, оперся о колено. — Буквально за год они обвалили весь рынок, а когда конкурентов не осталось, задрали цены до невиданных высот, разорили все мелкие рыбные хозяйства и скупили их, сделав частью своей компании. Сейчас в Анрии осталось только два независимых от них хозяйства: «Ангельн» и «Херинг Группе». Но «Ангельн» объявили в начале лета о слиянии с «вюртами».
Бруно поскребся за ухом. Он помнил, как в прошлом году резко подешевела рыба на несколько месяцев. Все еще сильно удивлялись и пытались понять, что случилось в мире. Ведь так не бывает: все дорожает каждый день, а тут такое. Удивлялись не зря, как выяснилось. Рыбу в Анрии любили, гораздо больше мяса. Поэтому, когда она так же резко подорожала раза в два, все повздыхали, поругались и принялись выделять больше средств из семейного бюджета на обеденный стол.
— Благодарю, что ознакомили с положением дел на анрийских рынках, — хмуро проговорил Гаспар. — А теперь соблаговолите объяснить, к чему вы клоните.
— К тому, что у «вюртов» есть спонсоры. Очень богатые и щедрые, прямо-таки сорящие деньгами на ветер, — сказал Кассан и потряс пачкой бумаг. — Это список переводов на их счета только за последний год. А у вас реальные суммы, которые им предоставляли. И это не их прибыль, кто-то вкачивает в «вюртов» огромные средства, однако разница между реальными и официальными цифрами где-то теряется. Осталось выяснить, где именно. И по милости Альджара, — Кассан сцепил пальцы рук, самодовольно улыбнулся, — мы это сделали.
— «Мы» это кто? — глянул на него исподлобья Гаспар.
Сельджаарец поджал губы и покачал головой в такт одному ему слышимой мелодии.
— Группа неравнодушных купцов, озабоченных положением дел на анрийских рынках, — произнес он уклончиво. — Когда «вюрты» начали душить свободную торговлю, многим это не понравилось. Многие пытались с ними бороться, но ничего не вышло. Тогда под «вюртов» начали осторожно копать. И вот, спустя годы, накопали.
— Полагаю, информация секретная?
— Очень, — важно заверил Кассан. — Но для вас сделаю исключение. В знак доверия, — добавил он едко. Гаспар едва слышно фыркнул. — Разница через подставных лиц переводится на счета нескольких компаний, в том числе и «Коммерц Националь». «Коммерц» принадлежит Штерку через третьи руки, я тебе уже об этом говорил, садик Барун.
— А еще, что через него толкают олт под видом опиума, ага, — подтвердил Бруно.
— В том числе. Но основная прибыль уходит «вюртам», а не Штерку. Он получает лишь процент и вообще вряд ли в курсе, откуда он приходит. Так что наш небольшой план оказался не таким надежным, как я рассчитывал, — вздохнул почти честный торговец специями. — Он всегда отмахнется от финансовых махинаций, а доказать, что доходы получают «вюрты» не получится — у них слишком надежные схемы. Но это не повод отчаиваться, — Кассан мягко хлопнул Бруно по спине. — Как я уже сказал, «вюрты» спонсируют Штерка почти напрямую. Нужно лишь узнать, какие у них общие интересы, требующие таких средств. Если вы, сайиде, — он взглянул на менталиста, — согласитесь передать мне сокровенные писания в пользование на какое-то время, мы наверняка сможем выяснить кое-что важное. Например, попробуем проследить, кто спонсирует «вюртов». Мы уже пытались, но по официальным переводам следы быстро теряются. И вот что примечательно, — Кассан погладил аккуратную бороду, — финансирование «вюртов» внезапно возросло около полутора лет назад. Примерно тогда же была открыта «Коммерц Националь» и ряд других компаний, держащихся явно за счет волшебства. Ну или у них имеется лампа с джинном.
— Почему? — спросил Гаспар.
— Они приносят огромные убытки своим владельцам и постоянно на грани разорения.
— Тогда почему не объявили о банкротстве? И почему их никто не перекупил?
— А потому, что никто не дает их купить, — ехидно рассмеялся Кассан. — Кто-то выдает им беспроцентные кредиты на погашение долгов, и они продолжают нести убытки. Это явно прикрытие для каких-то махинаций, но мы не знаем в точности, каких. Хотя пытались выяснить. И почти выяснили, — добавил сельджаарец, понизив голос. — У нас появился друг в ближайшем окружении Штерка. Он предоставил нам кое-какие сведения и снабжал ими по мере возможности. Однако не так давно нашу сеть раскрыли, связному пришлось бежать, а пару недель назад его выследили и убили в Модере.
Гаспар едва заметно напрягся и побледнел. Пальцы на левой руке задрожали. Менталист сжал кулак и приложил его к лацкану сюртука. Кассан не обратил особого внимания — такие приступы у менталиста за прошедший час случались не впервые. Иногда он вообще хватался за голову и очень старался не завыть от боли. Бруно тоже не обратил.
— Так что мы лишились глаз и ушей, — вздохнул Кассан. — Что очень обидно: это произошло как раз тогда, когда мы были так близки.
Справившись с приступом, Гаспар продохнул, расстегнул ворот рубашки.
— А если гипотетически предположить, — заговорил он, — что вы получили те ценные сведения. Что бы вы предприняли?
Кассан сложил руки на груди, с видом мыслителя поднял голову к потолку. Долго размышлял, поглаживая бороду, и кося хитрые глаза из-под полуприкрытых век то на Бруно, то на Гаспара.
— Хм-м-м… ну… — протянул он. — Тогда бы придерживались давно намеченного плана. Если у нас на руках появятся доказательства сговора Штерка и «вюртов», мы предъявим их Большой Шестерке. И уже от боссов зависит, что они предпримут. Но в любом случае «вюртам» несдобровать. Как и Штерку. Если Шестерке станет известно о его связях с «Новым порядком», Штерка четвертуют, а его банды перебьют, как шакалов.
— Почему же?
— Насколько знаю, «Новый порядок» хочет перемен. А последнее, что нужно Большой Шестерке, это перемены в Анрии. Она здесь давно, у нее слишком много политиков и чиновников, которые едят с ее руки, налаженные дела, связи, клиенты, доходы — все это может рухнуть, если что-то изменится. А Штерк — выскочка. Появился ниоткуда, добился своего положения силой, но оно шаткое и ненадежное. И он очень раздражает других боссов. Они были бы не против от него избавиться насовсем. Им нужен лишь повод. Мы надеялись, что схема с олтом будет достаточной, но мои друзья уже наводили справки: Квазитвади не собирается нарушать мир из-за нескольких тысяч, что он теряет. Основной рынок сбыта у «вюртов» не в Анрии. Олт они поставляют в другие города Империи.
— Так вот почему ты так охотно взялся помогать ему, да? — догадался Бруно.
— Ты слишком плохого обо мне мнения, садик Барун, — оскорбленно проговорил Кассан, ехидно сверкая глазами. — Ранхар мне родственник, я не мог не помочь ему. Но, Альджар-Вазиат, наши желания совпали. Почему же не помочь друг другу? Мы давно хотим избавиться от «вюртов». Неужели вы с Ранхаром думали, что «вюрты» хотели избавиться от меня лишь потому, что я составляю им конкуренцию? Нет, они подозревали, что мы копаем под них. Ранхар дал им хороший повод, но даже если бы он не вмешался, они бы все равно нашли способ меня убрать. А то, что произошло, к лучшему: «вюрты» считают, что добились своего, и могут беспечно допустить ошибку. Идан ант антарат тавил се, яра кайя адук-ант, как говорят у нас.
Гаспар просидел несколько минут в задумчивости, затем потер висок, болезненно морщась.
— Можете оставить документы себе, — сказал он, облегченно продохнув. — Временно. Я, конечно, надеюсь, что вы оповестите нас, если выясните что-нибудь ценное.
— Непременно, — заверил Кассан. — В конце концов, цель у нас одна. Или хотя бы совпадает на какое-то время.
— Это верно. Как вас найти?
— Ранхар знает. Поговорите с ним, когда потребуется. Или, — Кассан усмехнулся, — если у вас появятся какие-нибудь ценные сведения.
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— Чтобы между нами не было недосказанности, — не выдержал Гаспар, — мне не нравишься ни ты, ни твой приятель… Они оба. Я вообще считаю все это дурацкой затеей.
— Да я от тебя, начальник, тоже не в восторге, — буркнул Бруно.
— Я тебе не начальник.
— Именно, — нагло осклабился Бруно, сверкая дыркой между зубов, — а пытаешься строить, как будто он и есть. У вас, легашей, это в крови.
— Я не легаш! — огрызнулся Гаспар.
— Ну ты кому другому рассказывай, только не мне, а? Что я, с легашами не ручкался?
— Я перестал быть легашом много лет назад, — тише сказал менталист.
— А я побираться, и? — пожал плечами Маэстро. — Все равно ж булдыгой остался. Профессия, знаешь ли, на роже отпечатывается. Кстати, о роже. Ты чего-то побледнел, когда разговор за связных зашел.
Гаспар помялся, но все же ответил, сам не зная, почему:
— Эндерн видел, как его убили в Модере. Пытался спасти, но ван Блед его все равно достал. Этого связного звали Томас Швенкен, а заказал его Йозеф Вортрайх. И я, кажется, догадываюсь, кто его спугнул и вынудил прятаться в Модере.
— Еб вашу мать… — испуганно пробормотал Бруно. — Слушай, начальник, я не при делах! Я его до последнего отговаривал, так он же уперся. А ежили он уперся, хрен его остановишь… И вообще, Кассан сам отправил его в тот ломбард. Это случайно вышло!
— Вряд ли, — покачал головой Гаспар. — Если посмотреть на все те случайности, которые уже пару месяцев происходят вокруг, можно подумать, что все это кем-то продумано, рассчитано и спланировано. А может, это просто паранойя. Как вон те трое, что идут за нами от начала улицы.
Бруно начал инстинктивно оборачиваться, но что-то как будто тисками сдавило шею, заклинив голову.
Не оборачивайся, услышал он явный приказ. Вернее, почувствовал легкий укол прямо в мозг, а ноги сами прибавили шаг.
Гаспар, этот вечно чахлый, бледный и как будто похмельный тип, вдруг открыл в себе новые силы. Бруно и удивился бы, но ему было не до того — едва поспевал.
Когда впереди замаячил одинокий прохожий, возникший из-за поворота, Гаспар приложил к виску пальцы и крепко напрягся. Прохожий чуть сбил ритм шага, потряс головой, посмотрел на солнце, решив, что слишком уж припекает, так и удар получить недолго. Гаспара повело. Он бесцеремонно схватился за рукав Бруно, утягивая того за собой, но Маэстро как-то удержался на ногах с дополнительным грузом. Благо тьердемондец был довольно щуплым и легким.
Прохожий приблизился, бросил взгляд на Гаспара. Тот поднял на него покрасневшее, мокрое от пота лицо с помутневшими глазами. Прохожий не успел осудить его за полуденное пьянство — Бруно слишком быстро потащил Гаспара вперед, а мужчина пошел себе дальше и…
И почему-то ему показалось хорошей идеей сильно вильнуть по тротуару и столкнуться с компанией из трех молодых людей, торопливо бредущих по улице. Столкнулся очень удачно: одного повалил, двух других раскидал по тротуару, но и сам опрокинулся с видом до того ошарашенным и потерянным, что не почувствовал даже боли. Он лежал, вытаращив глаза, и пытался сообразить, что вообще на него нашло. Молодые люди доходчиво и громко объяснили недотепе, что нужно смотреть под ноги, меньше пить, и вообще быть внимательнее, хотя это и не его, в принципе, вина, а родителей, которым тоже следовало меньше пить и быть внимательнее да расторопнее. Подняли своего товарища и отказались от дополнительной лекции по вежливости, ибо сильно торопились.
— Вот теперь бежим, — сквозь зубы прошипел Гаспар, завернув за угол.
— А ты сможешь? — беспокойно спросил Бруно.
— Давай!
Они побежали, если это вообще можно было назвать бегом. И бежали, пока Гаспар не заприметил проход в переулок между домами.
— Сюда! — скомандовал он, толкая Маэстро к нему.
— Нет! — крикнул Бруно, предчувствуя, чем все закончится.
И не ошибся: Гаспар завел в тупик, встретивший их облупившейся стеной.
— Ну ты дурак… — проворчал Маэстро. Менталист бросил на него злой взгляд.
Сзади послышался грохот туфель по камню. Оба обернулись на звук.
— Добрый день, господа, — вежливо поздоровался один из молодых людей, вбежав в закоулок. — Не уделите ли нам пару минут своего драгоценного времени?
Двое других встали по бокам, перекрыв выход. Гаспар и Бруно попятились к стене.
— Не думаю, что нам охота болтать, — бросил Маэстро.
— Мы всего лишь хотим задать пару вопросов, господа, — примирительно поднял руки молодой человек. — Ответьте — и мы разойдемся с миром.
— А вы кто такие? — спросил Бруно, придав голосу как можно больше уверенности и твердости.
Все трое были хорошо одеты и не походили ни на уличный сброд, ни уж тем более бандитов кого-то из Большой Шестерки. Тех ни с кем не спутаешь, даже если сильно захочешь, достаточно прожить в Анрии подольше. И тем не менее от троицы исходила угроза и опасность.
— О, уверяю, — располагающе улыбнулся молодой человек, — это вам ничего не даст. Мы всего лишь выполняем свою работу. А мы привыкли доводить ее до конца. Так что давайте побеседуем. Это будет быстро, правда.
— А если нет? — прохрипел Гаспар, обливаясь потом и тяжело дыша.
— А если нет, — молодой человек потянул несвежий воздух закоулка и раскинул полы сюртука, демонстрируя кобуру с пистолетом, — мы будем вынуждены препроводить вас в одно место и все равно побеседовать, но в менее дружелюбной обстановке.
Гаспар прикрывал Бруно почти полностью. Это было очень удобно, чтобы незаметно запустить руку под сюртук, расстегнуть кобуру у себя на поясе и взяться за рукоять своего пистолета. После того случая в Пуэсте Бруно не расставался с ним вообще ни на минуту и регулярно проверял, заряжен или нет.
— Подумайте еще раз, — улыбнулся молодой человек и шагнул вперед. — Нам бы не хотелось применять силу.
Бруно уперся спиной в стену. Рванул пистолет из кобуры, выступил из-за Гаспара и наставил на молодых людей.
— А ну стоять!
Молодые люди послушно остановились.
— Ну-ну, — дипломатично улыбнулся главный. — Неужели вы станете стрелять средь бела дня?
— А ты проверь! — Бруно взвел курок. Пистолет в его руках чуть дрогнул.
— Не нужно делать резких движений…
— Ага. Медленно повернулись — и пошли на хер отсюда!
— И грубить тоже не нужно.
— Да я-то пока что вежливый!
Молодой человек вздохнул, переглянулся с приятелями, которые держали руки у пояса.
— У вас всего одна пуля, а нас трое, — сказал он.
— Ага, — повторил Бруно и поводил дулом. — Это значит, что одному из вас точно не повезет. Но я еще не решил, которому.
— Ну что же, — главный оправил сюртук, — решайте быстрее.
Он демонстративно шагнул.
Бруно зажмурился.
— Ай, сука! — простонал один из молодых людей и упал на колено, когда эхо выстрела прокатилось по переулку.
Двое других растерянно переглянулись, поняли, что задело не их. Главный бросил взгляд на раненого, переменился в лице, расстегнул ремень кобуры.
— Это было очень зря, — щелкнул он курком.
Оба бросились на Бруно, но менталист вскинул дрожащую руку, крепко стиснув зубы и прикладывая к виску пальцы. Один из парней замер, растерянно потер глаза. Бруно смекнул, что к чему, перехватил пистолет за ствол и бросился на главного, широко замахнувшись. Но тот ловко, почти играючи уклонился, ткнул Маэстро рукояткой пистолета по темени, вышибая из него боевой дух, подсек ноги и опрокинул на землю. Затем подскочил к Гаспару, ударил его по шее. Менталисту много не понадобилось. Он даже не вскрикнул, просто упал, только каким-то чудом не развалившись. Бруно, несмотря на боль в темени, попробовал встать, за что получил по затылку. На него насели, придавили к земле, приставили к голове дуло пистолета.
— А могли обойтись без этого! — процедил главный сквозь зубы. — Чего столбом стоишь? — крикнул он.
— Не… не знаю… — растерянно пробормотал второй. — Нашло что-то…
— Ну точно: заморыш — колдун, — фыркнул главный. — А ведь урод от «вюртов» говорил… Ганс, ты как?
— Он мне чуть яйца не отстрелил, сам как думаешь? — простонал третий.
— Да не стой ты! Вяжем их.
Второй растерянно кивнул, все еще потряхивая отяжелевшей головой, достал из-за пазухи пару наручников, шагнул к застонавшему на земле Гаспару, у которого из носа сочилась кровь.
Над закоулком промелькнула бесшумная тень.
Эндерн мягко приземлился за спиной второго. Главный заметил это, окрикнул, но слишком поздно: оборотень обхватил второго за шею, оттолкнулся от земли и подпрыгнул, оборачиваясь вокруг него и задевая носком туфли челюсть главного. Главный отшатнулся, свалился с Бруно, отдавив тому ребра. Эндерн оказался перед вторым, держа его за ворот. В рукаве щелкнул механизм выкидного меча, отремонтированного и доработанного Механиком, и лезвие глубоко вошло в печень второго, прежде чем тот сообразил, что происходит. Эндерн отпихнул его, подскочил к главному, успевшему поднять пистолет, выбил оружие из руки и коротким взмахом вспорол горло. А затем присел, выбрасывая левую руку, и выстрелил метательным ножом третьему в глаз.
Резко поднявшись во весь рост, Эндерн осмотрелся, дернул кистью, убирая меч в ножны.
— Сколько от вас, мудаков, шуму! — проворчал он, склоняясь над Гаспаром.
Менталист посмотрел на него мутными глазами, всхлипнул, давясь кровью.
— Надо было взять хотя бы одного живым… — прохрипел он.
— Извини, пожалуйста! — цинично буркнул Эндерн, поднимая Гаспара на ноги. — Я был немного занят — сраку вам спасал! Съебываем, пока…
— Саб! — крикнул кто-то.
— Блядь… — в один голос прокомментировали Эндерн и вставший на четвереньки Бруно.
В закоулок ввалилось и разошлось полукругом полдюжины вооруженных кабирцев. Эндерн, поддерживая Гаспара, поднял руку. Бруно сел, слушая гудение в голове. Опять будет шишка, а ведь и прошлая еще не рассосалась…
Один из кабирцев, низкий, кряжистый, с самой густой бородой, окинул закоулок маленькими глазками. Пристально вгляделся в Эндерна. Гаспар и Бруно интересовали его гораздо меньше. Кто-то, придерживая саблю, попинал мертвого Ганса. Двое подошли ближе к оборотню с Гаспаром, брезгливо морщась на трупы. Еще двое остались у входа.
Бруно, утерев слезу, присмотрелся к кабирцам и узнал в них тех, кого видел во дворе дома, где они встречались с Кассаном. Шмыгнул перемазанным пылью носом.
Маленький кабирец заложил пальцы за кушак, выпятил внушительный живот, качнулся с пятки на носки туфель и сплюнул.
— Абти! — коротко кивнул он на выход из переулка и отступил в сторону.
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Даниэль, тихонько охая, поднялась с корточек и размяла затекшие ноги. Сколько уже они стоят? Чародейка давно перестала считать часы, еще до заката, едва ворота «Клуба» стали открываться, впуская жадных до развлечений клиентов. Никто с тех пор не выходил, а вот новые любители экзотики прибывали и прибывали. За несколько часов их собралось больше пары десятков, в том числе и женщин. В последний раз ворота закрылись, когда уже совсем стемнело, а Ангельская Тропа начала вовсю шуметь.
Еще вчера в «Клуб» стали приходить люди, а сегодня уже с утра там царит оживление. Появилась охрана. Пришла обслуга и кто-то из администрации, а может, и владельцев. Чуть позже за ворота въехал закрытый воз, из которого, по словам сигийца, выгрузили пятнадцать женщин. С фермы, фыркнула Даниэль. Фермами звали тюрьмы для сексуальных рабынь. Их там разводили, «обучали» и накачивали наркотиками, доводя до состояния безвольного мяса, которому уже все равно, что с ним происходит или произойдет.
Даниэль потянула смрадный воздух. За углом забора заброшенной мануфактуры, где они устроили наблюдательный пункт в сотне ярдов от «Клуба», жутко воняло. Не только сигиец счел это место удачным из-за густой растительности. Местный колорит тоже считал, что здесь удобно справлять естественные потребности.
Сигиец стоял на углу, скрытый раскидистым кустом, и неотрывно смотрел на «Клуб», лишь изредка докладывая о новоприбывших. Но уже довольно долго он молчал и изображал памятник.
— А ты никогда не задумывался, почему это произошло именно с тобой? — спросила Даниэль, чтобы хоть как-то развеять скуку. — Что твое биртви выбрало именно тебя и превратило в то, чем ты стал.
— Нет, — ответил сигиец.
— Ты никогда не жалел об этом?
— Нет.
— И не думал, что случилось с твоей семьей, близкими?
— Это имеет значение?
Даниэль безнадежно махнула рукой и потерла кончик носа, которым старалась дышать как можно реже и меньше. Эта его риторическая фигура речи, как поняла чародейка, означает: «Отвали, но сама придумай себе причину».
— Никогда не пытался их найти? — упрямо продолжила она допрос.
— Зачем? — спросил сигиец, не оборачиваясь.
— Ну… — замялась чародейка. — Не знаю. Просто увидеть их, наверное.
— Для чего? — снова спросил он.
— Может, твоя память вернулась бы, — ляпнула Даниэль.
— Изначальная сули этого тела полностью стерта без возможности ее восстановления, — сказал сигиец. — Поэтому встреча с теми, кого что-то связывало с этим телом, если они живы, лишена смысла.
Даниэль неуютно поежилась и обняла себя за плечи. Она подавила желание прислониться к стене, хотя очень хотелось, чтобы дать немного отдохнуть ногам. Вместо этого подошла к сигийцу ближе, встала с ним вровень. В полумраке второго зрения она прекрасно видела его, но не рисковала разглядывать ауру. Это все еще было непривычно и жутко, когда на месте живого существа пустое место.
— Может, это не так уж и плохо, — сказала чародейка. — Знаешь, мне тоже пришлось покинуть семью, когда я… — она снова замялась. — Ну, когда у меня раскрылся арт. Он почти никогда не раскрывается мирно и тихо. Вот я и спалила случайно одного мальчишку. Прожарила его. Не жалею нисколечко, он это заслужил, — холодно добавила Даниэль, стараясь не вспоминать, — но у моей семьи начались большие проблемы. Они меня на радостях и сбагрили обсерверу Ложи, который засек всплеск моих сил. Потом… потом много чего случилось, но спустя годы я вернулась в родные края. Родители тогда уже давно умерли. Сестры разъехались. Остался только младший брат. Он меня даже не узнал, — горько усмехнулась Даниэль, — а я не стала напоминать. Он совсем спился, был жалок, я думала, буду злорадствовать, ведь я-то чего-то добилась, но… вообще ничего не почувствовала. Даже жалости… — Чародейка глянула на неподвижную фигуру. — Эх, ты даже не слушаешь, — обиженно буркнула она.
— Слушаю, — сказал сигиец и наконец повернул к ней голову. — Внимательно.
У Даниэль загорелись уши. С ней давно такого не было. Так же давно и не находило желание излить душу. Своеобразная откровенность сигийца подкупала, усыпляла бдительность. Сама не заметишь, как начнешь выговариваться молчаливой стенке, а потом чувствуешь полной дурой, не способной держать язык за зубами.
— Не обращай внимания, — неловко улыбнулась Даниэль. — Слушай, почему Бруно называет тебя сигийцем? — поспешно сбежала она от своего позора. — Этот народ исчез больше ста лет назад, когда была последняя вспышка горровой чумы в четыреста девяносто седьмом или восьмом году. Неужели еще кто-то остался?
— Так назвал Ассам ар Катеми шайех-Ассам. Он счел, что требуется какое-то обращение при разговоре. В Кабире слово «сигиец» является синонимом слову «чужак».
— Потому что людям оно и вправду требуется при общении. А как вы друг к другу обращались? Ну, такие, как ты?
— Никак. Ты обращаешься к ногам, когда нужно идти?
— Иногда, — кивнула Даниэль, — когда капризничают после ночного променада по Анрии, например, — злопамятно засверкала она глазами. — Но я тебя поняла.
Снова помолчала, накручивая на палец прядь волос. Колец, серег, цепочек — все это Даниэль не носила уже пять дней.
— Тебя ведь называли как-то еще… — вспомнила она. — Хм, Ренар?
— Ранхар, — поправил сигиец. — Так назвали дети Ассама ар Катеми шайех-Ассама.
— Это что-то значит?
— «Мертвец».
— Очень точное прозвище! — хохотнула Даниэль, внимательно следя за его реакцией. — За неимением лучшего я, пожалуй, тоже буду так тебя звать. Не возражаешь?
— Нет.
— Отлично, Рейнар, — потерла руки чародейка и вдруг перестала лучиться оптимизмом. — Хотя не думаю, что кто-то всерьез поверит, что ты из Тьердемонда, — произнесла она чуть расстроенно. — Ты слишком сухой и черствый для тьердемондца. Слишком много в тебе нордической угрюмости и замкнутости. Поэтому… м-м-м… — протянула она, закусив губу. — Райнхард. Да. Думаю, тебе это подойдет гораздо лучше, как считаешь?
— Да, — сказал сигиец.
Даниэль шумно выдохнула.
— Ты сказал это, чтобы я заткнулась?
— Да.
Чародейка уперлась в бока, сердито засопев.
— Ну, хотя бы искренне, — заворчала она и легко шлепнула сигийца по локтю. — Так, хватит болтать, совсем меня отвлек! Что там с нашими гостями?
«Райнхард» послушно повернул голову на «Клуб».
— За последний час никого нового, — доложил он. — Вероятнее всего, никто больше не прибудет.
— Ван Бледа среди них так и нет?
— Нет.
— Ты в этом уверен?
Сигиец помедлил с ответом, вспоминая уроки об уверенности.
— Да.
— Сколько раз ты его видел, чтобы быть настолько уверенным?
— Один. Этого достаточно, чтобы запомнить его. Да, его там нет.
Даниэль надломила нахальную ветку, щекотнувшую ее листом по щеке.
— Раз его там нет, что предлагаешь?
— Спросить, где он.
Чародейка, прищурив глаз, окинула сигийца взглядом. Куртку под плащом пересекала широкая перевязь с четырьмя пистолетами, на поясе висел меч, возвращенный за обещание быть паинькой. Где-то был еще и кривой кинжал, но Даниэль не стала проверять его наличие.
— Просто так? — усмехнулась она, крутя локон волос. — Взять и спросить? Знаешь, Райнхард, а мне нравится твоя идея. Пойдем спросим.
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Охранник выглянул из сторожки.
Никого в эту ночь больше не ожидалось, и он мог позволить себе расслабиться с бутылочкой или вздремнуть пару часов, пока там не наразвлекаются вдоволь. Но что-то все-таки заставилось его выглянуть. Какой-то подозрительный, неуместный по эту сторону забора шум, которого быть не должно.
Охранник посветил себе фонарем и едва не выронил его.
От ворот к сторожке шла женщина в плотно облегающих ноги рейтузах и расстегнутом жакете, с собранными в тугой узел на затылке пшеничными волосами. И бирюзовыми, неестественно сияющими в темноте глазами.
Она приблизилась. Приложила палец к лукаво улыбающимся губам. Охранник сглотнул, невольно опуская взгляд на блузу, расстегнутую на три пуговки.
Женщина протянула к нему руку, коснулась щеки. Пальцы у нее были прохладными, нежными. Прикосновение вызвало приятный холодок, легкое покалывание, едва ощутимое жжение…
Сильный разряд прошиб охранника насквозь. Его спазматически передернуло, выбивая дух.
Даниэль ловко подхватила фонарь, пока бесчувственное тело не успело свалиться к ее ногам. Осмотрелась. В большом доме в паре десятков ярдов от забора горел свет, в окнах мелькали люди, но никто не смотрел на улицу. Пахло дымом, валившим из трубы.
Даниэль затушила фонарь и поставила его рядом с охранником. Затем подбежала к воротам и продолжила сдвигать противно скрипящий засов, чертыхаясь себе под нос. Может, тот и скрипел не так сильно, но ей казалось, что слышит вся Ангельская Тропа.
Наконец-то справившись, чародейка приоткрыла дверь в воротах. Сигиец вошел, слегка согнувшись, чтобы не задеть проем шляпой.
— Видишь? — проговорила Даниэль полушепотом, указав на бесчувственного охранника. — И никого не пришлось убивать.
— Не убил бы, если бы он согласился открыть, — сказал сигиец.
— Ах! И как часто соглашаются?
— Слишком редко.
— Я так и думала, — хмыкнула Даниэль. — Затащи его вон туда, — распорядилась она. — Я хорошо его приложила — до утра не очнется.
Сигиец подошел к охраннику, перевернул его откормленную тушу и втащил в сторожку за ноги. Даниэль прикрыла дверь на засов и отряхнула руки.
— Сколько, говоришь, там народу?
Сигиец остановился, разглядывая дом среди хозяйственных построек.
— Четверо в центральной части. Еще трое справа. Слева семеро: двое мужчин, пять женщин, вероятнее всего, обслуга. В дальней комнате… не могу определить точное количество, постоянно двигаются. На втором этаже в комнате справа семь женщин, пятеро мужчин. В соседних комнатах справа налево: мужчина и женщина, мужчина и две женщины, двое мужчин. Внизу, в подсобном помещении слева шесть женщин и трое мужчин. Еще пятеро мужчин рассредоточены по остальному подвалу.
— Сколько из них, по-твоему, охраны? — задумалась Даниэль.
— Не больше пяти-шести.
— Хм. Пойдем постучимся.
— Вежливо? — спросил сигиец.
— Очень, — наставила палец Даниэль.
Они подошли к дверям, поднявшись по крыльцу. Здание было старым, но его поддерживали в подобающем виде. Совсем недавно проводили косметический ремонт. Сами же двери выделялись своей неуместной новизной. Даниэль затаила дыхание, прислушалась: изнутри доносились звуки веселой музыки, приглушенный гомон. В чародейке отчего-то заклокотало негодование.
Она восстановила дыхание, не поддаваясь эмоциям раньше времени. Осмотрела дверь еще раз. На ней не имелось никаких смотровых приспособлений. Даниэль похлопала сигийца по рукаву, молча указала встать за дверью так, чтобы его нельзя было рассмотреть даже из окна. Он встал без пререканий, и чародейке на миг показалось, что как будто бы даже исчез, слившись с полумраком. Но действительно лишь показалось.
Даниэль вздохнула, встряхнула руки, размяла ноги, выгоняя из них усталость, и осторожно постучалась.
Ответа не дождалась даже спустя минуту.
Тогда чародейка заколотилась изо всех сил.
Дверь, ограниченная цепочкой, приоткрылась наружу. В проеме возник подозрительный мужской глаз и часть недовольной физиономии. Разглядев чародейку получше, подозрительный глаз стал очень удивленным.
— Наконец-то! — возмущенно воскликнула чародейка. — Долго мне еще ждать?
— А вы кто? И как тут оказались? — спросил охранник.
— Пришла, — отчеканила Даниэль. — Ногами. Мне что, и тут скандал устроить, чтоб меня впустили уже? Я заплатила деньги, между прочим, а со мной обращаются, как с какой-то… — она захлебнулась возмущением. — Как с третьим сословием! А ну, открывай! Или хочешь вылететь отсюда?
Она говорила быстро, напористо, нагло, не давая вставить слово, но привратнику все-таки удалось найти лазейку:
— Как вас зовут?
— Он еще спрашивает! — всплеснула руками Даниэль, покраснев от гнева. — Ты должен меня в лицо знать, мужлан! Ты кормишься с моего кошелька, дармоед бессовестный!
— Вы значитесь в списках?
— В каких еще списках⁈ — противно взвизгнула чародейка. — А ну открывай немедленно!
— В списках гостей, — тверже повторил охранник. — В них значится, что все прибыли. А кто вы — мне неизвестно, хозяйка ничего не сообщала…
— Ну так передай своей хозяйке, чтоб память освежила! И ван Бледу, который меня позвал сюда, тоже!
— Ван Бледу? — насторожился привратник.
— Да, ему самому, — ухватилась за его испуг Даниэль. — Который содержит ваш бордель! Он обещал мне развлечений, исполнения всех моих фантазий, и что же? Меня не встретил, да еще уже второй мужлан норовит закрыть у меня дверь перед носом! Где ван Блед? Подать его мне сюда! Живо!
— Я не знаю никакого Гирта ван Бледа, — холодно сказал охранник. — А теперь соблаговолите удалиться, если не хотите, чтобы вас выпроводили силой.
— Ты мне еще угрожать смеешь, холоп! — побелела от бешенства чародейка.
— Что вы, — заверил привратник. — Я лишь настойчиво прошу.
Он попробовал захлопнуть дверь, но та не поддалась. Даниэль скосила глаза: сигиец напряженно сжимал кулак согнутой в локте правой руки. Чародейка кровожадно ухмыльнулась.
— Ах вот ты как? Я была слишком вежлива с тобой? Теперь иначе поговорим! — посулила она и неестественно длинным, резким прыжком отскочила назад.
Дверь рвануло наружу, срывая цепочку. Привратник, не успев убрать пальцы с ручки, как и обещала Даниэль, вылетел из дома через порог, но не успел очень близко познакомиться с крыльцом. Чародейка, расставив присогнутые для устойчивости ноги, резко закрутила перед собой руки. Охранника подхватил образовавшийся под ним вихрь, подкинул, задержал в воздухе. Даниэль плавно качнулась вперед, выбрасывая руки, и привратника швырнуло обратно в помещение мощным порывом ветра.
Сигиец выскользнул из-за распахнутой двери, ворвался в гостиную. Двое охранников, все еще разглядывающих привратника, сползшего со стены на диван, перевели на него взгляды. Сигиец сжал кулаки — оба схватились за горло. Он свел перед собой руки, вынуждая охранников встать плотно друг к другу. Даниэль буквально влетела в гостиную, зависла под потолком. С рук сорвались шипящие молнии. Охранников бешено дернуло, перекосило. Сигиец разжал кулаки, протянул ладонь — тела упали на ковер.
Третий наконец-то вскочил с дивана, бросив газету, взялся за приставленное к столику ружье, но оно уже прыгнуло сигийцу в протянутую руку. Даниэль метнула охраннику под ноги молнию, и тот отпрыгнул обратно на диван, неуклюже повалившись сверху. Чародейка опустилась на пол, метнула еще одну молнию, на этот раз в цель. Охранника выгнуло дугой, ноги его бешено затряслись.
Из-за двери показалось круглое румяное лицо толстухи в переднике с ошарашенными глазами и распространило по гостиной аромат жаркого и тушеных овощей. Даниэль метнула в кухню молнию над самой головой поварихи. Где-то со звоном посыпалась посуда.
— Прочь! — грозно крикнула чародейка.
Повариха тонко взвизгнула от ужаса, упала и заползла в кухню на четвереньках, а дверь захлопнулась.
Из комнаты справа показался рослый парень, окинул гостиную, но не успел ничего сделать, как сигиец втолкнул его обратно. Дверь тоже захлопнулась сама собой.
Кто-то выглянул из бального зала.
— Что здесь… — начал было он.
Сигиец выстрелил в воздух, и слуга юркнул обратно. Райнхард сунул Даниэль разряженное ружье, кивнул на дверь боковой комнаты. Чародейка метнулась туда. Сигиец напрягся, выставив перед собой руки. Тяжелый диван заскрипел ножками по полу и сдвинулся, перегораживая вход в бальный зал, где уже стихла музыка, поднялось взволнованное роптание.
Даниэль подошла к двери, и та вдруг открылась внутрь. Тот же парень со злым лицом чуть растерялся, не ожидая увидеть чародейку так близко. Даниэль охнула и быстрее чем сообразила, пнула его в промежность, а затем уже осознанно добавила прикладом в лоб. Те двое, что сидели в комнате, было бросились вперед, но чародейка швырнула навстречу пару молний и захлопнула дверь, пока они не опомнились. Сигиец уже стоял рядом. Выхватил у Даниэль оружие, бесцеремонно отпихнул ее в сторону и, крепко держа дверь, вставил ружье в скобу ручки.
— Им хуже, если не поняли, что лучше не высовываться! — прошипела чародейка.
— Это была вежливость? — спросил сигиец.
— Он мне хамил, — фыркнула Даниэль. — Бьюсь об заклад, хозяйка должна быть там, — указала она наверх и быстрым шагом направилась к лестнице. Сигиец, вынув меч из ножен, последовал за ней.
Вопреки ожиданиям в коридоре, окутанном интимным красноватым светом настенных светильников, не было никакой суеты, никто не бегал и даже не выглядывал, не понимая, что происходит. Даниэль не зря показался дом подозрительным, вот только она не разглядела с улиц никаких сигилей и печатей. Теперь была уверена: они есть, но исключительно подавляющие шум снаружи и изнутри комнат, чтобы не отвлекать клиентов от оплаченных услуг. Идя по мягкому ковру, Даниэль вспомнила об обитателях этих комнат, о которых Райнхард говорил еще на улице. Одну комнату она уже прошла и остановилась возле средней. Осторожно подергала ручку — не заперто. Даниэль приоткрыла дверь и заглянула внутрь.
На постели в обнимку сидели две голые молоденькие девушки и самозабвенно, со всей страстью целовались, наигранно и очень ненатурально охая и стеная. Целовались хоть и страстно, но на опытный взгляд Даниэль слишком неловко, будто стремились откусить язык или губы, а не доставить удовольствие. Одна мяла другой груди, другая ласкала первую пальцами между ног. Спиной к двери сидел голый тучный мужик и самозабвенно проводил однозначные манипуляции с гениталиями, сладко постанывая и подбадривая девушек нелепыми, едва ли связными репликами. Даниэль брезгливо поморщилась и прикрыла дверь.
Пройдя чуть дальше, остановилась у крайней. Она тоже была не заперта. Вероятнее всего, замки должны быть магическими, но почему-то не работали.
Даниэль приоткрыла дверь. В уши ударил истошный сдавленный вопль и звук смачного, звонкого шлепка. Чародейка распахнула дверь на всю ширину, занесла руку, заискрившуюся молниями, но так и обомлела, не ожидая, что увидит это.
Посреди комнаты дергался, гремя железом и истошно вопя во все горло, голый мужчина, подвешенный цепями к потолку. Спиной к двери стояла девушка со смешными русыми хвостиками, почти девчонка, судя по фигуре в одних панталонах, и нещадно лупила его плеткой по голой заднице. Глядя на кровавые следы на страшно покрасневшем, почти бордовом, с кровоподтеками заду и спине, Даниэль поняла, что процесс получения «удовольствий» шел уже продолжительное время. Девчонка тонко вскрикивала, взвизгивала и материлась на зависть Эндерну, обзывая подвешенного настолько изощренно, что даже чародейка, любившая в постели крепкое словцо, несколько смутилась и поспешила скрыться, пока ее не заметили.
— Пойдем, — поманила она невозмутимого сигийца.
Коридор упирался в последнюю дверь. Чародейка подошла ближе, дернула ручку. Заперто на самый обыкновенный замок.
— Что будем делать? — спросила Даниэль.
Сигиец прошелся по двери ладонью, дернул ручку и… настойчиво постучался.
— Я же велела не беспокоить! — донесся едва слышный, очень далекий сварливый голос. — Я занята!
Сигиец молча отступил на шаг и со всей силы ударил ботинком в замок.
Замок оказался усилен магией, оттого уцелел, а вот сама дверь — нет, и, сорвавшись с петель, хлопнулась на пол просторной комнаты, заглушив пронзительный писк и ругань.
Сигиец переступил порог. Даниэль вошла следом.
В комнате, почти зале с большими окнами, на деревянном помосте у стены стояли рядком шесть перепуганных девушек, стыдливо прикрывающихся стянутыми рубашками. Самой младшей из них исполнилось едва ли двенадцать, старшей — шестнадцать-семнадцать. За чем-то вроде кафедры прятался тощий мужичок сильно за пятьдесят, неуловимо похожий на священника. Из кресла с другой стороны помоста вскочила полная рыжая женщина лет сорока в дорогом бордовом пышном платье. На лице мешались гнев, страх и растерянность. Напротив помоста располагалось несколько рядов стульев, из которых было занято лишь четыре мужчинами. Иначе как «солидными гражданами» назвать их язык не поворачивался. Обычно такие лица можно увидеть в газете, в статье о прошедшем благотворительном мероприятии. Обычно именно этим лицам газетчики поют дифирамбы, восхваляя их щедрость и бескорыстность.
Аукцион. В «Клубе» торговали рабынями. И не салидскими или чернокожими дикарками, попавшими в Ландрию через туджаррские острова. Обычными девчонками, которым очень не повезло в жизни.
Сигиец обвел онемевших присутствующих пронзительным взглядом пустых серебряных глаз. Присутствующие опасливо покосились на меч в его руке.
— Ты и ты, — указал он на мужичка за кафедрой и женщину в бордовом платье, — остаться. Остальные — вон.
— Ты кто такой и с какого хрена вломился сюда? — возмутился один из покупателей. — Я думал, это приличное заведение! Я заплатил за анонимность, а что это творится? Ты кто такой, я спрашиваю⁈ Магнолия, вы обещали, что никаких эксцессов! А это что? Я никуда не уйду, пока…
Сигиец, переложив меч в левую руку, молча шагнул, протягивая к возмущенному правую. Тот осекся на полуслове, закряхтел, выпучив глаза и схватившись за горло. Райнхард сжал пальцы, притянул к себе кисть. Покупатель послушно, на цыпочках, расталкивая свободные стулья подошел. Сигиец взял его за рубашку на груди, повел окну и, ни слова не говоря, вышвырнул на улицу, выбив им стекло.
— Еще вопросы будут? — спросил сигиец.
Больше вопросов не было. Покупатели рванули к вышибленной двери наперегонки. Даниэль едва успела отступить, не ожидая от них такой резвости. Следом выбежали девчонки, сверкая белыми телами. Последним пытался незаметно выползти на четвереньках мужичок из-за кафедры. Даниэль заступила ему дорогу. Мужичок вздрогнул, увидев ее туфли, поднял взгляд по стройным ногам в рейтузах и, охнув, вздрогнул снова. Даниэль погрозила ему искрящимся от молний пальцем, ярко сияющие бирюзой глаза нехорошо сверкнули.
— Вы даже не представляете себе, какую чудовищную ошибку совершили! — проговорила Магнолия, выйдя из ступора. Голос у нее был очень неприятный.
— Очень даже представляем, — плотоядно улыбнулась Даниэль, разглядывая ее. Для своих лет хозяйка «Клуба» хорошо сохранилась, даже чуть лучше мадам Анжелики из «Морской лилии», сохранила миловидность и привлекательность, относительную свежесть, хотя без чародейских средств тут явно не обошлось.
Даниэль взяла мужичка за шиворот и повела к помосту, как собачку.
— Вы хоть знаете, кому принадлежит наш клуб? — спросила Магнолия как можно более грозно, хотя голос дрогнул.
— Дай-ка угадаю… — склонила голову набок Даниэль. — Гирту ван Бледу?
Хозяйка чуть побледнела и напряглась.
— Не только ему одному! Когда они узнают!.. — погрозила она.
— На колени, милая, — ласково мурлыкнула Даниэль, подведя к ней мужичка на четвереньках. Магнолия при своей полноте оказалась еще и довольно рослой — чародейка смотрела на нее снизу вверх.
— Да что ты себе позволяешь! — возмутилась Магнолия, и ее голос противно ввинтился в мозг.
— Райнхард, будь так любезен, перережь ей сухожилия ног, — распорядилась чародейка.
Хозяйка клуба бухнулась на колени, спиной почувствовав приближение сигийца.
— А теперь, — Даниэль легонько подтолкнула мужичка шлепком по тощему заду, и тот послушно подполз к Магнолии, — поговорим. О твоем ван Бледе, которым ты меня так пугала только что. Мы пришли как раз из-за него. Думали, заглянет в ваш милый клуб извращенцев всех мастей, а его нет. Где он?
— Я не знаю, — сказала напряженная Магнолия. Пышный бюст нервно задрожал.
Даниэль подняла на сигийца глаза. Тот помотал головой.
— Ах вот так, — протянула чародейка. — Ну что ж. А ты, — она наклонилась к дрожащему от страха мужичку, — знаешь, где он?
— Не знаю… я ничего не знаю!.. — залепетал тот. — Я отвечаю за финансы и ничего больше не знаю! Клянусь!
Даниэль вновь глянула на сигийца. Он утвердительно кивнул.
Чародейка разогнулась, постояла в задумчивости, затем обошла стоящую на коленях пару и встала рядом с сигийцем. Отвернула полу его плаща и вытянула из кобуры один из пистолетов. С интересом посмотрев на оружие, Даниэль взяла Райнхарда за руку и вложила ему пистолет в ладонь. Обхватила за запястье и приставила дуло к затылку трясущегося мужичка. Тот ойкнул и замер. Магнолия, заметив это краем глаза, напряглась еще сильнее. И окаменела, услышав щелчок взводимого курка.
— Давай-ка еще разок, милая, — ласково проговорила Даниэль, наложив свой палец на палец сигийца, — Где. Гирт. Ван Блед?
— Я же сказала: не зна-А-А-А!!!
Грохот выстрела приглушил удар падающего на деревянный помост тела с простреленной головой и тонкий, вибрирующий визг Магнолии, забрызганной кровью. Даниэль посмотрела на испачканную блузу, слизнула красную каплю с верхней губы, стерла с лица и с интересом посмотрела на красный след на пальце. Слизнула кровь кончиком языка. Солоноватый вкус пробудил давно забытое чувство. Мерзость внутри голодно заурчала, осторожно запуская когти в низ живота. Даниэль передернуло от приятного, пьянящего ощущения.
Насмерть перепуганная Магнолия завыла и разрыдалась. Даниэль схватила ее за подбородок, запрокинула голову, наклонилась к уху. Магнолия умолкла и затряслась.
— Посмотри, дрянь, что ты наделала, — хрипло прошептала чародейка. — Я вежливо спросила, а ты мне нагло врешь. Не люблю, когда мне врут — пришлось тебя наказать. Сейчас ты скажешь мне правду. А если соврешь, — Даниэль наклонила голову Магнолии и медленно провела языком по горячей щеке, оставив на ней влажный след. — Я запихну тебя, сладенькая, в соседнюю комнату, раздену, подвешу и буду пороть, пока не надоест. С перерывами, чтоб ты вылизывала мне ноги. Обожаю, когда мне лижут ноги, — прерывисто дохнула Даниэль в самое ухо Магнолии, водя ей пальцем по отчаянно сжатым губам, — язычком в таком рабочем ротике, так что надоедать мне будет о-о-очень долго. А потом, когда мы наиграемся, я найду самый большой, толстый деревянный член из тех, что есть в твоем блядюжнике, и вгоню тебе в дырку так глубоко, что из глотки вылезет. А теперь говори, сука, где ван Блед!
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В коридоре хлопнул выстрел.
Сигиец выглянул из-за дверной коробки и быстро скрылся, дождавшись еще одного. Затем высунулся и выстрелил. Он не рассчитывал попасть — расстояние было слишком велико, но из коридора донеслась ругань и новый ответный выстрел.
Атакующих было пятеро. Трое из комнаты, один из пришедших в себя охранников и кто-то еще, возможно, с цокольного этажа. Все были вооружены ружьями, бьющими дальше и точнее пистолетов, но это не было большой проблемой: штурмовать комнату все впятером они пока не решались, ограничиваясь стрельбой из-за угла.
— Ну вот видишь, — прошептала чародейка послушно и охотно исповедовавшейся Магнолии, — это было несложно. Ведь тебе не пришло в твою дивную головку соврать мне снова?
Магнолия отчаянно замотала головой.
— Правильно, — улыбнулась Даниэль. — Ведь если ты соврала, я вернусь. Найду тебя из-под земли, развлекусь с тобой, а потом отдам на потеху твоим девочкам. Посмотрим, так ли хорошо их выучили на ферме покорности и любви к мамочке. И посмотрим, много ли от тебя останется, чтобы замариновать в формалине. Хорошо меня поняла?
— Угу-угу, — закивала трясущаяся хозяйка.
— Умничка, — похвалила ее Даниэль и, надавив пальцами на щеки, горячо, жадно поцеловала в приоткрытые губы.
Магнолия растерялась, протестующе замычала, но быстро поддалась, обмякла. Мерзость с аппетитом выпила испытываемые чувства. Ей очень нравилась беспомощность перепуганной женщины, отдающейся воле своей госпожи. Настолько, что, когда Даниэль слабым разрядом тока вырубила ту, осмелевшая сучка принялась нагло скоблиться в животе в знак протеста и требовать еще.
А ну молчать, приструнила ее чародейка. Мерзость обиженно заворчала, сжимаясь в напряженный комок.
— Бежим отсюда! — крикнула Даниэль.
Сигиец, прижимаясь к стене, глянул на дверной проем.
— Да не туда же! Под пули удумал лезть?
Даниэль прикусила язык, поняв по виду, что с него станется.
— Давай туда! — указала она на разбитое окно. — Я тебя подхвачу!
Сигиец кивнул. Даниэль перепрыгнула через смирно лежащую у лужи крови Магнолию и метнулась к окну, выглянула на улицу, а затем прыгнула, закручивая под собой вихрь ветра, на котором плавно спустилась на землю среди осколков битого стекла.
Сигиец вынул из кобур два последних заряженных пистолета, встал в проеме и прицельно выстрелил, загнав за угол нахально высунувшегося разведчика. Затем убрал пустые пистолеты, разбежался и, придерживая шляпу, выпрыгнул в окно.
Стоявшая внизу Даниэль запоздало закрутила вихрь, который лишь коснулся развевающих пол плаща. Сигиец мягко приземлился на ноги в нескольких ярдах от нее. Чародейка невольно задрала голову, оценивая высоту, но ничего не сказала.
Она подступила поближе, дернула за рукав и указала на хозяйственную постройку. В темноте было трудно определить конкретное назначение, но главное, что она была пристроена к самому забору, а крыша с пологим склоном идеально подходила, чтобы забраться наверх.
Даниэль потянула сигийца за собой. Они подбежали к постройке, слушая нарастающий гомон выбиравших на улицу через окна бального зала клиентов «Клуба», ночь которых была безнадежно испорчена.
— Сколько ты весишь? — спросила Даниэль, на глаз замеряя высоту до крыши.
— Двести сорок один фунт, — ответил сигиец.
Чародейка не стала удивляться такой точности.
— Не шевелись, — приказала она.
Чародейка встряхнула руки, крепко встала на ногах и закрутила под сигийцем дикий вихрь, поднявший того выше крыши. Даниэль плавно качнулась, перенесла его на кровлю и развеяла потоки воздуха, медленно ослабляя течение энергии. Сигиец опустился на крышу, загрохотав проминающей под ним жестью кровли. Даниэль подняла себя.
— Врешь, — осуждающе покачала она головой, шагнув на кровлю. — Ты весишь двести сорок три фунта. Я тебя на диету посажу!
Со стороны дома прогремел выстрел. Пуля пробила тонкую жесть возле ног испуганно подпрыгнувшей чародейки. Затем просвистела еще одна над головой.
В выбитом окне виднелись два стрелка. Один из них отошел на перезарядку, уступив место третьему. Даниэль шумно засопела, сжимая искрящиеся кулаки. Затем толкнула сигийца локтем и метнула зло шипящую молнию в окно. Не попала — молния с треском рассыпалась яркими искрами о стену, но стрелков разогнала.
— Ну беги уже! — крикнула Даниэль, сдув челку с глаз, и метнула еще одну молнию, на этот раз попала, хоть никого и не задела.
Затем метнула еще и еще. Чуть повернулась и швырнула пару молний в целое окно. Стекло лопнуло и с хрустом осыпалось, доставив Даниэль настоящее удовольствие. И она повторила, пока не перебила все окна в «торговом» зале. Кто-то пронзительно кричал.
Развернувшись, она пробежалась по кровле и спорхнула вниз.
— Знаешь, а ведь правда, — улыбнулась она, поправляя растрепавшуюся прическу. — Надо было просто спросить. Почему мы раньше не додумались?
— Ты говорила, нельзя пытать людей, — сказал сигиец, разглядывая забор.
— Я говорила, что иногда можно, когда нужно. Вот сейчас был тот случай. Запоминай и учись чувствовать разницу.
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Модер считался районом неблагополучным и бедным. Здесь жило больше всего бедноты, сюда же были вынесены грязные производства, такие как красильни и дубильни, работающие по старым технологиям, из-за которых речка Шир давно уже получила почти официальное название Вонючки. Здесь же стоял завод «Гутенберг-Фишер», окруженный кольцами прифабричных кварталов. Завод, обеспечивающий Анрию тысячей рабочих мест, сердце Модера и последняя надежда людей, а также источник постоянного смога и навечно въевшегося в кожу запаха жженого угля.
Однако имелись в Модере и приличные кварталы. Лишенные лоска и изящества прилегающих к анрийскому центру районов, но тем не менее считающиеся хорошими. И жилье здесь стоило хорошо.
Это был, конечно, не особняк на берегу Риназа, однако по модерским меркам настоящий дворец у дороги, ведущей в тихий пригород. Содержал его некий меценат, обожающий современное провокационное искусство настолько, что превратил наследственную недвижимость в студию для молодых художников. Сегодня здесь проходил шумный праздник, и ван Блед был одним из гостей и устроителей — отвечал за поставку натурщиц легкого поведения и свободных взглядов.
— Он там? — нетерпеливо облизнулась Даниэль, лихорадочно блестя глазами.
Сигиец помедлил с ответом. Если бы чародейка не изучила его повадки, решила бы, что издевается.
— Да, — ответил он наконец, не глядя на нее, и добавил: — Уверен. Точно.
Даниэль усмехнулась, довольная своей воспитательной работой.
Ее немного знобило. Сучка окончательно проснулась и сосала чародейку, впиваясь зубами в нутро. В «Клубе» вкус крови, страх беспомощной Магнолии раззадорил аппетит мерзости. Она требовала, чтобы ее накормили. Голодной сука была очень агрессивна и жрала буквально все. Хватало капли, чтобы завестись.
Даниэль почти не сдерживала ее. Уж точно не сегодня.
— Он один? — от нетерпения чародейка задрожала.
— Нет.
— Сколько их?.. Ладно, не важно, — отмахнулась она. — Главное, он там! Ну держись!
— Ты не пройдешь — здание закрыто магией.
— Но ты-то пройти сможешь, несмотря на все печати и сигили?
— Да.
— Ну и прекрасно, — улыбнулась чародейка. — Главное, открой дверь, а остальное я уже предусмотрела.
Сигиец посмотрел на нее. Даниэль врала, но ей не было стыдно.
— Ударь меня, — потребовала она. — Я не сахарная — не рассыплюсь.
— Зачем?
— О боже! — раздраженно воскликнула Даниэль. — Хватит дурацких вопросов! Просто ударь ме…
Она задохнулась от боли, толком не разглядев движение сигийца. Удар у него был быстрым, сильным, тяжелым. Чародейка едва не пожалела о сказанном — боль растеклась по животу, вышибая из глаз слезы. Мерзость с жадностью накинулась на еду, алчно глотая, выпивая все до последней капельки, как голодная псина, дорвавшаяся до объедков с хозяйского стола.
Сигиец внимательно смотрел на чародейку серебряными глазами.
В густом тумане выделялось пульсирующее, пышущее, яркое, насыщенное пятно ее сули. Сули не такой молодой, какой она хотела казаться, но крепкой и выносливой женщины. Внешний контур, как и у всех чародеев, переливался яркими красками арта, волнами исходящими изнутри души и тела. Однако ниже было то, с чем сигиец не сталкивался до того, как увидел чародейку впервые на Лодочной улице.
Там, где у женщин матка, был вибрирующий и дрожащий сгусток черноты, отдаленно своими очертаниями напоминающий человеческий зародыш. У зародыша имелась деформированная голова, правая ручонка с огромными пальцами и только верхняя часть недоразвитого туловища. Все остальное рассекалось и распадалось на множество тонких нитей паутины, в точности повторяющей человеческую кровеносную систему. Зародыш был вплетен в нее, вживлен, являлся неотъемлемой частью. От удара паразит растекся по сосудам еще больше, заполняя их жидкой, ядовитой чернотой вокруг себя, в паху, в левом бедре, в левом боку.
Чародейка разогнулась, продохнула, убрала руку с живота.
— Еще, — хрипло потребовала она.
Сигиец ударил.
Даниэль упала на колени, сплевывая вязкую слюну.
Паразит внутри расползся до левого колена, устремился вверх по левому боку до плеча.
— Еще! — прохрипела с колен чародейка. И получила еще. В глазах поплыло.
Жадная дрянь насытилась, напилась, заурчала.
Даниэль задрала левый рукав, сквозь слезы взглянула на руку, изуродованную вздувшимися, пульсирующими черными венами до кисти.
— Хватит, — выдавила она из себя и закашлялась.
Боль не гасла, но начинала приносить извращенное удовольствие, придавала сил. Даниэль поднялась с колен, спазматически трясясь от распирающей грудь, душащей, пьянящей эйфории, отзывающейся приятной болью в набухших, затвердевших сосках и между ног.
— Давай, — засмеялась чародейка больным смехом, — вежливо постучимся.
Сигиец молча достал из ножен меч, раскрутил его в руке и шагнул к дверям особняка.
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Лезвие меча засветилось белым светом, едва сигиец поднес его к дверям, разгоралось все ярче, пока стало нестерпимо ярким, что невозможно было смотреть. При этом оно оставалось холодным, но чародейка была уверена — стоит прикоснуться, как рука сгорит, обуглится. Потому что сплав, из которого выкован этот меч, еще страшнее обструкторов. Это сама смерть для всего, что хоть как-то связано с магией.
Замок зашипел, завонял серой и паленым деревом, засверкал сыплющимися искрами, вспыхнул, когда сигиец погрузил сияющий меч в дверь почти по самую рукоять, словно в податливое, тающее от жара масло. Он провел лезвием в сторону, очерчивая внутренний замок широкой, обгоревшей полосой, вниз и назад. На поверхности дверей вспыхнули и выгорели сошедшие с ума охранные печати, на крыльцо тягучей массой потекла расплавленная магия, застывая мерзкой, с масляными разводами лужицей, и почти сразу растворяющейся с мерзким запахом.
Вырезав замок, сигиец вынул меч, поддел острием лезвия дверь, надавил, как рычагом, и легко открыл наружу. Чародейка пораженно присвистнула. Такого ей видеть еще не доводилось.
Райнхард опустил меч вдоль ноги и спокойно переступил порог. Даниэль шагнула следом.
За первой защитой имелась и вторая — помещение было покрыто рунами, знаками и печатями, не позволяющими находиться в нем непрошеным гостям. Воздух казался плотнее, гуще, почти осязаемым, как будто приходилось толкать что-то тяжелое в гору, давил на плечи. Даниэль вообще не смогла бы войти, если бы не мерзость. Но вошла, хоть и с большим трудом.
Ощущение было не самым приятным: как оказаться на трескучем морозе после парной, да еще и обернутой мокрым полотенцем. Кожу стягивало, холод пронизывал, а ноги немели и горели, словно босиком по снегу идешь. Но чародейка шла, трясясь от озноба, покрываясь гусиной кожей, несмотря на желание выскочить на улицу, чтобы хоть немного согреться и свободно продохнуть.
Первым, кто встретил сигийца и Даниэль, оказался… Фридрих Второй. В гипсовом воплощении, но это был последний, кого чародейка ожидала увидеть в полутьме. Кайзер стоял на постаменте в двууголке, при военном мундире и указывал куда-то протянутой ладонью. На этом официоз заканчивался и начинался полет фантазии. Император был облит синей и белой краской, к заду был приделан пышный петушиный хвост из искусственных перьев, к ладони прилажен белый флаг. Постамент и сама статуя были исписаны. За кайзером над высокими дверьми висел транспарант с надписью «La victoire! Vive la Quatrième Convention!» За дверьми играла музыка, царило возбужденное веселье.
Даниэль хмыкнула, мелко дрожа и пряча под левой подмышкой мнимо, но так реалистично озябшую правую руку.
— Куда? — спросила она.
Сигиец поводил головой в полутьме. Он держался свободно, хоть и был несколько напряжен и сосредоточен, но охранные печати не давили на него вовсе и как будто не замечали присутствия. Сигиец для них просто не существовал. Даниэль почувствовала укол зависти и желание покрепче к нему прижаться. Может, пустота внутри него как-то перекинется и на нее и немного снимет тяжесть и озноб. Мерзость заворочалась — ей такие мысли не нравились. Сучке хотелось держаться наоборот подальше.
— Туда, — сигиец указал светящимся мечом на двери.
Они обошли статую Фридриха, исписанного, как выяснилось, нецензурщиной и похабщиной на паре языков. На постаменте отчего-то черной краской были выведены годы жизни, хотя, насколько помнила чародейка, кайзеру еще не исполнилось пятидесяти, а здоровье стараниями Ложи пророчило ему еще лет двадцать-тридцать безбедной жизни.
Сигиец толкнул незапертые двери, и Даниэль непроизвольно поморщилась, зажала нос и закачалась на ослабевших ногах — из просторного зала вырвался тяжелый, спертый дух табака, алкоголя, разгоряченных, основательно пропотевших тел, краски и еще чего-то такого, о чем не хотелось думать. Даниэль набрала побольше воздуха, взяла сигийца за рукав плаща и шагнула следом в плотный смог.
На удивление, здесь стало чуть свободнее, дышалось легче и знобило от иссушающего холода меньше.
В зале было темно. Свет исходил лишь со сцены, на которой отплясывали, высоко задирая ноги, пять полуголых девиц. Из одежды на них были только чулки и распахнутые гусарские доломаны или кители, сине-белые, в цвет флагов тьердемодских конвентинцев. То, что под кителями у девиц ничего не было, их ни капельки не смущало, а бойко подпрыгивающие грудки исполняли свой собственный танец на радость собравшейся публике.
Музыка играла в тон происходящему — разухабисто-развеселая. Даниэль слышала ее давно, когда через горящий Сирэ бежала в Империю. Тогда музыка играла с каждого угла и усугубляла жуткую картину оправляющего от восстания города, в котором все еще шли грабежи, стычки и казни озлобленной толпой всех, кого они считали пособниками старого режима. Даниэль так и не забыла, как под веселую песенку толпа вешала молодую дворянку на Фонарной площади, получившей потом название аллеи Висельников.
Но для тех, кто там не был, революционные песни стали синонимом победившей народной воли, а не аккомпанементом не проходящего кошмара Бездны.
Над сценой висел еще один транспарант, алый, с вышитыми белыми нитками буквами «XXV-XXVIIVIIXXXVI». Чуть ниже — огромный портрет полного человека с тяжелой челюстью. Даниэль хоть и не сразу, но узнала его — Клод Эдмон Ламбер де Ривье, председатель Четвертого Конвента и лидер партии ривьеров, которые несколько лет назад заняли большинство мест и фактически стали единственной политической силой в какой-то там по счету республике, объявленной после какого-то там по счету раза реставрированного и свергнутого Филиппа. От Ривье в стороны расходились портреты поменьше прочих видных ривьеров. По правую руку висел самый крупный после Ривье портрет молодого человека в военной форме. Чародейка военную форму любила, но в чинах не разбиралась, в отличие от мужских лиц, а лицо тонуло в густом тумане.
Она наконец-то догадалась, что за праздник. После весенней победы под Вьюпором народная армия Конвента двинулась маршем на Сирэ. Получается, пару недель назад войска уже вошли в столицу?
Возбужденная публика увлеченно смотрела на зрелище, не особо обращая внимания на новых зрителей, перемещающихся между столов. Кто-то тоже плясал. Кто-то пил и курил, уплотняя окутывающий зал туман. Сколько их тут собралось, Даниэль подсчитать не удалось, да она и не стремилась. За ближайшим столом сидели трое парней, незаинтересованно скользнувших взглядом по чародейке, закрывающей обзор. Даниэль быстро определила их род занятий — художники, поэты или еще какие деятели, оторванные от серой реальности и обитающие в своей собственной. Было в рабах искусства что-то такое, что выдавало их с головой. А сине-белые шарфы и шейные платки — еще и направление.
Сигиец и чародейка пробрались к двери сбоку зала почти незамеченными. Музыка прекратилась, разгоряченные танцовщицы поклонились, согнувшись пополам, а публика разразилась аплодисментами. Лишь кто-то, затягиваясь трубкой, обратил внимание на потускневшее, но все еще разбавляющее мрак лезвие меча, но так, как на нечто не особо интересное.
Танцовщицы удалились, виляя упругими попками, а на сцену выбежал низенький, щуплый паренек в берете и обмотанном вокруг шеи сине-белом шарфе. Дождался, когда аплодисменты стихнут и громко объявил:
— А сейчас Жаклин и Симона разыграют сцену из стихотворения «Ранним утром в будуаре королева и багет»…
Слова конферансье потонули во всеобщем свисте одобрения и восторженных криках. Даниэль не хотелось знать, какие отношения связывают королеву и багет. Даже из любопытства.
Она выскользнула в полутемный коридор следом за сигийцем.
У выхода стояли двое художников-поэтов и курили трубки. Судя по запаху и глазам, свидетельствующим о вознесшемся к небесам расширенном до вселенских масштабов разуме, отнюдь не табак. Один из них осоловело глянул на Даниэль, на сигийца.
— А у вас какой номер? — спросил он, растягивая слова.
— «Кровавый капитан Петер и любимый юнга», — не растерялась чародейка.
— О, — отметил художник и затянулся.
Даниэль потащила сигийца вглубь коридора, пока раб искусства живо представлял себе сюжет.
— Где он? — шепнула чародейка, снова дрожа.
Сигиец указал вперед.
Дальше почти не было света, но обоим мешало не сильно. В коридоре было несколько закрытых дверей. За одной из них вскрикивала женщина. Чародейка повертела головой и едва не остановилась: стены были увешаны в несколько рядов карикатурами и агитационными плакатами.
На первой была изображена суровая женщина с ружьем с примкнутым штыком, от которой разбегались перепуганные свинки с лицами участников антиреволюционной коалиции: Фридриха II, Хуана II и Филиппа VIII. Далее висел кайзер с неестественно огромной головой и лицом простофили, Хуан Альбарский с огромным горбатым носом, выдающим в нем гедские корни. Был тут и несчастный Филипп, которому за одиннадцать лет удавалось посидеть на законном троне в лучшем случае пару недель или месяцев. Он так и бежал перепуганный на коротеньких ножках, унося с собой вожделенный трон, а вслед ему летела корона. Была картинка, на которой тесным кругом собрались пузатые, круглолицые, с гротесковыми жабьими улыбками господа в цилиндрах и смотрели, как дерутся между собой лилипуты-монархи и ривьеры. На другой — те же коронованные головы на коленях стояли с протянутой рукой перед самодовольным банкиром, а на третьей — банкир сидел на горе денежных мешков, из которых сыпались черепа. Не избежала карикатуры и Ложа, олицетворением которой выступала тощая Фридевига фон Хаупен, надменно указывающая пальцем понуро плетущимся вон монархам. Или та же госпожа консилиатор, чудовищно огромная и злобная, довольно потирала руки, глядя на карту горящей Ландрии.
Дальше карикатуры отступали от общеландрийских масштабов к сугубо имперским. Вот кайзер-младенец в пеленках, но с лицом взрослого играется живыми солдатиками, а за ним стоит измотанный горожанин с дырой в кармане. Вот рабочий, которого тянут жадные руки императора, промышленника, священника и чародея. А вот худющий хлебопашец, убирающий поле, оно же стол, ломящийся от еды, за которым сидит императорский двор. Откормленный поп въезжает во врата райского сада на упряжке из мужиков. Чародей, наполовину страшилище, требует с мужика монету за защиту от себя же. Пузатый господин гонит плетью толпу рабочих к фабрике, из которой сыплются монеты ему в карман. Упитанная барышня в короне, хрустя аппетитной сдобой, горделиво проходит мимо исхудавших женщин, а ее юбка утягивает с них последние лохмотья.
Народные страдания менялись народной яростью. Здесь кулак народной воли ломает лица все тем же угнетателям, а здесь угнетатели разлетаются от пинка народной воли под зады. Там народ в лице угрюмого мужчины хлещет дворян, а здесь — они сами разбегаются от грозной надписи «Новый порядок», возвышающейся над Ландрией.
Проявлений ярости было много, и переходили они неизменно в любимые политически активными творцами картинки, демонстрирующие распущенность и порочность правительства Империи, которая почему-то навязчиво ассоциировалась у них исключительно с кронпринцессой Анной-Генриеттой. Кронпринцесса, демонстрируя свою гипертрофированную анатомию, давала всем подряд и в разных позах, за исключением кронпринца. Что это за мания такая — Даниэль никак не могла взять в толк и особо никогда не интересовалась подобным творчеством. На ее вкус оно было слишком однообразным и скучным. Да и исполнение было откровенно слабым, не идущим ни в какое сравнение с олицетворением революционной свободы, мощным, ядреным бюстом которой можно стены проламывать.
Галерея, тянущая, пожалуй, на пару пожизненных сроков и персональную порку от госпожи консилиатора, закончилась тамбуром перед закрытой дверью. У стены стояла софа и низкий столик. На софе сидели две девушки, замотанные в полотенца. Одна откинулась на спинку и навалилась на подлокотник, сильно запрокинув голову. Открытые глаза были совершенно пусты и неподвижны, из приоткрытого рта по щеке стекала тонкая полоска слюны. Другая, нервно хихикая и трясясь, трубочкой в дрожащих пальцах готовила пару дорожек белого порошка.
Даниэль брезгливо сморщилась, подняла левую руку. В венах пришла в движение густая масса мерзости, оплела ладонь девчонки и резко дернула. Порошок разметало по всему столу и стряхнуло на пол. Наркоманка панически взвизгнула, вскочила, принялась собирать вожделенный порошок, обещающий ей незабываемое приключение по коридорам сознания, но тут заметила посторонних. Взвизгнула снова, бросилась было на Даниэль. Чародейка спустила еще больше мерзости.
Видимые только сигийцу черные щупальца спеленали худую, болезненную девчонку, проникли ей в рот, присосались к телу и поползли под кожей. Даниэль облизнулась. Мерзость шепнула, что это будет милосердно — прервать жалкое существование этого животного, да еще и очень приятно. Надо только посильнее сдавить, чтобы тщедушное тело лопнуло. Сучка запустила когти вниз живота, вызывая в промежности томное напряжение и вынуждая непроизвольно сжимать мышцы.
Чародейка едва не поддалась, но вовремя остановилась. Подбросила девчонку и швырнула в угол. Та болезненно закашлялась и забилась с ногами, обезумевшими от ужаса глазами вытаращившись на ведьму, по шее которой из-под ворота ползли черные вены.
— Он там? — прохрипела Даниэль, возбужденно дыша. Воздуха не хватало. Чародейка рванула заплетающимися пальцами пару пуговиц на окаменевших грудях, чтобы было посвободнее.
— Да, — ответил сигиец.
Чародейка подскочила к двери, дернула ручку. От неожиданности чуть не заехала себе по носу незапертой дверью, толкнула ее на стену и влетела в небольшую комнату, в которой горели свечи, лился женский смех, плескалась вода.
Гирт ван Блед сидел в широкой, глубокой, доверху наполненной ванне в обществе трех девиц. Две липли к нему. Третья, бесстыже раздвинув ноги, сидела на краю и раскуривала тонкую трубку с опиумом.
Он не успел удивиться. Девки не успели сбить себе настрой. Только третья заметила ворвавшуюся чародейку, у которой блестели глаза, как у олтовой наркоманки. Девка поперхнулась дымом, едва не свалилась с края ванны.
Даниэль спустила в ван Бледа мерзость, сковывая, вталкивая ему в глотку недовольный вскрик. Следом в ванную вошел сигиец с мечом. Протянул к чародею руку и сорвал с шеи цепочку талисмана возврата — единственного, что было на том из одежды. Девки завизжали, прикрываясь руками, и прянули в стороны, расплескивая воду. Третья все-таки не удержалась и свалилась на выложенный плиткой пол.
— А ну заткнулись, пезды тупые! — сквозь зубы прошипела чародейка.
Не помогло. Девки завизжали еще громче. Даниэль оскалилась, напряглась. Пара щупалец, оплетавших ван Бледа, отделились и проскользнули им в рты.
— Вышвырни их! — приказала Даниэль и подошла чуть ближе к ванне.
Сигиец протянул руку. Одну из девок, давящуюся от мерзости в глотке, подняло из воды, перенесло по воздуху, оставляя мокрый след на полу, и вышвырнуло в тамбур. Той же участи удостоилась и вторая. Третью, вяло подтащило к нему по скользкой плитке, подняло на ноги и толкнуло в спину. Девка неуклюже побежала, едва попав в проем. Дверь за ней захлопнулась.
— Ну здравствуй, — зловеще протянула Даниэль, — любимый. Соскучился по мне?
Ван Блед, полностью обездвиженный, беспомощно уставился полными ужаса глазами на чародейку с обезображенным вздувшимися по левой стороне венами лицом. И лишь хрипел и давился комом в горле. Даниэль выпустила еще немного мерзости, проникая ему в глотку еще глубже.
— Я очень по тебе скучала, — промурлыкала чародейка. — Ты от меня столько раз сбегал, пришлось самой тебя искать. С ног сбилась, пока искала. Но вот нашла наконец. Да еще в таком виде! — похотливо облизнулась она, жадно впиваясь глазами в мокрый мужской торс. У ван Бледа было великолепное, ухоженное тело, и в отличие от лица оно оставалось таким же великолепным. — Но теперь не сбежишь, и мы точно продолжим нашу встречу хорошими потрахушками!
Ван Бледа от ужаса перекосило. Обожженное лицо стало невероятно уродливым и нелепым.
— Но только не здесь, — продолжила Даниэль, — а в интимной обстановке, где ты мне расскажешь, как жил, пока я зарабатывала себе мозоли на пальцах от тоски по тебе. А чтоб у тебя не было иллюзий, что ты избежишь разговора в интимной обстановке, — чародейка отступила назад, к двери.
Сигиец запустил руку под плащ, достал плотный чехол, из которого вытянул матовые браслеты обструкторов. Ван Блед засипел.
— Узнаешь подарочек, дорогой? — улыбнулась Даниэль. — Ты решил, что они мне к лицу. Хотел, чтобы меня привели к тебе в них. Но я подумала, тебе они пойдут лучше, чем мне. Проверим?
Дрожащие руки ван Бледа вытянулись, их выкрутило ладонями кверху. Чародей забулькал, кряхтя и харкая слюной.
Сигиец подошел к ванне, перегнулся через борт, поднося браслеты к запястьям ван Бледа. Тот зажмурился. Чародейка вся напряглась от предвкушения.
Наверно, это и смягчило удар.
Даниэль не сразу и поняла, что ее огрели чем-то тяжелым между лопаток. Она охнула, теряя концентрацию. Ее ударили снова. Чародейка зашаталась. Сковывающая ван Бледа мерзость ослабла, дала возможность пошевелиться.
Перед сигийцем выросла стена леденеющей воды. Он отпрыгнул, роняя обструкторы, выхватил меч.
Даниэль развернулась, увидела наркоманку, лишенную дозы, с безумными глазами и палкой, зажатой в руках. Девка замахнулась и ударила чародейку по плечу. Даниэль взвизгнула от боли, перехватила палку и опутала девку мерзостью, сдавливая чуть ли не до хруста костей. Наркоманку подбросило вверх, она описала в воздухе полукруг и со всего размаху впечаталась в стену.
Сигиец прорубил мечом толщу льда, но лишь затем, чтобы встретиться с ледяной глыбой, от которой не успел увернуться. Сигиец выставил меч, вспорол ее, разваливая в мелкие льдинки и капли, вскинул левую руку. Ван Бледа вдавило в борт ванны. Он заревел, брыкаясь и плеща водой через край, замахал руками. С пола вырос ледяной сталагмит, сковал сигийца в левом запястье. Райнхард взмахнул мечом, разрубая лед, но меч застыл — второй сталагмит схватил и правую руку. Меч лязгнул о плиточный пол. Сигиец дернулся, отступил, расставив ноги для лучшего упора. Вода на полу затвердела трескучей корки, вморозила его ботинки.
Даниэль остервенело прорычала, дробя остаток стены плетью черных щупалец, растущих из левой руки. Ван Блед тут же отгородился от нее новой, выиграл пару лишних секунд. Через край ванны хлынул поток леденеющей воды, захватил сигийца в клещи. Чародей, стоя в ванной, проделал несложный пасс руками — сталагмиты растаяли, сигийца оторвало от пола и швырнуло в стену. Лед расползся по нему и заключил в морозную тюрьму.
Чародейка раскрошила и вторую стену, но лишь затем, чтобы напороться на ледяной щит, за которым ван Блед укрылся. Щит не выдержал ярости, рассыпался, но чародей успел метнуть в Даниэль ком льда, который впился ей в запястье и сковал всю ладонь. Чародейка взвизгнула. Руку под тяжестью льда потянуло вниз. Она опустилась на четвереньки, размахнулась и со всей силы ударила об пол. Ледышка треснула, но не разбилась.
Ван Блед закрутил руками и поднялся из ванны на льдине. Даниэль стиснула зубы. Взяла оледеневшую руку второй, подняла ее и обрушила на пол, разбивая капкан вдребезги.
Но было уже поздно: ван Блед собрал вокруг себя облако водной пыли и мелких льдинок, швырнул их на стену и выехал из ванны верхом на льдине. Он обогнул стоявшую на карачках Даниэль и стремглав выскользнул из ванной в коридор, оставляя за собой дорожку из наледи.
Чародейка лишь беспомощно крикнула вслед, метнула пару щупалец. На свою беду из комнаты в коридоре вышел парень, на котором из одежды был только дурацкий сине-белый шарф. Судя по положению упруго качающейся мужественности, шум привлек его внимание в самый ответственный момент. Ван Блед, балансируя на льдине, пронесся по коридору мимо, заезжая на стены. Брошенные следом щупальца мерзости схватили слишком любопытного парня.
Даниэль утробно захрипела от бешенства, швырнула того обратно в комнату, вскочила на ноги. Она метнула взгляд на ворочающегося под идущей трещинами ледяной коркой сигийца, на лежащую на полу наркоманку, из разбитой головы которой текла кровь. Чародейка направила в пол руки и, паря над землей, вылетела в коридор. Сгрудившиеся у софы девки запищали со страху. Та, что давно отправилась в олтовое путешествие, никак не отреагировала.
Пролетев мимо художников у двери в зал, Даниэль обдала их шквальным порывом ветра и швырнула в лицо парой сорванных со стен плакатов. Один из художников апатично убрал с лица карикатуру на Ложу, где огромная Фридевига фон Хаупен дергала за привязанные к пальцам ниточки смешных карликов — кайзера и его министров.
— Слушай, — лениво поинтересовался он у коллеги, — а разве сегодня будет постановка «Ледяной королевы»?
— Не знаю, — пожал плечами тот. Лежащий на его голове плакат соскользнул на пол. Империя в лице кронпринцессы, отклячив голый зад, со всем старанием высасывала из банка деньги. Банк был очень похож на эдавийского короля Евгения-Силентия без штанов.
— А почему у королевы член? — почесал затылок первый художник.
— Почему нет? Многим королевам ты под юбку заглядывал?
— Ну так-то нет.
— Вот.
Первый художник глянул на Фридевигу-кукловода.
— Слушай, а как этакая волшебница летает? У нее же нет крыльев, — задался он крайне важным вопросом.
— Горох? — смело предположил второй.
— А не волшебство?
— Волшебство гороха.
— А волшебницы что, тоже делают это?
— А как же.
— А как?
— Волшебно.
— О, — подытожил философскую дискуссию первый и глубоко затянулся.
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Он исступленно перебирал в голове всех, кто мог выдать. Список получался не особо длинным. Еще меньше, кому это было бы выгодно, но крайним звеном в этой цепочке, как ни крути, выступала Магнолия. Только она знала, где он будет в эту ночь. Ван Блед и мысли не допускал, что та сдала его из шкурных интересов, но это не отменяло необходимости разобраться с ней. Если она, конечно, еще жива.
Ван Блед балансировал на уменьшающейся льдине и несся по задворкам Модера. Талисман возврата пропал, но все равно нужно оказаться как можно дальше от «дома искусств» и как можно ближе к воде, которая скроет след. Ван Блед ненавидел убегать и делал это только в случае крайней необходимости. Даже легко разобрался с обоими, ели бы не обстоятельства, будь готов он к встрече. Но его подловили с голой задницей. Так глупо и нелепо. Ему пророчили, что однажды кто-нибудь обязательно сделает это.
И вот сделали…
Ван Блед чуть не свалился с льдины и не пропахал носом землю от этой мысли.
Этого быть не могло. Он еще нужен. Он важен! Без него все сорвется. Он гораздо лучше тех, от кого уже избавились. Ван Блед ни словом, ни делом не дал усомниться в своей преданности и полезности.
Он устранил всех несогласных, кто мог выступить против.
Он избавился от стукачей в банде Штерка.
Он подготовил и провел операцию по устранению Морэ и вдобавок прикончил Ротерблица, который несколько лет сливал информацию Ложе.
Он почти избавился от того назойливого мутанта, который вечно путается под ногами и мешает планам.
Почти…
Неужели это достаточный повод? Быть того не может! Ведь неудача — тоже результат.
Нет, все это простое стечение обстоятельств. Закономерный итог. За ван Бледом шли от самого Шамсита. Если бы тогда он был осторожнее, то избавился бы от кучи проблем. Но захотелось взглянуть ей в глаза, насладиться моментом. Больше он не допускал подобной ошибки, но нужно было избавиться от сучки-мутантки, едва та оказалась в Анрии, а не поручать это дело идиотам. И сделал бы это сам, не будь занят более важными делами.
Это был вынужденный просчет, из-за которого он теперь верхом на льдине улепетывал по Модеру, размахивая голым причиндалом.
Ван Блед слишком погрузился в мысли о себе и упустил из виду одну несущественную деталь, о которой совершенно забыл.
А деталь упала с неба посреди узкой, кривой модерской улицы. Ван Блед заметил слишком поздно, когда та уже хлестнула левой рукой снизу вверх, словно плетью. Чародея подкинуло в воздух, истончившаяся льдина треснула, раскололась надвое, рассыпалась. Ван Блед по инерции полетел дальше, перемахнул через Даниэль и рухнул на землю, покатился по пыли, пока не лег навзничь, ошалевший от боли и неожиданности. Продохнуть смог не с первого раза и сильно пожалел, что вообще дышит.
Даниэль от усилия едва удержалась на ногах. Полет дался тяжело, она истратила почти все, что было. Кое-как питала мерзость, но в истощенном теле слабела и она. Чародейка, хромая и глотая пересохшим ртом воздух, побрела к ван Бледу. Он пошевелился лишь тогда, когда заметил приближение краем глаза. Приподнялся на локте. Даниэль, рыча сквозь зубы, с разгону пнула его под ребро. Это было очень приятно, даже без мерзости, но та в благодарность за наслаждение от вкусной боли беспомощного человека взбодрила. Даниэль добавила еще, по яйцам, от всей души. Ван Блед тонко взвыл, защищая самое дорогое руками. Чародейка толкнула его пяткой, переворачивая на спину, насела, обхватив коленями бока, с остервенением хлестнула ладонью по обожженной физиономии. Ван Блед схватил ее за руки, но Даниэль уже вцепилась пальцами ему в горло.
Мерзость в венах пришла в движение, потекла с ладони. Ван Блед от ужаса засипел, заелозил под чародейкой, пытаясь сбросить ее. Даниэль сдавила горло сильнее. Черная жижа въелась в его кожу, прожгла, как кислота, потекла в его вены. Ван Блед бессильно раскинул руки, вывалил язык, закатил глаза, стал пунцовым. Кровь в жилах загустела, застыла, почернела. Чернота расплылась по венам, ослабляя его, не давая нормально шевелиться. Мышцы одеревенели, задубели, отзывались жуткой болью при попытке напрячь их.
Надо было чуть больше мерзости, чтобы завершить начатое. Совсем капля — и напитанные вены не выдержат, лопнут. Брызнет горячая кровь, вкус и запах которой пьянит и сводит с ума от наслаждения…
Даниэль ослабила хватку, остановилась.
— Забыл, — задыхаясь и лихорадочно трясясь, выдавила она, — что я люблю быть сверху? Тебе повезло, ты нужен мне живым, но только посмей дернуться — я тебя сожру!
Ван Блед закашлял, повращал мутными, блеклыми, тусклыми глазами, хватая раззявленным ртом воздух, хлестнул по пыли непослушной рукой.
Поддавшись жажде крови, Даниэль забыла об одной очень важной детали: хоть и в разное время, но оба они были учениками и творениями одного и того же человека — Сибиллы ван Хетлевен.
Чародейка ощутила болезненный укол и жжение за грудиной. Ван Блед держался за ее левую грудь, болезненно впиваясь пальцами в кожу сквозь ткань блузы. Потемневшие вены, наполненные чернотой, ослабившей его и не дающей пошевелиться, рассасывались, светлели, очищались. Ван Блед схватил Даниэль за плечо, рванул и перекатился вместе с ней. Чародейка оказалась снизу, сипло хватая воздух. Ван Блед погрузил кисть в ее грудную клетку, нащупал бьющееся сердце. Боль стала жуткой, невыносимой.
Мерзость отчаянно металась, спасая Даниэль, гнала кровь и черную жижу по жилам, будила ведьму. Ван Блед, чувствуя сопротивление, погрузил в грудь чародейки и вторую руку, сдавил сердце обеими.
— Сдохни! — проревел он. — Сдохни, и я трахну твой труп!
Даниэль хрипнула от нехватки воздуха и боли, ее спазматически выгнуло под ван Бледом. Сознание поплыло и начало угасать. Без сердца даже сил мерзости не хватит, чтобы выжить.
Над тихой, темной улицей прокатилось эхо выстрела. Ван Блед почувствовал жжение под левой лопаткой. Выстрел прогремел снова. Обожгло где-то справа под ребрами, задело легкое. Чародей непроизвольно разжал пальцы. Кто-то выстрелил в третий раз и попал в левое плечо.
Ван Блед закачался, вынул руки из груди чародейки. Подошедший сигиец пихнул его ботинком в правый бок, и чародей бессильно завалился на землю, соскользнув с бесчувственной чародейки.
Попробовал было отползти, но его сковало, поставило на колени.
Сигиец обошел его, направляя в шею острие меча.
— Я нужен… вам… живым… — с трудом выговорил Гирт ван Блед. На губах запузырилась проступившая кровь. — Ты не можешь убить меня…
Сигиец сощурил серебряные бельма, слабо блеснувшие светом в далеком окне. Перехватил меч обеими руками и ударил с разворота.
Голова Гирта ван Бледа подлетела, как мячик. Тело, исторгнув фонтан крови из обрубка шеи, качнулось и рухнуло к ногам сигийца.
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Чародейка очнулась оттого, что ей сильно и ритмично давили на грудь. Первый удар сердца был очень громким. Первый вдох — болезненным, пугающим. Воздух растекся по телу, питая и наполняя жизнью кровь.
Даниэль согнулась, резко садясь и хватаясь за грудь. Едва не завалилась на землю от пошедшей кругом головы и стука в висках, если бы не крепкая рука сигийца, стоявшего над ней на коленях. Чародейка оглянулась бешеными глазами. Блуза не пережила бурной ночи и держалась на паре пуговиц в районе пупка. Она была вся в крови. Чужой. Невдалеке лежало обезглавленное тело ван Бледа. Голова валялась на дороге в нескольких шагах.
— Ты… — спазматически вдохнула Даниэль. — Ты убил… его?
— Да.
— Зачем? Мы должны были…
— Иначе он убил бы тебя, — сказал сигиец.
У Даниэль резко сократились мышцы живота. Она не поняла, задыхается или смеется.
— Я… польщена, — чародейка приложила ладонь к колотящемуся сердцу. — Что такого произошло, что ты… так вдруг дорожишь мной?
— Ничего, — сказал сигиец. — Тобой дорожит Ярвис Эндерн. Он предупреждал, если с тобой что-то случится, он займется моей жопой. Лично. Не знаю, что это должно значить, но выглядит как угроза.
Даниэль привалилась к его плечу. Теперь она точно смеялась, и от этого делалось больно.
— Я тебе… я тебе потом объясню.
Она уняла начинающуюся истерику и потерла грудь, размазывая по холодной коже кровавый след от пальцев. Посмотрела на левую руку. Вены были обычными. Чародейка прислушалась к своим ощущениям — мерзость сидела глубоко внутри и старалась не напоминать о себе.
— Помоги мне встать.
— Тебе нужно лечь.
— С радостью, да не под кого, — буркнула Даниэль.
Сигиец глянул на нее обычными глазами. Чародейка иногда забывала, что они у него бывают и такими, хотя прочитать по ним хоть что-то было ничуть не проще.
— Не обращай внимания, — потянула носом Даниэль и напряглась, вцепившись в полу плаща сигийца. — Ну же, помоги встать. Спасибо, что вытащил меня, но я крепче, чем думаешь. Я и не от такого быстро отхожу.
Сигиец встал, подтянул чародейку за собой. Та постояла, держась за него, осторожно шагнула и зашаталась, хватаясь за голову. Сигиец взял ее за плечи.
— Не надо, — упрямо передернула ими чародейка. — Я сама.
Она сделала пару шажков, балансируя руками. Уверенность движений возвращалась быстро. Даниэль прошла еще дальше почти нормально. Только один раз ноги предательски подкосились, и чародейку повело в сторону, но она устояла.
Даниэль подошла к мертвому ван Бледу, пихнула его носком туфли в мягкий бок. Она не чувствовала ничего, от этого делалось невыносимо пусто и холодно.
— Может, оно и к лучшему, — вздохнула она и потянулась к растрепанным волосам, но вовремя одумалась, глянув на перемазанные кровью пальцы. — Он бы начал кривляться, верещать, вопить и юлить. В конце концов мне бы надоело с ним развлекаться, и ты вытряс бы из него душу. Пережил бы за пару секунд всю его жизнь. А мне бы очень не хотелось, чтобы ты узнал кое-какие подробности. Понимаешь ли, у него были специфические наклонности, за которые даже мне немножечко стыдно. И все равно, — Даниэль повернулась, — ты не должен был его убивать! Это должна была сделать я.
Сигиец промолчал.
— Я тебя за это обязательно накажу, — посулила чародейка. — Когда придумаю, как.
Она вернулась, посмотрела на сигийца снизу вверх.
— Мы пробегали всю ночь, разворошили пару борделей, чудно провели время, но остались ни с чем, — подытожила она.
Сигиец достал из кармана плаща круглый купритовый медальон на порванной медной цепочке.
— Возвратник ван Бледа, — сказала чародейка, протягивая руку. Райнхард вложил ей талисман в ладонь. — Ну хоть какое-то утешение, — слабо улыбнулась Даниэль, погладив большим пальцем гравировку. — Хоть за что-то папочка погладит по головке, — она перевернула медальон обратной стороной, — а то надоели постоянные пор…
Даниэль подавилась воздухом на полуслове, постучала себя кулаком по груди, подняла на сигийца смятенный взгляд тусклых глаз.
— Смотри! — она поднесла медальон к его лицу за цепочку. — Видишь?
— Нет, — сказал сигиец.
— Именно! — воскликнула Даниэль и, взяв талисман обеими руками, погладила абсолютно и совершенно ровную обратную поверхность позеленевшего от времени медальона. — Инвентарный номер! Его нет! Это не тот талисман, который украли у Ложи. Значит, есть еще один возвратник. Но у кого?..
Сигиец бесцеремонно выхватил талисман у нее из рук.
— Эй! — обиженно протянула чародейка. — А ну верни!
— Нет.
— Ты что задумал?
— Проверить, куда он ведет.
— С ума сошел?
— Хочешь проверить сама?
Сигиец посмотрел чародейке в глаза. Та обняла себя за плечи.
— Ага, — фыркнула Даниэль. — Меня чуть не убили и не трахнули мой труп, я устала, как собака, сидящая во мне дрянь высосала из меня все соки. Я сама убить готова за горячую ванну и мягкую кровать. Черт, я даже баланду Геллера глотать согласна, — настолько жрать хочу! А ты? Что предлагаешь мне ты? Напялить возвратник и унестись неизвестно куда?
— Да, — сказал сигиец.
Даниэль засопела, поджав губы, и схватила с его ладони талисман возврата.
— Тебе меня дважды просить не придется! — чародейка со злостью швырнула рваную цепочку на землю и полезла в карман жакета.
Она выудила хранимый там кулон, зубами выдернула золотую цепочку и вдела ее в талисман. Золото, конечно, даже не обычная медь, но хотя бы нейтрально к чарам. В отличие от серебра, которое для магии первейший враг. Поэтому сложно встретить чародея с серебряными украшениями. У некоторых и вовсе на серебро такая страшная аллергия, что в народе небезосновательно сложилось мнение о чародеях как о нечистой силе.
Даниэль убрала кулон и приложила возвратник к груди.
— Ты говорил, что смог перенестись вместе с Адлером, — произнесла она, застегивая цепочку на шее. — Не хочешь повторить?
— Это неразумно, — сказал сигиец.
— Неужели испугался?
— Нет.
— А что тогда? Механик сделал для обструкторов чехол из люцидума, и он работает. Я их даже не чувствую, пока ты не достанешь.
— Мое вмешательство исказит точку выхода.
— Ну и что? Я не возражаю, если мы окажемся где-нибудь на солнечном берегу, — беззаботно улыбнулась чародейка. Сигиец не улыбнулся. — Ну слушай, мы за ночь столько глупостей наделали, что еще одна ничего не изменит. Я тебе честно скажу: уж если и оказаться невесть где, то лучше рискнуть и оказаться там вместе. Ты так не считаешь?
Сигиец не ответил, но Даниэль ответ и не требовался.
— Как ты это провернул тогда с Адлером?
— Схватил его в момент переноса.
— Ну тогда хватай меня, — чародейка повернулась к нему спиной, застегивая жакет, и развела локти. — Да покрепче.
Сигиец обнял ее сзади, слишком буквально восприняв совет сделать это покрепче, и надавил на живот. Хорошо, что по дороге в дом рабов искусства удалось забежать в кустики, а мерзость обезвоживала организм, иначе могла приключиться беда. Пришлось дать по рукам, чтобы перестал сдавливать и дал продохнуть. Ему точно не помешала бы лекция по правильному и бережному обращению с женщинами.
Даниэль глянула в последний раз на тело ван Бледа, выдохнула перед решающим рывком, зажмурилась, набрала в грудь воздуха, но передумала.
— Нет, — поелозила чародейка, высвобождаясь, — не так.
Она заворочалась, повернулась и прижалась к сигийцу передом, устраивая на его широкой груди голову так, чтобы рукоять или ствол пистолета не норовил ткнуть в нос.
— Если меня все-таки разорвет и выбросит по кусочкам, — глухо сказала Даниэль, — обещай, что найдешь самый лучший и красивый кусочек меня и сохранишь на память, хорошо?
— Хорошо.
Чародейка снова выдохнула, собираясь с духом. Но не собралась. Она привстала на цыпочки, дотянулась до щеки сигийца губами.
— На удачу.
Даниэль зажмурилась, обхватила его и наконец произнесла слово-активатор.
На узкой, кривой модерской улочке сверкнуло, и два человека тотчас исчезли. Об их присутствии напоминало лишь облачко едва искрящейся в лучах рассвета, почти неосязаемой пыли, плавно осыпавшейся на землю.
Через несколько минут, когда все затихло, на дорогу осторожно выбежала дворняга с поджатым хвостом. Приблизилась к телу Гирта ван Бледа, обнюхала его шею и голодно облизнулась.
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Точка выхода находилась в стене. С одной стороны, рискованно — точки обладают естественной погрешностью, и в один прекрасный день можно стать единым целым с простенком. С другой, безопаснее в какой-то мере — меньше риска переломать все кости при падении.
Но точно не сегодня.
Точка выхода вспыхнула, заполнила комнату едким, вонючим серным дымом. На стене выгорела пентаграмма, да так, что обычно оставляющие лишь следы сажи линии накалились сперва докрасна, затем добела и выжгли глубокие борозды на стене, из которых хлынул огонь, как из жаровни.
Под потолком задрожало пространство, исказилось. Воздух как будто проплавило, он затвердел, осыпался сухими комьями в невидимую дыру, а затем возникли два человека в обнимку. Искаженный портал буквально выплюнул, выстрелил ими под неестественным, диким углом, но не вниз, как это обычно бывало, а вверх и куда-то вбок.
Даниэль не почувствовала удара, врезавшись в потолок. Тело после телепортационного скачка пребывало в чудовищном шоке, будучи одновременно в твердом, жидком, парообразном и еще нескольких астрально-физических состояниях. Оно панически подсчитывало доставленные органы и пыталось заново разместить их в нужном порядке, поэтому отбитый затылок, лопатки и копчик казались сущей мелочью.
Чародейку впечатало в потолок, вдавило всеми двумястами сорока тремя фунтами шестифутового сигийца. Она провисела так одну очень долгую секунду, ощущая, как все чувства разом догоняют тело. А потом гравитация потянула вниз, и Даниэль с тонким писком впечатала, вдавила сигийца всеми своими ста тремя фунтами веса при пяти с хвостиком футах роста, но с хорошим ускорением.
Они грохнулись на пол, подняв облако пыли и сажи. Что-то где-то опрокинулось. Что-то где-то с печальным звоном разбилось. Сигиец издал протяжный, сдавленный не то стон, не то хрип, сморщил лицо и стиснул зубы до скрежета. Приподнялся на локтях, тряся головой и блуждая потерянным взглядом по комнате, окутанной полумраком. Впрочем, собрался он быстро.
Даниэль села на нем, кружась от непонимания, где верх, где низ, где ее селезенка, а где мама-кошка несчастного потерявшегося котенка.
— Ненавижу порталы… — прогнусавила она, держась за нос, которым все-таки приложилась о пистолет, и со злостью сорвала разряженный талисман возврата с шеи.
Она разогнала пыльное облако, осторожно отняла от носа ладонь. В ноздри полезла вонь горелой бумаги, серы и дыма. Даниэль чихнула. Откуда-то снова посыпались хлопья сажи. Она посмотрела на сигийца — его грубое лицо было черным. Редкие на темени, давно не знавшие ножниц волосы встали дыбом, безобразная борода встопорщилась клочьями. Чародейка провела по его щеке, собирая на пальце липкую, жирную сажу.
— Ты где так вымазался? — недовольно спросила она.
Сигиец взглянул на нее со своей поразительно выразительной невыразительностью. Даниэль в панике ощупала лицо, уставилась на вымазанные липкой сажей пальцы. Тряхнула волосами — с них посыпался черный снег. Чувствуя неладное, она побоялась прикасаться к волосам. Срочно потребовалось зеркало, хотя она и так знала, что произошло.
Чародейка потянулась за лежавшей на полу треугольной шляпой и тяжело соскользнула с сигийца. Он поднялся, с хрустом расправил плечи, отряхнул рукав от сажи. Даниэль протянула ему шляпу. Он принял убор и принялся выколачивать им плащ. Чародейка хмыкнула и поднялась самостоятельно, кряхтя, охая и потирая копчик.
— Интересно, где мы? — произнесла она, оглядываясь в комнате. Пентаграмма на стене тлела красными углями.
Сигиец подошел к окну, откинул плотную штору. В комнату полился утренний свет, в лучах которого заплясала пыль и хлопья сажи.
— В Новом Риназхайме, — сказал он.
Обстановка в целом была самой обычной, ничем не примечательной: письменный стол, стулья, диван, шкаф, сервант, книжные полки, тумба, с которой упал разбившийся вазон. Для ван Бледа было слишком серо и бедно. Даниэль рассчитывала, что жилище, где тот чувствовал бы себя в безопасности, будет самим Люмским дворцом, не меньше. Хотя, возможно, это было временное жилище, где он прятался в случае опасности. Но странно, Даниэль совсем не чувствовала здесь защитной магии, что на ван Бледа было совсем не похоже.
— Пойду осмотрюсь, — сказала она. — Здесь же никаких опасностей нет?
— Нет, — сказал сигиец, пробежавшись по комнате бельмами, но что-то привлекло его внимание на стене.
Даниэль вышла в кухню, тоже до скуки обычную и маленькую. Она, как уважающая себя чародейка, понятия не имела, вернее, старательно забыла, что должно быть на кухне и как этим пользоваться, но определила плиту, несколько навесных шкафчиков, кухонный стол, а главное, здесь имелся умывальник. Самый обыкновенный, никакой не прототип и без всяких цифр. Даниэль подошла к нему, заглянула в бачок — воды было полно. Сбоку висело зеркальце. Даниэль заглянула в него и обомлела: оттуда смотрел черномазый одуванчик, усыпанный сажей.
Недолго думая, она расстегнула жакет, сбросила его, сняла блузу, открыла кран и подставила ладони под струйку холодной воды. Плеснула на лицо и сладострастно охнула от прошедшей по телу приятной дрожи. Затем тщательно умылась и, пока хватило воды, оттирала с груди и живота въевшиеся пятна сажи и следы крови. От холода кожу стянуло, она пошла красными пятнами, покрылась мурашками, соски затвердели, но стало так хорошо и легко, что Даниэль счастливо заулыбалась. От умывания она промочила себе рейтузы и туфли, залила пол, но ей было все равно. Высохнет, а ван Блед уже не обидится. Обтершись полотенцем, чародейка пригладила влажные волосы, критически глянула на перемазанную кровью блузу, плюнула и надела жакет на голое тело. Затем вернулась в комнату.
Сигиец стоял между сервантом и шкафом и, взяв меч за рукоять и лезвие, чертил на стене острием квадрат, выгорающий тонкими, источающими противный запах «горелой» магии линиями. На пол сыпались и гасли искры.
— Ты что-то нашел? — спросила Даниэль.
Он не стал отвлекаться. Чародейка безразлично пожала плечами. За свою жизнь она хорошо выучила одно золотое правило, которое сделало бы ее идеальной женой или любовницей: не отвлекать занятых мужчин, не говорить под руку и, боже упаси, не лезть с мудрыми советами, если не хочешь ненароком получить оплеуху и узнать много нового о себе. Поэтому Графиня пошла обследовать квартиру дальше.
Слева был выход в темный коридор. Даниэль выглянула и не нашла ничего интересного, кроме одиноко висящего на вешалке плаща. Прямо была прикрытая дверь, ведущая в другую комнату. Даниэль толкнула ее и вошла в спальню.
Здесь царил мрак, плотный настолько, что чародейка пошла к окну на ощупь, рискуя напороться на что-нибудь, но опасность миновала. Наверно, сыграл выработанный инстинкт: все спальни примерно одинаковы, а посетила их Даниэль немало.
Она раззанавесила шторы, подставила лицо лучам поднимающегося над Анрией солнца и выглянула в окно.
Квартира располагалась на пятом или шестом этаже — в Новом Риназхайме строили самые высотные в городе здания. Вид открывался и вправду дивный: не так далеко было от Люмского дворца, а чуть дальше над крышами возвышались купола Аррианского собора. В безоблачном небе пролетела стая птиц. Даниэль приоткрыла окно, впуская в спальню свежий утренний воздух, и вдохнула полной грудью, почувствовала, как прибавляется сил.
Она развернулась, окинула спальню при свете. Тоже обычную и скучную. Широкая кровать, переворошенная и не заправленная. Должна быть мягкой. Ван Блед обожал мягкие кровати, в которых легко утонуть. И подушек побольше. Обычный шкаф для одежды. Обычное трюмо…
Чародейка вздрогнула, отступая к стене.
На трюмо стояла большая банка, а в ней — заспиртованная голова с закрытыми глазами. Женская. Голову потеряла молодая девушка, светловолосая, и чем-то отдаленно напоминающая Даниэль. Может, скулами или формой губ приоткрытого рта, или мелкими чертами мертвого, белого лица. Голова была обращена к кровати, и только один человек знал, что она видела, если бы могла.
К горлу подступил противный ком. Чародейка побоялась представить, какие скелеты найдутся в шкафу, если его открыть. Она мучительно сглотнула и выбежала из спальни, захлопнув за собой дверь.
В гостиной прибавилось света. Сигиец одернул шторы и стоял у стола. В стене, возле которой он возился, оказался скрытый сейф с распахнутой дверцей. Даниэль не удивилась, что не почувствовала его: их прячут даже от чародеев, и нужно постараться, чтобы обнаружить. И не удивилась, что у ван Бледа он имелся. Будь сейф побольше, может, там тоже нашлась пара голов или еще каких частей женского тела. Может, и не заспиртованных, а специально обработанных и забальзамированных для дальнейшего использования по назначению.
К счастью, в сейфе нашлась только коробка, содержимое которой сигиец вытряхнул на стол и перебирал. Это были обычные письма. Хотя в одном из конвертов могли прислать чей-то пальчик.
Даниэль тихо подошла, взяла одно из них, развернула и поднесла к глазам.
— «Искренне благодарю, вы нам очень помогли, — прочитала она вслух чуть севшим голосом. — Оговоренная сумма прилагается».
Чародейка взяла другое.
— «Ваш учитель оказался прав. Непременно предпримем соответствующие меры», — прочитала она и взяла третье. — «В силу сложившихся обстоятельств прошу о личной встрече. Завтра, после полудня, в нашем клубе на улице Шлейдта. Детали обговорим на месте». Шлейдта… Шлейдта… — наморщила лоб Даниэль. — Что-то знакомое.
— На улице Шлейдта находится клуб Йозефа Вортрайха, — сказал Райнхард, подняв глаза от письма. — Второго после Адольфа Штерка человека в Новом Риназхайме.
— Того самого, о котором ты говорил?
— Да, — сигиец потянул Даниэль письмо, которое читал.
— «Хэрр Штерк одобрил и согласен с планом мероприятий, которые вы собираетесь провести. Он хочет лично встретиться с вашим лидером. В этот четверг, в ресторане…» — чародейка вернула письмо, выбрала несколько из общей кучи, бегло прочитала их. — Здесь вся его переписка с этим, как его?..
— Йозефом Вортрайхом, — подсказал сигиец.
— Ты уверен?
— Да. Это почерк Йозефа Вортрайха.
— Откуда ты знаешь?
— Из переписки Вальдера Ратшафта.
Даниэль помолчала, щелкая ногтем по столу. Взяла еще пару коротких сообщений и прошлась по ним глазами.
— Не находишь все это подозрительным? — спросила она.
— Нет.
— То есть на месте ван Бледа ты бы тоже хранил компромат на себя?
— На месте ван Бледа я бы не был Гиртом ван Бледом, — сказал сигиец.
— Райнхард, ты, конечно, удивительный, — покачала головой Даниэль, — но юморок у тебя хуже, чем у Эндерна. — Она потерла виски. — Давай так: заберем все это с собой. Пусть Гаспар глянет на свежую голову. А нам… — Даниэль опасливо покосилась на дверь в спальню. — А нам лучше убраться отсюда да побыстрее. Вот только как?
— Через дверь.
— Ты еще скажи, что ногами! — фыркнула чародейка.
Сигиец нахмурился.
— А как иначе? — спросил он после раздумий. — На руках неудобно и непрактично.
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Гаспар отодвинул тарелку с остатками угря в чесночном соусе и едва сдержался, чтобы не рыгнуть. Запил белым кроатским вином и утер губы салфеткой. Он предпочел бы тьердемондское, из Сольдесюда, но в Империю такое давно не ввозили из-за эмбарго, наложенного на ривьерскую Республику. Легально. А ресторация «Империаль» закон соблюдала. По крайней мере, в обеденный час уж точно. Кроат был неплохой альтернативой, хотя для обеда за пятьдесят крон могли подобрать вино и получше, например, из альбарского Альсура.
— Скажи, Звонок, ты в курсе особого предложения Вортрайха… хэрра Вортрайха?
Александер Пристерзун по прозвищу «Звонок» поднял голову с копной буйных рыжеватых волос, оторвавшись от тунца, которого несмело ковырял вилкой уже какое-то время. Он все еще чувствовал себя неуютно и неловко из-за внезапного приглашения отобедать в «Империаль», да еще и не за свой счет. В мозгу изобретателя телеграфа метались подозрения и ожидание подвоха. Менталист, следуя роли надменного, взбалмошного богача, посмеивался, а полупрезрительная, самодовольная ухмылка не сходила с его губ.
— Ну-у-у… — смущенно протянул Звонок.
— Прошу, — поморщился Гаспар, — без лишней скромности, пожалуйста.
Пристерзун отрезал кусочек тунца, насадил на вилку, прожевал.
— Ну, раз без лишней скромности… — повторил он с робкой улыбкой. — Раз без лишней скромности, то да, в курсе. Не такой уж это большой секрет. Хэрр Вортрайх проводит у себя в клубе турниры по карточным играм. В основном по покеру.
— А как часто?
— Да почти каждую неделю, — пожал плечами Пристерзун. — Иногда, если желающих слишком много, даже чаще собираются.
— А что, желающих так много?
— Отбоя нет, — заверил изобретатель. — На турнирах крутятся очень большие деньги, многим хочется рискнуть и испытать удачу. Справедливости ради, — добавил Пристерзун, помолчав, — многие выигрывают солидный куш. Хотя в настоящем выигрыше остается только хэрр Вортрайх, разумеется.
— Ты сам участвовал в этих турнирах?
— Я? Ха-ха! Ха! Ха-ха! — Пристерзун подавился воздухом, закашлял и спешно запил вином. — Нет, что вы. То, что никто не делает из турниров секрета, еще не значит, что туда пускают всех. Это закрытые мероприятия, там присутствуют лишь игроки, спонсоры и небольшое количество избранных гостей и зрителей. Там выигрывают целые состояния, но сперва целое состояние нужно заплатить.
— Сколько? — холодно осведомился Гаспар, поигрывая бокалом вина в расслабленной руке. Пристерзун проследил взглядом за золотой запонкой его рубашки.
— Взнос для участников обычно составляет десять тысяч, — с грустью сказал Звонок, уделив все свое внимание тунцу в тарелке. — Спонсоры, разумеется, проходят бесплатно, а для зрителей… По-разному, но совершенно точно в суммах минимум три ноля. Понимаю, — Пристерзун поднял взгляд, несмело улыбнулся, — для таких, как вы, хэрр Напье, это сущая мелочь, но таким, как я, придется заложить последние ботинки.
Гаспар надменно, коротко улыбнулся в ответ, отпил вина, поставил бокал на стол. Изобразил задумчивость, пока Александер, все-таки привыкнув к его обществу и осмелев, принялся разбираться с тунцом с гораздо большим энтузиазмом.
— Скажи-ка, на этой неделе турнир намечается? — спросил Гаспар.
Пристерзун прожевал кусок рыбы, запил его, причмокнул губами, подняв в раздумье глаза к высокому потолку зала «Империаль», на многоярусную люстру.
— Да, — ответил он. — С субботы на воскресенье, если не ошибаюсь.
— Через три дня… — пробормотал под нос менталист. — А ты хотел бы принять в нем участие? — посмотрел он в круглое, простодушное лицо изобретателя.
Пристерзун испуганно втянул голову в плечи.
— Я⁈ Не-е-ет, — энергично замотал он гривастой головой и затараторил на одном дыхании: — Во-первых, у меня нет таких денег, во-вторых, карты — не моя стихия, однажды они чуть не довели меня до беды, вот я и зарекся касаться их, а в-третьих…
— В самом деле? — неторопливо, с ленцой перебил его Гаспар, надменно усмехнувшись. — Значит, позавчера на улице Екатерины вы держали не карты, а фантики, хэрр Пристерзун.
Молодой человек перепугался еще больше, заозирался по сторонам. Зал «Империаль» хоть и не был забит до отказа, но столов пустовало не так много. Солидные господа с прекрасными лицами обедали, ведя размеренные и неторопливые беседы, и не обращали ни на кого внимания.
— Откуда вы знаете? — полушепотом спросил Пристерзун, подавшись вперед.
Гаспар сделал загадочное лицо, глянул на обработанные Даниэль ногти.
— Скажем так, мне рассказали удивительную историю о молодом человеке, который за вечер обыграл совершенно точно не в карты десятых. Его заподозрили в шулерстве, но молодой человек так ловко оправдался, что обыграл еще троих и ушел, едва унеся выигрыш.
— Вы что, за мной следите? — нахмурился Пристерзун.
— Ни в коем случае, — соврал менталист настолько фальшиво, что сложно было не поверить.
Когда около недели назад в его голове начал зреть и оформляться план, Гаспар вдруг вспомнил о клубе хефлигхэрров на улице Шлейдта. То, что Даниэль и сигиец вместо ван Бледа принесли его переписку, еще больше поспособствовало тому, что менталист внезапно стал частым там гостем. В отличие от первого посещения больше никто не заподозрил, что это не совсем тот Гаспар Франсуа Этьен де Напье, а чрезмерно догадливый Клаус фон Нойверк и вовсе больше не появлялся. Поговаривали, что он сильно приболел и выехал из Анрии поправить здоровье.
За пару дней менталист познакомился еще с несколькими видными хефлигами, которые вводили его в курс анрийских дел и пытались покуситься на его деньги очередным выгодным предложением. Однако Гаспар больше всего проводил времени с Пристерзуном за бильярдным столом и даже немного подтянул свой уровень на постоянных проигрышах. В остальное время за молодым изобретателем, грезящим составить Ложе конкуренцию в области связи, следил Эндерн. И, хоть Гаспару это не очень нравилось, сигиец и Бруно.
Они и выяснили, что Звонок очень часто посещает подпольные игорные дома. Любые, в какие его еще пускают. Позавчера он оказался на Ангельской Тропе, где за одним из кирпичных заборов его едва не избили. Если бы не вмешались Эндерн с сигийцем, неизвестно, чем бы все дело кончилось. Затем оборотень и Бруно уселись с Звонком за стол и продули. Эндерн в картах понимал и заверил, что пухлый паренек играет честно и то ли обладает феноменальным везением, то ли за его простоватой физиономией с хомячьими щеками скрывается мастер блефа.
Вот тогда у Гаспара план созрел окончательно. И сегодня он, придя в клуб пораньше и проведя беседу со старыми знакомыми пивоваром Хансом Бюхером и Альфредом в обоих воплощениях, предложил Пристерзуну отобедать в «Империаль». Изобретатель был так поражен, что пришлось даже немного подтолкнуть его к правильному решению.
— Я был на Ангельской Тропе проездом и видел вас, — сказал Гаспар, поставив локоть на край стола и приложив пальцы к виску. — Но вы слишком торопились, а я не решился догнать вас и поздороваться.
Пристерзун не почувствовал мягкого прикосновения к рассудку, зато Гаспар заплатил за иголку приступом острой боли. Но подозрения в голове изобретателя улеглись. Ему вдруг показалось вполне допустимым и возможным, что хэрр Напье мог оказаться на Ангельской Тропе, а тот скандал и впрямь получился слишком громким, могли и рассказать. Слухи обычно разносятся быстро.
— Вот уж не подумал бы, что такой человек, как вы, станет посещать притоны на Катеринке, — тем не менее прокомментировал Звонок, не скрывая осуждения.
Своей тайной жизни он стыдился, но это был единственный способ заработать на жизнь повседневную. В его голове с буйными волосами было полно идей и прожектов, но так уж сложилось в этом мире, что идеи и прожекты сами по себе не способны накормить.
Гаспар Франсуа Этьен де Напье, младший сын известного, бессовестно богатого имперского промышленника, не стыдился ни своей тайной, ни явной жизни. Наоборот, это был повод для гордости. И зависти для окружающих.
— При нашем знакомстве, — произнес Гаспар с самодовольной усмешкой на бледных губах, — вы упомянули людей, которые помогут удачно вложить в элитные ресторации и дорогих проституток. К сожалению, варианты меня не устроили, но мне посоветовали инвестироваться в заведения на Ангельской Тропе. Я не пожалел, — улыбнулся он. Пристерзун верно угадал намек. — Ах да, я вас перебил, простите. Что там было в-третьих?
— В-третьих? — растерялся Звонок и наморщил лоб. — А, в-третьих! — вспомнил он и пригладил непослушные волосы. — В-третьих, чтобы выиграть на турнире хэрра Вортрайха, нужно стать фаворитом хэрра Вортрайха.
— В каком смысле? — насторожился Гаспар.
— О, уверяю, не в том, — открыто улыбнулся Пристерзун. — Не совсем, вернее. Нужно поразить хэрра Вортрайха мастерством и игрой прямо в сердце. Он лично следит за турниром и отмечает самых интересных игроков. Если кому-то удастся завоевать его благосклонность, — изобретатель затаил дыхание, — такому игроку выпадает шанс уйти победителем. А если ему удастся обыграть самого хэрра Вортрайха…
— Хэрр Вортрайх лично участвует? — спросил менталист, когда стало очевидно, что Звонок решил сохранить легкую недосказанность.
— Как говорят, в исключительных и редких случаях. Но такого уже давно не было. А еще, — Звонок допил бокал вина, — хэрр Вортрайх не очень жалует меня. Честно, не знаю, почему, — добавил он, озорно сверкнув глазами. — Так что покорить его сердце у меня не выйдет при всем желании.
— Тем не менее хотел бы ты посоревноваться? — серьезно спросил Гаспар, сложив ладони перед лицом.
— Я же сказал, — вздохнул Пристерзун, опустив глаза в пустую тарелку, — у меня нет таких денег.
— А если найдутся?
— У меня нет столько ботинок на заклад, — печально усмехнулся Звонок.
Гаспар выпрямился на стуле.
— У меня есть.
Пристерзун сложил в тарелку нож и вилку, обтер рот салфеткой.
— Хэрр Напье, скажите, зачем вам это? — осторожно поинтересовался он. Мысли стали тревожнее, менталист почувствовал это почти не напрягаясь. — В Анрии полно профессиональных картежников, которые ищут спонсоров. Обратитесь к ним.
Гаспар покачал головой. Отнюдь не в образе самоуверенного сына промышленника.
— Александер, — сказал он, — если бы я хотел обратиться к ним, уже бы обратился. Но я обращаюсь к тебе.
Пристерзун взялся за голову, отчетливо поняв, что его буквально загоняют в угол. Долго сидел и молчал. Официант успел забрать пустую посуду и долить вина в бокалы, пока тот размышлял.
— Ну хорошо, — шумно выдохнул он, стараясь не смотреть на Гаспара, — допустим, я соглашусь, но проиграю. Что тогда?
Менталист состроил равнодушную, безразличную ко всему мину скучающего миллионера.
— Тогда я получу права на твое изобретение, — проговорил он, — воплощу его в жизнь, потесню Ложу в сфере связи и впишу свое имя в историю.
Пристерзун выдавил горькую улыбку.
— А если я хотя бы верну потраченные на меня деньги, не говоря уж о том, что выиграю?
— Тогда, — менталист подавил зевок, — ты сохранишь права на свое изобретение, воплотишь его в жизнь, потеснишь Ложу в сфере связи и впишешь свое имя в историю.
Звонок попробовал рассмеяться, оценивая шутку, но получилось не очень. Он сильно сомневался, что это была шутка. И попробовал ухватиться за последний шанс:
— Насколько я понял, хэрр Вортрайх уже предлагал вам вложиться в удачу…
— Предлагал, — кивнул Гаспар.
— А вы?
— Я отказался.
— Тогда ничего не получится, — сказал Пристерзун, чуть повеселев. В голове забрезжил свет надежды. — Хэрр Вортрайх делает такое предложение только раз и не терпит отказа.
— Уверен, для меня он сделает исключение, — заявил Гаспар тоном всесильного владыки мира. — Ну что, вы согласны, хэрр Пристерзун?
Александер навалился на стол, держась за голову, и очень долго смотрел в белоснежную скатерть отсутствующим взглядом. Мысли метались в его голове вихрем. Коротко Гаспар охарактеризовал бы их «И хочется, и колется». Звонку очень хотелось, но кололось гораздо, гораздо сильнее. Настолько, что он впадал в отчаяние и панику. Менталист мог бы подтолкнуть, но не стал этого делать.
Пристерзун резко разогнулся, набрал ртом полную грудь воздуха, раздув щеки, действительно напомнив чем-то хомяка, и долго выдыхал с присвистом. Потом схватил бокал и осушил его залпом.
— Да, — решительно выдохнул он. Круглое лицо покраснело, на лбу проступили бисерины пота.
— Значит, — покровительственно улыбнулся Гаспар, — до завтра в клубе хефлигов.
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В кабинете Вортрайха ничего не поменялось. Вазон с шамситской пальмой стоял на своем месте. Стопка свежих газет лежала на своем месте на краю стола. Хозяин кабинета сидел на своем месте и светился вежливостью и деликатностью. Даже кресло было точно таким же удобным, из него совершенно не хотелось вставать.
— Мне казалось, вы прибыли в Анрию ненадолго, — дежурно улыбнулся Вортрайх, сложив перед собой холеные руки.
— Так и было, — заверил Гаспар. — Но срочные дела заставили меня вернуться на прошлой неделе.
Тонкие губы Вортрайха расплылись в хитрой улыбке:
— Тайно скупаете наш город, чтобы стать его полновластным хозяином?
— Что-то вроде этого, — ответил надменной улыбкой Гаспар. — Хотя я бы назвал это «вложением в экономику».
— Ага, понимаю, — кивнул Вортрайх и выпрямился в кресле. — Так о чем вы желали переговорить, хэрр Напье? Не обессудьте, у меня не так много времени сегодня.
Он все еще пребывал в некотором смятении из-за внезапного желания пообщаться с Гаспаром, ведь за прошедшую неделю такого желания не возникло ни разу.
— Скажите, хэрр Вортрайх, ваше предложение еще в силе? — спросил менталист.
— Какое именно?
— Вложиться в удачу.
— А разве я предлагал вам нечто подобное? — Вортрайх со всей вежливостью и наигранностью изобразил непонимание.
— Да.
Хозяин клуба хефлигов разыграл глубокую задумчивость.
— Ах да-да-да, припоминаю, — тонкогубо улыбнулся он. — Но вы сказали, что попрощались с азартом.
— Именно так, — серьезно подтвердил Гаспар. — Но между нами произошло небольшое недопонимание.
Вортрайх состроил заинтересованную мину.
— Вы так меня обескуражили, — продолжил менталист, — что я даже растерялся. Дело в том, что я действительно попрощался со скачками и прочими опасными способами будоражить кровь. Теперь я будоражу ее только безопасными.
— Например? — Вортрайх искоса глянул на него.
— Ставками на опасные способы. Или на любые другие. Например, в карточных турнирах.
— Так-так, — широко улыбнулся хозяин кабинета, обнажив белые зубы. — Причем же здесь я?
— Я пообщался с людьми, они мне кое-что рассказали…
Вортрайх отечески пожурил пальцем:
— Некоторые люди слишком много говорят.
— Да бросьте, хэрр Вортрайх, — повеселел Гаспар, — как будто мне рассказали о чем-то неприличном и противозаконном.
Вортрайх посмотрел на него со всей невинностью кристально честного человека, ни разу в жизни не преступившего букву закона:
— Разумеется, нет. Противозаконно лишь то, что сбивает добрых ваарианн с пути праведного и ведет их к пороку и нищете, а мы люди праведные и небедные.
— Действительно, что нам терять? — поддержал Гаспар. — Кроме повода хорошо провести время и взбудоражить кровь.
— Прямо с языка сорвали, хэрр Напье, — льстиво поддакнул Вортрайх.
Они немного помолчали, слушая опаляемую солнцем Анрию за открытым окном. Хотя Гаспар прислушивался к движению мыслей в голове собеседника. Они текли, словно химический раствор по трубкам, впрыскиваясь в колбу чистой, незамутненной убежденности, и реагировали с добавками раздумий, сомнений.
Вортрайх отвернулся к окну, из которого тянуло жаром улицы, вздохнул.
— Так что же, — коротко улыбнулся он, повернувшись, — вы решили принять участие в нашем небольшом состязании?
— О, нет, нет, — Гаспар изобразил вежливость, с которой обычно собираются послать, но как бы сердечно извиняясь. — Я и карты? Это даже не смешно. Я никудышный игрок, у меня же все на лице написано, — он обвел пальцем вокруг своей бледной физиономии. — Но я слышал, на ваших турнирах разрешены ставки.
Вортрайх откинулся на спинку удобного кресла и заложил ладонь между пуговиц жилетки.
— Да, это так, — алчно заблестел он глазами.
— Насколько высокие?
— Все зависит только от вашего кошелька и фантазии.
— А игроки?
— Только лучшие со всей Ландрии, — заверил Вортрайх не без гордости. — И только лучшие из лучших.
— Те, кто могут купить место на турнире?
— Я бы не назвал это таким грубым словом, — сказал Вортрайх мягким, извиняющимся тоном. — Десять тысяч крон это действительно взнос. В общий бюджет турнира. Пять из них возвращаются игроку. На эту сумму он проводит раунд. В следующий выходит уже с десятью и так далее. У нас очень простое правило, хэрр Напье: победитель получает все. И небольшую премию от меня лично за… особую зрелищность.
Гаспар закинул ногу на ногу, поставил локоть на подлокотник, приложил пальцы к виску.
— Но бывают же исключения, — сказал он. — Иногда лучший из лучших не располагает даже такой суммой.
Вортрайх тоже поставил локоть на подлокотник кресла.
— Бывают, — признал он. — В порядке исключения взнос может уплатить благотворитель. Но учтите, — строго наставил палец Вортрайх, — подобному игроку придется сильно постараться и доказать свое мастерство, а главное, честность. Турнир исключает шулерство, договоренности и нечестную игру. Только честность, удача и мастерство.
— Разумеется, — наклонил голову Гаспар, отчаянно пытаясь не рассмеяться. Из Вортрайха получился бы отменный депутат от партии «Большие обещания» на выборах в Конвент.
— Я так понимаю, — осторожно начал хозяин клуба, — у вас есть на примете некто лучший из лучших?
— Возможно.
— Позволите полюбопытствовать и спросить, кто он?
— Вы его знаете, — вежливо улыбнулся Гаспар, предвкушая реакцию. — Он — член вашего клуба. Хэрр Пристерзун.
Вортрайх сделался кислее лимона. Звонка, по его собственному признанию, терпели в клубе хефлигов лишь потому, что он привносил немного веселья в царство безбрежного уныния, чванства и лицемерия, а кроме того, был отменным орудием решения споров и мести, этаким бретером, который выступал от чьего-то имени в дуэли за бильярдным столом. Ну и конечно, всегда было приятно наблюдать, как очередной новичок пыжится в тщетных попытках заявить о себе, проходя обряд инициации. Поэтому Вортрайх не мог просто так вышвырнуть его из клуба, хотя очень хотелось. Хозяину клуба не нравился чрезмерно удачливый человек на его территории, где только он сам имел право контролировать удачу.
— Я надеялся, что вы меня все-таки удивите, — покачал головой Йозеф Вортрайх. — Мне ведь тоже кое-что рассказали, — виновато улыбнулся он. — Позволите еще один нескромный вопрос?
— Конечно.
— Чем этот молодой человек вас так заинтересовал?
Гаспар помедлил с ответом, изображая задумчивость.
— Он приятен в общении. А еще у него много занятных прожектов.
— А-а-а, — протянул Вортрайх, не скрывая иронии в голосе, — пресловутые столбы и проволока?
— И они тоже, — серьезно сказал менталист.
— Неужели, — хозяин клуба расплылся в лягушачьей улыбке, — вы купились на его россказни о безграничной прибыли, которую принесет его… как это называется?
— Телеграф, — подсказал Гаспар. — Почему бы и нет? Бизнес тоже своего рода азартная игра с большими ставками. А поскольку хэрр Пристерзун так настойчиво предлагает сыграть на его прожект, вот я и сделал ему деловое предложение.
— Ах вот так… — вполголоса пробормотал Вортрайх.
В его голове снова потекли мысли. Убежденность в собственных принципах уже давно прошла реакцию и теперь бурлила, когда в нее подмешивали реактивы «за» и «против». Требовался лишь катализатор.
Вортрайх поморщился от легкого укола, потер наморщенный лоб.
— Ну что ж, — снисходительно улыбнулся он, сцепив руки в замок. — Хоть это и не в моих правилах, я, пожалуй, пойду вам навстречу. Милости прошу на наше скромное соревнование на следующей неделе.
Гаспар прищурился, потирая висок. В основании черепа заскребла ржавая пила.
— Я слышал, турнир состоится эту в субботу, — произнес он.
— Состоится, но, — Вортрайх виновато развел руками, — все участники уже заявлены.
— Понимаю. Производить замену участников непосредственно перед соревнованием — неспортивно и наносит удар по репутации. Ну что ж, — потянул носом воздух Гаспар и положил руки на подлокотники, — придется вложить в удачу мои пятнадцать тысяч где-нибудь в другом месте.
Вортрайх согласно кивал, но на пятнадцати тысячах замер, чуть повернул голову, выставляя левое ухо. В его мыслях произошел маленький химический взрыв. Гаспар сохранил совершенно равнодушный, безразличный ко всему вид.
— Позвольте, хэрр Напье, — Вортрайх сжал и разжал сцепленные пальцы рук, — это всего лишь неделя. Поверьте моему слову, я запишу вашего участника первым.
— Увы, — поджал губы Гаспар, — следующая неделя обещает быть чрезвычайно плодотворной, и я освобожусь — если освобожусь — только к концу месяца, но, — вздохнул он, — вероятнее всего, буду на полпути к Нойенорту.
Йозеф Вортрайх помрачнел. Ему показалось, что в кабинете стало невыносимо душно. Но мысли оправились после небольшой аварии по неосторожности.
— Жаль, очень жаль, — он крепко сжал пальцы, но улыбнулся понимающе. — Остается лишь надеяться, что когда-нибудь дела вновь приведут вас в Анрию.
— Возможно, — уклончиво произнес Гаспар таким тоном, каким обычно говорят «нет», но так, чтобы не убить тщетную надежду сразу и с особой жестокостью. Он встал, стараясь не выдать лицом боль в затылке. — У меня небольшая просьба, хэрр Вортрайх, не окажете любезность?
Хозяин кабинета тоже поднялся.
— Смотря какую.
— Не подскажете, где еще можно инвестировать в удачу скромные двадцать тысяч и хорошенько взбудоражить себе кровь перед отъездом?
В голове Вортрайха произошла катастрофа с невероятным количеством жертв. Взрывная волна дошла даже до Гаспара и едва не смела напрочь. Вортрайх упал в кресло, оттянул накрахмаленный ворот белоснежной рубашки.
— Зайдите ко мне завтра, — глухо сказал он. — Я подготовлю список.
— Премного благодарен, хэрр Вортрайх, — поклонился Гаспар. — До встречи.
— До встречи, хэрр Напье, — отстраненно попрощался Йозеф Вортрайх. Он должен был бы из вежливости проводить гостя до двери, но эта мысль почему-то выскользнула из головы.
Гаспар Франсуа Этьен де Напье, менталист и бывший следователь Комитета Следствия Ложи, развернулся и направился к выходу из кабинета. Он улыбнулся. Самодовольно, нахально и высокомерно, как мог улыбнуться лишь сын миллионера-промышленника, всего добившегося самостоятельно. Гаспар приложил к животу левую руку, загнул дрожащий палец.
Раз… отмерил он шаг. Два… три… че…
— Хэрр Напье! — деликатно окликнул его Йозеф Вортрайх. — Обождите минуту.

    
   
III

    
   
Уже стемнело, когда Бруно оказался где-то между Новым Риназхаймом и Читтадиной на узкой полоске «ничейной» земли, то есть не принадлежащей ни одному из боссов, но хозяева у нее были — анрийская полиция. Этакий буфер между владениями Большой Шестерки, чтобы возникало меньше трений и спорных вопросов при дележе борделей, лавок, кабаков и прочей мелочи, которая обязательно выступит поводом для крупного конфликта.
Он смутно узнавал эту улицу, но голова была забита совершенно другими проблемами. Бруно мученически вздыхал себе под нос и тащил за плечами здоровенную сумку, битком набитую деньгами, а в Анрии просто большая, тяжелая сумка — уже достаточный повод поделиться с нуждающимися. Но не это было главной причиной бесконечных вздохов.
Главной была чародейка с тьердемондским акцентом, который то пропадал, то появлялся, Даниэль Кто-То-Там. Она взяла Бруно за шкирку и потащила с собой на Имперский. Было у нее с сигийцем что-то неуловимо общее: оба не кричали, не приказывали, не угрожали, но добивались, чего хотели, и не интересовались чьим-то мнением. И приходилось подчиняться, хотя правильнее — ноги сами шли следом, не объясняя причины голове.
На Имперском чародейка завела Бруно в какой-то не особо известный банк и сняла ассигнаций на такую сумму, каких Маэстро даже чисел не знал. Даже клерк, выносивший пачки наличности, ходил с лицом… крайней степени изумления и потрясения и всерьез предлагал услуги охраны. На что колдунья мило улыбнулась, прижалась к Бруно своим теплым, пахнущим сладкими духами рельефом, чмокнула в щеку и назвала его самой надежной охраной.
Маэстро, которого от одного лишь ее присутствия трясло, почти загорелся, а пуговица на гульфике выбила бы клерку глаз, будь пришита чуть хуже.
Но это было еще ничего. Как-то раз утром Бруно проходил мимо комнаты, где обитали колдунья с занудой-сыроедом. Дверь была приоткрыта, и он заглянул. Ведьма стояла голая и намывала себе промежность. Ухоженную, подстриженную, а не те салидские джунгли модерских баб. Бруно чуть не кончился от увиденного. А она, совершенно точно заметив его, вместо того чтобы завизжать, как подобает, и погнать полотенцем, даже не пикнула. И вообще как бы случайно повертелась, чтоб он хорошенько разглядел ее со всех сторон, облизнулся на круглую задницу, запомнил ямочки на пояснице и каждую завитушку черной татуировки по левому боку. Бруно запомнил, да так крепко, что пару ночей заснуть не мог. А упругие сиськи с сосками хоть стекло режь прыгали перед глазами и наяву.
После банка они сидели в одном из кафе неподалеку от «Империи». Бруно на чувстве дежа вю отправился в прошлое, казалось, невообразимо далекое и безмятежное, когда точно так же шлялся по кафе Имперского проспекта, один или с сигийцем, и высматривал покойного Артура ван Геера. Как же это было давно, а он тогда по дурости еще жаловался и думал, что угодил в неприятности…
Но чародейка ни за кем не следила. Она уплетала пирожные за обе щеки, запивала их парой чашек горячего шоколада с корицей и сидела невероятно довольная. Когда ее рот был не занят, колдунья без умолку трещала и выпытывала у Бруно о сигийце. Она уже две недели при каждом удобном случае устраивала ему допросы. Ее интересовало буквально все, вплоть до таких вещей, что в Бруно просыпалась ревность. Но он отвечал и рассказывал, что знал. Удивительным образом в чародейке сочетались прямота, откровенность, непосредственность и легкая пошлость, ей невозможно было не ответить. Язык сам все выбалтывал, не спрашивая разрешения у головы.
Потом они уехали с Имперского и с наступлением темноты оказались здесь. На улице Святого Арриана, наконец-то сообразил Бруно. Он здесь уже бывал, но искренне не понимал, чего колдунья тут забыла и почему быстро свернула с улицы и повела задними дворами.
— Спасибо, что согласился составить мне компанию, — сказала она, нарушив непривычное молчание.
— Не за что, — буркнул Бруно.
— Что бы я без тебя делала? Эти, — она капризно поморщилась, — хотели отправить меня одну, представляешь? И ни один из шибко занятых балбесов даже не подумал, что случилось бы с одинокой девушкой в таком опасном городе, да еще с охапкой деньжищ! Представляешь?
Ну ты еще громче ори, писька полоумная, подумал Бруно, но вслух сказал:
— Представляю. Я же здесь живу.
— Надо нам будет как-нибудь повторить, — улыбнулась Даниэль. — Покажешь мне город, самые красивые его улицы.
Маэстро глянул на нее с неподдельным ужасом.
— Не смотри на меня так, — рассмеялась чародейка. — Я тебя не съем. Наоборот, это мне следовало бы тебя опасаться. У тебя такой голодный взгляд, как будто укусить меня хочешь. Стыдно подумать, за что. И сколько раз.
— Извини, — шмыгнул носом Бруно, отводя голодный взгляд. — Просто ты… ну…
— Ну?
— Ну… Эх, — махнул рукой он, не найдя слов.
— Скажи, как есть.
Он собрался с духом и сказал, как есть. Напрягся и сжался, ожидая пощечины, однако чародейка беззлобно расхохоталась, присев и чуть ли не пополам согнувшись.
— Иными словами, — кончив смеяться, произнесла она, держась за вздрагивающий живот, — опуская красочные и яркие эпитеты, я вызываю слишком сильное сексуальное напряжение?
Бруно почесался за ухом, пытаясь сообразить, что это должно значить.
— Ну, типа. Наверное, — решил он.
— Не стоило этого так стесняться и столько времени держать в себе, — чародейка поправила пальцем тушь на левом глазу. — Это нормальная реакция.
— Зачем тогда спрашиваешь? — проворчал Бруно. У него горели щеки.
— Чтобы тебе полегчало. Но я и без слов вижу, что с тобой творится. Не думай, что мне это доставляет удовольствие. Я вообще терпеть не могу, когда мужчины страдают от неудовлетворенности. Поэтому мы здесь.
Чародейка остановилась у крыльца двухэтажного домика, из-за стен которого доносились отголоски шумного веселья.
— Где? — спросил Маэстро.
Даниэль указала на дверь черного входа. Если бы Бруно смотрел на дом со стороны улицы, он бы сразу узнал. Но даже без этого его посетила смутная догадка.
— Это… — протянул он, косясь на улыбающуюся чародейку.
— Бордель, — подтвердила она с очаровательной простотой. — Но хозяйка зовет его «скромным домом любви и удовольствий».
— Зачем?..
— О господи! — жеманно закатила глаза Даниэль. — Бруно, тебе сколько лет? Только не говори, что ни разу не был в борделе и не знаешь, чем там люди занимаются.
— Ээээ…
— Послушай, — чародейка скрестила руки на груди, — ты очень мил, когда краснеешь и смущаешься, но теряешь все очарование, когда строишь из себя тупого барана. Прекрати.
— Извини, — пробормотал Бруно. — Но, правда, зачем?
— Во-первых, — Даниэль опустила сияющие в темноте глаза вниз, — если так дальше будет продолжаться, брюки порвутся. Я не против, но тебя это будет сильно смущать.
Бруно обиженно выпятил губу и отвернулся.
— Во-вторых, — продолжила чародейка, — твой друг, Райнхард, не самый чуткий, скажем так, человек. Я бы даже сказала, местами неблагодарная, бездушная скотина. Ты столько пережил и сделал для него, что ему вовек не расплатиться. Но, бьюсь об заклад, он ни разу даже спасибо тебе не сказал.
Бруно поскребся за ухом и попытался вспомнить. Если принять за благодарность все те случаи, когда он не помер…
— Это неправильно, — прервала его размышления Даниэль. — Вот я и решила поблагодарить тебя за него.
Она постучалась в дверь, и Бруно в полной мере осознал, что колдунья не шутит: она действительно притащила его в бордель.
— Эээ… нууу… — затянул Бруно, задыхаясь от нахлынувших чувств, которые спутывали слова. — Спасибо, но не стоило… Знаешь, я… нууу… да обойдусь в общем-то…
— Бруно, — строго обратилась чародейка, — не серди меня. Если я рассержусь, то сама сниму твое напряжение. И поверь, дорогой мой, я не остановлюсь, пока не выжму тебя досуха.
Бруно тяжело сглотнул.
Дверь приоткрылась, из-за нее выглянул верзила с кретинской физиономией.
— Так что кончай капризничать и топать ножками, — чародейка указала пальцем на открывшуюся на всю ширину дверь: — Марш без разговоров.
Бруно подчинился и с понурой головой вступил в ворота, ведущие к плахе. Хотя ей оказался хорошо освещенный коридорчик с софой у входа, отгороженный ширмой от общего зала, откуда доносился шум голосов и женский смех.
— Элен, милая подруга! — радостно протянула мадам Анжелика, широко раскинув руки. — Добро пожаловать в наш скромный дом любви и удовольствий! Рада снова тебя видеть! Ты к Ариане? Она по тебе очень скучала.
— Я тоже по ней скучала, — отозвалась чародейка, позволив себя приобнять, — но не сегодня. Сегодня я пришла сделать подарок.
— Подарок? — растерялась хозяйка «Морской лилии» и перевела взгляд на Бруно. — О-о-о, — томно протянула она, оценивающе окинула его заблестевшими глазами и приосанилась, — мои девочки будут рады такому подарку.
Маэстро прикрылся снятой с плеч сумкой. Чародейка отвела Анжелику в сторону, взяла под локоть, и они долго шептались, то хихикая, то стреляя в Бруно глазками.
— Обождите немного, — наконец обсудив все, заверила мадам. — Я все подготовлю.
Она развернулась и энергично, деловито засеменила по коридору, уводя за собой охранника. Даниэль подвела Бруно к софе, указала на нее. Маэстро бухнулся на мягкое сиденье, крепко обнявшись с сумкой.
— Может, не надо? — беспокойно спросил он, тряся ногой.
— Надо, — чародейка присела рядом. — Ты же все равно никуда уже не денешься.
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Переступив порог, Бруно едва не хрюкнул от удивления: в полумраке на краю кровати сидела Кармелита — грудастая, крутобокая, широкобедрая красавица из Пуэсты. Но, присмотревшись, он понял, что это не она, а вся схожесть ограничивалась черными, как смоль, волосами и смуглой кожей. Девушка была не альбаркой, а метиской, причем этельская кровь заметно преобладала над ландрийской. Она была моложе Кармелиты, свежее, а черты округлого, красивого лица — тоньше и плавнее.
Девушка встала. На ней была только ночная рубашка, настолько тонкая, что почти не скрывала молодое крупное, но стройное, фигуристое тело.
Дверь тихо прикрылась, в замочной скважине щелкнул ключ. Бруно хотел обернуться, но ему не дала вторая девушка — русая, белокожая поморка, пышная, сдобная, мягкая и нежная, как он любил. Она обняла сзади, притиснулась тяжелой, теплой грудью к спине и настойчиво подтолкнула к кровати.
Бруно послушно повиновался.

Глава 47

I

    
   
Здесь миленько. Хотя за двадцать тысяч могло бы быть и получше, подумала Даниэль, манерно делая глоток шампанского из хрустального бокала.
Гаспар покрепче обнял ее за талию, ладонью чувствуя тепло женского тела. На Даниэль было плотно облегающее платье из тонкого голубого атласа со спущенными плечами и шокирующим разрезом юбки сбоку. Для чародейки такое платье было бы приемлемым, даже почти целомудренным и скромным, однако Даниэль играла роль обычной недалекой, пустоголовой, капризной дурочки, спутавшейся с распутным, аморальным сынком бессовестно богатого промышленника. Оттого блондинка мгновенно стала центром всеобщего внимания. Судя по эху мыслей окружающих, такого, которого лучше избегать, но ради благого дела Даниэль героически согласилась стать предметом пересудов, почаще выставляя напоказ стройную ногу в белом шелковом чулке.
За десять тоже, согласился Гаспар.
Игорный зал на цокольном этаже был практически пустым. В центре на помосте возвышался стол, накрытый зеленым сукном и огороженный столбиками с натянутой красной лентой. Света пока что хватало — испускали его не магические кристаллы, а обыкновенные свечи, которых Йозеф Вортрайх не жалел. Гостей собралось около четырех десятков, что было не так много, зал спокойно вместил бы и сотню. Охрана на турнире тоже была малочисленной. Гаспар насчитал только семерых крепких, хмурых, с пристальным взглядом парней в черных сюртуках. Видимо, эксцессы на турнирах Вортрайха были редки, и проигрыш участники воспринимали стоически.
Пожалуешься папочке, когда будешь объясняться, куда непутевый сынок истратил его двадцать тысяч, хихикнула чародейка, кокетливо постукивая краешком бокала по нижним зубкам.
Мы истратили значительно больше, помрачнел менталист . Этот фрак обошелся недешево.
Он отнял от чародейки руку, потянулся к вороту. Даниэль остановила его и осуждающе цокнула языком. Повернулась к нему и поправила лацкан.
Зато он тебе к лицу и сидит идеально. Приятно смотреть.
Вот так и оправдаешься, непутевая доченька.
Думаешь, он уже все знает?
Несмотря на тревожную мысль, лицо чародейки даже не дрогнуло. Она приветливо улыбнулась засмотревшемуся на нее мужчине. Гаспар поднял бокал в знак приветствия.
Конечно, знает. Но, между прочим, это была твоя идея, я всего лишь поддался на твои уговоры…
Даниэль вспыхнула глазами поверх бокала.
Ах вот как? Она наклонила голову, облизывая кончиком языка верхнюю губу. Ты меня непослушной девочкой хочешь сделать, паинька? Может, еще отшлепаешь сам?
Ни за что. Он предложил ей локоть . Кто вообще поверит, что ты оказываешь на меня дурное влияние?
Умница. Чародейка обворожительно улыбнулась, мельком скосила глаза . Поцелуй меня.
Сейчас?
Даниэль подступила вплотную, кладя его руку себе на шею, украшенную бархаткой с сапфировой подвеской.
Нет, потом. Быстрее же, ну.
Гаспар наклонился и крепко поцеловал Даниэль в приоткрытые ярко-красные губы.
— Хэрр Напье! — воскликнул Вортрайх, приблизившись. — Добрый вечер и добро пожаловать! Вижу, вы не теряете времени зря.
Гаспар нехотя отлип от губ Даниэль, повернулся к хозяину турнира. Чародейка взяла его под руку.
— Добрый вечер, хэрр Вортрайх, — поздоровался Гаспар и добавил с недвусмысленной усмешкой: — Зачем отказываться от одного удовольствия в предвкушении другого?
— Мудрые слова, — наставил палец Вортрайх и смерил Даниэль взглядом, задержавшись на сверкнувшем в разрезе юбки бедре и кружеве чулка. — Не представите вашу очаровательную спутницу?
— Конечно. Адель де Гранжэ, моя очень хорошая и близкая подруга.
Даниэль одарила Вортрайха самой убойной улыбкой из своего арсенала, протянула ему руку, украшенную золотыми браслетами и кольцами.
— Bonsoir, monsieur Wortreich, — промурлыкала она. — Je suis très heureux de vous rencontrer.
Вортрайх замер, так и не коснувшись губами ее руки. Был сражен то ли красотой, то ли голосом, то ли не понял ни слова.
— Простите, — чуть наклонившись к нему, шепнул Гаспар, — она совершенно не говорит по-менншински.
— О, — сообразил он и поцеловал руку Адели. Выпустил из своих пальцев неохотно, желая подольше насладиться приятным холодком ее нежной кожи. — Очарован, мадмуазель.
— Хэрр Вортрайх, — Гаспар обнял чародейку за талию, посылая очевидный сигнал, в чьей собственности эти губки, эти ножки, эти грудки, эта попка и все окрестности, — скажите, когда уже начнется обещанное зрелище?
— Скоро, не переживайте, — вежливо улыбнулся Вортрайх.
Гаспар кивнул.
— А когда выступит наш участник?
В турнире участвовало шестнадцать игроков. Играли два на два по очереди с небольшими перерывами на отдых. В каждом следующем раунде количество игроков сокращалось, пока не выявится победитель.
— В последней паре первого раунда, — сказал Вортрайх. — Я оставил его на десерт, хэрр Напье.
— Уверяю, вы не будете разочарованы, — Гаспар отпил шампанского, к которому еще ни разу не притронулся.
— Ловлю на слове, — наставил палец хозяин клуба, — хоть я не сторонник голословных заявлений. Поэтому предлагаю заключить пари, — лягушачьи улыбнулся он. — Ставлю тысячу крон, что ваш участник не пройдет дальше первого раунда.
— Хэрр Вортрайх, — поморщился Гаспар, — это же несерьезно. Ставлю три, что он пройдет с блеском.
— А вы очень рисковый человек, хэрр Напье, — потер ладони Вортрайх. — Я принимаю ваши условия.
Менталист протянул ему руку.
— Soyez sigentille, chère Adèle, — бросил он чародейке.
Даниэль приложила пальчики к губам, поцеловала их и скрепила рукопожатие.
— Желаю удачи, хэрр Напье, — наклонил голову хозяин клуба.
— И вам удачи, хэрр Вортрайх, — Гаспар поднял бокал.
Уверен, что твой новый друг не подведет? — подумала Даниэль, когда Вортрайх удалился охаживать других дорогих гостей. Гаспар посмотрел шампанское на свет.
Уверен.
Даниэль подняла голову, с хитринкой сощурила не то зеленые, не то голубые глаза. Гаспар залпом осушил фужер, щелчком пальцев подозвал слугу с подносом и взял новый для себя и чародейки.
Мы здесь по работе, а не ради развлечений, подумал Гаспар. Главное, хорошенько разозлить нашего доброго хозяина, чтобы он сделал какую-нибудь глупость.
Мы бы могли дать ему пару уроков.
Менталист поднес фужер к губам, но остановился, призадумавшись.
Пожалуй, нет. Зачем нам конкуренты?
Чем займемся?
Ты — будешь блистать и очаровывать, а я сперва напьюсь. Потом начну бессовестно сорить деньгами и приставать к тебе на людях.
Даниэль прикрыла глаза и мечтательно улыбнулась. Гаспар едва не поперхнулся от промелькнувших в белокурой головке образов. Каждый раз, когда ему казалось, что удивиться уже нечему, эта женщина умудрялась поразить его изобретательностью.
Только платье мне не помни, строго наказала Даниэль . И прическу не испорти.
Они побродили по залу. Гаспар встретил пару человек, с которыми познакомился в клубе хефлигов, но не запомнил имен. Обменявшись приветствиями и ничего не значащими словами, они расходились или знакомились еще с кем-то. Гаспар кивал, делал вид, что запоминает очередного хефлигхэрра и его хорошую знакомую, племянницу, сестру троюродной тети, совершенно точно не любовницу, заверял, что очарован, и поддерживал разговор, успевая менять бокал за бокалом у пробегавших мимо слуг. Даниэль, как и положено, строила глазки, раздавала улыбки, сверкала ляжкой в разрезе юбки.
Спустя примерно полчаса свет в зале начал гаснуть, пока освещенным не остался только игральный стол. Гости, понизив голоса, стеклись к центру, столпились за ограждением. Расстояние было приличным, не позволявшим разглядеть подробности. Стоять предполагалось только с одной стороны «ринга», за чем бдительно следили угрюмые ребята в черных сюртуках.
Когда в зале повисла тишина, нарушаемая только покашливаниями и влажными причмокиваниями где-то позади, к столу из темноты вышел Йозеф Вортрайх. Гости встретили его аплодисментами, в которых утонул томный вздох чьей-то кузины.
Когда аплодисменты стихли, а кузина подавилась сдерживаемым смешком, Вортрайх поднял руки и громко объявил:
— Дамы и господа! Добро пожаловать на состязание лучших из лучших, где победитель получает все!
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Первый раунд турнира закончился к часу ночи. И, как обещал Гаспар, Александер Пристерзун вышел в следующий. И действительно с блеском: из шести раздач он спасовал лишь один раз, а дважды забирал банк с такой комбинацией, что оппонент хватался за голову, не веря, что повелся на блеф. Им выступал некий барон, обладающий определенной репутацией в анрийских салонах, и победа Звонка оказалась для знающих зрителей полной неожиданностью. Прежде всего потому, что ее не должно было случиться. Ведь на последней раздаче барону повезло и выпала тройка на дамах, он рискнул сменить две карты и добрал до каре, с которым пошел ва-банк. У Звонка на руках оказалось каре на королях.
Во время перерыва Вортрайх отыскал Гаспара и пожал ему руку.
— Поздравляю, хэрр Напье, — улыбнулся он. — Вы стали богаче на три тысячи.
— Разве могло быть иначе? — пьяно ухмыльнулся менталист, держась за Даниэль. — Я же предупреждал: он — лучший из лучших.
— Начинаю в это верить.
— Желаете заключить еще одно пари? — весело рассмеялся Гаспар.
— Почему бы и нет? — вежливо улыбнулся Вортрайх. — Но давайте дождемся полуфинала.
— Чтобы риск был выше? Мне нравится ваше предложение.
— Прошу меня извинить, — склонил голову Вортрайх. — Мадмуазель.
Даниэль одарила его милейшей из улыбок.
Сколько раз ты помог своему другу?
Гаспар взял чародейку под руку, отводя ее в угол потемнее.
Не поверишь, ни разу.
Даниэль заблестела лукавыми глазами.
Точно, не поверю. Резонирующие сознания, милый мой, помнишь? Я ведь тоже вижу, что в твоей головушке происходит.
Я всего лишь придал ему уверенности в себе и смелости. Разве это преступление?
Нет, конечно. Вот бы еще кто тебе придал смелости и уверенности?
В смысле?
В голове чародейки промелькнула картинка, от которой сделалось стыдно, но Гаспар не стал ее упрекать.
Он сменил какой-то там по счету бокал. Что ни говори, а шампанское и вино здесь было неплохим. Склонность Гаспара к опустошению винного погреба Вортрайха заметили уже не только слуги, но и некоторые окружающие. Кое-кто уже мысленно делал ставки, когда он уже свалится.
Ты уже достаточно напился?
Трезв, как стекло. Самому противно.
Жаль, потому что пора бы уже приставать ко мне и сорить деньгами.
Гаспар наклонился к чародейке, поцеловал ее, бесстыдно прижимая к себе за ягодицы, затем поднял бокал и пьяно, развязно воскликнул:
— Господа! Моя дама хочет меня разорить! Кто я такой, чтобы ей противиться? Не подскажет ли кто-нибудь имя того неудачника, на котором я совершенно точно проиграю?
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Жулик, подумала Даниэль, хлопая в ладоши и лучась от счастья.
Не осуждай меня, Гаспар поморщился, оттягивая ворот рубашки. В висках ныло, однако он держался. Я отрабатываю папины деньги.
Игрок по кличке Туз сидел в растерянности, не понимая, почему поддался неведомому порыву, и сам до конца не верил, что его пара шестерок перебила пару четверок оппонента и позволила выйти в третий, полуфинальный, раунд. Тузу срочно требовалось закурить.
— Поздравляю, — сказал кто-то, аплодируя. — Вам невероятно везет сегодня.
— Плохо, — отозвался Гаспар. — Значит, не видать мне сегодня любви! — он наклонился к чародейке, поцеловал в открытую шею.
Даниэль охотно поддалась, зажмурилась от удовольствия и заулыбалась, как подобает не понимающей ни слова дурочке с пустой головой. Поздравивший Гаспара мужчина многозначительно хмыкнул.
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После первой победы Звонка во втором раунде Гаспар заметно забеспокоился. Было в этом что-то странное. Менталист держался незаметно возле его сознания, как ангел-хранитель, следил за мыслями. Пристерзуну действительно почти не требовались подсказки. Он был спокоен, сосредоточен на игре. Когда торговался, его мысли были направлены на распознание эмоций оппонента, и угадывал их почти безошибочно. Когда блефовал, оставался таким же спокойным и думал исключительно о вероятности и шансах.
Гаспар подкрадывался и к его оппоненту, «заглядывал» тому через плечо, смотрел на карты. Просто так, конечно же. Что плохого в том, чтобы обозревать все поле битвы, видеть всю картину?
Однако на последней раздаче у Звонка после смены карт ко вторым торгам была тройка на валетах. У противника был стрит. Гаспар всего лишь хотел шепнуть ему пару слов, что, возможно, — всего лишь возможно, — не стоит так горячиться и радоваться раньше срока, ведь не такая уж это и сильная комбинация. Может, лучше спасовать и остаться хотя бы с утешительным призом…
Но игрок и без него сменил четыре карты и остался с парой на тузах. И почему-то поддержал ставку. А когда оба вскрылись, оппонент смотрел на свои карты так, как будто видел их впервые. Как будто в голове была совершенно иная комбинация.
Гаспар открыл глаза, судорожно вздохнул и качнулся, налегая на Даниэль. Чародейка хохотнула, восприняв это за знак внимания.
— Александер Пристерзун выходит в полуфинал наших состязаний! — объявил крупье.
В зале загремели аплодисменты. Звонок откинулся на спинку стула, расстегнул верхнюю пуговицу рубашки, скромно улыбнулся, выискивая в толпе Гаспара. Менталист стоял, пьяно блестя глазами, хотя играть свою роль становилось все тяжелее.
Он наклонился к уху Даниэль, почти коснулся губами.
— Отойдем, — шепнул он на лондюноре. — И думай, как мы продолжим веселиться этой ночью.
Даниэль, не меняя счастливого выражения лица глупышки, устремилась в облака, живо представляя себе, как закончится эта ночь. Настолько живо, что у Гаспара вспыхнули бы щеки, если бы его не занимала странная победа Звонка. Может, тот и выиграл бы на блефе. Может, еще пару раз повысив ставку, заставил бы оппонента спасовать. Но противник фактически сдался. Или, вернее сказать, его просто вынудили сдать игру. Неужели…
— Хэрр Напье, признайтесь, это какая-то магия? — остановил его один из гостей. Вроде бы Гаспар встречал того в клубе хефлигов, но уверен не был.
— Магия? — растерянно переспросил менталист.
— Ну как же, — рассмеялся гость, держа под руку темноволосую красавицу, наверняка кузину, которой показывал прелести тайной светской жизни Анрии. Красавица разглядывала Даниэль и начинала думать, что не такая уж она и красавица. — Ваш участник — настоящая темная лошадка этого забега. Если он победит сегодня на турнире, это повод заподозрить в нем волшебника, который видит карты насквозь.
— А разве турнир хэрра Вортрайха не для лучших из лучших? — беззаботно спросил Гаспар.
— Именно, — кивнул гость, поднимая тост.
В зале начал гаснуть свет. Йозеф Вортрайх объявил предпоследний раунд.
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Когда в финал вышли Звонок и Туз, Гаспар больше не сомневался.
В зале был еще один менталист.
Не из слабых, работающий более тонко и изящно в отличие от Гаспара. Напье мог выступать голосом совести, разума, просто голосом в голове, утверждающим, что топить тараканов в уксусе — верный путь к спасению родины, но именно голосом. Этот же подменял чужие мысли своими и работал почти незаметно.
Звонка вели. Вероятнее всего, чтобы в финале дать с треском проиграться и хорошо нажиться на ставках. Других причин Гаспар не видел — если бы другой менталист засек его, он бы уже почувствовал это. А раз так, нужно воспользоваться преимуществом и сделать так, чтобы конкурент сутки хлебал лауданум, даже если еще не перешел на него.
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Последний раунд вызвал заметное оживление — турнир прошел совсем не так, как обещался. Кто-то негодовал. Кто-то оживленно размышлял о ставках. Кто-то был в бешенстве. А кто-то просто наслаждался процессом. В конце концов, даже на таких мероприятиях всегда найдется кто-то, кто искренне верит в честность происходящего.
Гаспар абстрагировался от потока мыслей окружающих, заглушил их. Остался только он сам и два сознания напротив: Пристерзун и Туз.
Если бы работа менталиста не была самым скучным и безынтересным занятием на свете, можно было бы сказать, что Гаспар покинул свое тело, оставшееся стоять в толпе. Тело, которое едва держалось на ногах и сохраняло вертикальное положение только благодаря Даниэль, взвалившей весь его груз на себя. С бледным лицом, с выступившей на лбу испариной, с остекленевшими, рассеянными глазами и идиотской ухмылкой пьяного полудурка. Сознанием — легким, воздушным, не чувствующим ни боли, ни усталости, ни природных позывов — Гаспар переместился к игорному столу, поднялся над ним. Правой рукой, словно вытянувшейся, увеличившейся, коснулся лба Пристерзуна, погрузил пальцы тому в голову. Пальцы вытянулись, истончились, расползлись и оплели паутиной мозг. Гаспар увидел стол глазами Звонка. Почувствовал его волнение, уловил тревожные мысли. Они не нужны. Убрать их.
Тело глубоко вздохнуло, брови дрогнули, по виску скатилась капля пота, рука крепко стиснула ладонь Даниэль.
Звонок расслабился. Его заполнило умиротворение, безмятежность, спокойствие.
Оба игрока внесли первые ставки. Получили по пять карт. Две пары на девятках и королях. Гаспар заглянул в разум Туза: у него была тройка на восьмерках. Начались торги. Туз поднял ставку. Звонок поднял еще выше. Туз уравнял. Торги закончились. Туз сменил две карты. Звонок рискнул, сменил три и остался с тройкой на королях, бубновым тузом и пиковой дамой. Начались новые торги. Туз оставил, как есть. Пристерзун, немного подумав, поднял ставку. Туз ответил, уравняв. Звонок поднял еще. Туз поднял до лимита. Пристерзун ответил. Крупье объявил, что игроки вскрываются.
На стол легли бубновый, пиковый и крестовый короли Пристерзуна. Туз выложил свои восьмерки и добавил к ним червовую и пиковую четверку. Крупье переместил банк победителю. Зал отреагировал на победу Туза в раздаче аплодисментами.
Звонок, несмотря на поражение, остался спокоен, собран и уверен.
Крупье перетасовал карты и объявил о новых ставках.
Новый кон для Пристерзуна начался с единственной старшей картой — червовой десяткой. У Туза на руках сразу оказался стрит с двойки. Начались торги. Звонок поднял ставку, Туз лишь ответил. Менять карты не стал. Звонок сменил только одну и собрал пару на двойках. Это никак не отразилось, он с безмятежным лицом поднял ставку. Туз поднял. Звонок поднял еще. Туз поддержал. Звонок поднял до лимита. Туз засомневался.
Он сменил только одну карту, голосом разума напомнил Гаспар.
Туз посидел в напряженных раздумьях, вспоминая ушедшие карты, подсчитал шансы и спасовал, решив не рисковать.
Крупье переместил банк победителю, в зале раздались аплодисменты, карты ушли в колоду, так и не ответив Тузу, блефовал ли противник или нет.
В новую раздачу Туз был уверен, что его каре на дамах не перебить, но Звонок выложил на стол бубновый флаш рояль.
В четвертую раздачу Пристерзун спасовал, дав Тузу отыграться за предыдущий кон.
На пятой его тройка дам и пара семерок перебила пару тузов и тройку девяток.
Шестую Пристерзун выиграл блефом на двух парах троек и тузов.
Вот тут-то Гаспар и уловил в сознании Туза мысль, что надо пасовать. Мысль, как будто естественная, исходящая из опыта финального раунда, за который Туз был уверен, что разгадал противника, научился чувствовать его и понимать, когда тот блефует, а когда нет. Но этой мысли быть не должно, потому что на руках у него был пиковый стрит-флаш от восьмерки до дамы, он был уверен в победе. И все-таки спасовал.
Гаспар усмехнулся, «возвращаясь» в тело.
Ну вот я тебя и поймал, злорадно подумал он, напрягаясь от раскалывающей череп головной боли. Теперь я знаю, что ты знаешь, и ты знаешь, что я знаю.
Даниэль посмотрела на него с тревогой.
Думай, утер он пот платком. Думай, что мы сделаем с деньгами и где завтра будем веселиться.Думай о рабах-мустаимах, как можно ярче думай, подбодрил ее менталист.
Чародейка закусила губу, хлопая в ладоши вместе со всеми. Ее белокурая головка наполнилась пошлыми картинками. Правда, один из мустаимов оказался подозрительно белым и очень сильно напоминал…
Ну давай, тяжело дыша, подумал Гаспар. Давай найди меня. Ты почти меня вычислил. Иди и накажи меня, ты же этого хочешь.
Он снял все мысленные барьеры, которыми укрывался весь вечер, открыл разум. Размягчил сознание, сделав его вязким, тягучим, сонным, податливым. Заполнил его бессвязным, неконтролируемым потоком пьяных мыслей, хаотично сменяющих одна другую, позволил телу подавать сигналы, всплывать нужным воспоминаниям, большинство из которых были мнимыми, придуманными. Но Гаспар слишком долго был Гаспаром Франсуа Этьеном де Напье, сыном имперского промышленника, что иногда сам начинал путать, что было придумано для поддержания легенды, а что было реальным…
И он наконец почувствовал. Мягкое касание, едва заметное и почти неразличимое, даже если ожидать и готовиться. Но почувствовал, а Даниэль и вовсе не ощутила этого. Невидимый менталист заглянул в сознание Гаспара. Осторожно, из-за плеча. Проскользнул змеей в широко распахнутую дверь, каким обычно и бывает рассудок пьяного, коснулся мыслей на самой поверхности. Прополз чуть глубже и также незаметно выполз, едва не потерявшись в хаосе сумбура и бессвязного бреда. В нем можно разобраться, но на это требуется время, которого не так много. Если тратить на каждого перебравшего зрителя, можно упустить развязку финального раунда. А нужно еще найти менталиста, который присутствует в зале.
Змей уполз. Гаспар повременил, выждал, прежде чем унять поток сумбура в своей голове. Бросил в зал несколько ярких, «громких» мыслей, которые могли бы привлечь внимание «змея». Тот не вернулся. Тогда Гаспар «выглянул», присмотрелся, за неимением лучшего слова, хотя со зрением это действие не имело ничего общего. И даже с привычным восприятием человеческих чувств. Но он «увидел» вьющуюся между голов зрителей ленту, убегающую в темноту.
Гаспар облегченно выдохнул. Подмигнул Даниэль. Та взяла платок и промокнула ему мокрый лоб.
— Дорогой, пожалуйста, не надо больше сегодня пить, — проговорила она на лондюноре.
— Еще один бокал, — ответил он столь же непреклонно, упрямо, сколь невнятно, и выхватил у нее фужер.
— Когда уже все закончится? — капризно надула губки Даниэль.
— Скоро, моя милая Адель, скоро, — заверил Гаспар и осушил бокал. — Осталось совсем чуть-чуть.
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Последние три раздачи были «честными». Оба менталиста вели себя осторожно и даже почти не следили за ходом игры. Звонок выиграл дважды подряд. Девятой раздачи могло бы и не случиться — сам Вортрайх предложил Тузу выйти с утешительными пятью тысячами, но Туз предпочел рискнуть.
Он рискнул, пошел ва-банк, имея на руках пиковый флаш. Звонок едва дрожащими пальцами выложил на стол туз бубен. Туз треф. Туз червей. И, чуть помедлив, кинул поверх них последние две карты. Время словно замедлилось. Очень медленно по картам скользнул и лег на зеленое сукно валет червей. Еще медленнее на тузы упал… туз пик.
— Александер Пристерзун победил в сегодняшнем турнире! — в полной тишине объявил крупье, сдвигая к Звонку банк.
Пятый Туз, сидевший за игральным столом, замер, потрясенно и потерянно глядя на четыре туза, покачнулся на стуле, медленно откинулся спинку и взялся за сердце. Зал взорвался аплодисментами. Пристерзун снял очки, протер ладонями стремительно краснеющее круглое лицо, распустил галстук и расстегнул пуговицу давящей на шею рубашки. Вид у него был очумелый, ошарашенный, испуганный, словно Звонок боялся, что принесшие победу тузы расплывутся и явят истинный облик случайных карт, не складывающихся ни в какую комбинацию.
К «рингу» из темноты вышел Йозеф Вортрайх с великодушной улыбкой во весь рот. Гаспар, «паривший» в отдалении, приготовился вернуться в свое тело, рефлекторно хлопающее невпопад, фактически вися на хрупкой чародейке, но застыл, внимательно «присматриваясь» к Вортрайху. Точнее, не к его физической оболочке, а к сознанию, от которого в темноту зала тянулась едва различимая, тонкая, хлипкая, ненадежная, но знакомая ленточка.
Гаспар вернулся. Сделал несколько вдохов-выдохов, унимая боль, но все-таки нашел в себе силы ободряюще подмигнуть Даниэль. Чародейка хоть внешне не подала виду, но помрачнела. Ее рука, прошмыгнувшая Гаспару под фрак и лежащая на влажной от пота спине, напряглась.
Вортрайх крепко пожал Пристерзуну руку, помог ему встать, подвел к краю помоста, дружески обнял за плечо.
— Дамы и господа! — провозгласил он, дождавшись тишины. — Встречайте нашего чемпиона! Лучшего из лучших на этой неделе! Надеюсь, вы довольны сегодняшним состязанием. Если нет, — он улыбнулся, — то это лишь горечь поражения, ибо я, лично, не вижу ни одной причины для недовольства. Это было потрясающе! Я невероятно доволен нашими играми! Все участники показали непревзойденное мастерство!
Зрители похлопали в ладоши. Пристерзун стоял, пытаясь улыбаться не слишком дурацки. За его спиной хмурые парни в черных сюртуках вывели из-за стола еле передвигающего ноги Туза.
— Но с прискорбием вынужден сообщить, — продолжил Вортрайх, — что сегодняшние игры подошли к концу. Сейчас уважаемая публика, та ее часть, что оказалась достаточно удачливой, может получить выигрыш и продолжить вечер, точнее, уже ночь за бокалом вина и обсуждением нашего скромного турнира. Или же…
Вортрайх сделал драматичную паузу, дожидаясь тишины.
— Или же мы можем устроить такое зрелище, которого наш клуб не видел уже давно!
Уважаемая публика зашепталась.
— Хэрр Напье! — обратился Вортрайх.
Гости заозирались в темноте, нерешительно расступились, освобождая коридор, ведущий к Гаспару и обнимающей его Даниэль.
— Хэрр Напье, думаю, настало время для еще одного пари, — сказал Вортрайх с деликатнейшей из улыбок.
Гаспар вскинул голову.
— Скажите, хэрр Напье, насколько вы уверены в нашем чемпионе?
— Я уверен в нем так, как никогда не был уверен в себе, хэрр Вортрайх.
— Восхитительно! А как вы смотрите на то, чтобы проверить, действительно ли хэрр Пристерзун лучший из лучших мастеров, когда-либо садившихся за этот стол?
— Строго положительно, хэрр Вортрайх, — усмехнулся Гаспар.
— В таком случае предлагаю удвоить выигрыш нашего чемпиона, — провозгласил хозяин игр. — Как вам такое предложение?
— Почему бы сперва не спросить нашего чемпиона? — заметил Гаспар.
— Разумеется, — заулыбался Вортрайх и повернулся к Звонку. — Что скажете, хэрр Пристерзун?
Чемпион, только что от волнения красный, побледнел, как полотно. Он принялся бегать по залу глазками, отыскал Гаспара. Не нужно быть менталистом, чтобы понять, что Звонок был в ужасе перед открывающимися перспективами. Гаспар едва заметно кивнул ему.
— Я-а-а-а… — глухо протянул Пристерзун, испугавшись собственного голоса. — Да-а-а…
— Превосходно! — воскликнул Вортрайх. Публика поддержала его аплодисментами. — Тогда мы продолжаем!
— Позвольте! — сквозь гром аплодисментов пробился голос Гаспара. — А кто же бросит вызов нашему чемпиону? Кто оспорит титул лучшего из лучших?
— С вашего позволения, им стану я, — скромно склонил голову Йозеф Вортрайх.
Зрители дружно издали вздох изумления. Звонок лишь чудом устоял на ногах.
Гаспар достал из кармана жилетки часы, взглянул на циферблат. Было уже полчетвертого утра.
— За такое зрелище не жалко отдать последние деньги! — пьяно рассмеялся он.
— Решено! — прокричал сквозь поднявшийся гомон Вортрайх. — Мы начнем через несколько минут!
— Что ты делаешь? — одними губами спросила Даниэль, привстав на цыпочки.
— То, ради чего мы пришли, милая Адель, — ухмыльнулся Гаспар, захлопнув часы. — А ты… будь готова. Когда наш чемпион выиграет, его придется наградить так, как никто не награждал.
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Битву чемпионов проводили всего в одну финальную партию в гробовом молчании. Боялись даже кашлянуть из зала, чтобы не отвлечь.
Первая же ставка составила по двадцать тысяч.
Крупье сдал карты.
Начались торги и проходили медленно, вдумчиво.
Ставки поднялись до сорока тысяч.
Игроки сменили карты: Йозеф Вортрайх четыре, Пристерзун — три.
Два менталиста, знающие друг о друге, почувствовавшие друг друга и «увидевшие» друг друга, вышли из укрытий. Гаспар переместился к Звонку, заглянул в его карты.
Поднимай, шепнул он стремлением рискнуть.
— Пять тысяч, — сдвинул стопку фишек Пристерзун.
Вортрайх поразмыслил, ритмично барабаня пальцами по столу.
Лента, тянущаяся к нему из темноты, скользнула по зеленому бархату, над картами, напряженными руками, фишками, поднялась по лацкану жилетки противника, оплелась вокруг шеи, изогнулась, как самая настоящая змея, и вонзила клыки Звонку в мозг.
На долю секунды позже, чем Гаспар «ударил» ее наотмашь. Грубо, хлестко.
В толпе кто-то напряженно вздохнул.
Змей оскалился, бросился на Гаспара. Менталист поймал его. Змея бешено «щелкнула» челюстями возле самого «лица», упрямо подбираясь все ближе.
Хэрр Напье в темноте оперся о свою пассию, тяжело задышал, крепко зажмуриваясь.
— Десять тысяч, — объявил Йозеф Вортрайх, приняв решение.
Александр Пристерзун осторожно заглянул в свои карты, лежащие на краю стола рубашкой кверху.
Гаспар увернулся, отскочил в сторону. Змей пролетел сквозь невозмутимого крупье, который зябко передернул плечами, словно в душном, прокуренном зале подул холодный ветер. На миг его охватили нехорошие мысли, захотелось задаться вопросом «Что я тут делаю?», а может, заехать кулаком по столу или кому-нибудь по уху. Но он сдержался и не подал вида. Просто усталость, такое бывает…
Змей заложил вираж в пространстве и снова кинулся на Гаспара. Менталист извернулся и дал гаду оплеуху. Неизящную, неуклюжую, но очень действенную.
— Двадцать тысяч, — твердым голосом объявил Пристерзун в тишине.
По залу прошел шепот. Вортрайх снова погрузился в раздумья.
Змей раздулся, уплотнился, увеличился, свился кольцами, разворачиваясь на Гаспара, и распрямился, придавая себе скорости. Навалился, проносясь сквозь крупье, которого охватила тоска и злоба за даром потраченную жизнь, спеленал менталиста, сдавил его гибким «телом». Гаспар в зале закачался.
— Тридцать тысяч, — решился Йозеф Вортрайх.
Даниэль удержала его. Соседи по сторонам с неодобрением покосились. Чародейка виновато улыбнулась, пробормотала на лондюноре, что любимый устал.
Звонок прикрыл глаза, обдумывая свой ход.
Гаспара сдавило. Если бы в его «я» были кости — захрустели бы. Противник был слишком силен, обладал слишком крепкой волей, гасящей, ломающей сознание. Даже захоти очень сильно, Гаспар не смог бы победить, и он принял единственное решение, которое мог принять, — сбежал.
Ввалился в свое тело, мучительно застонал сквозь зубы, хватаясь за голову. По лбу, вискам и шее струился холодный пот, лился за ворот и сбегал противной струйкой между лопаток по спине. Во рту стоял привкус крови. Гаспар хлюпнул носом. Даниэль протянула к нему руку, но он небрежно отмахнулся, утер сочащуюся из ноздри кровь тыльной стороной ладони. Приложил трясущиеся пальцы к виску, судорожно вздохнул, зажмурился, до скрежета стискивая зубы, и вновь оказался над игорным столом.
Змей жадной пиявкой присосался к Пристерзуну. Сделал именно то, на что Гаспар рассчитывал, но счет шел на секунды.
Он сосредоточился, хоть это было сделать очень сложно, нашел в пространстве вьющуюся ленту и пронесся над ней, единственно заботясь о том, чтобы не задеть и никак не выдать себя, пока менталист слишком увлечен, ковыряясь в сознании Звонка.
Все заняло лишь пару секунд, но казалось таким длинным путем, после которого останется только бессильно рухнуть и проваляться в беспамятстве несколько дней.
Но он нашел. Нашел его.
Тот стоял во мраке, подпирая колонну. Мужчина средних лет, худой, невысокий, с сединой в густых темных волосах, со скуластым лицом с крупным носом, на котором держались круглые очки. Лицо казалось смутно знакомым, но Гаспару было не до того, чтобы вспоминать.
Он замер у самой головы противника, так, чтобы менталист не мог его почувствовать. Вскользь попробовал коснуться чужого сознания — как и рассчитывал, оно было закрыто, и настолько крепко, что биться можно до посинения.
Но несмотря на надежную защиту, менталист сейчас был слаб, блуждая сознанием в чужом рассудке. И именно здесь было самое уязвимое место. Тут, где он совершенно не ждет нападения.
— Тридцать пять тысяч, — поднял ставку Пристерзун.
Гаспар физически наклонился, уронил голову на грудь. На пол упало несколько капель крови. Даниэль торопливо поднесла ему к носу платок.
Ментальная проекция Гаспара занесла руку. Ладонь вытянулась в ту самую ржавую пилу, которая столько лет скребла и пилила ему череп изнутри.
Змей, выскользнув из головы Александера Пристерзуна, уже расположился на плече Йозефа Вортрайха, у которого возникла абсолютная уверенность, что у выскочки напротив две…
Гаспар ударил.
Неожиданный удар был несильным, но этого хватило.
Лента завибрировала, задрожала, как натянутая бечева, надорвалась у самого основания. Чужой менталист распахнул обезумевшие от страха глаза, раззявил рот, сипло всасывая воздух, взялся за лоб. На висках вздулись вены. Он оперся на колонну, но ноги не удержали, и менталист сполз на пол, где глухо завыл, колотясь от крупной дрожи. Стоявший рядом охранник в черном сюртуке наклонился к нему, но тот лишь слепо отмахнулся локтем и уткнулся лбом в подтянутые к груди колени, издав утробный рык.
Гаспар из последних сил метнулся к хмурому Йозефу Вортрайху, вперившемуся напряженным взглядом в рубашки своих карт.
Две пятерки, шепнул ему Гаспар, растворяясь бесплотным духом. У выскочки две пя…
Зрачки Вортрайха сузились. Это единственное, что выдало его реакцию, но никто этого не заметил.
— Сорок тысяч, — поднял ставку он.
— Уравниваю, — поразмыслив, ответил Звонок.
— Ставки достигли лимита, — объявил крупье. — Вскрывайте карты, господа…
— Нет, — лягушачьи улыбнулся Вортрайх. — Предлагаю повысить. Пятьдесят тысяч.
— Но позвольте, — вмешался крупье. — Хэрру Пристерзуну нечем ответить…
— Позвольте, пожалуйста, помолчать, — жестко прервал Вортрайх, не глянув в его сторону. — Это все-таки мой турнир и это я устанавливаю здесь правила. Ну так что, хэрр Пристерзун, — гипнотизируя Звонка взглядом, сказал он, — как насчет пятидесяти тысяч?
Звонок облизнул пересохшие губы.
— Но мне и вправду нечем ответить, — робко возразил он.
— Если только кто-то не одолжит вам, — произнес Вортрайх и обернулся в онемевший зал. — Господа, найдется среди вас смельчак, готовый одолжить нашему чемпиону еще десять тысяч?
Зал не ответил.
— Что? — самодовольно усмехнулся Вортрайх. — Неужели никто? А что насчет вас, хэрр Напье? — отыскал он в расступающейся толпе Гаспара.
Тот запрокинул голову, зажимая платком нос. Вортрайх как будто не заметил этого.
— Охотно, — гнусаво и приглушенно рассмеялся Гаспар. — Если вы одолжите мне десять тысяч, я легко одолжу их хэрру Пристерзуну.
— Вот как? — Вортрайх перед лицом ладони домиком и подумал. — Ну хорошо, я согласен. Однако же, — он пригладил волосы, широко улыбаясь, — это ведь несерьезно, хэрр Напье. Давайте поднимем еще немного. Скажем, до восьмидесяти, а?
— Это еще тридцать тысяч? — уточнил Гаспар, осторожно шмыгая носом.
— Неужели вы не располагаете такой… скромной суммой для человека вашего порядка?
— Конечно, располагаю! — оскорбленно заявил Гаспар. — Но не при себе, разумеется.
— Тогда что нам терять? Я одолжу вам сорок тысяч, а завтра… то есть сегодня, скажем, вечером вы мне их вернете. Это если, конечно, удача отвернется от нашего чемпиона, — добавил Вортрайх, извиняясь, — в чем лично я сильно сомневаюсь.
Чемпион, мнением которого никто уже не интересовался, тоже в этом сомневался, гораздо сильнее кого бы то ни было в зале. Ему лично хотелось все бросить и убежать как можно дальше отсюда.
— Не вижу никаких проблем, хэрр Вортрайх. Я всегда держу слово, — заверил Гаспар.
Толпа зашумела. Кажется, кто-то от чувств подавился окурком сигары. Только Даниэль осталась равнодушна к происходящему. Она стояла с прикрытыми глазами, дышала ровно, держа Гаспара под локоть.
— Я в этом даже не сомневаюсь, — скупо улыбнулся Вортрайх и повернулся к белому, как мел, Звонку. — Итак, восемьдесят тысяч. Неплохо, хэрр Пристерзун? Ваш выигрыш увеличился в четыре раза. Что вы будете делать с такими деньгами, уже решили?
Чемпион не ответил. Руки у него тряслись.
— Ставки возросли до восьмидесяти тысяч! — безразлично объявил крупье. — Ставок больше нет. Господа, вскрывайте карты!
Йозеф Вортрайх взял свои карты и выложил их перед собой.
Две шестерки.
Звонок спазматически вздрогнул, тяжело сглотнул. Трясущимися пальцами сгреб свои карты с края стола, взял их в руки, едва не выронив. Качнулся, от нервного напряжения едва не теряя сознание, но все-таки удержался, поставив локти на стол, и бросил карты перед собой.
— Пара девяток! — провозгласил крупье. — Хэрр Пристерзун победил в битве чемпионов!
Вортрайх сперва решил, что ему послышалось.
— Что ты… — прошипел он, привстав из-за стола. Глянул на карты Звонка и бессильно упал на стул.
Зал взорвался ликованием. Но Александер Пристерзун этого не слышал. Он плыл. Его мутило. Сил, чтобы осознать свою победу, у него не нашлось.
В толпе началось движение. К Гаспару потянулись руки. Кто-то тряс его за свободную. Кто-то хлопал его по плечу, толкая Даниэль.
— Не делайте резких движений, — вполголоса посоветовал кто-то в самое ухо.
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— Долго нам тут еще торчать? — пробормотал Бруно, тряся затекшими ногами.
— Тха, — кисло хмыкнул Эндерн, развалившись у стены. — Блаженного спроси. Он у нас сигнал, сука, сраный ждет.
Бруно мрачно глянул на неподвижную в темноте фигуру сигийца.
— Уж скоро ночь кончится, а мы, как мудаки, тут… — буркнул Маэстро. Очень хотелось курить, но оборотень запрещал, чтоб «позицию не засветить».
— А че сразу как? Мудаки, сука, и есть, — невесело хихикнул Эндерн.
Бруно побродил взад-вперед, разгоняя кровь, затем, кряхтя и охая, присел на корточки рядом с полиморфом.
— Почему мы сразу туда не полезли? — спросил он. — Света нигде нет. Никого там нет. Этот Напье Нытьен сказал, что все внизу сидят, в карты режутся. Так взяли бы втихую влезли, пока никто не видит, втихую забрали что нать, втихую ушли — и все, делов-то!
— Это потому, — широко зевнул Эндерн, — что Напье дорогой наш, сука, Нытьен — идиот. А в его идиотской башке слева пусто, а справа — полно идиотских планов, которые ему ну что твой скипидар в жопной дырке покоя не дают. И вот ежели ему, сука, справа ебнуть, идиотские планы в пустоту вываливаются, а на выходе — пиздец, который мне обычно разгребать. Ну и вам теперь до кучи. Добро пожаловать в клуб мудаков. Ты счастлив? — оборотень ткнул Бруно локтем. — Не слышу радости.
— Угу, — ворчливо протянул тот, — до усрачи.
— То-то же, — нахохлился Эндерн.
— Идем, — сказал бесшумно выросший перед ними сигиец.
Оба почти никак не отреагировали.
— Че? Уже? — недовольно бросил полиморф.
— Да.
— Давай еще подождем, а то мало ли, — едко произнес Эндерн.
— Охрану вызвали вниз, — сказал сигиец. — Наверху осталось только трое.
— Так бы сразу! — оборотень вскочил, поправил перекинутую через плечо сумку. — Че, сука, встал? Бегом!
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Эндерн возился с замком уже несколько минут. Стоял на одном колене перед дверью черного входа клуба хефлигов и очень сильно матерился, утыкав замочную скважину проволокой и отмычками. И хоть не в полный голос, а едва слышным шипением, у Бруно на спине волосы дымом стояли от страха и волнения. Ему казалось, что шорохи, звон и шепот слышит вся улица Шлейдта, а в самом клубе на уши поднялась вся охрана и уже бежит на звук с парой увесистых аргументов против ночных воров.
Бруно нервно притопывал ногой по мраморному крыльцу и никак не мог взять в толк, зачем вообще его взяли с собой. В детали его не посвящали. Он знал только, что мутная компания, в которой они с сигийцем вдруг оказались, надумала что-то стянуть из клуба. Но если и можно было представить худшего вора на этом свете, Бруно обязательно попросил бы его подвинуться и уступить место. Уж кем-кем, а настоящим, матерым преступником Маэстро никогда бы не смог стать, он и на каторгу загремел лишь потому, что нанялся когда-то матросом не на то судно. Так, мелкий жулик, обманом вытягивавший мелочь у прохожих.
— Ну давай, сука, — сквозь зубы прошипел Эндерн, мучая замок, — давай уже, падла! Не выебывайся, а то ломом переебу!
Замок как будто испугался угрозы, щелкнул и поддался. Эндерн выдохнул и встал на ноги. Сигиец, терпеливо дожидавшийся окончания процесса, шагнул к приоткрытой двери. Бруно попытался представить, что творилось у «блаженного» в голове. Небось, предпочел бы вынести дверь, чтоб даром не терять время, но Маэстро стал замечать за ним странную и несвойственную покладистость уже пару недель и терялся в догадках, кто на него так повлиял.
Тот приоткрыл дверь пошире и бесшумно растворился в темноте. Эндерн похлопал Бруно по плечу и подтолкнул к входу в клуб, а затем вошел следом.
Бруно перешагнул порог очень осторожно, боясь, что шаги разнесутся эхом по всему зданию. Но звук получился мягким, едва слышным. Маэстро на ощупь шагнул чуть глубже в полной темноте, уткнулся в спину сигийца. Немного поколебавшись, все же достал из кармана небольшой кристалл, который дал ему Франсуа Напьен. Бруно энергично потряс его, зачем-то подул, зажав в руках: кристалл засиял мертвенно-бледным, голубоватым светом, разгоняя мрак и разгораясь все ярче.
Сигиец обернулся. В свете кристалла его неподвижное лицо показалось мертвым, а бельма совсем уж демонически-потусторонними. Прокравшийся мимо Эндерн покосился на Бруно с неодобрением, но ничего не сказал.
Маэстро огляделся. Черный ход вел в узкий, длинный изолированный коридор, весь увешанный шамситскими коврами. Ковры устилали и пол до самой лестницы в конце коридора. Бруно попробовал прикинуть, сколько его жизней только тут лежит и висит, и снова столкнулся с проблемой, что не знает таких чисел.
Сигиец молча зашагал по коридору, безошибочно ориентируясь в темноте. Как и обычно, шагов его Бруно не услышал. Эндерн указал пальцем, приказывая идти следом. Маэстро приглушил голубой свет ладонью и послушно засеменил по мягким коврам. Ноги от волнения слушались неохотно, но он все-таки шел, внимательно прислушиваясь.
Хоть клуб молчал, лишь изредка нарушая тишину вибрирующим гулом откуда-то снизу, Бруно на это не велся. Он был уверен, что рано или поздно обязательно кто-то выйдет откуда-нибудь, и тогда начнется… Нет, определенно надо было остаться на улице, на стреме стоять. Даже если бы кто-то и заметил бы его, он всегда смог бы отбрехаться, в худшем случае получив пинок или подзатыльник. А отсюда живым хрен выберешься, если что. Рука сама собой потянулась к пистолету, но Бруно одернул ее.
Они поднялись по лестнице.
На втором этаже ждал очередной коридор, чуть шире предыдущего. Справа были запертые двери, слева — панорамные окна, за которыми спала ночная Анрия. Здесь было гораздо светлее из-за аллеи уличных фонарей — улица Шлейдта была хорошо освещена. Бруно спрятал кристалл в карман, испугавшись, что случайный прохожий заметит свет, которого в клубе быть не должно. Откуда случайному прохожему знать, что в клубе должно быть, а что нет — Бруно вычеркивал из своего уравнения.
А вот ковров на втором этаже не было. Маэстро поставил ногу на лакированный паркет и весь сжался от гулкого цокота каблука. Бруно чуть язык не прикусил, замер. Шедший сзади Эндерн толкнул его, Бруно закачался, полетел на пол. Оборотень удержал его.
— Иди спокойно, булдыга, — громко шепнул Эндерн. — Все чисто — блаженный бы предупредил. Только, сука, не ори.
Бруно хотел пожаловаться, что им-то хорошо говорить, но не стал. Кое-как унял нервную дрожь, утер рукавом проступивший пот и шагнул на пятку. Немного постояв и выждав, когда эхо пропадет, Бруно попробовал пойти с носка. Получилось значительно тише. Так он и двинулся дальше по стенке, огибая вазоны с раскидистыми растениями на постаментах. Бруно боялся представить, насколько нелепо выглядит, но все-таки представлял. И до того ярко у него это вышло, что не рассчитал, поставил ногу неправильно, пошатнулся, ловя равновесие, и схватился за ближайший вазон. Постамент не выдержал нового веса, накренился. Бруно удержал его, но горшок все равно соскользнул. Маэстро приготовился к грохоту и звону разбивающейся о паркет керамики.
Вазон просто завис, куст печально свесил листья.
Сигиец стоял, протянув руку. Эндерн бесшумно прошмыгнул мимо, подхватил вазон. Толкнул постамент, принуждая поставить его ровно, вернул горшок на место, погрозил Бруно кулаком. Маэстро хотел ответить, но не стал, испугавшись, что начнет выговаривать во всю глотку. Лишь вздохнул.
Через несколько шагов коридор кончился дверью в кабинет. Эндерн без слов пристроился у замка, открыл еще одну сумку на поясе и достал оттуда отмычку.
Сигиец, не считая нужным отчитываться, тихо исчез. Бруно не сразу и заметил, как и когда это произошло. Просто повернулся в коридор и увидел, что они с Эндерном остались вдвоем, а вокруг — полумрак и тишина, нарушаемая только шорохом и скрежетом шебаршащих в скважине отмычек. Оборотень отдался взлому замка целиком и полностью и, что удивительно, молча.
Бруно прислонился к стене, дожидаясь, когда все закончится, и, наверно, на пару мгновений задремал, потому что в себя его привел очень громкий щелчок, чуть не вызвавший остановку сердца, — настолько был неожиданным.
Эндерн поднялся с колен, толкнул дверь внутрь кабинета, шмыгнул носом и хотел переступить порог.
Из полумрака протянулась рука и крепко взяла оборотня за плечо, втягивая обратно в коридор.
— Блаженный, блядь! — тихо выругался Эндерн.
Бруно поморгал, не понимая, откуда в коридоре следом за рукой взялся сигиец.
Тот оттолкнул Эндерна еще дальше от двери, достал из ножен меч. Подошел к порогу и коснулся пола за ним. Лезвие наполнилось внутренним тусклым белым светом. Сигиец провел острием, начертил какую-то фигуру. Потянуло мерзким, химическим дымом. Бруно не смог охарактеризовать эту вонь, но она была настолько едкой, что пришлось побыстрее зажать нос, хотя это уже не помогло: в ноздрях засвербело. Бруно весь зажался, крепко сдавил нос руками, зажмурился и чихнул, аж в ушах стало больно. Но хоть получилось почти бесшумно.
— Ты говорил, что тут, сука, безопасно, — прошептал Эндерн.
— Говорил, — сказал сигиец, — что с высокой вероятностью тут безопасно.
— Высокой-хуекой, — проворчал оборотень. — Чего еще ждать?
— Ничего. Больше сигнальных печатей нет.
Сигиец прошел в кабинет. Эндерн за ним. Бруно подступил к двери последним, посветил себе под ноги. На полу все еще исходилась едким дымом странная геометрическая фигура, вписанная в круг. Маэстро задержал дыхание и на всякий случай перепрыгнул колдовскую ловушку.
Окно в кабинете было плотно занавешено. Свет исходил только от кристалла в руке Бруно.
— Дверь закрой, — прошептал из темноты Эндерн.
Бруно охотно послушался.
Сигиец уверенно прошел за стол, отодвинул глубокое кресло и встал у стены. Пошарил по ней рукой, обводя ладонью квадрат. Затем поднес к стене меч. Лезвие вновь наполнилось белым светом.
Он медленно, напрягая руки, прочертил острием тот же квадрат, отчетливо видимый в голубоватом свете кристалла тлеющим линиями. Запахло горелой бумагой. Затем потянуло уже знакомой вонью, еще более едкой. Бруно чихнул раньше, чем успел среагировать. Эндерн бросил на него злобный взгляд.
— Я не виноват! — гнусаво оправдался Маэстро, зажимая нос. Оборотень приложил к губам палец.
У стены что-то ярко вспыхнуло. Сигиец резко отвернулся, закрывая лицо.
— Драть тебя кверху сракой! — выругался Эндерн. — Что еще?
Сигиец не ответил, сбивая и задавливая рукавом плаща занявшиеся огнем обои.
Покончив с этим, он дочертил последнюю сторону квадрата, вставил острие меча в стену и надавил, как рычагом. Открылась дверца. Сигиец запустил внутрь руку.
Через несколько минут он выгреб на стол содержимое скрытого сейфа. Среди содержимого оказалось несколько пачек денег, конверты, бумаги, пара папок, кое-какая золотая мелочевка, резная табакерка, отделанная слоновой костью и несколько розыскных пермитов Ложи. Сигиец взял табакерку, потряс — внутри что-то перекатывалось. Он открыл ее, высыпал на стол несколько колец и медальон, вроде бы медные. Эндерн бегло просмотрел пермиты. Выглядывавший из-за его плеча Бруно успел заметить пару знакомых лиц — среди них точно был ван Геер, Адлер и Гирт ван Блед, остальных он не знал. Затем они на пару с сигийцем просмотрели несколько писем, вскрыли пару конвертов. К некоторым сигиец принюхался, запустил руки в папки.
— Это то, что ищем? — спросил Эндерн.
— Возможно, — сказал сигиец.
Оборотень бросил одно из писем на стол.
— Ладно, потом разберемся, — махнул рукой он. — Есть там еще чего?
— Нет.
— Ну, тогда и нехер тут торчать, — решил Эндерн и принялся с поразительной быстротой складывать добычу в сумку. Маэстро успел заметить, как одна из денежных пачек крайне ловко перекочевала полиморфу в карман. Бруно только хмыкнул, не решившись ничего говорить.
Собравшись, Эндерн сделал то, чего Маэстро не ожидал вовсе — снял сумку и накинул ремень ему на шею.
— Не понял, — моргнул Бруно.
Оборотень нехорошо усмехнулся и расстегнул ворот куртки, выудил из-под нее цепочку медальона, с которым почти никогда не расставался. Снял и надел на шею Бруно поверх ремня сумки.
— Не… не понял, — повторил Маэстро.
— Так и задумано, — буркнул полиморф, поправляя на Бруно сумку. — Ты это, в Бога веришь?
Маэстро растерялся, насторожился, втягивая голову в плечи.
— Нет. А надо?
— Хочешь целиком остаться — надо.
— Господи Единый Вседержитель, помилуй раба Твоего грешного, — забормотал Бруно, — убереги от лукавого да не введи в искушение…
— Во, — похлопал его по плечам Эндерн, — молодец. Вот так и продолжай.
К сожалению, на этом все знания молитв у Бруно заканчивались. Но он слышал, что главное не слова, а рвение.
— Господи Единый Вседержитель, помилуй раба Твоего грешного… — повторил он, вцепившись в сумку в ожидании чего-то ужасного.
— Respondendum, — четко проговорил оборотень.
— Го
Бруно исчез.
Это было не так страшно. На самом деле он даже почти ничего не почувствовал. Лишь на мгновение провалился в темноту.
споди! — закончил Бруно уже в совсем другом месте, вися в воздухе.
А потом его догнали поотставшие чувства и пара частей тела. Все разом.
А потом опомнилась и сила притяжения.
Бруно завизжал.
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— Господа! — тяжело поднявшись со стула, проговорил Вортрайх чуть севшим голосом. — Прошу сохранять спокойствие! Дело в том, что на нашем турнире произошло небольшое недоразумение, но мы его немедленно уладим. Верно, хэрр Напье? — Вортрайх строго глянул на Гаспара.
Их с Даниэль вывели под руки из расступившейся толпы на помост и развели в стороны подальше друг от друга. Гаспара поставили ближе к Вортрайху.
— Всенепременно, — рассмеялся менталист. Капля крови упала на жилетку.
Вортрайх подозрительно глянул на качающегося, бледного и мокрого от пота, с залитой кровью верхней губой Гаспара.
— Скажите, хэрр Напье, — Вортрайх заложил руки за спину, — когда это вам пришло в голову нас всех обмануть?
— Наверно, — шмыгнул носом, харкнул и сплюнул на пол кровь Гаспар, — в тот же момент, когда это пришло в голову и вам, хэрр Вортрайх.
— Не понимаю, о чем вы.
— Не понимаете? — усмехнулся менталист. — Тогда почему бы не спросить вашего друга?
— Какого друга?
— Да вон того, что где-то там, — неопределенно кивнул в темноту Гаспар. — Ах да, он же не ответит — ему сейчас немного не до того.
Парень в черном сюртуке крепко сжал его плечо, намекнув, что вести себя надо повежливее. Не понимающие ничего гости подняли шум, вертясь по сторонам.
— Хватит, хэрр Напье, кривляться! — прикрикнул Вортрайх. — Я уже все знаю. Мне известно, что вы не тот, за кого себя выдаете, и что балуетесь чтением чужих мыслей.
Чья-то кузина потрясенно ахнула. Кто-то из числа все всегда знающих наперед горячим шепотом подтвердил, что догадался обо всем сразу и давно, просто не решался об этом открыто заявить.
— Почему же балуюсь? — тихо рассмеялся Гаспар, шмыгая носом. — Я в этом вполне неплох.
— Рад, что вы не собираетесь отрицать этого, — лягушачьи улыбнулся Вортрайх. — Это делает вам честь. А вот нарушение правил нашего турнира — нет.
— Это потому, что у вас монополия на нарушения, хэрр Вортрайх?
Он пропустил издевку мимо ушей, никак не отреагировав. Пристерзун сидел за игорным столом и хлопал круглыми от изумления и страха глазами.
— Полагаю, — Вортрайх заложил ладонь между пуговиц жилетки, — оговоренной суммы у вас, конечно же, не имеется?
— Нет.
— А я вам ее одолжил, — вздохнул хозяин клуба. — Ну и что же нам теперь делать?
— У меня есть одно предложение, хэрр Вортрайх.
— Внимательно слушаю.
Гаспар поднял подрагивающую руку и сразу же почувствовал предупреждающий укол в спину, хотя его уже тщательно обыскали. Менталист показал, что во влажной ладони ничего нет, и осторожно запустил ее в карман жилетки, достал часы на золотой цепочке. Настороженный Вортрайх внимательно проследил за его движением.
— Почему бы вам не приказать вашим людям убрать оружие, — Гаспар открыл часы, нажав на кнопку, — отойти с поднятыми руками, а вам не проследовать за нами в ближайший околоточный участок?
Вортрайх каким-то непостижимым образом умудрился деликатно улыбнуться, хищно оскалиться, выпучить глаза, прищуриться и сохранить при этом почти спокойное лицо. И все это почти одновременно.
— Да вы шутник, хэрр Напье, — потряс он пальцем.
— Увы, — шмыгнул носом Гаспар. — Я не шучу — у меня очень скверное чувство юмора. Я настойчиво предлагаю подумать над моим предложением. У вас есть минута, — он показал циферблат часов.
— Хм, — хмыкнул Вортрайх, — что же случится, если я не отзову своих людей, а минута пройдет?
На пол с мягким звоном упало золотое колечко с пальца Даниэль. Чародейка стояла с прикрытыми глазами и перебирала пальцами, стягивая с них украшения.
— Тогда в эту самую дверь, — Гаспар повернулся к выходу, поморщив от натуги и боли белое лицо, — войдет ваш человек и сообщит пренеприятнейшие известия, что ваш клуб окружен силами анрийской полиции и дожидается сигнала о штурме.
В зале сделалось тихо.
— Ха-ха-ха! — рассмеялся Вортрайх. — Очень смешно, хэрр Напье!
— Хэрр Вортрайх, я уже сказал, что не шучу, — произнес в тишине менталист слабым, но твердым и уверенным голосом. — Меня зовут Гаспар Франсуа Этьен де Напье, я — магистр-следователь Комитета Следствия Вселандрийской Ложи чародеев и нахожусь здесь по прямому приказу моего начальства с целью оказания помощи силам охраны правопорядка города Анрия. Я уполномочен оповестить вас, гражданин, что с этого момента вы находитесь под арестом, и настойчиво рекомендую вам, вашим людям и всем присутствующим не совершать резких движений и не оказывать сопротивления во избежание неприятных эксцессов.
— Что ты такое несешь? — рявкнул Вортрайх. — Ты совсем спятил?
Гаспар выдохнул — долгая речь сжирала последние силы. Он еще держался на ногах лишь потому, что его держали за плечи.
— Возможно. Но ваше время вышло, хэрр Вортрайх, — Гаспар осторожно поднял руку и демонстративно закрыл часы.
И точно секунда в секунду в дверь отчаянно забарабанили кулаком.
Стоявший на входе охранник открыл ее — в зал ворвался бритый наголо человек в черном сюртуке, что-то шепнул коллеге на ухо, затем пробежал в темноте до помоста, перелез через ленту ограждения и подступил к Вортрайху.
— Вы издеваетесь⁈ — рявкнул тот, выслушав донесение. Черный сюртук помотал головой. — Так, никого не выпускать! — приказал Вортрайх. — Ты, ты и ты — за мной! Если это какой-то цирк, я лично сдеру с тебя шкуру! — погрозил он Гаспару и спустился с помоста.
Принесший вести «сюртук» напоследок нехорошо зыркнул на менталиста и молча последовал за хозяином клуба. В толпе усилился нервный гомон. Кто-то хрипло призывал к порядку, не особо заботясь о вежливости.
— Гражданин, — вяло повел плечом Гаспар, когда Вортрайх скрылся за дверью, — вы так обяжете, если перестанете колоть меня чем бы там ни было. А лучше всего сдайтесь на милость имперского правосудия. Сотрудничество с властями выступит смягчающим обстоятельством на суде и поможет скостить срок. Несильно, но все-таки…
— А если нет? — огрызнулся охранник.
На пол упало последнее кольцо — у Даниэль остались свободные руки. Она открыла глаза, заполненные потусторонним бирюзовым светом. Чародейка напряглась всем телом, сжалась. В темном зале ослепительно, с грохотом сверкнуло. Державший чародейку мордоворот в черном сюртуке вылетел с помоста и исчез где-то в темноте.
Прежде чем кто-то успел что-то сообразить, Даниэль вскинула руки, крутя ладонями. Под «сюртуком», который сторожил Гаспара, закрутился спиралью воздух. Громилу подкинуло к потолку. Чародейка качнулась, махнув руками — и человека просто сдуло. Гаспар зашатался, мотнулся, схватился за край игорного стола, падая на пол. Даниэль закрутилась, взмывая в воздушных потоках к потолку. Подул сильный ветер, взметнул скопившийся на полу мусор и швырнул в ближайших к помосту людей, сдул со стола фишки и карты. Александр Пристерзун упал со стула. Крупье заполз под стол. Руки парящей чародейки заискрились, с них сорвались шипящие молнии и ударили в пол, оглушительно грохоча, сверкая и отгоняя людей от помоста.
Поднялся вой, визг и крик. Люди ломанулись к дверям, сметая с пути всех и все подряд.
Но Гаспар уже не видел, что произошло дальше — от удара об пол он потерял сознание.
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Гаспар мучительно застонал. Не сразу, но все-таки почувствовал прохладные ладони на своих щеках. Все, буквально все тело болело, ныло и стенало. Кажется, внутри что-то лопнуло.
Он с трудом продохнул, издав сиплый скрип. Приоткрыл глаз. Едва спала мутная пелена, Гаспар разглядел размытое лицо. Проморгавшись, он узнал в этом лице Даниэль.
Было светло. За чародейкой виднелся знакомый потолок в комнате дома Геллера.
Прошло еще немного времени, прежде чем Гаспар смог нормально дышать без слез.
— Только… — просипел он, облизнув пересохшие губы, — не говори, что я… снова два дня…
— Не скажу, — улыбнулась Даниэль, гладя его прохладной ладошкой по щеке. — Всего лишь несколько часов.
— Все… получилось?..
— Должно же хоть раз.

Глава 49
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— Это что еще за фокусы? — возмутился Гаспар, напоровшись на невидимую преграду перед собой. За полтора месяца, проведенных в доме Геллера, такого не происходило еще ни разу.
Даниэль, не рискнув повторить его опыт, протянула руку и потрогала воздух, плотный настолько, что по нему можно было колотить при желании, если бы не легкое, но навязчивое жжение и покалывание по коже.
— Может, pole ochronne дало сбой? — предположила чародейка. — В конце концов, это всего лишь прототип. Давай постучимся, как нормальные люди, а?
— Это поле никого не пустит, — проворчал менталист и надавил на колдовской барьер, словно тот мог прогнуться.
— Как хорошо, что среди нас есть никто, правда? — улыбнулась Даниэль. — Райнхард, — она повернулась, — будь любезен… Спасибо.
Чародейка уже почти привыкла, что сигиец не имеет обыкновения дослушивать и, когда договоришь просьбу, уже видишь его спину в плаще и затылок под треугольной шляпой. Поэтому вежливо посторонилась, запоздало приглашая его жестом.
Охранное поле «Ша тридцать шесть триста девятнадцать ноль шестнадцать дробь четыре» накрывало дом Геллера непроницаемым куполом, но сигиец просто поднялся по ступеням крыльца, не заметив никакой преграды. Даниэль так и не определилась — восхищает до дрожи или пугает до дрожи эта полнейшая беспомощность любой формы магии перед ним.
Сигиец приблизился к входной двери, дернул за ручку — та не поддалась. Тогда он постучался, наполнив мертвую, пустынную и безмолвную улицу Веселой Бездны скромным признаком жизни.
Впрочем, никто не отозвался.
Тогда сигиец, не проявляя особого терпения, постучался еще раз. Так, чтобы теперь даже заработавшийся Механик услышал. И вся Веселая Бездна на всякий случай за компанию.
— Может, они куда ушли? — прождав пару минут, сказала Даниэль.
— Тха! — рассмеялся прислонившийся к перилам крыльца Эндерн. — Ты хоть раз видела, чтоб Ковырялкин куда-то ходил?
Даниэль не успела ответить. Сигиец отступил в сторону, а дверной замок наконец-то щелкнул и дверь открылась. На пороге стоял Геллер и хрустел огурцом. Вид у него был такой, будто он только что встал и сделал это крайне неохотно.
— Геллер, это что за цирк? — проворчал Гаспар. Стадию раздражения он уже прошел и начинал злиться, а от злости у него начинала болеть голова. — Впусти нас!
— Co? — крайласовец поводил лохматой головой. — Kto tam?
— Геллер!
Геллер прожевал огурец, сфокусировал взгляд на Гаспаре, игнорируя стоящего в стороне сигийца.
— Nie wiem, kim jesteś, panie. Co chcesz?
Менталист крепко сжал кулаки и шумно выдохнул, но почувствовал, как на плечо легла ладонь чародейки.
— Очень смешно, пан Геллер, — проговорила она с милой улыбкой. — Мы все дружно посмеемся, когда войдем в дом.
— Nie wejdziecie, — твердо заявил крайласовец, прислонившись к дверной коробке.
— Это уже не смешно, Геллер, — холодно проговорила Даниэль, сверкнув глазами.
— Bo nie żartuje, droga pani, — пожал плечами Геллер, дожевав огурец.
— Геллер, если ты сейчас же не объяснишь, что происходит, — потребовала чародейка, — я…
Крайласовец равнодушно взглянул на нее, прервав пустую угрозу. Демонстративно отряхнул руки, оттолкнулся от дверной коробки.
— Dwa słowa: «panie szefie», — сказал он.
Гаспар похолодел. Застучало в висках. Сильно закружилась голова.
— Что «пан шеф»? — сердито спросила Даниэль.
— Вызва́л на днях, — проговорил Геллер, разглядывая обкусанные ногти.
Позади громко выругался Эндерн, хотя было не совсем понятно, кого драть на этот раз и кверху чем. У Даниэль пересохло во рту.
— Сам?
— Tak, — крайласовец отвлекся от ногтей, поднял глаза на Гаспара. — Интересовался, jak там дрога?
— Геллер… — глухо начал менталист.
— Пан шеф му́вил, — спокойно продолжал Геллер, — дал вам при́каз wyjazdu до столицы. Почти месяц те́му. Му́вил, за то время може до Салиды вплавь до́плыть. А вас все нет.
Гаспар облизнул губы.
— Niedobrze, — покачал головой Геллер. — Bardzo niedobrze, пан Ма́нда, обманы́вать.
— Так вышло, — пробормотал менталист, держась за лоб.
— Jak? — усмехнулся крайласовец. — Все попро́сту, пан Ма́нда: мы́шлит пан шеф, мы — выполняем. Не любит, ко́гда е́го приказы обсуждают. Е́ще меньше любит, ко́гда их не выполняют. Пан шеф был bardzo niezadowolony. Не доводилось е́ще видеть его та́ким, — вздохнул Геллер и виновато развел руками: — Не зоставил мне выбо́ру.
Он обвел Гаспара, Даниэль и поднявшегося по ступеням крыльца Эндерна неприязненным взглядом. Сигийца Геллер не заметил. Или сделал вид, что не заметил.
— Я ска́зал, вы уеха́ли, — со злостью в голосе договорил он. — Zaraz по тей размове месяц те́му, — неопределенно кивнул Геллер. — Nie wiem gdzie.
— Геллер… — кашлянула Даниэль.
Крайласовец раздраженно махнул рукой.
— Zamknąć się! — бросил он, едва сдерживаясь. — Спа́сал swój, kurwa, tyłek, nie twój!
— Все равно спасибо, — низко склонила голову чародейка и сделала такое движение, словно собралась опуститься на колени.
Геллер замахал руками еще раздраженнее и злее, будто отмахивался от назойливых мух, бессовестно лезущих в глаза.
— Я спас се́бя, — повторил он чуть спокойнее. — Ска́зал, jak есть. То значе…
— …уебывайте да побыстрее, чтоб я вас больше, сука, не видел, — закончил за него Эндерн с нахальной ухмылкой. — Мы поняли. Bywaj.
Геллер пренебрежительно фыркнул и отступил вглубь коридора, намереваясь закрыть дверь, но ему помешал сигиец. Крайласовец поморгал, возможно, и вправду только что заметив его присутствие, и растерялся, видя, как Райнхард спокойно проходит в дом.
— Э!.. — крикнул ему в спину опешивший Геллер.
— Думаю, — Даниэль накрутила на палец локон волос, хитро поглядывая на крайласовца, — в отличие от тебя он не забыл про наши вещи.
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Встречу с одним из боссов Большой Шестерки Гаспар представлял себе иначе. В дорогой ресторации, в отгороженном от посторонних глаз особняке где-нибудь в элитном районе на берегу Гердовой бухты, ну или хотя бы в бане. Но никак не на Ангельской Тропе, на складе, провонявшем перцем, имбирем, гвоздикой и куркумой.
Да и самого босса, если честно, он представлял себе совершенно иначе. Файсал ар Квазитвади, через руки которого проходит вся анрийская торговля олтом, должен выглядеть как угодно, но только не как маленький, пухлый кабирский лавочник с добродушным круглым лицом и хитрыми глазами. Такие обычно способны разве что обвесить на полфунта на рынке, но уж точно не расчленять людей и зашивать их в мешки со специями.
Гаспар совсем растерялся, когда эб — так его велели называть — радушно принял их всех троих: самого Напье, Кассана и сигийца. По-отечески обнял почти честного торговца специями, пожал руки менталисту и Райнхарду. Ладонь у него была мягкая, хоть и несколько грубая.
Эб с Кассаном долго о чем-то говорили, осматривая складское помещение. Говорили по-кабирски, Гаспар не понимал ни слова, но вроде бы это был некогда склад Кассана, который арестовали в пользу банка Винсетти, а затем выкупили на аукционе. Получалось, что Квазитвади осматривал свое новое имущество, но Кассан особо расстроенным не выглядел.
Гаспар с сигийцем остались у входа, за ними приглядывала пара кабирцев, но не сказать, что особо настороженных и враждебных.
Спустя полчаса Квазитвади закончил инспекцию и, кажется, остался доволен результатом. Только после этого он вспомнил о двух посторонних и дал добро на то, чтобы тех подвели поближе.
Эб внимательно разглядел сигийца, для чего потребовалось задрать голову, чуть дольше задержался на Гаспаре, рассматривал его, поглаживая седеющую бороду.
— Ти виглядеть больной, ла-арди, — проговорил Квазитвади. — Тебе надо больше бивать на солнце и пить хороший вино, — порекомендовал он.
— Благодарю за совет, — сдержанно сказал Гаспар, поклонившись.
— А ти, — эб еще раз глянул на сигийца, — разочаровать меня. Я ждать иблис Холодний Пески, — усмехнулся он, — а ти слишьком человек, Шабак Аль-Ану́ра. Надеюсь, ти приводить его не для убить меня? — повернулся он к Кассану.
— Альджар-Райят, мы пришли, как друзья, смиренно просить твоей дружбы, почтенный, — поклонился сельджаарец.
— Когда-то я предлагать дружба, ти отказаться. Теперь, когда я купить твой имущество, ти хотеть дружба? Зачем мне твой дружба?
— Если почтенный эб позволит, мы все объясним, — снова поклонился Кассан. — И тогда почтенный эб в великой мудрости своей решит, нужна ли ему наша дружба или нет.
Квазитвади задумчиво погладил бороду.
— А что ти хотеть взамен? — спросил он подозрительно.
— Мудрый и прозорливый эб знает, — хитро улыбнулся Кассан.
— Ти алчний, как все Катеми, что я знать! — рассмеялся эб. — Ти просить много, а давать мало. Помни: все, что был твой, теперь мой.
— Только потому, что почтенный эб еще не знает, с чем мы пришли. Если он позволит…
— Джаид, дамиад, — с усмешкой поднял руку Квазитвади, — ан фахим се. Идем.
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Кроме стола и стула в тесном кабинете ничего не осталось. На полу виднелись еще пыльные следы от некогда стоявших здесь шкафов. Видимо, «вюрты» или агенты банка оперативно вынесли всю, хоть мало-мальски значимую документацию вместе с хранилищами. Файсал ар Квазитвади ничуть не расстроился от унылого зрелища. Пошаркал дорогими туфлями на пороге, прошел к единственному узкому окну и открыл его, пуская в затхлое помещение немного свежего воздуха. Затем уселся за стол, по-хозяйски разглядывая кабинет. Спустившись взглядом со стен и потолка, эб сделал вид, что впервые увидел трех стоящих перед ним людей.
Кассан коснулся плеча Гаспара и мягко подтолкнул вперед. Менталист подошел к столу и положил перед эбом толстую папку, которую держал под сюртуком.
— Мэд-ка эн са? — нахмурился Квазитвади.
— Подарок, — ответил сельджаарец с хитрой улыбкой.
Эб Кабир-Дара посмотрел на него с тоской, раздраженно причмокнул, без особо интереса заглянул в папку, пробежался глазами по первому листу.
— Ант, Кассан, ялак-накет со? — вздохнул он. — Я не читать ла-арди.
— Но среди людей эба есть те, кто читают, — сказал сельджаарец.
Квазитвади апатично глянул на него и сдвинул папку на край стола.
— Это все, что ти хотеть? — осведомился босс Шестерки, сцепив руки в замок.
Кассан переглянулся с Гаспаром.
— Да, — сказал он.
Гаспар вел себя осторожно, хоть и прошло уже пару дней с турнира в клубе хефлигов. Последние месяцы вообще выдались чересчур напряженными, и менталист не успевал восстанавливаться полностью. Откаты становились все тяжелее и дольше, требовалось все больше лауданума, чтобы унимать головные боли. Оттого он лишь смутно угадывал настроения преступного босса, долго не решаясь прислушаться к чужим мыслям.
И все-таки требовалось подтолкнуть его к правильному решению, иначе все, ради чего затевалась эта авантюра, окажется пустой тратой времени и сил.
— Дамиад, — устало махнул рукой Квазитвади, немного подумав. Он не мог объяснить внезапный приступ милосердия и что его вызвало. Может, щенячий взгляд Кассана, а может, его упрямство. Все ар Катеми отличались чересчур паршивым и вредным характером и имели дурную привычку не отцепляться, пока не получат свое. Но одним словом, что-то подсказывало, что время дороже. — Говори, что там. Только коротко.
Гаспар отнял от виска дрожащие пальцы, утер проступившую слезу. В Картахо хорошая погода, подумал он, стиснув зубы. Пожалуй, я не против съездить туда. Только без всяких там мустаимов.
— Это финансовые отчеты «Вюрт Гевюрце» за последние полтора года, — оживленно заговорил Кассан.
Квазитвади пренебрежительно фыркнул.
— Кто-то, мы пока не выяснили, кто, — продолжил Кассан, — переводит через подставные фирмы и компании «вюртам» большие суммы, а «вюрты» переводят эти деньги через подставные фирмы и компании Адольфу Штерку.
— Мэд-ка? — нахмурился Квазитвади.
— Если эб позволит… — осторожно проговорил Кассан, шагнув к столу.
Квазитвади медленно кивнул. Сельджаарец приблизился и, порывшись в папке, извлек нужный лист бумаги.
— Вот, — сказал Кассан, стуча пальцем по одной из строчек. — Этот перевод сделан месяц назад назад. Эб не читает по-ландрийски, но Альджар наделил его зорким глазом, чтобы посчитать цифры и ноли.
Квазитвади едко ухмыльнулся, склонившись над листом бумаги. Ухмылка сошла с его губ. Эб прищурился, хмуря брови, склонился еще ниже.
— Сто пятьдесят тисяч? — проговорил он вслух.
— И не в имперских кронах, а норлидских гульденах, — подтвердил Кассан. — А это значит…
— Кассан, дорогой мой, — Квазитвади откинулся на спинку стула, сложил руки на выпуклом животе, — я не читать ла-арди, но считать могу в любой валюта. Знать, сколько.
Он обвел взглядом всех присутствующих и добродушно рассмеялся. Гаспару вдруг почему-то представилось, что с таким же добродушным смехом эб отдает приказ вмуровать в фундамент новостройки провинившегося. Или расфасовать должника по мешкам с кофе.
— Только не говорить, что ви знать, зачем «вюрты» кормят Штерка такими деньгами!
— Раз эб просит… — развел руками Кассан.
Квазитвади сурово глянул на него.
— На подкупы, — произнес Гаспар.
— Кого? — босс Шестерки перевел на него взгляд.
— Ваших людей, эб, — уверенно ответил менталист. — И не только ваших, но и всей Большой Шестерки. Штерк уже полгода перекупает главарей ваших банд.
— Это очень серьезний обвинение, ла-арди, — немного помолчав, заключил эб Кабир-Дара.
— Именно поэтому мы дарим документы почтенному эбу, — сказал Кассан, — и почтенный может внимательно изучить их сам с помощью доверенных и надежных людей, чье слово весит больше нашего. Здесь собраны имена всех, кто получил от Штерка садимов динар, а кроме того, имеются распоряжения и приказы, исходящие от него напрямую. Твоим людям не составит труда распознать его почерк.
Квазитвади задумался, то опуская взгляд на папку, то поднимая глаза на Кассана и Гаспара.
— Полгода назад Адольф Штерк вступил в сговор с одним человеком, — проговорил менталист, решив больше не медлить. — Возможно, хоть и маловероятно, вы о нем слышали. Он называет себя «Машиах».
— Нне, — сухо сказал Квазитвади.
— Этот человек сделал Штерку заманчивое предложение, от которого тот не смог отказаться, — заговорил вместо Гаспара Кассан. — Предложил ему стать партнерами с «Вюрт Гевюрце» и поделить с ними Анрию: «вюрты» будут отвечать за легальную сторону совместного бизнеса, а Штерк — за подпольную. Разумеется, никакой Большей Шестерки быть при таких условиях не может, поэтому вас всех, оставшихся пятерых боссов Большой Шестерки, убьют. Через пять дней, когда в Анрию на фрегате «Шамбайяд» прибудет кабирское посольство с шахом Мекмед-Яфаром во главе.
Квазитвади подозрительно прищурился.
— Почтенный эб наверняка знает, что скоро в Люмском дворце пройдет встреча посольств Кабира и Империи, — сказал Гаспар.
Квазитвади сделал такое движение головой, что его можно было трактовать как угодно, вплоть до полной незаинтересованности.
— Мы знаем, что на этот день в городе намечены беспорядки. И как только они начнутся, люди Штерка при поддержке вооруженной толпы направятся во все районы Анрии, а подкупленные ими ваши люди перейдут на их сторону или, по крайней мере, не станут вмешиваться. Если верить спискам, у почтенного эба останется лишь горстка верных людей. Надеюсь, эб понимает, что случится дальше?
Квазитвади выслушал Гаспара с каменным спокойствием.
— Ти угрожать мне, ла-арди? — тихо спросил он.
— Ни в коем случае, почтенный, — склонил голову менталист. — Я лишь предупреждаю вас и хочу, чтобы вы поняли всю серьезность складывающейся вокруг ситуации.
Эб отвернулся к окну, барабаня пухлыми пальцами по столу.
— Это очень серьезний обвинение, ла-арди, — повторил он наконец. — Но, — он повернулся, впился в Гаспара глазами, — есть только ваш слово. И бумага, — эб кивнул на папку. — А бумага не надежен. Если показать Штерку, он сказать, что все ложь. Тогда что? Полагаться на ваш слово? А кто ви? И почему вам верить? Кто будет вам верить?
— Верить нам нет ни одной причины, почтенный, — согласился Кассан. — Одних только наших слов и бумаг будет недостаточно, это правда. Поэтому мы приготовили для эба еще один подарок. Аргумент, против которого Штерку будет нечем возразить. Ранхар, — сельджаарец повернулся к сигийцу, — будь так любезен, принеси подарок для эба.
Квазитвади удивленно поморгал, заметив пошевелившегося сигийца, о присутствии которого начисто забыл.
Райнхард молча вышел, и минут десять в кабинете держалось напряженное молчание. Эб раздумывал, не обращая на Кассана и Гаспара внимания. Сельджаарец подмигнул ему, но менталист не разделял его оптимизма. Все мысли занимали ноющие ноги и раскалывающаяся голова, и Гаспар уже не знал, куда деться и что сделать, чтобы вытерпеть еще сколько-то времени стояния.
Но сигиец наконец-то вернулся, и гораздо быстрее, чем менталист рассчитывал. И когда тот переступил порог, Гаспар лишь вздохнул — буквальность восприятия сигийца уже не удивляла даже его.
Райнхард внес на плече человека с холщовым мешком на голове. Прошел под удивленным взглядом Квазитвади к столу и поставил «подарок» на пол. Сдернул с головы мешок.
— Ты? — удивился эб Кабир-Дара.
Йозеф Вортрайх поморщился, сощурился от слишком яркого света
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от которого резало в глазах. Он проморгался и сумел различить в неестественном освещении трех человек. Одного из них Вортрайх узнал сразу. Вернее, ее. Которой оказалась та тьердемондка, с которой пришел на турнир Напье, только в ней что-то изменилось. Двух других Вортрайх не знал. Впервые видел щуплого типа с совиным лицом и кустистыми бровями, который почему-то был одет в знаковый черный сюртук Нового Риназхайма. И уж точно никогда раньше не видел громилу со шрамом на заросшей бродяжьей бородой морде. Тьердемондка стояла между ними и на фоне этих двоих казалась совсем уж мелкой и тонкой.
Вортрайх попробовал пошевелиться, но не получилось: руки были связаны за спиной, а ноги — в щиколотках. Он сидел примотанный к стулу, который был единственной мебелью в пустом подвале, освещенном голубоватым кристаллическим светом.
Гудело в голове. Последнее, что помнил Йозеф Вортрайх, когда вышел из турнирного зала, был сильный удар по затылку, после которого он, должно быть, сразу же потерял сознание. Кто-то напал сзади. Значит, у Напье был сообщник. Неужели у него хватило денег перекупить кого-то из «черных сюртуков»? Или…
Он недоверчиво глянул на ухмыляющегося типа в сюртуке, но четкой мысли в гудящей голове так и не возникло. Вортрайха затрясло от охватившего бешенства.
— Вы понятия не имеете, в какое ебаное дерьмо залезли по ебаные уши! — прохрипел он, заерзав на стуле. — Как только узнают, что вы устроили, перевернут всю ебаную Анрию, пока не найдут вас, ебаных детей ебаной шлюхи! Знаете, что Штерк с вами сделает? Выебет в глазницу! Это, блядь, не ебаная фигура ебаной речи!
— Тха, — нахально осклабился Эндерн, — словарный запас у тебя, сука, богатый.
— Ну-ну, хэрр Вортрайх, — ласково проговорила Даниэль, — где же ваша любезность и вежливость?
— Пошла ты на хуй! — рявкнул тот.
— Не нужно мне грубить, — поцокала чародейка, наставив палец. — Это может плохо кончиться.
Вортрайх несколько успокоился.
— Для тебя уж точно, — выдавил он сквозь зубы. — Мало того, что вы устроили в моем клубе, вам взбрело в башку похитить меня!
— Ну что вы, хэрр Вортрайх, никто вас не похищал, — невинно похлопала глазами Даниэль. — Пытались, это да, но вмешались непредвиденные обстоятельства. Примерно сейчас — если не уже — хэрру Штерку с прискорбием сообщают, что неподалеку от вашего клуба нашли ваш чудовищно обгоревший труп, ставший таковым из-за неуравновешенной колдуньи, которая основательно прожарила его до такого состояния, что даже дантист не решится дать гарантированное заключение. Чему есть немало свидетелей. Поэтому, — Даниэль мило улыбнулась, — давайте опустим ненужные и пустые угрозы и перейдем сразу к делу.
Вортрайх щелкнул зубами и засопел от душившей его злости. И только сейчас сообразил, что сидит на стуле почти голый, в одних подштанниках.
— Мне далеко до вашего красноречия, — скромно потупилась Даниэль, — поэтому не стану угрожать, а просто скажу, как есть. Времени у нас предостаточно, и мы всецело посвятим его друг другу до тех пор, пока вы не расскажете все, что знаете о «Новом порядке», Машиахе и роли вашей организации в его ближайших планах и замыслах.
— А? — дернулся на стуле Вортрайх. — Каком порядке? Каком еще хаме? Понятия не имею, что ты несешь!
Даниэль жеманно закатила глаза, печально качая головой.
— Хэрр Вортрайх, ну это же до скуки банально! — пожаловалась она, обиженно надув губы. — Мы и так уже почти все знаем. У нас есть переписка и отчетности Вальдера Ратшафта, который вас спонсировал. У нас есть ваши письма, которыми вы обменивались с Машиахом через Гирта ван Бледа. А еще у нас есть вся ваша корреспонденция за последний месяц.
Вортрайх промолчал. Даниэль вздохнула, мучая несчастную цепочку.
— Хэрр Вортрайх, я могла бы угрожать, что, если будете упорствовать и молчать, я передам вас в крепкие и заботливые руки этих господ, — чародейка взяла оборотня и сигийца под локти. — Они умеют развязывать язык даже самым упрямым. Особенно этот молчаливый господин, — она прижалась к Райнхарду боком. — Обычно люди ломаются уже на третьем пальце. Но это будет ложью. Потому что если вы продолжите молчать, я возьмусь за вас лично, и тогда отрезанные пальцы покажутся милой шалостью.
Вортрайх снова промолчал. Наконец-то он разглядел, что не так с тьердемондкой. Из-за кристаллического освещения ее глаза выдало лишь усилившееся неестественное внутреннее сияние.
— Ну что ж, — пожала плечами Даниэль и выступила вперед. — Значит, придется по-плохому.
Она обошла Вортрайха, встала позади, положила руки ему на плечи.
— Сперва мы побудем с вами наедине, — чуть наклонившись, произнесла она в самое ухо полушепотом. — Думаю, этого будет достаточно. Но если мы не придем к взаимопониманию, я позову одну свою подружку. Тогда, хэрр Вортрайх, вы точно заговорите, да так, что язык искусаете.
Вортрайх заелозил на стуле, почувствовав, как от прохладных ладоней чародейки исходит легкое покалывание, а кожу начинает неприятно жечь. Он издал короткий натужный хрип, глядя, как Эндерн и сигиец выходят из подвала.
— Нет-нет, — томно выдохнула Даниэль. — Кричать пока не нужно — я же еще не начала.
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В одной из комнат дворца с видом на Фалькенфесте были потушены все свечи. Уютную, интимную обстановку поддерживал лишь огонь в тихо потрескивающем дровами камине. Длинные, изломанные тени дрожали на стенах, увешанных множеством картин и портретов, свет искрился и переливался в хрустале люстры под потолком, на котором был выложен мозаикой сюжет с по-античному озорными ангелочками-карапузами, выглядывающими из-за облаков. Отсветы пламени играли на лицах сидящих перед камином мужчины и женщины. Брата и сестры.
Фридевига по привычке подула на чашку горячего чая в руках. Манфред сидел в кресле, закинув ногу на ногу, и смотрел в огонь. Чародей был непривычно тих и серьезен.
— Ты отправил Ривье письмо с поздравлениями? — культурно отхлебнув чаю, нарушила молчание госпожа консилиатор.
— Нет, а надо?
— Конечно, — улыбнулась Фридевига. — Максимилиан уже отправил. Я тоже. Остался только ты.
Манфред поморщился.
— Фрида, из всех идей, что приходили тебе в голову, эта самая дурацкая. Если я поздравлю его, это обязательно расценят как casus belli.
— Не капризничай, — строго произнесла госпожа консилиатор. — Война закончилась. Двадцать седьмого июля народная армия Конвента победоносно вступила в Сирэ, а народ празднует триумфальную викторию республики.
— А разве мы не должны призывать на голову Ривье гнев дьяволов Той Стороны за попрание священных устоев угодной Господу Богу монархии? — подкрутил кончик бороды Манфред.
— Нет, — подула на чай Фридевига. — Более того, я даже подумываю внести на ближайшем заседании Собрания предложение о возвращении Ложи в Тьердемонд.
— С чего бы вдруг? — насторожился Манфред.
— Не одобряешь?
— Удивляюсь.
— С чего бы вдруг? — передразнила Фридевига. — Ложа ушла из Тьердемонда в знак протеста против начавшейся гражданской войны, но обещала вернуться, как только тьердемондцы перестанут убивать друг друга. Равновесию не принципиально, будут они королевскими подданными или же гражданами республики.
— Платят они за оказание дополнительных магических услуг и магические товары одинаково, — усмехнулся Манфред, и тень на лице заострила его черты. — Да и слишком накладно закупать приштонский куприт по экспортным ценам после вывода имперских войск из Монтани.
— Твой цинизм неуместен, Манфред, — холодно сказала госпожа консилиатор, отставив чашку на столик между кресел. — Ложа больше не может спокойно смотреть, как миллионы людей лишены защиты от магического вмешательства.
— Ах, Фрида! — возвел очи горе чародей. — Вечно забываю о твоем горячем сердце, спрятанном под толщей обжигающего льда.
— К тому же, — проигнорировала издевку Фридевига, — Ривье отказался от полномочий диктатора и объявил, что республикой будет управлять парламент и всенародно избранный президент.
— Осталось только определиться, кого они там объявят народом, — буркнул Манфред, глядя в огонь.
— Выборы пройдут в следующем году. Ривье очень не хотел, но его настойчиво упросили выдвинуть свою кандидатуру наравне с кандидатами от брефов, фреров и либеров.
— Вот только не у каждого кандидата есть стотысячная народная армия, которая вынесла на штыках нас, альбарцев, льюизонов Филиппа и нордомейнских кардотвиров, — заметил Манфред. — И нет ручного мальчишки, от которого за последний год наполучали подзатыльников Альбрехт фон Беренхолль, Руис Ортега-и-Гальос, Клод Перрен Карно и Ристерд О’Кланк. Этому мальчишке достаточно только сказать «Вперед», — чародей величественно махнул рукой, повторяя излюбленный жест полководцев, увековеченных художниками, — чтобы эта армия пошла, куда ему захочется. И он это сделает, дорогая сестра, едва добрые люди намекнут ему, что выборы не совсем честные.
— Ты драматизируешь, — сложила руки на коленях Фридевига. — Ривье не настолько глуп, чтобы развязать еще одну гражданскую войну. Тьердемонд этого не выдержит. Тем более что у него остался нерешенным вопрос Нордомейна, с которым он увязнет на долгие годы. Ты знаешь, Евгений-Силентий уже заверил Делавея, который вдруг стал ярым монархистом и добрым другом несчастного Филиппа, что Эдавия окажет всяческую материальную и финансовую поддержку, если Республика не откажется от посягательств на суверенитет и независимость кьяннского народа, незаконно отобранные без малого двести пятьдесят лет назад.
— А-а-а, — с пониманием протянул Манфред, — наш известный вселандрийский миротворец и ценитель свобод. Интересно, — изобразил он задумчивость, — сколько за десять лет миротворства он заработал на продаже оружия конвентинцам и льюизонам во имя мира и свободы?
— Ты забыл, что оружие хранит мир? — улыбнулась Фридевига. — А Эдавия действительно запланировала мирную конференцию на октябрь. Силентий приглашает в Меддию всех королей и императора, отметившихся в тьердемондской войне, чтобы они уже уладили свои разногласия… и получили массу поводов для новых. Так что ты зря беспокоишься о Ривье. По крайней мере, в ближайшие несколько лет.
— Фрида, дорогая моя, наш Клод Эдмон Ламбер де Ривье, которому не хватает только когномена «Никатор», беспокоит меня меньше всего, — серьезно проговорил Манфред.
— А что тебя беспокоит?
— Кроат.
— Кроат? — переспросила Фридевига.
— Да, Кроат, — подтвердил Манфред. — Это такой полуостров За Горами, может, ты о нем даже слышала? Он всего-то кормит Империю своим хлебом.
Госпожа консилиатор тихонько фыркнула себе под нос.
— Что же не так с Кроатом? — спросила она.
— С ним все так, за исключением маленького кусочка, который откусил от него покойный Яфар-Мурад, отец нынешнего Мекметдина. Кабир был бы не прочь заполучить себе его весь.
— Кабир откажется от Кроата ради союза с Империей, — убежденно проговорила Фридевига. — Сулейман уже двенадцать лет пытается сблизиться с Ландрией. Иронично, что именно к Империи он обратился, когда потребовалось очистить Гарнунское море от пиратов после кабиро-имперских войн. А теперь настала пора узаконить наши отношения.
— Точно, — наставил палец Манфред. — Но давай представим, что этот союз по каким-то причинам не заключат.
— Представляй, — великодушно разрешила сестра. — Это ты у нас известный фантазер, а я тихонько послушаю.
Манфред сел в кресле ровно. Протянул руку к чашке с чаем, но передумал.
— Давай представим, — начал он, глядя на Фридевигу, — что Бейтешен не очаровал Мекмед-Яфара, никаких соглашений с Империей Кабир не подписал. Значит, султану придется начать переговоры с кем-нибудь другим. Например, с поморами. Это может стать и с большой долей вероятности станет очень выгодным союзом, в котором два сильных государства переделят Ландрию За Горами между собой. Тогда Кабир легко начнет войну с Кроатом, несмотря на все недовольные ноты имперских дипломатов. А они будут их слать — никому не хочется сидеть без хлеба. Орсаг будет вынужден объявить войну Кабиру, ведь Кроат и Орсаг состоят в оборонительном союзе. Тем самым орсагский король развяжет руки поморской цесарице, и та объявит ему войну, да под благовидным предлогом: поморы давно посматривают в сторону Орсага, мечтая освободить угнетаемые братские народы Ставоны. Но тогда и кайзеру придется объявить войну цесарице, ведь мы уже три года в оборонительном союзе с Орсагом. Но тогда и сверский король не останется в стороне. По данным разведки, буквально сразу после поражения наших войск под Вьюпором Фредерик и Кристина-Елизавета заключили не такое уж тайное соглашение, по которому Норлид, в случае начала военных действий Империи против поморов, обязуется открыть военные действия против кайзера, у которого из союзников остается только Альбара. Но, во-первых, Альбара и Тьердемонд все еще решают вопросы владения колониями в Салиде, а во-вторых, где Альбара, а где Кроат и Орсаг? Тем более что между Альбарой и Кроатом лежит Эдавия, где правит наш известный миротворец, который во имя мира, а не из меркантильных интересов, конечно же, блокирует все свои порты, наложит на Хуана торговое эмбарго и обратится к Ту-Джаррским пиратам, что для альбарских магнатов станет пострашнее нашествия Альмукадов. А довольство магнатов для Хуана поважнее проблем Фридриха.
Фридевига выслушала с ледяным спокойствием.
— Думаешь, мы на пороге новой войны?
— Мы всегда на пороге новой войны, Фрида. Все постоянно хотят повоевать за что-нибудь, ведь война — это бизнес, пожалуй, самый прибыльный из всех, что я знаю. Бизнес, где прибыль подсчитывается в кронах, а убытки — в жизнях. А еще этот мир такой маленький, в нем всего так мало, а всех так много, и с каждым годом всех становится больше и больше, а всего — меньше и меньше. Им все труднее и труднее поделить этот несчастный мир, чтобы никто не остался обиженным. Пройдет еще несколько лет, и на карте не останется белых пятен и свободной земли, тогда уже не получится поделить так, чтобы все остались довольны. Искренне надеюсь не дожить до того дня. Последнее, что хочу знать, — как наши владыки решат все переделить, какими средствами и под какими предлогами и лозунгами.
Фридевига немного помолчала, допила свою чашку чая, задумчиво глядя в камин. Гидроманты обычно не испытывают любви к противоположной стихии, однако госпоже консилиатору нравилось смотреть на огонь.
— Хм, — наконец прервала молчание Фридевига, — а давай представим, Фред, что именно мы и не хотим союза Империи и Кабира. Что бы ты сделал, чтобы не допустить его?
Манфред поставил локоть на подлокотник, подпер голову, глянул на сестру с тоской и широко зевнул.
— Если бы я обладал таким же скудным воображением, как политики, — проговорил он скучающе, — я бы просто задумал
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убить шаха?
Гаспар резко сел на кровати и схватился за голову. Даниэль глянула на него из-под опущенных ресниц, борясь с желанием дать себе по губам. Надо было держать язык за зубами, дабы избежать излишней драматичности, грозящей апоплексическим ударом. Хотя ситуация была все равно тупиковой: если молчать, Гаспар начнет возбуждаться от недомолвок, если говорить — от переизбытка чувств. Иногда так хотелось всадить ему куда-нибудь шприц с парализующим зельем, чтобы насладиться тишиной и спокойствием.
— Именно, — вздохнула чародейка. — Тот самый гениальный и простой великий план, о котором должны были объявить Морэ и ван Геер на сорванном нашим наивным душесосущим психопатом съезде Энпе.
Гаспар потер висок, болезненно щуря левый глаз и морща физиономию.
— Ротерблиц был уверен, что покушение планировалось на Бейтешёна, — натужно проговорил он.
Даниэль подсела ближе, протянула к нему руку, запуская пальцы в волосы на затылке.
— Еще четыре месяца назад Энпе планировали вооруженный мятеж в Анрии, — сказала она. — Через Штерка закупали оружие и подготавливали вооруженные отряды по всему городу. Уже была назначена дата выступлений, но… Два месяца назад они все переиграли и внезапно нацелились на срыв переговоров с Кабиром — разработали целый план по замене одного из членов кабирской делегации, который должен был убить нашего министра. Но, — Даниэль сделала очередную выразительную паузу, массируя пальцами голову Гаспара, — несколько недель назад планы снова резко поменялись, и целью покушения стал сам Мекмед-Яфар.
— Дай-ка угадаю, — сказал менталист, — после смерти Морэ?
— После смерти Морэ, — повторила чародейка. — Он был последним, кто мог помешать Лереру, и Лерер убрал его, скормив Ротерблицу и нам одну большую липу…
— …чтобы после убрать нас руками нашего наивного душесосущего психопата, которому тоже скормил одну большую липу.
— Точно. Но наш психопат повел себя непредсказуемо и спутал Лереру все планы.
— Перед этим чуть нас всех не перебив, — напомнил Гаспар.
— Именно что чуть, дорогой мой, — пробормотала Даниэль.
— Лерер… — напряг память менталист.
— Это тот человек, с которым встречался Вортрайх, — подсказала чародейка. — Вернее сказать, несколько разных людей. Он обговаривал с ними детали сотрудничества.
— Которое началось полтора года назад, когда кто-то начал бессовестно бросать в Штерка деньгами через «Вюрт Гевюрце».
— А полгода назад к Штерку пришел этот самый Лерер с предложением стать хозяином всей преступности Анрии.
— Если Штерк поможет в покушении на кабирского шаха.
Даниэль улыбнулась. В последнее время они слишком часто общались мысленно, и это выливалось в странную манеру заканчивать друг за друга фразы. Чародейка не определилась — раздражает это ее или даже нравится.
— Это лишь часть их совместных замыслов, — сказала она. — Энпе по-прежнему планируют в Анрии вооруженное восстание, под шумок которого Штерк собирается вырезать всех остальных боссов Большой Шестерки. Сигналом к восстанию должен послужить обстрел фрегата «Шамбайяд», который встанет на рейде у форта Зеевахт. Комендант уже получил хорошую прибавку к скорой пенсии за то, что полуночный залп совершенно случайно произведут из заряженных ядрами пушек и под ватерлинию любимого корабля султана, который он одолжил любимому брату для путешествия на встречу с будущими ландрийскими друзьями.
— А убийство?
— А убийство или хотя бы покушение станет отличным поводом для международного скандала, который будет греметь несколько лет и очень надолго разорвет все дипломатические отношения Кабира и Империи. Ну или…
— Ну или они просто хотят войны, — закончил за Даниэль Гаспар, чуть поджав губы.
Он не заметил, как откинулся назад и оказался на ее груди. Чародейка умела делать это вне зависимости от темы разговора. Гаспар просто подчинялся умиротворяющим и расслабляющим движениям прохладных пальцев, ритмично массирующих за ушами, затылок, виски, шею. От этих движений по телу пробегали приятные мурашки, а боль несколько отступала.
— Я не знаю, чего они хотят, — вздохнула Даниэль. — Я знаю, что Анрия — крупнейший и важнейший порт, на котором держится две трети имперской внешней торговли на Гарнунском море. Через Анрию в Империю текут товары не только из Кабира, Эдавии, Альбары, но и зерно из Кроата. Поэтому в Анрии находятся крупнейшие на Южном Берегу зернохранилища. В анрийском речном порту, на левом берегу Мезанга, по которому зерно транспортируют до озера Рунд, а оттуда — в порты Риназа и по всей Империи. Если в городе начнутся беспорядки, произойти может что угодно. Например…
— Например, пожар в зернохранилищах, — закончил за нее Гаспар. — Тогда помещики Зейдена и Флахланда просто озолотятся.
— Или озолотится кто-нибудь другой, — загадочно проговорила чародейка. — Например, некая прозорливая компания, которая предвидела возможный дефицит зерна, заранее скупила все имеющиеся запасы и заключила контракты на закупку нового урожая по фиксированным ценам.
— Боже, спасибо тебе за спрос и предложение! — сонно пробормотал менталист. — И благослови спекулянтов и финансовых аферистов. Что бы человечество без них делало…
Даниэль уже обрадовалась, что ей почти удалось усыпить непутевого мальчишку, у которого выработалась настоящая зависимость от мазохизма. Оставалось только убаюкать и по-матерински чмокнуть в макушку. Но обрадовалась преждевременно.
Гаспар заелозил по ней, поднялся, снова чувствуя, как начинает пульсировать острая боль в глубине черепа.
— А если Сулейман еще и объявит нам войну, — проговорил он через силу, — имперской торговле на Гарнунском море почти полностью придет конец. Его флот перетопит все наши торговые лоханки. Особенно те, которые идут с Кроата.
— Если будет, откуда идти, — пожала плечами Даниэль. — Что помешает Кабиру начать войну с Кроатом и вообще отрезать Империю от внешних поставок зерна?
— Кайзеру придется ввязаться в нее и вновь отправить своих солдат умирать где-то далеко и не очень понятно, за что.
— Для полного комплекта нужна только чума.
— Мне кажется, войны и голода вполне себе хватит. Голодным и уставшим людям много не надо.
Гаспар взъерошил волосы.
— Я тебе уже говорил, что ты гораздо умнее, чем хочешь казаться, Аврора? — натужно улыбнулся он.
Чародейка наклонилась к нему и шлепнула указательным пальцем по губам в наказание за в очередной раз упомянутое имя, о котором не хотелось вспоминать.
— От думанья морщины появляются, — многомудро проговорила она, — а ты видел у меня хоть одну морщину хоть где-нибудь? Вот то-то же. Ничего я не придумывала, а просто очень внимательно выслушала хэрра Вортрайха, которому захотелось исповедоваться мне. Кое-что додумал Райнхард. Может, он и наивный психопат, но в его голове есть что-то такое, что позволяет ему просчитать массу разных вариантов с поразительной точностью. Жаль, что он пользуется такой головой только тогда, когда нужно проломить стенку.
Гаспар болезненно скривился.
— Когда у нас пройдет встреча с кабирским посольством? — прошипел он.
— Через неделю, — подсказала Даниэль.
— Мы должны попасть в Люмский дворец.
Чародейка глубоко вздохнула, крепко обняла и устроила голову на его плече.
— Гаспар, неужели ты забыл, что мы еще месяц назад должны были выехать из Анрии в столицу? Неужели ты забыл, что папочка обещался с тобой сделать, если ты еще раз займешься самодеятельностью?
— Нет, не забыл. Он может меня хоть на куски резать. Сразу после того, как мы сорвем планы Энпе. Или хотя бы попытаемся.
— А о нас ты даже не подумал?
— Мы столько сил и времени потратили, чтобы взять Энпе за жопу, а ты предлагаешь в двух шагах остановиться и трусливо постоять в стороне? — возмутился Гаспар.
— Не обвиняй меня в том, чего я не говорила, дорогуша, — не подняла головы Даниэль. — Я знала, что ты сразу вскочишь и побежишь спасать мир. Поэтому мы уже обдумывали, что делать дальше.
— Мы? — растерялся менталист.
— Ну, я, Эндерн и Райнхард.
— И что? — фыркнул он. — Вы придумали, как попасть в Люмский дворец?
Даниэль отстранилась, поправила ему растрепанные волосы.
— Да это как раз, — сказала она, высовывая кончик языка от усилий привести Гаспара в мало-мальски эстетичный вид, — самое простое.
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— Райнхард.
Он повернул к ней голову.
— Послушай, все, что Геллер сказал, — правда?
— Не знаю.
— Ты же видишь, когда люди врут.
— Он искренне верил в то, о чем говорил.
— Хотя какая уже разница — мы все равно теперь бездомные. Честно признаюсь, я даже рада. Геллер и Механик, конечно, милы, но их гостеприимство стало уже приедаться. Я готова потерпеть парочку дней в приличной гостинице, где можно помыться по-человечески, а не… не важно, в общем. И тобой у меня будет время заняться.
— Что это значит?
— Удивительный мой, ты себя хоть раз в зеркале видел?
— Нет.
— Я даже не сомневалась. Меня окружают три неотесанных мужлана, которые совершенно за собой не следят и одеваются черте как!
— Внешность не имеет значения.
— Еще как имеет! Если думаешь, что я пущу тебя к Шарлю в таком виде, то думаешь зря. И не смотри на меня так. Как, по-твоему, мы должны попасть в Люмский дворец?
— Через дверь.
— Ага, а если не пустят, то перерезать всех, кто встанет на пути? Мы должны спасти шаха, а не помочь его убить. Или ты не видишь разницы?
— Нет. Он меня не интересует.
— Ах да, как же я могла забыть. Тебя интересует только Машиах. Знаешь, если бы я имела на тебя хоть какие-то виды, я бы уже сама давно выцарапала этому Машиаху глаза.
— Почему?
— Из ревности. Ненавижу, когда мужчины так интересуются кем-то, кроме меня.
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Он сидел на веранде одного из многочисленных кафе Имперского проспекта. Наступил сентябрь, но в Анрии все еще было по-летнему тепло, а анрийцы не торопились повесить легкомысленную летнюю одежду в шкаф. Человек же был не по погоде одет в теплый, педантично застегнутый на все пуговицы сюртук с поднятым воротом, что выдавало в нем неместного, приехавшего только что из северных провинций. Не хватало только саквояжа или чемодана у столика.
На самом деле чемодан с вещами имелся, но человек оставил его в номере гостиницы «Империя», которая виднелась за спиной. Приезжий заселился в один из номеров, если верить часам, а им стоило верить — они никогда не отставали, в одиннадцать двадцать три, то есть ровно тридцать семь минут назад, после чего сразу вышел, взяв с собой лишь свежий выпуск «Анрийского вестника».
В компании газеты человек и пребывал на веранде уже восемнадцать минут, напряженно ожидая, когда официант соизволит принести кофе. По всем расчетам кофе опаздывало на три минуты, что было в общем-то простительно — еще до полудня кафе успело основательно заполниться посетителями. Однако человек был не из тех, кто умел прощать нарушения.
Наконец официант принес долгожданное кофе. Человек поднял на подошедшего голову в черном цилиндре, и дежурная улыбка молодого работника сошла с губ сама собой. Не то чтобы лицо у посетителя было неприятным — вполне обычное, ухоженное, выбритое, с выходящими из моды бакенбардами. Но глаза, их взгляд, были такими… Хотелось немедленно проверить, застегнут ли воротничок, не расстегнута ли жилетка или гульфик, нет ли пятен на рубашке, все ли в порядке с лицом. Непроизвольно возникало желание еще раз протереть чистый стол клиента. А еще почему-то подступал страх, что чашечка плохо вымыта, кофе плохо сварено и успело неподобающе остыть. Иными словами, это были глаза того самого тайного ревизора, которым пугают на перерывах. Того самого, после ревизии которого летят головы самых нерадивых работников. То есть всех.
Официант все-таки нашел в себе силы подавить страх увольнения с огромным штрафом и натянуто улыбнулся. Человек посмотрел ему вслед, осторожно, если не брезгливо, прикоснулся рукой в перчатке к ручке чашечки. Немного помедлил, словно раздумывал, стоит ли вообще пачкаться о фарфор, по которому елозили сотни губ до него, но все же набрался храбрости, решился и отпил.
Кофе оказалось на удивление неплохим. Человек даже как будто бы сделался менее мрачным и напряженным.
Он поудобнее устроился на стуле, откинулся на спинку, закинув ногу на ногу, взял с края стола газету и развернул ее.
Первая страница сдержанно сообщала о главной новости прошлой недели, затмившей все прочие анрийские сплетни, слухи и мелкие склоки:
«Встреча кабирской делегации во главе с Дакил-Джааршахом Мекмед-Яфар Мекметдином прошла с наилучшим результатом для обеих сторон».
Человек ехидно усмехнулся и продолжил читать:
'Атташе при Люмском дворце согласился дать эксклюзивное интервью с допустимыми для прессы подробностями корреспондентам нашей редакции. Без лишней скромности заявляем, что только наша редакция удостоилась чести освещать перед широкой публикой проведение встречи на самом высочайшем уровне. Этими подробностями мы незамедлительно и спешим поделиться с вами, наши многоуважаемые читатели.
Встреча началась с неофициальной части в Большом бальном зале Люмского дворца, куда были приглашены все самые видные, только лишь высокопоставленные деятели и гости нашего славного города на Мезанге'.
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— Ну, каково быть высокопоставленным гостем, мсье Manda?
— Мондэ, — оскорбленно поправил Гаспар и потянулся к вороту, но вовремя одернул руку.
Даниэль тихонько хихикнула в ладошку и поправила белоснежную длинную перчатку. Из привычного облика в ней сегодня были лишь голубые тона и высокая прическа, открывающая шею и уши, украшенные сапфировыми серьгами. Платье же было непривычно строгим, закрытым, в пол, без провокационных вырезов и разрезов. Даниэль редко одевалась так, чем привлекала повышенное внимание к себе, но сдержанное и осторожное: чародейка держала сигийца под руку, а тот своей застывшей физиономией с немигающими глазами вынуждал осторожничать.
В Люмский дворец гостей начали запускать около часа назад, и процесс этот затянулся: приглашения проверяли тщательно и по нескольку раз. Когда наконец пропускали, складывалось впечатление, что лишь затем, чтобы догнать в коридорах и прилюдно раскрыть и уличить в государственной измене незадачливого шпиона, которому уже некуда деться.
В Большом бальном зале собралось больше сотни людей, весь цвет высшего анрийского общества или тех, кто таковым себя считал. Здесь присутствовали представители иностранных посольств, торговых компаний и купеческих домов, крупнейшие анрийские банкиры, чиновники городского магистрата, совсем немного военных и провинциальных дворян.
Некоторым особняком держалась кабирская делегация и приковывала всеобщие взгляды. Кажется, свита Мекмед-Яфара ломала ландрийские представления о султанском дворе и кабирской знати. Даже Даниэль, чего греха таить, ожидала увидеть полудиких, смуглых, бородатых рыночных перекупщиков в чалмах и халатах, но не группу мужчин, обученных ландрийскому этикету, одетых на ландрийский манер и отличающихся от большинства присутствующих только короткими ухоженными бородами. Даже смуглой кожей из них всех обладала лишь одна из двух сопровождавших кабирцев женщин, которые хоть и были одеты в яркий цветной шелк, а головы и нижняя часть лиц скрыты, но сам факт их существования еще в коридорах послужил причиной перешептываний. Некоторые знакомые Даниэль без иронии считали, что кабирцы размножаются описанными в ботанических атласах способами.
Впрочем, пока что никто особо не торопился заводить с иностранными гостями беседу, а гости отвечали взаимностью. И только обе кабирки осматривали бальный зал горящими от восторга глазами.
Саму Даниэль Люмский дворец не впечатлил. После Шато-Мортез, резиденции тьердемондских королей, ее вообще было сложно впечатлить. Не внушала и копия огромной картины, изображавшей Фридриха Второго в полный рост. Кайзер при всех императорских регалиях, в парадном генеральском мундире и соболиной мантии, строго взирал на присутствующих. Пожалуй, единственное, что Даниэль действительно нравилось здесь и сейчас — богатая иллюминация сотен свечей, а не кристаллическое освещение от Ложи. Чародейка считала его чудовищно безвкусным.
А еще музыка, исполняемая разогревающимся оркестром. Спокойная, умиротворяющая, радующая слух музыка, на фоне которой культурно шумели и переговаривались гости. Скоро готовился начаться первый танец.
— Отвратительно, — пробурчал Гаспар. — Слишком много людей. Слишком много мыслей. Музыка! Эта музыка! Она не дает мне сосредоточиться. И этот…
Он опять потянулся к тугому накрахмаленному воротничку белоснежной рубашки под строгим черным фраком.
— Прекратите, пожалуйста, мсье де Мондэ, — мягко остановила его Даниэль с особой своей улыбочкой на нежно-розовых от помады губах. — Я понимаю, вам двадцать девять лет, а люди столь преклонного возраста обычно невыносимо капризны и раздражительны, но…
Гаспар метнул на нее недовольный взгляд. Пальцы на левой руке задрожали.
— Я не капризный и не раздражительный! — возразил он раздраженно и капризно.
Чародейка склонила белокурую голову набок. Ее улыбочка стала еще особеннее. Гаспар потер бледный влажный лоб.
— Успокойся, — сказала Даниэль. — Соберись. Глубоко вдохни. Ну же, как я показывала. Выдохни. Молодец. И хватит насиловать ворот! — шикнула она, наставляя палец и пресекая очередную попытку Гаспара испортить свой идеальный внешний вид. — Я вам руки обломаю, еще раз так сделаете. Я не шучу, мсье де Мондэ.
— Покорнейше прошу меня простить, ваша светлость графиня ля Фирэ, — поклонился менталист. — Со всем смирением буду получать удовольствие, пока этот ворот насилует меня и душит.
— Вот-вот, мсье де Мондэ, мне нравится ваш настрой, — великодушно одобрила Даниэль. — И вообще, брали бы пример с мсье Фремда, — она повернула голову к сигийцу.
Райнхард не отреагировал. Чародейка привела его в порядок, лично водя по цирюльням и швейным ателье, и была горда собой. Сигиец больше не напоминал нищеброда с Модерского днища. Он был гладко выбрит и подстрижен и грубой своей физиономией напоминал теперь старого солдафона. По непонятной причине Даниэль зачем-то оставила ему усы, сказав, что так он точно напоминает одного полковника, с которым ее что-то когда-то связывало.
Гаспар с завистью посмотрел на Райнхарда, упакованного в такой же фрак и такую же рубашку, ворот которой впивался в шею еще страшнее, но не походило, что это как-то тому мешает.
— Неужели тебе и вправду удобно в этом ходить? — с сомнением спросил Гаспар.
— Нет, — ответил Райнхард. — Эта одежда непрактична и очевидно создана для того, чтобы наносить вред здоровью своего владельца. Предпочел бы от нее избавиться.
— И чем я только провинилась перед Господом Богом, — вздохнула Даниэль, сделав одухотворенное личико святой мученицы, — чтобы угодить в общество таких мужчин, как вы, которые не только ничего не понимают в хорошей одежде, лишены вкуса, но и в высшей степени неблагодарны! Вы меня на руках должны носить за то, что я столько времени и нервов потратила, чтобы вы хоть немножечко стали похожи на представителей высшего света.
— Тебе не понравилось, когда я это сделал, — сказал сигиец, — хотя ты сама просила.
Даниэль мстительно сверкнула глазами. Обычными, которые могли показаться либо зелеными, либо голубыми.
— Так ведь не на плече, как мешок репы, а на-ру-ках! — по слогам проговорила чародейка, не желая вспоминать тот случай, когда сигиец всерьез воспринял предостережение нести ее от Ангельской Тропы до Веселой Бездны. Он ведь действительно поднял ее и пронес так несколько улиц.
— Вот вы где, — раздался голос графа де Контэ, прихрамывающего по залу в их сторону. — А я уже вас обыскался, — рассмеялся он, приблизившись, и поцеловал поданную Даниэль руку. Затем энергично пожал руки Гаспару и сигийцу. — Забеспокоился, что вы опоздаете к открытию, или… — он не договорил, насторожился, подался чуть вперед и понизил голос: — Надеюсь, не возникло никаких проблем?
Граф Шарль Луи Морис де Контэ был высок, строен, хорошо сложен, обладал аристократически утонченными чертами лица, огрубевшего к сорока с чем-то годам, и был почти полностью седым. А еще сильно хромал на левую ногу, но при этом держался по-военному прямо. Когда Даниэль рассказывала о графе и его тревожащих секретах, почему-то забыла упомянуть, что тот еще и отставной капитан королевской лейб-гвардии кирасиров, получивший в 1628 году тяжелое ранение в боях с армией Второго Конвента. После поражения и свержения Филиппа VIII граф эмигрировал в Империю и поступил на службу в штаб анрийской жандармерии, где уже несколько лет занимал не последнюю должность. Достаточную, чтобы провести на прием иностранной делегации троих лишних гостей.
— Никаких, — заверила Даниэль с милой улыбкой и невинно похлопала глазами: — Что могло случиться? У нас ведь официальные приглашения.
— Вот и прекрасно, — Шарль вытянулся, по офицерской привычке приложил руку к поясу слева. — А что… хм, с вашим долгом службы?
— Мы уже работаем над этим, — сказал Гаспар, опередив чародейку. — Нам надо получше осмотреться.
Шарль против желания глянул на сигийца. Сигиец ответил ему равнодушным молчанием.
— Что ж, осматривайтесь, — натянуто улыбнулся граф и непринужденно кивнул кому-то знакомому в толпе гостей. — Дайте мне знать, если заметите что-нибудь подозрительное.
— Всенепременно, — чуть присела в книксене Даниэль. — А кстати, ваша светлость, может, вы нам немного поможете?
— Каким образом, ваша светлость? — насторожился Шарль.
— Не поделитесь соображениями, кого бы вы сочли наиболее подозрительным?
Граф исподлобья обвел красноречивым взглядом всех троих, и чародейка прикусила язык.
— Боюсь, нет, Даниэль, — суховато ответил Шарль. — Списки гостей составлены и утверждены самим Шталендхэрром генерал-губернатором.
— Ох… — виновато приложила ладонь ко рту Даниэль.
— Поэтому подозрительных лиц здесь быть не может в принципе. Имейте это в виду.
Граф хотел откланяться, однако Гаспар остановил его:
— Когда начнется официальная часть приема?
— В десять.
Официальная часть обещалась быть короткой. Министр Бейтешен и Мекмед-Яфар в присутствии генерал-губернатора должны были произнести приветственную речь перед собравшимися в зале гостями и ответить на несколько самых важных, заранее подготовленных вопросов, после чего удалиться в малый обеденный зал Люмского дворца и за официальным ужином обсудить условия предстоящего договора, о деталях которого знали только избранные. На ужин допускались только этим самые избранные, а остальные гости были приглашены в большой банкетный зал.
— Прошу меня извинить, — откланялся Шарль. — Если что, я буду неподалеку.
Откланялся вовремя — как раз мимо проходил слуга с подносом, которого Гаспар и выловил, ограбив на три фужера с шампанским. Один он передал Даниэль, другой — сигийцу и последний оставил себе.
Прежде чем менталист сориентировался, Райнхард подозрительно обнюхал содержимое фужера и опрокинул залпом. Прежде чем сориентировалась Даниэль, сигиец с невероятной ловкостью сменил свой пустой фужер на ее полный и опрокинул и его тоже. Видимо, вторая проба подтвердила предварительный вывод, и игристое вино оказалось в категории лишенного смысла потребления, поскольку на третий фужер сигиец даже не взглянул.
— Ну-с, чем займемся? — поинтересовался Гаспар, с ухмылочкой поигрывая фужером.
Даниэль глянула в спину удалившегося слуги, высвободила руку из-под локтя сигийца, вручила менталисту пустой фужер и бесцеремонно забрала полный.
— Вы, — распорядилась чародейка, — будете фланировать, заводить знакомства, улыбаться… я сказала, улыбаться. Хотя, нет, — решила Даниэль, повернувшись к Райнхарду, — пожалуй, вам, мсье Фремд, строгость больше к лицу. А я, — она культурно отпила шампанского, — пока перетанцую со всеми, с кем только можно, напьюсь, а потом начну приставать ко всем на людях.
— Мы поменялись местами? — изогнул бровь Гаспар.
Даниэль пожала плечами.
— Должна же я иногда получать от нашей работы хоть какое-то удовольствие.
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Бруно выпустил в потолок густое облако дыма и выразительно вздохнул, задумчиво изучая огонек сигары в пальцах. Вздохи за подходящее к концу лето плотно вошли в его перевернутую с ног на голову жизнь. Маэстро отчаянно поскребся за ухом и снова от души вздохнул, остро чувствуя потребность поговорить, а потенциальный собеседник не очень стремился к обмену словами. Бруно все понимал — на его месте Маэстро тоже не горел бы желанием сотрясать воздух.
— Ну и ночка… да? — неловко пробормотал он.
Собеседник не ответил и не пошевелился. Бруно несколько раз затянулся и чуть не закашлялся, слишком уж хватанув от жадности горького дыма. Он стряхнул пепел на пол, проделал в темноте пару размашистых движений, любуясь растягивающимся красным огоньком сигары.
— Ну да, понимаю, — потянул носом Маэстро, выпустив дым. — Я тебе не нравлюсь. Оно-то понятное дело: я бы тоже себе не нравился, сиди взамест тебя.
Собеседник высокомерно промолчал, не соизволив даже глянуть на Бруно.
Бруно начинало это злить.
— Я так-то с тобой говорю, ага, — зажав сигару в зубах, окликнул он, — а ты, как мудак, сидишь. Ты смотри у меня! Сегодня я — начальник, ты — говно, понял? — Бруно для убедительности потряс лежавшим на коленях пистолетом.
Собеседник на угрозу не отреагировал. Наверно, понимал, что Маэстро все равно стрелять не станет.
Повисла напряженная пауза, которой Бруно не выдержал, махнул рукой и положил пистолет обратно на колени.
— Ну че ты хочешь, а? — сдался он. — Чтоб я повинился? А вот не буду! — упрямо выпятил губу Бруно. — Не один ты такой несчастный! Я тута тоже не от жизни хорошей сижу.
Маэстро не дождался никакой реакции. Высокомерное молчание почему-то перестало злить — вызвало обиду. И зависть такой железной выдержке.
— Я, знаешь ли, не сам на это подписался, — шмыгнул носом Бруно, катая окурок сигары в пальцах. — Меня за шкирку притащили, как кошака обоссавшегося. Меня вообще тут быть не должно!
Он со злости бросил окурок на пол, рассыпав по доскам быстро гаснущие искры.
— Два! — воскликнул Бруно, показывая в темноту три пальца. — Два сраных месяца назад я жил и в хуй не дул! С утра выпил, вечером закусил — красота-сказка! А потом встретился мне один полудурок…
Бруно вздохнул, остывая от вспышки праведного гнева, почесался за ухом, задавил носком туфли окурок.
— Хотя я уж не знаю, кто из нас полудурок, — сказал Маэстро спокойнее. — Да не в том суть, понимаешь? Возился с ним, как с дитем малым…
Собеседник стоически молчал. Бруно уже не обращал внимания. Покорный, молчаливый слушатель вполне устраивал его.
— Ну вот смотри, — Маэстро даже оживился и принялся загибать пальцы, — корешей я всех растерял, с крышей он меня рассорил, в криминал втянул, да в такой, что мою рожу уже в охранке знают и хотят много о чем спросить известно где, понимаешь, нет? Меня из-за него пинали, — Бруно начал загибать пальцы по новой, — шпыняли, гоняли, жгли, в плен брали, пытали, давеча вообще на куски порвало и обратно кое-как сляпало, даром не ебали только! В меня стреляли, я стрелял, башку мне отбили так… еще немного — дураком останусь. Не то чтоб я до того дураком не был, — пристыженно добавил Бруно, — но все равно, понимаешь, обидно. И знаешь, чем он мне за все это отплатил, а? Ну подумай.
Слушатель молчал, наверно, думал, но слишком долго — Бруно не вытерпел.
— Что? Нет идей? — усмехнулся он. — А я те скажу: с бабой на вечеринке водку жрет и развлекается! Как тебе, а? А я туточки, с тобой сижу, ага. Я ж его в люди, считай, вывел, — возмущенно потряс пальцем Бруно, — но только замаячила бабья жопка — пиздуй-ка ты, Бруно, и нахуй ты больше не нужон! А ты еще на меня обижаешься, — выразительно вздохнул Маэстро и поскреб волосы обеими руками. — Вот справедливо это, как думаешь, нет? Ну скажи уж! — с упреком потребовал он.
Слушатель так ничего и не сказал. Может, и хотел бы поддержать этот разговор и наверняка поделился бы своими мыслями о справедливости и бабьих жопках, если бы вот уже полчаса как не был абсолютно полностью и совершенно мертвым.
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Капитан Вальтер Цамм шел за комендантом форта «Зеевахт». Он не понимал, что происходит, но, как любой исполнительный офицер, не задавал вопросов и молча подчинялся приказу.
Все началось с того, что комендант прибыл в форт к десяти вечера, хотя сегодня ему надлежало отсутствовать, а на дежурстве находился заместитель — полковник Бегренц. Но комендант приехал, вел себя странно, как будто не в себе был, собрал нескольких офицеров у себя в кабинете и около часа проводил совещание, после которого господа выходили с крайне растерянным, потерянным и испуганным видом. А хэрр полковник так и вовсе выкатился из кабинета белый, как полотно и держась за сердце. Пришлось будить фельдшера, прибежавшего с бутылкой нашатыря.
После устроенного за какие-то грехи разноса комендант вызвал к себе Цамма и вел себя еще страннее. Долго разговаривал об офицерской чести и верности Империи в тяжелые для нее времена, затем принялся нахваливать Цамма как образцового офицера чуть ли не всей имперской армии, незаслуженно обделенного майорскими эполетами, а то и полковничьими. Капитан слушал, стоя по стойке «смирно», и не понимал: о нем ли говорит комендант, а если о нем, тот ли это комендант вообще. У него было прозвище «Шпицрутен», что красноречиво намекало на его отношение к поощрениям, даже словесным. И Цамм даже засомневался бы, если бы не одно «но»: у коменданта частенько спазматически дергалось правое плечо и шея — последствия тяжелого ранения, полученного еще в последнюю кабирскую войну. Дергало его, особенно в приступах гнева так, что страшно делалось — не поломает ли Эксцелленхэрра коменданта до смерти. Того, который ходил по комнате, распаляясь красноречием, дергало, и еще как.
Потом Шпицрутен заявил о каком-то чрезвычайно важном приказе и потребовал от Цамма клятву беспрекословно подчиниться и ни при каких условиях не открывать рта, даже под пытками. В принципе капитан обошелся бы и без нагнетания секретности, но раз начальство требует, капитан Цамм поклялся на Артэме да под очами самого кайзера, чей портрет висел в кабинете.
Затем Шпицрутен вызвал все еще смятенного и растерянного интенданта форта и объявил, что желает устроить инспекцию в пороховом погребе. И это когда время к полуночи подходило. Интендант вместо того, чтобы ткнуть самодура в абзац устава, смиренно стоял, понурив голову, и отирал мокрую и блестящую от холодного пота лысину.
Таким составом они и подошли к воротам погреба. Интендант дрожащими руками вскрыл замок, а комендант наказал Цамму стоять на часах, бдеть и никого не впускать и не выпускать из-за ворот, даже его, коменданта, даже под страхом всех кар земных и господних. Капитан ничего не понял, но приказ есть приказ. Правда, как будет выполнять такой строгий приказ без оружия, Цамм не имел ни малейшего представления, однако отрапортовал «Jawohl, Herr Kommandant» и занял пост. А Шпицрутен с интендантом исчезли за воротами.
Капитан исправно простоял около четверти часа, как новобранец в первом карауле у полкового знамени, пока не почувствовал запах дыма. Цамм поводил носом в ночном воздухе, тщательно принюхался и, хоть был по натуре не из пугливых, почувствовал, как зад потеет. Потому что безошибочно определил и почти сразу увидел, что дымом тянет из порохового погреба.
Раздумывал капитан очень мало и решил, что предпочитает трибунал, расстрел, пять тысяч шпицрутенов, нежели взрыв, который разнесет половину форта. Поэтому Цамм ворвался в погреб и принялся сбивать ползущее к облитой маслом куче тряпья пламя.
Цамм справился своими силами и быстро, благо, пожар начинался от ворот, а интендант, хоть и был бессовестным ворюгой и распродавал казенное имущество чуть ли не через газетные объявления, но за складами следил исправно и не допускал нарушений условий хранения припасов.
Справившись с огнем, капитан спустился в погреб глубже и, пройдя несколько шагов с фонарем в руке, заметил на полу тело интенданта. Тот был мертв, мертвее всех мертвых, хоть и не успел еще остыть. Позже на следствии на вопрос «Что склонило вас к подобной мысли?» капитан Цамм со всей офицерской прямотой отвечал, что к подобной мысли его склонил нож, загнанный хэрру интенданту в подбородок по самую рукоятку.
А вот следов коменданта Цамм не обнаружил. Никаких. Нигде. Комендант просто исчез, как будто и не было его.
Вальтер Цамм не смог ничего объяснить старшим офицерам и был помещен под арест по подозрению в совершении диверсии и убийстве, однако по прошествии двух недель и нескольких допросов был отпущен на свободу. Его спасло то, что ведущего себя странно коменданта в тот вечер видел и слышал почти весь гарнизон.
А затем началось следствие. Большое следствие военного трибунала по делу государственной измены, в котором были обвинены все те офицеры, отчитанные странным комендантом, в том числе Цамм и покойный интендант. Шпицрутен, к слову говоря, до трибунала тоже не дожил — его тело уже утром нашли в одном из портовых пакгаузов связанным и с кляпом во рту. Скончался Эксцелленхэрр, предположительно, от сильной травмы головы.
Естественно, поползли слухи, и уже через пару дней мелкие анрийские газетенки, жадные до сенсаций, пестрили заголовками, что в форте «Зеевахт» объявился не то призрак, не то упырь, не то оборотень-подменыш, явившийся из самой Бездны. Однако никто газетчиков всерьез не воспринимал — в Анрии было не до того. А может, Анрия просто устала за лето от сенсаций.
Трибунал, конечно же, в призраков не верил и, конечно же, мысли не допустил, что хэрр комендант мог находиться в двух местах сразу. Поэтому следствие решило, что подозреваемый был убит уже после неудавшейся диверсии, вероятнее всего, являясь лишь пешкой и ненужным свидетелем в более крупном заговоре. А вот что следствие решило о том, как хэрр комендант исчез из порохового погреба, капитан уже не узнал.
Он проходил свидетелем, но трибунал быстро потерял к нему интерес. Цамм около месяца прослужил в гарнизоне «Зеевахта», после чего его перевели в армию в Тринадцатый драгунский полк. Через четыре года «Чертова дюжина» войдет в состав шестой дивизии «Нордвальде», а капитан Вальтер Цамм погибнет в бою.
Он был действительно хорошим офицером и разумным человеком. Именно поэтому Цамм до самой смерти никому не рассказывал, что несколько дней подряд до той злополучной ночи видел над фортом большую сову, которая с интересом наблюдала за жизнью «Зеевахта» и ее коменданта в особенности.
И даже самому себе запретил вспоминать, как видел большую птицу, бесшумно пролетевшую над крышей порохового погреба перед самым пожаром.
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— Заметил кого-нибудь? — спросил Гаспар, поигрывая полупустым бокалом в руке.
— Нет, — ответил сигиец, не поворачиваясь. Из-за музыки менталист больше угадал, прочитав по малоподвижным губам, чем услышал.
— Почувствовал?
— Нет.
Гаспар немного помедлил, наблюдая за Даниэль, вальсирующей по залу то ли с банкиром, то ли с коммерсантом преклонных лет, субтильной комплекции и с огромной лысиной в пегих волосах, спускающихся по вискам жидкими бакенбардами.
— Думаешь, переговоры пройдут спокойно, а мы ошиблись? — спросил он.
— Нет, — предсказуемо ответил сигиец.
— «Нет» — не пройдут или «нет» — не ошиблись?
— Да.
— Ты самый душевный собеседник, что мне доводилось встречать, — усмехнулся Гаспар почти искренне.
Сигиец повернул к нему голову, сверкнув отраженными в серебряной поверхности глаз огнями свечей.
— Это сарказм?
— Нет, — отозвался менталист совсем не саркастичным тоном, пряча несаркастичную ухмылку в бокале шампанского.
Третий вальс подходил к концу, а все было тихо и спокойно. Насколько это возможно в заполненном сотней людей бальном зале, где играет музыка целого оркестра. Гаспара это начинало злить. За три вальса он успел проникнуть в голову почти каждого, пооколачиваться рядом с их сознанием и считать каждую мысль, которую гости навязчиво обдумывали, — и ничего, только зуд внутри черепа и разгорающиеся головные боли. Обычные бытовые, рядовые мысли обычных людей. Кому как не менталисту знать, что независимо от ранга, чина, звания и положения в обществе в сути своей люди одинаковы, и девять из десяти их мыслей начинаются с «я хочу», «мне надо» или «мне должны и обязаны».
Музыка стихла, танцующие остановились, раскланялись под аплодисменты зрителей, расположившихся вдоль стен зала. Не то банкир, не то коммерсант, не то какой-то там посол поцеловал Даниэль руку и намеревался увлечь за собой для важных знакомств, однако графиня с танцевальной грацией вывернулась из его рук и, раздаривая очаровательные улыбки публике, вернулась к Гаспару и сигийцу, державшихся особняком. Не то купец, не то посол хотел ее догнать, но отказался от своих намерений, встретившись с немигающим взглядом Райнхарда.
— Ну? Как успехи, господа? — поинтересовалась Даниэль, восстанавливая дыхание. — Есть какие-нибудь изменения?
— Нет, — хором ответили Гаспар и сигиец.
— Я так и думала, — хитро улыбнулась чародейка. — А у меня, представьте себе, кое-что есть.
— Неужели? — скептически хмыкнул менталист.
— Угу. Я знаю, кто убийца, — полушепотом произнесла Даниэль, привстав на цыпочки.
— Кто же?
— Все, — громко прошептала чародейка. — Все здесь присутствующие!
— Невероятно! — кисло пробормотал Гаспар.
— Я сама в шоке, — покивала чародейка. — Барон Гра́нди, мой последний вальс и посланник светлейшего герцога Мейнского, охотно поделился со мной этой секретной информацией.
— Как же ты выпытала его сокровенные тайны?
— Очень просто, — пожала плечами Даниэль. — Призналась ему, что я — тайная шпионка и собираюсь сорвать политическое убийство. На что барон Гранди незамедлительно признался, что жертва — именно он, и молил о заступничестве.
— Надо полагать, у ее светлости под юбкой, в отдельном кабинете и при погашенных свечах?
— И вовсе не при погашенных, — надула губы чародейка.
— А он для тебя не староват? — с беспокойством осведомился Гаспар, отыскав среди гостей ее третий вальс, который, судя по всему, уже искал заступничества у средних лет дамы.
— Разве возраст может быть помехой? — искренне удивилась Даниэль. — К тому же, языком он работает гораздо лучше, нежели ногами, а это главное. А взгляни-ка туда, — взглядом указала она. — Видишь того солидного мужчину?
— Вижу, — сказал Гаспар.
— Это синьор Витторини, представитель банка Винсетти.
— А, твой первый вальс.
— Мой первый вальс, — эхом повторила Даниэль. — Он всерьез полагает, что этой ночью что-то произойдет.
— Ему ты тоже рассказала, что ты — шпионка?
— Ему я ничего не рассказывала, — выпятила губы чародейка. — Он просто поинтересовался, не собирается ли графиня ля Фирэ делать в ближайшее время крупные вклады, а если собирается, то рекомендовал избегать имперских банков. У него есть сведения, что в скором времени имперская крона сильно упадет в цене.
— Почему?
— Кое-кто опасается, что после всех неудач Империи в Тьердемонде кайзер решит вторгнуться в Мейнское герцогство и ищет для этого хороший повод.
— А он не сказал, зачем кайзеру вторгаться в Мейн? — усмехнулся Гаспар. Даниэль нахмурилась.
— Чтобы восполнить репутационные потери имперской армии, — выручил ее подошедший граф де Контэ. — А то и вовсе вернуть утраченное — когда-то Мейн был имперским графством. Вас уже погрузили в досужие сплетни из мира дипломатии и внешней политики? — улыбнулся он, обведя взглядом всех троих.
У Гаспара завязалась пара ничего не значащих разговоров в перерывах между танцами. Отвечал он не особо охотно, больше следя за мыслями новых знакомых, а не их словами. Сигиец же и вовсе своей мрачностью разгонял всех потенциальных собеседников, и вскоре о его существовании как будто и забыли. Эта поразительная его способность быть невидимым на виду у всех вызывала у менталиста зависть.
— А такие слухи ходят? — спросил Гаспар.
— Разумеется, — рассмеялся граф. — Маленькие независимые государства всегда беспокоятся о своей независимости и безопасности и убеждены, что именно они — следующая цель больших и агрессивных соседей. Особенно если таких государств остается на карте очень мало.
— Разве бывают маленькие независимые государства?
— Бывают, — со всей серьезностью кивнул граф. — Если вовремя определились, от кого зависеть.
— Ах, — страдальчески ахнула Даниэль, — как же я не люблю дипломатические приемы — они всегда такие скучные! Кругом одна политика, заговоры и спесь. И чем меньше страна, чем сложнее найти ее на карте, тем спесивее ее послы, тем больше заговоров против себя видят.
— А как иначе, ваша светлость? — заулыбался де Контэ. — Людям жизненно необходимо чувствовать себя важными и значимыми. Кем они станут, если мир не будет вращаться вокруг них? Простыми приматами, если верить новомодной теории одного профессора. А вот если мир вращается вокруг них, если против них все замышляют — только тогда они чувствуют себя людьми.
— Особенно если их маленькую независимую страну сложно найти на карте, — добавил Гаспар.
— Поразительно тонкое замечание, хэрр Мондэ. Я бы даже сказал…
Граф осекся, вытянулся, внимательно вглядываясь в толпу гостей, пришедших в движение. Затем достал из кармана мундира часы и сверился с ними.
Гаспар считал общий фон и настрой мыслей графа — тот был встревожен.
— Шарль? — забеспокоилась чародейка.
— Нет-нет, ничего, — обернулся на нее де Контэ. — Скоро министр Бейтешен и его высочество Мекмед-Яфар обменяются официальными приветственными речами.
— Шааарль, — тихо протянула Даниэль. — Я тебя слишком хорошо знаю.
— В самом деле, ваша светлость, ничего такого. Мне просто показалось.
— Что показалось?
— Не что, а кто. Вы будете смеяться, но мне показалось, что я заметил Адольфа Штерка.
Гаспар и Даниэль не засмеялись.
— Где? — спросил менталист.
— Вон там, — граф кивнул на стайку гостей возле оркестровой ямы, занятой распределением танцевальных пар.
— А он в числе приглашенных?
— Ни в коем случае, — строго, с офицерской непреклонностью сказал граф де Контэ. — Только Большой Шестерки нам не хватало в этот вечер.
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Файсал ар Квазитвади, эб Кабир-Дара, Антонио делла Пьюзо по прозвищу «Круделе», отец Сакра Фамильи Читтадина Джойза, Жак Друа по кличке «Горбун», король Лявилля, Панкрац Пебель, отец и кормилец всех нищих и убогих Модера, дон Энрике, каудильо Пуэсты де Соль, — пять боссов Большой Шестерки стояли в темной комнате.
Обычно главари анрийской преступности собирались вместе лишь в исключительно редких случаях. За последнюю неделю это случилось уже дважды. Первый раз боссы Большой Шестерки собрались в ресторации «Пранзочена», но явились лишь пятеро — Адольф Штерк проигнорировал приглашение. Пять боссов расценили его поступок однозначно и вынесли приговор.
На следующий день в Новом Риназхайме произошло то, о чем в газетах осмелились написать лишь спустя долгое время и очень осторожными словами и полунамеками. Хотя сами жители Нового Риназхайма особо и не заметили случившегося, для них почти ничего не изменилось.
Второй раз боссы собрались сегодня. Здесь. В одном из домов Адольфа Штерка, где того видели в последний раз. И это был совсем уж исключительный повод для общего собрания. Боссы давно сами не марали руки, давно оставили закрытой эту главу жизни. Нынче они были главами совета купеческого квартала, акционерами банков, владельцами строительных и транспортных компаний, фабрик, держателями доходных домов или просто богатыми, уважаемыми людьми, к которым стоит относиться со всей обходительностью.
Но сегодня такой день, когда им придется вспомнить, как марать руки. Сегодня состоится суд над равным им и казнь, которую они не могут доверить кому-то, кроме себя. Кем бы ни был предавший законы Большой Шестерки, они не могут опуститься до его уровня и проявить неуважение в последние минуты жизни уже бывшего босса.
С этими намерениями все прибыли в этот дом на Белой улице пригорода, почти у самой Гердовой бухты, откуда открывался вид на бесконечную синеву Гарнунского моря.
Но дом оказался пуст. Ни обслуги, ни охраны не было здесь уже несколько месяцев. Сперва боссы решили, что доносчики направили их по ложному следу, чтобы дать Штерку время исчезнуть. Однако самые близкие и доверенные люди, выбранные боссами сопровождающими в этом ответственном деле, тщательно все обыскали и все же пригласили внутрь.
В эту комнату. В спальню, где, несмотря на яркое солнце на улице, было темно. Душно. Висел запах затхлого склепа.
Боссы стояли в молчании и уже достаточно долго. Рано или поздно кто-то должен был что-то сказать, и первым решился Антонио Круделе.
— Cazzo! — буркнул он ворчливо. — Egregi Signori, дайте света.
Четверо боссов Большой Шестерки повернулись к Жаку Друа, стоявшему ближе всех к окну. Горбун передернул плечами, но ничего не сказал.
— И окно бы открыть, — добавил Панкрац Пебель с наигранной скромностью. — Здесь жутко несет.
— Как будто кто-то дух испустил, — не удержался дон Энрике.
Боссы дружно хмыкнули, изображая смех. Просто из вежливости.
Друа резко дернул тяжелые шторы в стороны, пуская в спальню солнечный свет. Затем, тихо ругаясь на родном лондюноре, принялся возиться с ручками оконной рамы, которая отказывалась поддаваться. Антонио Круделе покачал головой. Дон Энрике едко усмехнулся и без лишних слов помог Горбуну справиться с дребезжащим стеклами окном. Файсал ар Квазитвади подумал о странности этого момента и попытался представить, при каких иных обстоятельствах эти двое смогли бы сделать хоть что-то сообща, но так и не смог.
С порывом свежего воздуха в спальню влетел жухлый лист, много дней провисевший на стекле, цепляясь за наличник. Антонио Круделе внимательно проследил за ним и отметил, как лист забился под шею лежавшего на широкой кровати Адольфа Штерка, успевшего высохнуть до состояния мумии.

Глава 52
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Человек отхлебнул кофе, перевернул газетную страницу. Редакция «Анрийского вестника» очень гордилась эксклюзивным интервью и уделила ему не только первую полосу, но и вторую и даже кусочек третьей. Однако столь значимая статья оказалась на удивление слабой. Наверно, оттого, что атташе при Люмском дворце был крайне скуп и на сведения, и на подробности, поэтому журналисту пришлось подключить весь свой писательский талант и раздуть пару абзацев до целого газетного листа. И журналист разошелся, описывая все богатство нарядов присутствовавших на приеме гостей, будто это столичный салон известной фрейлины из какого-то романа. Человек отметил, что определенные литературные способности у автора главной статьи недели все-таки есть, однако после пары предложений он стал пропускать старания непризнанного гения. И лишь на второй странице нашел интересное замечание:
'Наша Анрия в тот вечер и ночь была поразительно тиха и безмятежна. По сведениям, полученным нашей редакцией от участкового надзирателя Ш., в его околоток утром следующего дня обратились следующие лица: фрау М. с заявлением о краже восьми крон, хэрр У. с жалобой на соседа, чья собака мешала ему уснуть, супруги Х. жаловались на слишком громкое распутство в многоквартирном доме на улице Св. А., хэрр Шм. заявил на хэрра Б. за клевету и ложное обвинение в мужеложестве, а хэрр Б. заявил на хэрра Шм. за угрозу распутных действий с деликатной частью тела оного хэрра Б. Кроме этого патрульные участкового надзирателя Ш. задержали и поместили под стражу полдюжины пьяниц, не пожелавших прекратить веселье и обронивших в сторону кабирских послов непечатные слова, а также хэрра Г. за избиение супруги. Однако уже утром фрау Г. пришла в участок и слезно просила выпустить супруга, аргументируя тем, что то было не избиение, а она сама неудачно попала под руку.
Просто удивительно, с каким пониманием наша бурная и вспыльчивая Анрия отнеслась к просьбе Шталендхэрра генерал-губернатора проявить к дорогим кабирским друзьям уважение, радушие и показать наш славный город на Мезанге с наилучшей стороны!'
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— Да ну еб твою мать, булдыга, драть тебя кверху сракой! Неужто так было сложно просто посидеть и дождаться меня? Как, блядь, почему он, сука, сдох, а?
Эндерн нравился Бруно, но было у него одно паршивое качество: оборотень любил долго брюзжать, если что не по нему. Вернувшись на склад и обнаружив связанного покойника, Эндерн принялся орать. Бруно, сам того не ожидая, как-то научился противостоять этим вспышкам, просто игнорируя их. Это жутко бесило полиморфа, отчего он орал еще громче, но тем все и ограничивалось. После первой вспышки ярости он угасал, но не так чтоб надолго, и в скором времени принимался брюзжать, как бы сам с собой, но так, чтобы было понятно, чье внимание Эндерн привлекает.
Бруно терпел почти всю дорогу из порта, где на одном из складов и осталось послужившее причиной раздора мертвое тело. Однако на Широкой улице терпение все-таки кончилось.
— А я, что ли, его по башке бил? — буркнул он. — Я тя предупреждал: не бей по башке — сраться будет, вот и обосрался прям насмерть, насовсем.
— Поговори мне еще! — огрызнулся Эндерн.
— А хули спрашивал всю дорогу? — пожал плечами Бруно.
— Борзый ты какой-то стал, — сплюнул полиморф.
— Да с вами станешь…
— Сыроед, сука, опять недовольный будет, — тоскливо, с кислой небритой рожей протянул Эндерн. — Ему ж свидетель, сука, был нужен.
— А он бывает довольный? — удивился Маэстро.
— Ага, когда спит.
— А ты?
— Че?
— Ниче, — сказал Бруно, уставившись в звездное небо. — Ночка, говорю, спокойная какая-то. И улицы пустые, — посмотрел он под ноги. — Давно такого не помню, ну, чтоб кто-нибудь кого-нибудь не резал, кошельки не тряс. Прям тишина да благодать…
Бруно не отличался особой набожностью и за всю жизнь если и молился, то всего пару раз сильно пьяным. Но не раз задумывался, что где-то там — в абстрактном «там», не имеющем географической и пространственной привязки, возможно, за соседним столом кабака, возможно, в толпе прохожих, а возможно, вообще на закорках — есть Кто-то. Кто-то, кто внимательно следит за каждым шагом и слушает каждое слово. И когда ты убежден, что все идет или будет хорошо, Кто-то делает западло. Просто потому что может. Потому что ему нравится смотреть, как людишки пытаются оправдать западло божьим замыслом и углядеть в нем тайный смысл, успокоить себя, что это испытания, преодоление которых или смирение обязательно приведут тебя к вечной счастливой загробной жизни или еще чему. А на самом деле ничего такого нет, и Кто-то просто очень любит хихикать с неловкого копошения человечества, с какой-то радости возомнившего, что у него есть смысл и цель существования.
Это были мысли, наиболее близкие к тому, что называют «понимание Бога», если бы Бруно кто-нибудь о них спросил. Обычно такие разговоры ведутся в сильном подпитии, и наутро о них уже никто не вспомнит.
А Бруно в очередной раз вспомнил, когда подходил с Эндерном к концу Широкой улицы. За ней начиналась Мраморная и Дальний проспект, но тут, где Бруно вдруг вспомнил о Ком-то, был поворот на Белую, куда Маэстро советовал не сворачивать ни одному приезжему, которые когда-то спрашивали у него дорогу.
— Черноротый, сука… — злобно прошипел Эндерн.
С Белой улицы на Широкую выходили пятеро. Бруно хватило одного взгляда, чтобы понять: Кто-то уже решил похихикать. Маэстро присмотрелся к ним в свете фонарей повнимательнее, и ему показалось, что где-то когда-то видел двоих из группы — лысого верзилу и коротышку в клетчатых штанах и в котелке, но не успел вспомнить, где, прибавил шаг за ускорившимся Эндерном.
Они успешно миновали развилку, разминувшись с агрессивной компанией. Через несколько шагов, совсем близко к повороту на Мраморную, Бруно начало казаться, что все может и обойтись, а затем он обернулся и еще прибавил шаг, но это вряд ли сильно помогло бы: компания шла быстрее, впереди трое, двое чуть поодаль. Бруно взялся за пистолет за пазухой.
— Не смей бежать, булдыга, — уголком губ приказал Эндерн. — Выебут и разденут.
Он едва заметно сделал характерное для себя движение ладонью, проверяя готовность пружины выкидного меча. Бруно крепко сжал рукоять пистолета. Эндерн ухмыльнулся и хищными птичьими глазами дал понять, что не стоит делать глупостей.
Маэстро облизнул губы, большим усилием воли запрещая себе поворачивать одеревеневшую шею. Ему это и не нужно было. Он как будто увидел со стороны и себя, и преследователей, достающих ножи и пистолеты.
И вдруг Эндерн сильно толкнул его в бок, втискивая в узкий проулок за углом кончившегося дома. Бруно сообразил с запозданием, когда уже ввалился в проем и исчез с тротуара, упал, клацнув зубами, едва не откусив язык. А Эндерн… Эндерн просто исчез. Растворился в ночной темноте, разбавленной светом фонарей.
Преследователи замешкались и не сразу сообразили, куда он делся. А когда сообразили, большой филин уже сделал над улицей круг и спикировал на одного из них, на самого крайнего. Футах в пяти над головой птица растянулась в человеческую фигуру. Оборотень обрушился каблуками туфель прямо в лицо типа и снова превратился в филина. Махнул крыльями, зависнув в воздухе, метнулся ко второму и хватил его когтями по щекам, пока тот не закрылся и не отшатнулся.
Эндерн приземлился мягко, почти бесшумно касаясь земли туфлями, и наскочил на второго, все еще не успевшего опомниться. Схватил за плечи и сильно ударил коленом под дых, вышибая из него дух. Все еще держась за него, Эндерн почти не целясь достал пяткой в ухо вставшего на карачки первого и добавил второму локтем по челюсти, а затем отскочил, уворачиваясь от ножа или чего-то острого в руке третьего. Второго согнуло от боли. Эндерн подскочил к нему сбоку и парой движений из стороны в сторону проверил нервы оставшегося противника, но сам не стал терять времени. Оперся о широкую спину и перемахнул через второго, носком туфли выбивая армейский штык из руки третьего. Тот отшатнулся, потеряв оружие, услышал щелчок тугой пружины. Напоследок он увидел футовое лезвие, торчащее из рукава оборотня. Оно и рассекло третьему лицо наискось от подбородка до виска.
Эндерн резко обернулся, поднырнул под размашистый удар второго и сам почти без замаха вогнал ему лезвие меча в печень, провернул и резко выдернул.
Первый стоял на коленях и целился дрожащей рукой из уродливо и опасно выглядящего, дымящего затравочным порохом самопала. Эндерн закрылся полуживым телом. Грянул выстрел. Второй из бандитов только хрипнул, когда пуля попала ему в спину. Оборотень оттолкнул тяжелеющую тушу и за два шага оказался возле стрелка, выбил у него самопал, схватил за сальные волосы и вогнал меч в основание шеи.
В своих ударах Эндерн не сомневался, поэтому уже бежал зигзагами к двум последним — к верзиле и целящемуся из-за него коротышке. В отличие от предшественника, пистолет у этого был настоящим.
Верзила не удержался и, когда Эндерн был в паре шагов, бросился на него, намереваясь смять. Оборотень рванулся к стене, пробежал прямо по ней и сильно оттолкнулся, напрыгивая на оставшегося без защиты коротышку. Повалил, придавил к земле и коротко ударил острием.
Коротышке очень повезло вовремя сильно изогнуть шею вместе с головой, оправдывая внешнее сходство с мартышкой, и избежать укола в глаз. Эндерн спрыгнул с него, перекатился и вскочил на ноги.
— Давай! — прохрипел он.
Гигант злобно оскалился, шагнул навстречу.
— Лысый, стоять! — окликнул с земли коротышка. Верзила послушался с покорностью выдрессированного ротвейлера. — Мужик, я все понял, понял хорошо! Хуй с ним, с Гансом, сами виноваты!
Эндерн стоял почти неподвижно, держа выпущенный меч наготове.
— Нас три дня на районе режут, — продолжил коротышка. — Модерские, сыроеды, хакиры — все! Ловят по одному-двум — и привет родителям. Мы в норе отсиделись, думали, нынче слепетнуть по-тихому, а этому мудаку присралось, что вы — модерские. Ну и вот… — он облизнул губы. — Я их, блядей таких, предупреждал — не послушали.
Эндерн обвел обоих желтыми глазами.
— Слышь, я не в претензии, — давил на жалость коротышка. — Они начали! Сам знаешь: как началось — хер остановишь. Тут или стреляй — или лягай. Давай разойдемся, как ничего не было, а?
Оборотень еще раз обвел обоих взглядом. Медленно и осторожно шагнул в сторону, сошел с тротуара, освобождая дорогу. Молча кивнул, указывая направление.
— Спасибо, мужик! — просиял коротышка и подобрал слетевший с косматой башки котелок. — Дай те бог здоровья!
Лысый верзила нагнулся и поставил его на ноги за шкирку. Коротышка сморщился, хромая на обе ноги, взялся за копчик. Верзила подхватил его снова, закинул себе на плечо и зашагал прочь.
— Лысый, бля, ты че творишь⁈ — взвизгнул коротышка, болтая ногами, но быстро сдался.
На прощанье он махнул котелком, водрузил себе на голову и тоскливо подпер ее рукой.
Эндерн проводил их глазами и стоял на дороге, пока оба не исчезли в ночной темноте. Только после этого дернул кистью, втягивая меч в ножны.
Бруно стоял, держась за угол, потирал бок и злобно поглядывал на приближавшегося Эндерна, который не преминул пнуть трупы. Даже задержался, явно раздумывая, что неплохо бы проверить их карманы, но плюнул и пошел дальше.
— Съебываем, пока кому еще, сука, чего не присралось, — скомандовал оборотень, не дав Бруно раскрыть рта.
Маэстро выразительно вздохнул и, слегка прихрамывая, пробрел за ним.
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— Прошу, садитесь.
— Благодарствую. Не на каждом, знаете ли, допросе такие учтивые следователи. Не напомните, как ваша фамилия?
— Моя фамилия — Гайстшписен. И вы не на допросе. Расценивайте нашу встречу как доверительную беседу.
— С явкой в приказном порядке?
— Беседу с нюансами и особенностями.
— Доверительность между нами тоже будет в приказном порядке, как оно и положено у тайной полиции? Или сразу возьметесь за дубинку?
— Эдлерхэрр…
— Нобельхэрр! Я знаю, у людей вашего сорта не принято, но все же попрошу соблюдать приличия, чины и звания.
— Виноват. Нобельхэрр, разумеется. Поймите, нобельхэрр, вас никто ни в чем не обвиняет. У меня к вам всего лишь несколько вопросов. Ответьте на них — и мы разойдемся. Возможно, даже никогда не вспомним друг о друге.
— Какие заманчивые перспективы! Ну что ж, задавайте ваши вопросы… как вас там, еще раз?
— Вы присутствовали на приеме в честь его высочества Мекмед-Яфара Мекметдина?
— Кого? А, в честь кабирского принца?
— Шаха.
— А какая разница? Не важно, впрочем. Да, присутствовал. Имел такое счастье, к несчастью.
— Не поделитесь впечатлениями?
— С каких пор следователей интересует светская хроника?
— Следователей интересует многое, нобельхэрр. Особенно из первых уст.
— Да какие там впечатления! Обычный скучный светский вечер. Разве вам не доводилось бывать на приемах?
— К несчастью или счастью, не доводилось.
— В вашем случае, разумеется, к счастью. Я не знаю, что вам рассказать. Сначала был обычный скучный бал. Хотя одна из гостий, кажется, графиня, из Тьердемонда, из старой знати, была хороша. Мне даже почти удалось заполучить ее на танец, но меня опередил мейнский посол…
— А помимо графинь из Тьердемонда?
— Помимо графинь была встреча с самим принцем. Произносили обычные скучные торжественные речи. Шталендхэрр выступил коротко. Как и положено, много красивых слов и мало смысла. Много лести, мало искренности. Много обещаний и ни одного исполнимого. В этом Шталендхэрр Крихерай — настоящий мастер, оттого и держится на своей должности уже пятый год.
— Вы поразительно искренни, нобельхэрр.
— У нас же доверительная беседа. После слово взял министр Бейтешен. Говорил значительно дольше и еще краше. Всего не упомню, мне больше всего понравился его пассаж про — как он ловко выразился — «сто лет недоразумений и недопонимания». Это он так про сто с лишним лет оккупации Шамсита и семь кровавых войн. «Недоразумения», н-да! А триста лет войн до этого, наверно, мелкие ссоры из-за пустяков, а не попытки Этелы освободиться от иноземных захватчиков. И ведь Мекмед-Яфар проглотил это да с улыбкой!
— Дальше.
— Дальше выступал кабирский принц. Поразительно хорошо говорил по-менншински, я даже акцента но не расслышал, но сама его речь… Я до сих пор гадаю: его высочество поиздевался над нами или рассыпался в комплиментах? Однако главная его мысль все же была в том, что султан надеется на длительную и плодотворную дружбу между нашими государствами. Как будто два тирана смогут долго ужиться вместе! А если и уживутся, то только потому, что задумают вместе покуситься на чьи-нибудь свободы и независимость, дабы удовлетворить собственные деспотические амбиции!
— Это все?
— В общем, да. Всем разнесли шампанского, мы подняли тосты — и разошлись. Принц с министром и Шлендхэрром генерал-губернатором — на закрытую встречу, гости… кто — на ужин в Малый зал, а кто — по домам. Больше ничего примечательного.
— Разве? А в прессе пишут другое.
— Я не удивлен. Наша пресса — самая честная в мире! Вы, небось, об «Анрийском вестнике»? Это самый надежный источник информации, безусловно. Если под надежностью вы подразумеваете обслуживание интересов наших правящих кругов.
— Значит, «Анрийскому вестнику» не стоит доверять?
— Хм… У нас ведь доверительная беседа, хэрр следователь?
— Именно так, нобельхэрр.
— В таком случае я имею доложить, что «Анрийский вестник» врет, как сивый мерин!
— Неужели?
— Позвольте, я расскажу, что случилось на самом деле…
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Даниэль встречала мало мужчин, способных заставить ее отвести глаза. Она сама не понимала, отчего и почему, это просто происходило. Шах Мекмед-Яфар Мекметдин был одним из таких мужчин. Шествуя по бальному залу в сопровождении приближенных, министра Освальда Бейтешена и самого Шталендхэрра генерал-губернатора Альбрехта фон Крихерай, шах нашел чародейку в толпе гостей, на секунду встретился с ней взглядом, который та не выдержала. У Даниэль даже щеки зарделись.
Шах был молод, немногим старше Гаспара или Эндерна. У него было породистое, белое лицо и карие глаза с чуть насмешливым, хитрым взглядом. Мекмед-Яфар был высок, обладал благородной, прямо-таки царской, и по-офицерски прямой осанкой. Носил кабирский, как определил какой-то знаток рядом, мундир полковника гвардии мукарибов с пурпурной перевязью кабирского посла и парой орденов за какие-то заслуги перед отечеством и братом. На вкус Даниэль кабирская военная форма почти ничем не отличалась от ландрийской, да и если честно, чародейку больше занимало, что под ней.
Освальд Бейтешен заинтересовал чародейку мало. Министру иностранных дел Империи было за пятьдесят, и он относился к числу тех мужчин, которые если и растут, то только вширь. Генерал-губернатор оказался еще менее интересным — обычный мелкий чинуша-казнокрад с эталонно-карикатурной, с революционных плакатов внешностью мелкого чинуши-казнокрада, хоть и какой-то там герцог и чуть ли не лучший друг князя Леопольда. Что у Шталендхэрра под мундиром Даниэль не интересовало вообще. Да и если судить по внушительному могильному кургану, из-за которого орденская лента висела на Крихерае почти в обтяжку, от того павшего героя не добьется ничего вразумительного даже самый опытный некромант.
Кажется, ты не о том думаешь, упрекнул Гаспар.
Даниэль хмыкнула, осторожно потирая кончик носа.
Ты тоже, отозвалась она. Если мы ошибемся, то развяжем войну. Ты учел это?
А если не ошибемся — все равно развяжем войну, подумал Гаспар с неожиданной для себя легкостью и беспечностью. Так что выбор у нас невелик.
Нашел хоть что-нибудь?
Ничего, ответил менталист. Я прослушал всех в зале — никого. Ни одной неосторожной мысли. Ни одного подозрительного намерения. Я начинаю думать…
Я знаю, оборвала его Даниэль. Давай еще раз.
Гаспар глубоко вздохнул, собираясь с силами. Он проделывал одно и то же уже больше часа с неизменным результатом. Продолжал односложно и однообразно отвечать стоявший рядом сигиец. В какой-то момент Гаспар поддался малодушию и решил, что все это сплошная афера, пустышка, которая должна отвлечь от чего-то более важного; что все потраченное время и усилия привели ни к чему.
Однако, когда в зал вошла процессия, усилилось сложно передаваемое и объяснимое напряжение. Возникло предчувствие чего-то неизбежного. Гаспар не был фаталистом и яростно отрицал фатум. Наверно, это была интуиция. Женская. Все-таки сейчас у него была одна с Даниэль голова на двоих. Но он проверил весь зал еще раз, пока генерал-губернатор выступал с приветственной речью, — и абсолютно ничего. Барон-параноик Гранди, как это ни было бы смешно, оказался прав: наиболее вероятным убийцей мог оказаться кто угодно и в то же время никто.
Гаспар принялся вновь терзать свою голову. Он снова за вечер вышел из себя почти в буквальном смысле.
Его в который раз обволокло, погрузило в плотный кисель переживаний, настроений и мыслей множества людей. Раздражение. Восторг. Нетерпение. Усталость. Томление. Радость. Разочарование. Интерес. Сомнение. Уверенность. От этой густой, обволакивающей и тяжелой массы зудело под черепом. Она давила, душила, вызывала приступы паники, и с каждый разом все сильнее.
И мысли всех и каждого в этом зале. Голоса, шепот, крики, визг, плач, отчаянный вой, шипение отовсюду и ниоткуда. К каждому нужно «прислушаться», уловить смысл еще до того, как мысль станет словом…
Гаспар резко замер, почувствовав что-то знакомое, и вернулся в свое тело до того, как осознал, что именно почувствовал, в мир слов и звуков, где министр Бейтешен произносил свою речь.
Менталист едва слышно зашипел, сдавливая себе виски:
— Он здесь.
— Кто? — так же тихо спросила Даниэль, держа его под руку.
Гаспар не ответил, молча поделился образом ленты, скользящей меж людей.
Это снова он? С турнира Вортрайха?
Да… И кажется, я догадываюсь, кто именно.
Гаспар глянул на чародейку, прищурив левый глаз, и едва слышно рассмеялся.
Как же я сразу не понял… Зачем подсылать фанатика-убийцу извне, когда можно сделать фанатика из любого, кто внутри? Да так, чтобы он был убежден, что это его собственное желание, о котором он даже не задумается до самого исполнения и о котором никогда больше не вспомнит?
Ты уверен?
Конечно, через силу усмехнулся Гаспар. Я бы так и сделал.
Даниэль осторожно обернулась на ближайших гостей.
Но кто?
Кого угодно. Кого бы ты выбрала?
Я бы справилась сама. Но если бы было нужно… Того, на кого подумали бы меньше всего. Кто привлекал бы меньше всего внимания.
Или больше всего…
…но обязательно такого, кто мог бы спокойно подходить к жертве…
…а в нужный момент мог бы оказаться ближе всех…
Министр закончил торжественную речь, и в зале загремели овации. А пока гремели аплодисменты, ни Гаспар, ни Даниэль не заметили, как стоявший все это время рядом сигиец просто исчез.
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— Барон Умберто Гранди? Мейнский посол?
— Он самый. Этот полоумный старикан вдруг выбежал на центр зала и как заорет во все горло: «О, боже! Я убит!» — и хлопнулся на пол. Все аж подпрыгнули, а принц кабирский от неожиданности чуть язык не прикусил.
— Барона убили?
— Да как же! Живее всех живых. Этот Гранди… у нас же доверительная беседа?
— Практически интимная.
— Этот Гранди, доложу я вам, просто умом тронулся на старости лет. Я, конечно, сам не слышал, но, говорят, он весь вечер ходил взвинченный и донимал всех, будто бы у него какие-то секретные сведения, а его самого собираются убить. И не абы когда, а именно тем самым вечером на приеме. На глазах у всех.
— То же самое пишут в «Городских страницах».
— Ну-у-у… иногда даже выдумщики и сказочники попадают пальцем в небо, правда?
— Святая истина. Так-так. Что произошло дальше?
— Сложно сказать. Да и если честно, я очень плохо помню.
— Расскажите, что помните.
— Хм… кажется, кто-то вдруг закричал «Убийца!» Среди гостей началась паника… Его высочество закрыла личная охрана… хотя нет… это, кажется, случилось уже позже — охрана почему-то замешкалась. Да-да, замешкалась, это я помню отчетливо, потому что на нашего министра… На нашего министра набросилась какая-то женщина.
— Женщина?
— Да. Из гостей. К сожалению, церемониймейстер поставил меня слишком далеко от послов — я не разглядел… Да и началось бурное движение, сами понимаете. А та стояла на почетном месте, почти рядом с нашим министром. Вот и бросилась. Говорят, самоотверженно закрыла министра собой от пули.
— То есть барон Гранди все-таки не выдумал и действительно заметил среди гостей убийцу?
— Не знаю… Говорю же: я был слишком далеко…
— Но ведь это вы дали интервью газете «Городские страницы».
— Откуда вы?..
— Вы сами рассказали об этом. У нас же доверительная беседа, не забыли?
— Ах да… да, конечно… А на чем я остановился?
— На интервью газете «Городские страницы».
— Да, интервью… Да не давал я «Страницам» никакого интервью, а просто написал для них статью, которую опубликовали анонимно. Понимаете, в редакции всех анрийских газет заблаговременно сообщили — известно кто, разумеется, — чтобы ни на что не рассчитывали. Освещать прием в Люмском дозволили только «Вестнику», известно почему, разумеется. Но это несправедливо и неправильно. Я всего лишь восстановил справедливость!
— Насколько мне известно, с гостей Люмского дворца брали обязательство о неразглашении.
— Ну и что? Власти не должны скрывать от народа ни-че-го! Люди должны знать правду!
— А какую правду вы поведали людям, раз ничего не видели?
— Нет, я все видел, просто… ну… просто не в подробностях… и не в деталях.
— Которые вы смело дорисовали, приукрасили, выдумали?
— Майнхэрр… как ваша фамилия?
— Гайстшписен.
— Да-да. Майнхэрр, поверьте: то, что там произошло, выдумать здоровому человеку сложно!
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Из газеты «Городские страницы», выпуск № 96, сентябрь 1636 года:
«…После того, как барон Гранди упал замертво, в зале закричали 'Убийца!». Неизвестно, кто первым поднял крик, но уже через несколько мгновений растерянность и недоумение — следствие внезапной смены тона размеренного, не предвещавшего ничего трагичного вечера — переросли в полнейшую уверенность. Гости поддержали этот крик, и убийца, был ли он в зале на самом деле или всего лишь плодом воображения пожилого человека, которому сделалось дурно, стал угрожать всем и каждому, при этом и будучи всеми и каждым.
Гости закричали и в панике рассыпались по залу, едва не затоптав несчастного барона, который, крепко отведав пару женских туфель и форменный сапог анрийского обер-полицмейстера, вдруг воскрес, оправившись от покушения на свою персону.
Тогда-то и произошло то, во что наш дорогой читатель вряд ли поверит. Наша редакция тоже не поверила бы, если бы не печатала сии строки со слов непосредственных очевидцев, оказавшихся в достаточной мере мужественными и храбрыми, дабы поделиться сей историей, и не убоявшихся преследований со стороны замалчивающих правду властей.
Один из гостей, то ли чрез меры откушав шампанского из личных запасов Шталендхэрра генерал-губернатора, то ли замешкавшись и не поспев за общим движением, на глазах у всех, презрев законы Божьи и земного тяготения… полетел!'
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Менталист резко прервал контакт с марионеткой и вышел из состояния, близкого к трансу. Он быстро сориентировался в начавшемся переполохе и еще быстрее разобрался в его причинах. Это едва не привело в бешенство — менталисты в своей жизни обычно ненавидят две вещи: людей, которые способны противостоять ментальному воздействию, и других менталистов. А таких, которые еще и нанесли подлый удар по яйцам самомнения и самолюбия, обычно клянутся отыскать и уничтожить малогуманным способом. По крайней мере, этот давал себе такую клятву и почти всегда выполнял. Будь хоть немного времени — исполнил бы уже сегодня.
Но времени не было. Он подозревал, что Напье может оказаться на приеме и помешать, а после похищения Вортрайха — почти наверняка будет. Однако это было не важно. Шестерни были давно запущены и крутились исправно. По большому счету не важен даже был итог возложенной на него миссии — любой исход приведет к одному результату. Все, что от него зависело, он с успехом выполнил. Нужно было уходить. Жаль лишь одно: не получится насладиться зрелищем, которое вот-вот начнется.
Менталист нащупал под рубашкой талисман возврата, извлек его, по привычке сделав вид, что поправляет галстук. Набрал воздуха, чтобы произнести слово-активатор, и только лишь хрипнул, выпучив от страха глаза.
Менталисту сдавило горло, он начал задыхаться, почувствовал, как голову тянет вверх, а вместе с ней и оставшееся тело. Его подняло на носки туфель, а затем вовсе оторвало от пола. Зал побежал в мутнеющих за стеклами очков глазах и остановился перед парой серебряных бельм. Менталист выдавил сухой скрип из передавленного горла.
Сигиец левой рукой сорвал с него талисман возврата и не глядя швырнул куда-то в угол. Ухватил менталиста правой за горло, поставив того на пол.
— Эрвин Месмер, где твой хозяин? — спросил сигиец, чуть разжав пальцы.
Месмер кашлянул, попытался высвободиться.
— Убийца! — закричали совсем близко, почти в самое ухо.
Сзади на сигийца набросились двое, оттаскивая от Месмера, выкручивая и заламывая руки. Сигиец извернулся, одному ударил локтем под ребра, другого обхватил за шею, перекинул через плечо, едва не придавив гостем Эрвина Месмера, и пустил в кряхтящего первого волну силы, окончательно сбивая того с ног и отшвыривая на скучковавшихся гостей приема. Кто-то еще из гостей, набравшись храбрости или защищая честь мундира, набросился на Райнхарда, но сперва получил по носу и в челюсть, а потом проделал неестественный, пугающий кульбит в ту же стайку ошарашенных гостей, которые от столкновения посыпались, как кегли. Затрещали юбки и брюки. Сверкнуло исподнее. Кто-то оказался на ком-то, кто-то — под кем-то.
По залу вдруг пронесся резкий неуместный, невозможный и невероятный в Люмском дворце рев дикого животного. Откуда-то с противоположенного конца, где под строгими очами кайзера всего минуту назад вдохновенно, со всем этельским красноречием произносил свою речь шах Мекмед-Яфар.
Поднялся вой, визг, писк, крик, в которых потонули совсем не аристократические, но выразительные обороты речи. Где-то загремели подносы, зазвенел бьющийся хрусталь фужеров и бокалов. Кто-то кого-то опрокидывал в попытках пробиться к дверям. Что происходило с первыми лицами и виновниками торжества — мало кто из гостей видел, а если даже и видел, то больше интересовался собственной участью в начинающейся давке.
Месмер, не теряя времени, пытался уползти и даже не без успеха проделал несколько футов, перед тем как его потащило по блестящему мраморному полу обратно. Месмер испуганно взвыл, скребя по плитам ногтями.
Райнхард перевернул его ногой, наклонился, чтобы поднять, но тут от дверей сквозь толпящихся гостей и слуг наконец-то пробился почетный караул гвардейцев семнадцатого Зейденского полка, сопровождавших первых лиц высокой встречи. С алебардами. Хоть и церемониальными, но увесистыми, внушительными и с копьями.
На миг караульные гвардейцы замерли, оценивая ситуацию, пересеклись взглядами с глазами сигийца, демонически блестящими отражавшимися огнями богатой иллюминации. Райнхард молча помотал головой и указал пальцем на Месмера — щуплого, невысокого растрепанного, раскрасневшегося мужчину лет сорока с интеллигентным, но насмерть перепуганным лицом и одуревшими глазами. Караульные глянули на лежащего на полу, глянули вновь на сигийца, направляя в него копья алебард.
Райнхард дернул щекой со шрамом.

    
   
IV

    
   
Из неопубликованных мемуаров графа К.:
'…Паника уже началась и только нарастала. Вокруг стоял шум и возбужденный гомон. Гости пришли в движение. Кто-то тянулся к лежащему на полу барону Гранди. Кто-то ничего не понимал и просто вертел головой по сторонам в попытках определить, где обозначенный виновник бурно развивающихся событий. Кричала некая известная фрау, чье имя я не смею указать в этих строках. Кричала очень тонко, противно, громко и монотонно. Из-за этого перекрывающего все крика почти никто и не услышал приглушенный хлопок, а запах пороха утонул и затерялся в стойком амбре дорогостоящих духов и пудры, тьердемондского шампанского и аристократично-благородного пота.
Когда крик оборвался, всеобщее внимание привлекала уже борьба в противоположенной стороне бального зала. Что там происходило в точности — судить не берусь, а досужие сплетни пересказывать не имею желания.
Графиня Даниэль Луиза Шарлотта ля Фирэ висела на господине министре Освальде Бейтешене и, не соответствуя своему пусть и номинальному, но высокому титулу, ругалась, кажется, даже не по-тьердемондски. При этом оба отчаянно возились и боролись. Со стороны это смотрелось, по меньшей мере, странно, если не сказать «нелепо». Министр был мужчиной крупным и тучным, графиня обладала значительно более скромными габаритами, но борьба продлилась непозволительно долго. Настолько, что впору было бы задаться вопросом, куда смотрят гвардейцы-зейденцы, которые следила за тем, чтобы между делегацией и гостями сохранялось безопасное расстояние, и почему вообще допустили нечто подобное.
К своим обязанностям гвардейцы приступили только спустя полминуты, если не больше. Они оттащили графиню за руки. Графиня была в крови — ранена в живот. Крови успело натечь много, залило все платье. Гвардейцы пришли в растерянность. Графиня же крикнула — цитату приводить не решусь, но в общем смысле'
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— Отъебитесь, мудаки затраханные!!! — истерично заверещала Даниэль, метавшаяся и бившаяся в руках двух гвардейцев. — Министр! Недоебки, министра держите!!!
В животе жгло от боли. Перед слезящимися глазами поплыл кровавый туман. По венам потекла черной жижей мерзость. Даниэль почувствовала, как тонет и захлебывается в болоте, из которого вместо нее всплывает та, другая, которая спала слишком долго и успела изголодаться по хорошему веселью.
— Министр!
Ее скрутил спазм, болезненно сокращающий мышцы живота. В расплывающемся по платью красном пятне проступило черное, жирное, маслянистое. Даниэль содрогнулась, выдавив из себя не то хрип, не то смех. Из-под ворота и левого рукава выползли тугие жгуты вздувшихся вен, уродливо рассекающих чернотой белую кожу. Рот наполнился голодной слюной предвкушения.
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'…в общем смысле, что у министра пистолет.
После этих ее слов мы действительно заметили у министра в руке карманный пистолет, уже разряженный, от которого, впрочем, хэрр Бейтешен тотчас избавился и предпринял попытку напасть на его высочество Мекмед-Яфара сзади врукопашную. Охрана шаха уже среагировала и закрыла его от возможного нападения из зала, но кто же из нас мог хотя бы в мыслях допустить, что нападения стоит опасаться со спины?
Гвардейцы оставили раненую графиню и попытались остановить потерявшего разум министра, однако именно в этот момент'
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По залу пронесся резкий неуместный, невозможный и невероятный в Люмском дворце рев дикого животного — черной пантеры, невесть откуда появившейся здесь.
Огромная кошка совершила невероятно длинный и грациозный прыжок мимо отскочившего в сторону кабирского шаха и всей своей массой сшибла министра с ног, повалила на пол, уселась на нем, придавив лапами. Освальд Бейтешен ударился затылком о мраморные плиты и на миг потерял сознание. А придя в себя, увидел над собой оскаленную кошачью морду и заорал во все горло. Пантера зарычала, щелкнула зубами у самого носа министра, вынудив того умолкнуть на полузвуке, зажмуриться, затаить дыхание и вжаться в пол. Затем угрожающе нависла над ним, скаля зубы, шумно обнюхала и лизнула министра красным языком в лицо.
Освальд Бейтешен осторожно открыл один глаз, и ему опять захотелось заорать во все горло, но получилось только икнуть, давясь воздухом.
На нем сидела, крепко обхватив бедрами, смуглая круглолицая женщина с черными, как смоль, блестящими волосами. Министр смерил ее ошарашенными глазами, остановившись на пышном бюсте, прикрытом парой шелковых лент, снова икнул и потерял сознание. Теперь уже надолго.
Женщина выпрямилась, тряхнула волосами, тонко звеня крупными золотыми серьгами, и зажмурилась с непередаваемым кошачьим самодовольством.
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'…будто бы сам Господь проклял тот вечер и разверз разлом на Ту Сторону!
«И явился градам Арамским Зверь Бездны, един и во множестве, с телом льва, хвостом змеи, крылами птицы и главою Блудницы, чье чрево родит Раскольника».
Явившийся из Бездны зверь вызвал массовый, да простят нас читатели за Артэмские цитаты и метафоры, исход из Большого зала. Ибо выше сил человеческих то было! Все, кто еще стоял на ногах, общей лавиной, приливной волной понеслись к дверям, где было их единственное спасение. Не заботясь ни о чем и ни о ком, кроме себя, люди сметали тех, кто не видел Зверя чудовищного, захватывали в общий поток и несли прочь от проклятого места этого.
Вся масса людская навалилась на двери, колотя в них, требуя и моля немедля отворить.
Молитвы их были услышаны, и отворились врата небесные, за которыми ждали ангелы Господни с мечами огненными — такими, по крайней мере, в тот миг предстали гвардейцы с саблями, благоразумно расступившиеся перед натиском бегущей толпы…'
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— Зверь из Бездны? С телом льва, змеиным хвостом, орлиными крыльями?
— Ну-у-у… я чуть приукрасил.
— А как же правда?
— А это и есть правда, только…
— Приукрашенная.
— Послушайте, если бы я просто написал, что две женщины вдруг превратились в зверей, кто бы в это поверил? А вот тварь из Бездны…
— Какие женщины?
— Ну кабирки, из делегации. Когда начался переполох, одна из кабирок распахнула шелковую накидку, в которую была замотана, превратилась в кошку и бросилась на магистра.
— А вторая?
— А вторая просто стояла и вдруг обвалилась.
— В каком смысле?
— Да в прямом: стояла в накидке своей, зеленой или красной, точно не помню, и раз — обвалилась, как будто никого под ней. А из-под тряпок на полу выползла змея. Но тут народ уже валом попер прочь, меня буквально вынесли в коридоры, понятия не знаю, что дальше происходило.
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Первый удар сердца был оглушительным. Первый вдох вызвал паническую истерику.
Она завопила, раздирая пересохшую глотку. Завизжала от переполнившего ее ужаса. Заговорили все чувства разом, в один момент, доводя до бешеного безумия. Если бы мозг, на который сразу обрушились все телесные ощущения и в который ворвалась окружающая реальность, имел возможность что-то решать и предпринимать какие-то действия, немедленно бы вышиб себя самого, вставив в рот дуло пистолета. Если бы сейчас понимал, что такое пистолет.
Кто-то схватил — кажется, это так называется — ее и попытался обездвижить, придавить. Она заверещала еще громче, замахала чем-то… это зовется «руки». Начала брыкаться, впилась куда-то зубами. Сразу стало свободнее.
Легкие жгло от наполняющего их воздуха. По венам начала циркулировать стоявшая кровь, которую погнало отбивающее барабанную дробь сердце. Где-то внизу болело. Жгучая, острая боль раздирала живот. Почему? Так быть не должно!
Она положила туда руку. Кто-то опять ее схватил, но она слепо отмахнулась. Вроде бы она все еще вопила? Или это прерывистые, частые стоны? Нет, это жадные, быстрые вдохи. Со свистом, с хрипом, но это ее дыхание. Она дышит! Как же она изголодалась по воздуху! Она глотала его, захлебывалась, но раскрывала рот шире и пила его, не успевая проглатывать. Ей нужен воздух, весь, сколько есть и еще! И все-таки это стоны. Она стонет при каждом вдохе и выдохе. Стонет от боли, от страха, от удовольствия и счастья.
Шум. Она слышит какой-то шум. Что-то кроме стука в ушах и в груди. И уже какое-то время. Это… слова? Что они значат?
— …яг! Ля……ука!…ежи……зда… тупая!
Ежи? Причем тут ежи?
— …тупая, какая же ты тупая, упертая блядища!!! Лежи, падла, пока сам не прибил!!! — орал кто-то в ухо.
Кто-то знакомый… Ярвис? Ярвис. А она? Кто она?..
Чародейка на рефлексе отвесила полиморфу звонкую не то пощечину, не то оплеуху.
— Да ебать тебя неловко! — зашипел оборотень. — Сдурела⁈
— Не называй меня блядищей!
Она снова сидела. Когда успела — сама не поняла.
Зрение почти вернулось. Подслеповато щуря слезящиеся глаза, она огляделась, ничего не понимая. Увидела Эндерна, который стоял, злобно сверкая желтыми птичьими глазами, и прижимал голову к левому плечу. Все-таки она его достала.
Даниэль опустила взгляд. Увидела свои голые ляжки. И трясущиеся от частого дыхания груди. Тоже голые. Она вся голая! Чародейка инстинктивно прикрылась руками, но что-то помешало. Сделалось больно где-то слева.
Даниэль присмотрелась, сфокусировала все еще плывущий взгляд и тихонько пискнула.
В левой груди страшно и мерзко качалась здоровенная стеклянная колба на тонкой полой игле. Поршень был надавлен до упора. Даниэль выдернула шприц и, тонко взвизгнув, отшвырнула его в сторону. По ушам ударил оглушительный звук бьющегося стекла.
— Ты че творишь, истеричка сраная⁈ — заорал Эндерн.
Чародейка проигнорировала, потирая левую грудь. Ощущения были еще не до конца понятными — нервные окончания не успели определиться, о чем именно сигнализировать. Но в одном Даниэль была уже уверена: кожа была шершавой от мурашек. Хотя это странно, ведь чародейке было жарко. Почему же стучат зубы? Почему больно? Почему?..
— П-почему й-й-а г-гол-ай-я?
— Потому что я тебя раздел, — ответил Эндерн, натирая покрасневшее ухо. — Больно, бля…
Даниэль покосилась на него недобрым глазом и прикрылась, сжалась. Ее знобило, колотила крупная дрожь. Почему она дрожит, если тут так жарко?
— Че вылупилась? — огрызнулся полиморф. — Кто тебя мыл? Кто пузо бинтовал, а?
Пузо… Даниэль приложила ладонь к животу, нащупывая несколько слоев перевязки. Прислушалась к чуть успокоившемуся после первого шока телу. Внутри металась такая же одуревшая, перепуганная мерзость и плела черную паутину, спешно залатывая рану.
— Не трожь, дура! — прикрикнул Эндерн и осторожно приблизился к ошарашенной чародейке. — Ляг, — сказал он мягче и, взяв за плечи, настойчиво потянул ее вниз, укладывая на жестком, неудобном лежаке. — Лежи, пока не очухаешься, — добавил он, укрывая сверху простыней. — Добром советую.
— Где я? — простонала чародейка.
— В морге, — усмехнулся Эндерн.
— Брось свои дурацкие шуточки! — дрожащим от подступившего к горлу кома голосом пролепетала Даниэль.
— А я, блядь, и не шучу.
Чародейка приподнялась на локте, огляделась, теперь уже осмысленно, и снова села, придерживая простыню. Она действительно была в мрачной, холодной палате морга. То, что она приняла за лежак, оказалось разделочным столом, на котором мясники из мертвецкой потрошат трупы. Вокруг таких столов было несколько, хоть они и пустовали, что лишь нагоняло жути. Сильно пахло формалином и смертью.
Даниэль судорожно сглотнула, подняла перепуганные глаза на Эндерна.
— Я?.. — едва слышно прошептала она.
Полиморф вздохнул, хмуря брови, полез в карман своей куртки.
— Ты, Графиня, — сказал он, взяв ее руку раскрытой кверху ладонью, вложил что-то и завернул пальцы. — Ты сдохла.
Чародейка раскрыла дрожащие пальцы и увидела в ладони круглую пулю. Ее передернуло от ужаса и возвращающихся воспоминаний, она непроизвольно накрыла левое плечо у самой шеи. Свинцовый шарик упал на пол и гулко зазвенел, отскакивая.
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Даниэль душила подступающая эйфория. Она чувствовала голод ведьмы, и этот голод отзывался приятным, томным напряжением нетерпения. Или это был ее собственный голод? Была ли вообще когда-нибудь ведьма? Или она просто выдумала ее для оправдания? Плевать! Сейчас обе займутся тем, по чему так изголодались…
Большая кобра выросла за спиной сидевшей на полу чародейки и впилась ей в основании шеи, прокусила вену, впрыскивая яд в кровь. Даниэль хватанула воздуха от острой боли, схватила чешуйчатую гадину, попробовала скинуть, но змея впилась еще сильнее.
Даниэль быстро переставала чувствовать. Место укуса стремительно немело. Руки отнималась. Ноги переставали слушаться и держать. Даниэль потянуло к полу. Внутри металась ополоумевшая мерзость, вычищая кровь от сильных токсинов, но не успевала — яд слишком быстро подбирался к сердцу и парализовывал сердечную мышцу.
Однако Даниэль не упала. Кобра располнела, сжалась, укоротилась, приобретая очертания худощавой женской фигуры. Хвост разделился на две стройные ноги, из капюшона вытянулись руки — левая обхватила Даниэль под спазматически вздымающейся грудью, правая — поднялась над головой, увеличивающейся и обрастающей черными волосами, собранными в длинную тугую косу до крепких ягодиц, обтянутых рейтузами. На лице оборотня проступили человеческие черты, чешуя втянулась в белую кожу, змеиные глаза стали обычными карими и обрели характерную для далекого Байфана форму.
Байфанка, не отнимая губ от шеи Даниэль, завела себе в волосы руку, вынула длинную шпильку, ловко раскрутила на пальцах и с силой воткнула ее чародейке в грудь, прямо в сердце. Даниэль выгнуло до хруста костей. Она пару раз жадно хватила воздух перекошенным ртом и обмякла.
Девушка-змея уложила ее на пол и поднялась во весь свой небольшой рост. Утерла пальцами с нижней губы кровь чародейки.
— Майсун! — окликнул ее Мекмед-Яфар. — Догнать!
Девушка обернулась в указанном направлении, глубоко вздохнула и… обвалилась, будто в гибком теле не было ни одной кости. Кто-то сдавлено вскрикнул, а по мраморному полу заструилась черная лента, быстро ускользающая в раскрытые двери из почти опустевшего зала.
Шах Мекмед-Яфар оглянулся. Не считая женщины-оборотня, сидевшей на бесчувственном министре, в зале оставалась пара зейденцев, которых в приступе ярости раскидал Бейтешен, два мукариба из личной охраны посланника султана, трое или четверо кабирцев из делегации, которых не подхватила унесшаяся толпа высокопоставленных гостей. К стенке жался один из слуг, закрываясь подносом. Под портретом стоял бледный, едва дышащий Шталендхэрр Крихерай и смотрел на все осоловевшими, немигающими глазами. Кажется, он был далеко за пределами бального зала Люмского дворца, где неполных пару минут царил настоящий хаос. Пол был усеян битым хрусталем, по мраморным плитам растеклись золотистые лужи шампанского, в одной из которых плавал чей-то парик. Тут и там виднелись лодочки потерянных женских туфель. Где-то валялся оторванный рукав, где-то — верхняя юбка.
Шах покачал головой. Подошел к лежавшей с остекленевшими глазами Даниэль, присел перед ней и проверил пальцами пульс на шее. Чародейка была мертва.
— Прости, малышка, — пробормотал Мекмед-Яфар, закрывая ей глаза, — так будет лучше для всех. В том числе и для тебя.
Он поднялся, посмотрел на оборотня.
— Аша! — крикнул он, упершись в бока. — Плохая киса! Ну что за манеры? Слезь с гражданина министра! Понимаю, он мужчина солидный, ты ему весь вечер глазки строила. Но соблюдай приличия… или хотя бы дождись, когда он уйдет в свои апартаменты, — добавил шах тише.
Дхартийка виновато улыбнулась, обнажив белые зубки, озорно заблестела золотыми глазами, послушно вскочила, бесстыже качая пышным бюстом, от тяжести которого шелковые ленты опасно натянулись и едва не затрещали.
— Кто-нибудь приведите уже министра в чувство и поднимите его, — распорядился Мекмед-Яфар. — Эй, вы! Да, вы, люди, человеки, — пощелкал он пальцами, привлекая внимание мукарибов. — Я к вам обращаюсь! Элле-эла!
Охрана шаха не пошевелилась, их головы повернулись к делегации. Один из сановников кивнул.
— Вот так-то лучше, — погладил черную бороду Мекмед-Яфар, когда оба мукариба подступили к министру.
Кабирцы расступились, пропуская того самого сановника, который приблизился к шаху.
— Как вам представление, ваше высочество? — спросил Мекмед-Яфар с хитрой ухмылкой.
— Несколько… ярче обещанного, — сказал сановник. — Я не ожидал настолько бурной реакции, сакир-раис.
— Люди настолько привыкли к магии, привыкли считать ее прирученной, обыденной, безопасной и скучной, что совершенно позабыли, какова она на самом деле, — проговорил шах. — Стоит лишь чуть-чуть прикоснуться к ее настоящей сути, как реакция на нее становится самая бурная и непредсказуемая.
— У нас в Кабире магия не в большой чести, — произнес сановник, поглядывая на Ашу в оранжевом шелковом платье, покрой которого делал присутствие одежды на ее смуглом теле сугубо номинальным. Дхартийка принялась нахально строить кабирцу глазки и призывно крутиться на месте. — Но я надеюсь, что это изменится в скором времени. Если мы разрешим сегодняшнее маленькое недоразумение…
— Недоразумение? — проскрипел пришедший в себя, вернувшийся из далеких странствий генерал-губернатор. — Вы называете недоразумением? Да ведь это скандал мирового уровня! Это же… о боже, я даже боюсь вообразить, чем все это кончится!
— Стесняюсь спросить, а чем оно должно закончиться? — недоуменно поинтересовался шах.
— Чем? Ч… — поперхнулся генерал-губернатор. — Чем? Да ведь вас только едва не убили! И эти… бестии, — он опасливо и брезгливо покосился на Ашу.
Дхартийка наморщила нос, приоткрыв большой рот, в котором вытягивались клыки, и как-то вдруг ужалась, съежилась, обрастая блестящей черной шерстью. Пантера агрессивно зашипела, скаля пасть. Шталендхэрр испуганно отшатнулся в сторону. Шах предостерегающе поцокал языком и погрозил кошке пальцем. Та послушно утихла, облизнулась и уселась на пол возле его ног, подставляя под руку голову.
Шах заботливо почесал ее между ушей. Пантера довольно заурчала, зажмурилась, оставив только узкую золотую щелочку на левом глазу, которым поглядывала на поднятого на ноги Освальда Бейтешена. Министр висел на руках мукарибов и водил из стороны в сторону головой, пытаясь сообразить, где он, кто он и что он.
— Я не злопамятный, — заверил Мекмед-Яфар. — Я уже все забыл.
Шталендхэрр выпучил на него круглые глаза.
— Ваше высочество изволит шутить?
— Ни в коей мере, раис Крихерай, — ответил сановник. — Ведь на меня никто не покусился.
— Прошу прощения, майнхэрр саиде, но я обращался не к вам! — надменно сказал генерал-губернатор.
— Разве? — нахмурился кабирец. — Ах да! Клянусь Альджаром, совсем забыл.
Он поднес к лицу ладонь и тщательно обтер его, как будто только что вынырнул из воды. Затем отнял руку. Альбрехт фон Крихерай раскрыл рот, потрясенно посмотрел на Мекмед-Яфара, перевел взгляд на… Мекмед-Яфара в мундире кабирского сановника.
— Муэджи-мадхилат! — восхищенно произнес шах, разглядывая маску в своих руках. — Вы не возражаете, если я оставлю эту дивную вещицу себе на память?
— Разумеется, нет, — пожал плечами шах в мундире шаха. — Мне их все равно девать некуда.
— Сукра, актар-карим сакир-раис, — чуть склонил голову шах номер два и рассмеялся: — Теперь можно безнаказанно заглядывать в гарем эвель-вазира.
— Э-э-э?.. — протянул потрясенный генерал-губернатор.
— Ах, гражданин генерал-губернатор, — шах номер один сделал вид, что только что заметил присутствие Крихерая, — думаю, вам нужно кое-что объяснить…
Он тоже протер лицо, а отняв ладонь, потряс такой же маской, сделанной из непонятной полупрозрачной, эластичной ткани. Альбрехт фон Крихерай икнул, подавившись воздухом, отступил к стене под защиту кайзера Фридриха.
— Дело в том… — заговорил Манфред фон Хаупен официозным тоном.
Шталендхэрр генерал-губернатор Альбрехт фон Крихерай так и не узнал, что в чем дело. Он закатил глаза и сполз по стенке на пол, теряя сознание.
— Мне кажется, этот абсурд его доконал, — покрутил кончик острой бородки чародей.
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— Не кисни, Графиня, — сказал Эндерн, обнимая трясущуюся чародейку за плечо. — Бывает хуже.
— Куда уж хуже, — всхлипнула она. — Меня убили! Ты понятия не имеешь, что это такое. Умирать очень страшно. И больно. Особенно в первый раз.
Совиные глаза оборотня блеснули. Чародейка только сейчас задумалась, что знает о нем очень мало, почти ничего. Она ждала возражений и едких замечаний, но полиморф лишь усмехнулся:
— Ну, с лишением, сука, девственности, что ли. Это надо обмыть.
— Не смешно, — буркнула чародейка, прижимаясь к Эндерну крепче. — Я просто закончилась. Меня больше не стало. Была — и нету. И больше ничего. Вообще ничего!
Тело наконец-то успокоилось и определилось с ощущениями. Чародейка окоченела от холода, отморозила на ледяном столе ягодицы и бедра, но встать не могла. Пробовала, но чуть не пропахала носом каменный пол, если бы полиморф не подхватил ее. Пришлось сидеть на подложенной куртке Эндерна, замотавшись в простыню, трястись и дожидаться, пока пальцы ног не начнут отзываться.
— Теперь-то живая, — сказал оборотень.
— Я была мертвее мертвой восемь часов! — чародейку заколотила крупная нервная дрожь. — Ты сам сказал!
— Хорош, сука, ныть! — ворчливо бросил Эндерн. — Ничего и не случилось. Подумаешь, имя новое придумать придется. Один хрен оно тупое было.
— Тебе легко говорить, а я любила это имя. Под ним я была когда-то счастлива, — шмыгнула носом чародейка, устраивая голову на плече полиморфа.
— Ты мне только рукав соплями не уделай, а? — брезгливо поморщился Эндерн, но не отодвинулся.
Чародейка уставилась на пальцы своих ног. Она не прекращала попыток заставить их подчиняться, но пока без особого успеха, что нервировало и пугало. Была опасность, что у воскрешения найдутся побочные эффекты и последствия слишком долгого пребывания в состоянии хладного трупа. Чародейка не очень переживала, что могут проснуться новые кулинарные пристрастия, например, к сырым мозгам, а вот за возможность ходить — тряслась. От такой приятной привычки нелегко отказаться.
— А как ты меня нашел? — спросила она.
— Чорт привел, — ответил Эндерн.
— Кто?
— Чорт. Чорта ни разу не видала?
Чародейка подняла на него растрепанную голову.
— Я — ведьма, Ярвис, мне проще описаться или лопнуть, чем до чертей допиться.
— Не поверишь, Графиня, — состроил недовольную рожу Эндерн, — трезвый был, как стекло.
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Бруно замер, повинуясь остановившемуся оборотню. Дорогу им преграждала толпа из десятка крепких и агрессивно настроенных ребят. Таких ребят обычно можно видеть возле завода после тяжелого рабочего дня. Сопровождаемые шумными разговорами и облаком густого табачного дыма, они заворачивают в ближайшую пивную, где коротают вечер, который нередко заканчивается ночными приключениями и нередким пробуждением в самых неожиданных местах. И без всякой магии.
Этих сопровождало напряженное молчание. И окружала тяжелая злоба. А в руках имелись цепи, дубины и вырванные из заборов железные пруты.
— Это опять, что ли, бандюги? — шепнул Бруно.
— Хужее, — отозвался Эндерн. — Народ.
— А чего народу надо?
— Счастья народного.
— А мы какой жопой к его счастью?
— А мы, сука, его нынче по манде пускаем, — прошептал Эндерн, делая осторожный шаг назад. Толпа уверенно шагнула к ним.
— Им-то откуда знать? — сглотнул Бруно, тоже отступая.
— На ебле написано: «Холопы режима, стукачи и палачи».
Толпа пошла на них быстрее.
— Как скомандую — беги. Я их задержу.
— Хер тебе в обеи руки, — Бруно нащупал рукоять пистолета. — Я тебя не брошу!
— Ох, драть вас кверху сракой, — тоскливо пробормотал Эндерн.
Он дернул кистью, выбрасывая из рукава лезвие меча. Бруно выхватил пистолет, скакнул в сторону и направил в толпу дуло, щелкая курком. Та остановилась, не ожидая увидеть оружие.
— Ходи по одному! — сплюнул Эндерн.
Толпа осталась стоять на месте, нерешительно переминаясь с ноги на ногу, звеня цепями, однако и отступать не собиралась. Бруно и рад был бы поверить в собственную грозность, но жизнь его многому научила, особенно в последние месяцы. Он чуял подвох. И подвох вдруг уперся в спину.
Волосы на затылке потрепало дуновение холодного ветра. Неуместного, чуждого в жаркую анрийскую ночь, вызывающего еще большую тревогу, нежели толпа уличной шпаны. Захотелось обернуться, но это последнее, что стоило делать в такой ситуации. Эндерн напрягся еще больше. Он тоже почувствовал ветер в спину.
В толпе начали переглядываться и все пристальнее смотреть куда-то сквозь Бруно и полиморфа. Маэстро все-таки не выдержал — мельком обернулся. Подумал, что померещилось, и обернулся снова. Нет, не показалось.
К ним шел дьявол. Самый настоящий демон. Черт из Бездны.
Высоченный, не меньше семи футов, огромный, как пара человек, и черный, как сама ночь, даже в свете фонарей. Он был одет в черный фрак, который едва ли не трещал на его необъятной туше, и цилиндр. Лицо… нет, самая настоящая дьявольская морда фосфоресцировала и светилась белыми костями голого черепа.
Рядом с чертом семенил мелкий бесенок, карлик в свободной мантии с безобразно уродливой физиономией гнома из сказок про нечистую силу.
— Ну пиздец, — с едва заметной дрожью в голосе пробормотал Эндерн, тоже обернувшись, — допился, нахуй…
Черт прошел мимо, тяжело ступая. Карлик едва поспевал за ним и утробно ворчал. Бруно и полиморф непроизвольно расступились перед ним, стараясь не встретиться глазами со светящимся в ночи черепом.
Великан остановился, отогнав растерявшуюся толпу на пару шагов. Обвел каждого тяжелым взглядом.
— Нендо зако вазунгу! — прогромыхал он на всю улицу. Трубный голос отозвался в стенах домов неестественным эхом.
Толпа отступила еще на пару шагов. Однако нашелся кто-то самый смелый, как и подобает самому смелому в подобных ситуациях, в заднем ряду.
— Мужики, чего мы ссымся? Их всего двое да ряженый трубочист! Айда!..
Трубочист резко вскинул руку с огромной ладонью, в которой поместилась бы пара белых голов. Самый смелый внезапно для себя обнаружил, что стоит уже в первых рядах. Черт снял цилиндр с лысой черной головы и запустил мощную пятерню в шляпу. Достал из тульи что-то, потряс плотно сжатым кулаком и, широко размахнувшись, швырнул перед собой горсть мелких птичьих и крысиных костей и черепов, которые глухо застучали по мостовой. Крысиный череп лег ровнехонько напротив смельчака и уставился на него пустыми глазницами.
— Рохо ньйо, — нараспев пробасил черт, притопывая ножищей и ритмично потрясая огромным кулаком, — уову уондо, вазунгу кулинда, маадуй кувафукуза!
Толпа застыла, как загипнотизированная. Бруно и Эндерн, сами того не заметив, встали друг к дружке почти вплотную.
Поднялся ветер. В темноте над улицей закружился невесть откуда взявшийся туман, собираясь в призрачные фигуры с гротескными руками, деформированными головами с дырами вместо глаз и ртов. Со всех сторон послышалось шипение, шепотки, хихиканье, от которого волосы сами собой начинали шевелиться. Потянуло холодом, в котором чувствовалось нечто потустороннее, могильное.
— ХЕЙ-ЙА! — взревел черт, вскинув над головой опрокинутый цилиндр.
Из тульи повалил густой дым. Череп крысы сверкнул пустыми глазницами, и над улицей пронесся, визжа и хохоча, череп человеческий. Из густого дыма выскочили скелеты и, гремя костями, ринулись на толпу, а следом — шепчущие призраки, голодно протягивая искаженные руки.
Толпа в момент побросала оружие и с дикими воплями и криками разбежалась. Бруно и подумать не мог, что человек может бегать настолько быстро. Хотя об этом он подумал несколько позже, а тогда стоял, прижимаясь к Эндерну, и дрожал от страха. Полиморф занимался примерно тем же, но сдержаннее.
Оба не сразу сообразили, когда все закончилось. Просто наступила тишина, которую несмело нарушил хлопок далекого выстрела — где-то такую же плохо организованную и малочисленную толпу разгонял драгунский разъезд или отряд гарнизонных войск.
Первым опомнился Эндерн. Бесцеремонно оттолкнул Бруно, отряхнул рукав куртки.
— Ты че тулишься, как голубок? — проворчал он.
— А сам-то? — обиженно буркнул Маэстро.
— Че, испугался?
— А сам?
— Чуть не обосрался, — честно признался Эндерн. — Это че, бля, было?
— Вопрос не по зарплате, — хмыкнул Бруно.
Черт стоял к ним спиной и тряс опрокинутым цилиндром, в который сами собой запрыгивали разбросанные кости и черепа мелкой живности. Бруно показалось, что где-то в отдалении хохочет летающий череп.
Кто-то подергал его за рукав сюртука. Маэстро повертел головой и с запозданием догадался опустить взгляд — внимание привлекал карлик. Обычный карлик, а никакой не бес, как показалось сначала. По крайней мере, ни рогов, ни хвоста у коротышки не было, да и физиономия была вполне человеческой, хоть и далекой от эталона привлекательности.
Карлик протягивал листок бумаги. Бруно машинально взял его, поднес к глазам. На нем было что-то написано.
— На, — Маэстро сунул листок Эндерну, — это по твоей части.
Пока полиморф, ворча себе под нос, читал в потемках записку, черт закончил собирать кости, надел цилиндр и повернулся. Бруно увидел, что никакой это не черт, а черный раб со Слонового Берега с размалеванной краской физиономией. В бытность моряком Маэстро не раз видел таких, когда капитан грузился запрещенными товарами в бухтах контрабандистов, хотя лично работорговлей не промышлял — за незаконную торговлю рабами стреляли и вешали на месте. Но настолько огромных Бруно не видел ни разу. И ни разу не видел, чтобы раб разгуливал без хозяина. Разве что…
— Пойдем, — Эндерн хлопнул его по плечу. — На свиданку. С князем Той Стороны.
Карлик проворчал что-то нечленораздельное и, смешно переваливаясь, засеменил к мустаиму, который легко поднял его и усадил себе на плечо.
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Большой палец на правой ноге наконец-то соизволил неуклюже согнуться. Чародейку охватило нервное возбуждение, она выдала неловкий смешок, с трудом, но шевеля и остальными. Ощущения были не очень приятными, болезненными, но она чувствовала себя по-настоящему счастливой.
Она соскользнула со стола и попробовала встать. Получилось не очень. Если бы Эндерн не держал ее за руку, наверняка опять стремилась бы носом к полу. Постояв несколько секунд, чародейка несмело высвободила ладонь и сделала несколько неуверенных шажков, почти не отрывая стопы от холодного пола. Первый шаг дался очень тяжело — она едва не упала, но удержала равновесие, упрямо оттолкнув постороннюю помощь. Дальше было гораздо легче: держа на себе простыню левой и балансируя правой, чародейка самостоятельно отошла на десяток шагов от стола и вернулась обратно, хоть и прихрамывая, но шагая почти нормально. Онемевшие стопы почти не чувствовали холода, их неприятно кололо, но это должно было пройти.
Небольшое путешествие вымотало чародейку и сильно утомило, но она была невероятно довольна собой и счастливо улыбалась. Эндерн накинул ей на плечи свою куртку.
— А где Гаспар? — зябко поежилась чародейка. — Что с ним?
— Кувыркается с бабой узкоглазой.
— С кем? — насторожилась чародейка.
— С бабенкой одной, — повторил Эндерн. — Она его иголками обколола и жопой по нему елозит.
Чародейка почувствовала укол обиды.
— А он?
— Да как обычно, — пожал плечами оборотень, — валяется нажравшись спирта с опиумом, картинки смотрит.
— Какие картинки?
— Я че, сука, знаю? — раздраженно бросил Эндерн. — Я ему в башку не заглядываю!
Чародейка прикрыла глаза, разглядывая картинку у себя в голове. Хорошо зная Гаспара, она быстро пришла к выводу, что в словах Эндерна нет вообще ни единого повода для ревности и обиды. А неприятное, поганое чувство где-то внутри — всего лишь фортели не до конца оправившейся нервной системы и беснующихся гормонов.
— Он все-таки достал того, второго?..
— Тха, да как сказать…

    
   
XV

    
   
Когда толпа хлынула из бального зала и начался сущий хаос, у Месмера появился второй шанс. В общей свалке он умудрился потеряться, а когда открылись двери и гости вывались в коридоры, менталист каким-то чудом вынырнул из толпы и побежал. Его пытались задержать гвардейцы Зейденского полка, но он легко отбился, грубо воздействуя на разум. Зейденцы застывали в растерянности, стыдливо отводили глаза и просто забывали, зачем и почему надо кого-то останавливать.
Коридоры кончились — начались полуподвалы, где жили рабочие и обслуга Люмского дворца. Было просто и дешево договориться кое с кем из них, чтобы оставили двери открытыми.
Месмер вылетел на улицу через черный ход и побежал по внутреннему двору Люмского. Ворота для рабочих должны были быть не заперты. Он подлетел к ним и принялся возиться с цепью и замком, гремя на всю улицу. Сперва Месмер испугался, что его обманули или кто-то из обходчиков заметил нарушение и все исправил, но спустя несколько томительных и напряженных мгновений все-таки смог отцепить навешенный замок, распутать дрожащими пальцами цепь и выбежать на набережную Мезанга.
Уже давно стемнело. Несмотря на хорошее освещение главных улиц Анрии, без очков Месмер ориентировался плохо, но все-таки побежал. Надо было оказаться как можно дальше от Люмского, пока не очухалась охрана и не организовали погоню.
Месмер пробежал по набережной с полмили без остановки и, когда впереди забрезжила громада Красного моста, которую он разобрал и без очков, решил, что оказался достаточно далеко. Месмер свернул с набережной, перебежал пустую дорогу и нырнул в подворотню. Здесь можно было перевести дух и проглотить обратно легкие.
Месмер остановился в темной арке, согнулся от боли в груди, едва не рухнул. В близоруких глазах все поплыло. И только тут он сообразил, что эхо, от которого двоился грохот собственных туфель, было отнюдь не эхом.
Кто-то набросился сзади, сбил с ног. Месмер полетел на остывшие камни. От боли, кажется, потерял сознание, потому как пришел в себя от тяжести. Кто-то сидел на нем или полулежал и размашисто лупил по лицу кулаками. Месмер вяло защитился, ответил не глядя и, кажется, попал. По крайней мере, удары прекратились, хотя тяжесть навалилась еще сильнее и принялась душить. Месмер в ужасе захрипел — резко обожгло воспоминание о недавней встрече с сигийцем, который едва его не придушил. В панике Месмер вцепился в эту тяжесть и сам не понял, как сбросил.
Теперь он оказался сверху и зарядил кулаком по физиономии. Затем еще. Противник вцепился в руку, но слабо — Месмер легко вырвался и ударил еще. Принялся душить, но наконец-то разглядел в потемках лицо напавшего.
Знакомое, хоть и смутно. Месмер попробовал дотянуться до разума, однако наткнулся на преграду. И вдруг вспомнил, где и когда уже видел это лицо. Смутные догадки посещали уже давно, но он отказывался верить, потому что…
— Ты сдох! — тяжело дыша, просипел Месмер.
— Сюрприз, сука! — харкнул Гаспар.
— Магистр-следователь Комитета Следствия Гаспар де Напье, как так вышло, что вы до сих пор живы? Ведь я лично впаял вам девяносто восьмую!
— За то, что я чуть не пересажал ваших друзей, магистр-дознаватель Комитета Равновесия Эрвин Месмер? — прерывисто парировал Гаспар, сплюнув кровь. — Когда это вы успели сменить мантию Ложи на ремесло террориста?
— А я не менял, — усмехнулся Месмер. — Все в интересах Ложи.
— Даже убийство посла?
— В первую очередь! — Месмер крепко взял Гаспара за горло. — Привет от «каэр»!
Месмер почувствовал укол где-то внизу и нарастающую боль. Он вскочил, зашатался на гудящих ногах, почувствовал, как что-то липкое и теплое течет по левой ноге. Ощупал штанину и зашипел, найдя что-то торчащее из бедра. Месмер выдернул это на рефлексе, поднес к глазам. Гвоздь. Огромный гвоздь, перемазанный его кровью.
— Bonjour de Bellejardin! — прохрипел Гаспар.
Как говаривал один магистр Ложи: «Нет более унылого и невдохновляющего зрелища, чем наблюдать за работой менталиста». На самом деле есть — открытая схватка двух менталистов. Это когда два человека просто стоят друг напротив друга с покрасневшими от натуги лицами, на которых застыло болезненное выражение серьезного и страшного запора. Обычно проигрывает тот, кого первого прослабит. Или свалит инсульт.
Гаспар это прекрасно понимал. Понимал также и то, что Месмер сильнее и в открытом столкновении шансов почти не будет. Но все равно погнался за ним. Большой удачей стало то, что по пути подвернулся случайно брошенный плотником в коридоре полуподвала гвоздь, а некоторым преимуществом — детство в Белльжардане, самом паршивом и вонючем районе тьердемондской столицы. Белльжардан учит двум вещам: дышать ртом и незаметно бить шилом в вену на бедре или в пах почти из любого положения. Эрвин Месмер такими навыками не владел.
Однако рука Гаспара была не настолько твердой, как хотелось. Он не был уверен, что попал куда целился. Да и было не важно: Месмер стоял и таращился на гвоздь. Гаспар неуклюже встал и, перебарывая головокружение, набросился на него, придавил к стене подворотни и пару раз хорошо дал под дых. К тому моменту, как Месмер оправился, Гаспар успел ударить того коленом в раненое бедро, но в ответ получил кулаком по плечу и в ухо. От боли в глазах помутнело. Месмер отпихнул его и с разгона накинулся, обхватив поперек туловища.
Оба повалились на землю и из последних сил принялись мутузить друг друга. Гаспар пытался кусать Месмера куда дотягивался. Месмер, как мог, долбил кулаком куда удавалось попасть. Оба валялись, катались, сопели и кряхтели, пуская кровавые сопли и слюни. Если бы любивший говаривать магистр по случайности оказался рядом, он бы сильно удивился новым методикам схватки менталистов. Если бы, конечно, сумел отличить ее от обычной пьяной драки, неуклюжей и страшной в своей нелепости.
И как любая пьяная драка, она могла бы закончиться только сама собой от полного истощения обеих сторон либо посторонним вмешательством.
Так и произошло. Когда Месмер сдавил Гаспару горло, а Гаспар дрожащими пальцами выдавливал Месмеру глаз и тянулись каждый к валяющемуся рядом гвоздю, в подворотню проскользнула тень.
Черная кобра замерла возле дерущихся, поднялась, глядя на них неподвижными глазами рептилии, и стремительно бросилась, впиваясь Месмеру в руку.
Эрвин Месмер заметил движение краем глаза только в самый последний момент. От места укуса по руке поползла острая, жгущая боль. Месмер завопил, вскочил, отшатнулся к стене. Кобра поднялась, раздувая капюшон, и принялась расти, приобретая очертания женской фигуры. Месмер болезненно зашипел, зажимая укушенную руку, оттолкнулся от стены, сделал пару неуклюжих, обессиленных шагов.
Майсун перекинулась колесом через Гаспара, встала на расставленных ногах и энергично качнулась всем телом, вращая головой. В темноте мелькнула хлыстом ее длинная коса с вплетенным лезвием на конце и чиркнула Месмера по щеке. Тот коротко взвизгнул, но не успел ничего толком понять, как байфанка ударила его носком туфли под колено, а затем ткнула подкошенного Месмера кончиками пальцев в плечо, в шею и под грудину. Он пару раз судорожно хватил ртом воздух, закатил выпученные перепуганные глаза и медленно завалился набок.
— Zhè shì wǒ de lièwù! — презрительно бросила девушка.
Она бесшумно развернулась и подошла к Гаспару, склонилась над его разбитым, опухшим лицом. Менталист кое-как разлепил еще не заплывший левый глаз. Майсун наклонилась совсем низко, почти касаясь губами раздувающейся щеки, но что-то насторожило ее, заставило прислушаться.
Черная кобра щекотнула по лицу Гаспара раздвоенным языком и растворилась в темноте. Когда в отдалении послышался нарастающий гул шагов, менталист был уже без сознания и не увидел, как в подворотню вбежало четверо человек.
Кем они были — выдавали только купритовые медальоны с выгравированными на них песочными весами.
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— Неужели ты не догадался прихватить с собой хоть какую-нибудь одежду? — проворчала чародейка, опираясь об Эндерна. Идти было самостоятельно все еще трудно.
— Не-а, — ответил Эндерн. — Ты и без нее неплохо смотришься.
— Даже не сомневаюсь. Небось, все мои мертвые сиськи облапал!
— Мне они, блядь, и живые даром не нужоны.
— А где моя одежда?
— Спроси труповозов и главного по жмурне — они тебя принимали.
— А заодно все мое золото?
— И как ты только угадала?
На сердце тяжестью легла тоска. Еще одно платье, туфли, украшения…
— Я бы спросила и охотно, но надо полагать, они вдруг вспомнили о важных делах. Посреди ночи.
— Угу, рояль на второй этаж тащат.
— Бедняги, — поджала губы чародейка.
Они вышли из палаты и шли по темному безмолвному коридору.
— Боюсь представить, куда они еще запускали руки, чтобы проверить, не припрятано ли у меня там золотишко, — пробормотала чародейка. — И не только руки…
— Я не эксперт, Графиня, — назидательно проговорил Эндерн, — но, по-моему, ты ебнулась.
— Спасибо, что напомнил. Где Райнхард?
— Блаженный-то? Слепетнул.
Чародейка едва не оступилась.
— Как?
— Тха, да вот так, — передразнил ее Эндерн. — Потерялся и до сих пор не нашелся. Даже шмотки свои, сука, бросил. Маэстро сидит невесел, будто хуй в печали свесил.
Чародейка прошла несколько шагов, опустив голову.
— Ну, — вздохнула она, — ничего другого не стоило и ждать.
Эндерн остановился, поднял ее лицо за подбородок и заглянул в глаза. Чародейка часто заморгала.
— Ты че, Графиня, втюрилась? — спросил полиморф, не скрывая издевки.
— Вот еще! — возмутилась она, вяло шлепнув по его руке. — И в той, и в этой жизни у меня была, есть и будет только одна любовь — ты. Я тебя ни на кого не променяю. Ну, пока не завоюю твое сердце и окрестности. Хотя бы разочек.
Она демонстративно протянула к нему ладонь, но Эндерн вильнул бедрами, сберегая окрестности от посягательств.
— Угу, — угрюмо буркнул он, глядя на чародейку из-под густых бровей, — размечталась.
— Размечталась, — эхом повторила она, прикрывая пощипывающие глаза. — А знаешь, чего бы я по правде сейчас хотела?
— В душе не ебу, — демонстративно зевнул Эндерн.
— Стряпни Геллера. Чтоб все в мерзком жиру аж плавало…
Полиморф крякнул и схватился за челюсть, охая и осторожно шевеля ей. Потом протянул к растерявшейся чародейке пятерню, осторожно ощупал растрепанную голову и привлек к себе, обнял за плечи, поцеловал в лоб. Чародейка лишь похлопала глазами.
— Господи спаси и сохрани тебя, манду грешную, — пробормотал оборотень, неумело осеняя ее знаком святого пламени. — Так и знал, сука, надо было раньше тебе дурь колоть. Ты и так дура была, а теперь вообще последних, сука, мозгов лишилась.
Чародейка хихикнула себе под нос.
— Невелика потеря. Без мозгов я как-нибудь проживу.
— Нахер тебе этим говном травиться?
— Понимаешь… мне все не верится, что я с того света вернулась. Вот и хочется проверить. Геллерова кухня прекрасно подойдет — таким говном даже черти в Бездне меня, манду грешную, пытать не стали бы.
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— Потом нас всех собрали гвардейцы и отвели в церемониальный зал, где выступила… Фридевига фон Хаупен.
— Сама консилиатор Ложи?
— Именно. Она призвала всех сохранять спокойствие и объявила, что мы стали невольными участниками демонстрации заморским друзьям готовности Ложи защищать их от любой опасности, которая исходит с любой стороны и в особенности с тыла.
— А заморские гости?
— Принц слушал развесив уши и прямо-таки лучился счастьем. Точно говорю вам — околдовали его. И нас тоже околдовали.
— Неужели?
— Богом клянусь! Понимаете… у нас же доверительная беседа?
— Разумеется.
— Так вот, понимаете, когда госпожа консилиатор выступила, нам всем раздали шампанское и заставили выпить.
— Прямо-таки заставили?
— Прямо-таки. По рядам ходили люди, вроде и одетые, как слуги, но аж волком смотрели. Я к одному присмотрелся украдкой и знаете, что? Заметил у него медальон, какой тайные агенты Ложи носят.
— А вы знаете, какие у них медальоны?
— Все знают…
— Вы говорили, что вас околдовали.
— Всех околдовали — в шампанское дурного порошка подсыпали колдовского. Уж я-то в этом кое-что понимаю!
— Так часто имеете дело с волшебными порошками?
— С шампанским и винами. Я, знаете ли, в некотором роде дегустатор, легко отличу вино из Рейзо от Сольдесюда по одному лишь аромату. И поверьте уж мне, нет такого шампанского, которое валило бы с одного бокала. А нас всех свалило, говорю я вам! Я не знаю даже, как домой попал. Проснулся только к вечеру, все как в тумане было, ничего не помнил. Два дня ходил, как с похмелья, а потом…
— А потом эффект «мемориа обтура» начал рассеиваться и вы вспомнили то, что вам вспоминать не следовало. И вы, к сожалению, далеко не единственный — из всех присутствовавших на тридцать восемь человек не подействовало вовсе, частично или заблокировало не те воспоминания. В результате поползли слухи, пошли ненужные разговоры, информация просочилась в прессу, благо, не самую авторитетную и внушающую доверия. Сколько раз говорили, вызывайте сразу специалистов из КР, а не надейтесь на допотопные методы, которые в лучшем случае имеют шансы пятьдесят на пятьдесят…
— Простите?
— Да так, ничего. У нас ведь доверительная беседа, вот я доверительно и сообщаю вам, что вы у меня за сегодня уже одиннадцатый, а после вас меня ждет еще с полдюжины таких же доверительных бесед.
— Ха! Я так и знал, что это был заговор Ложи! Знал, что они что-то замыслили и решили это скрыть! А вы? Зачем вы позвали меня? Не говорите, я все понял! Вы хотите распутать интригу? Вывести проклятых колдунов на чистую воду, я прав?
— Конечно, правы, только сядьте и не кричите так громко. Дайте мне немного собраться.
— О да, простите. Что бы вы ни просили, я на все согласен. Я полностью в вашем распоряжении и готов сотрудничать!
— Великолепно.
— Вместе мы обличим этих мошенников! Перед всей общественностью! Люди узнают об их махинациях, а консилиаторша, эта гнусная баба… Ай!
— Что такое? Что случилось?
— Кольнуло… голову… ох…
— Это из-за переменчивости погоды.
— Вы уверены?
— Абсолютно.
— О чем мы говорили?
— О том, что вам пора домой.
— Ах да, точно. А зачем?
— Эммм… сочинить багатель.
— В самом деле?
— И назвать ее «Für Frieda». Вы собирались посвятить ее горячо любимой вами госпоже консилиатору Фридевиге фон Хаупен.
— Действительно… да. Ну, тогда я пойду, хэрр… как ваша фамилия?
— Вагнер.
— А вы не родственник?..
— Я его брат. Внебрачный.
— Как это?
— У нас разные матери и отцы. Ступайте, я вас больше не задерживаю. И, будьте добры, позовите следующего.
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Из секретных донесений Главному Отделению Имперской Жандармерии:
'…Беспорядки в Анрии продолжались всю ночь, однако выступления были незначительными и плохо организованными. Самое крупное столкновение произошло в Модере, на окраине Анрии, в рабочих кварталах, около полуночи. Бунтовщики в количестве 100 человек столкнулись с разъездом городских драгун 8-го полка. Вооруженные подручными средствами, горожане забросали драгун камнями, бутылками и навозом. Драгуны предприняли попытку разогнать толпу выстрелами в воздух, однако это лишь усугубило положение — толпа перешла к решительным действиям. Тогда драгуны открыли огонь на поражение. Завязался бой, который бунтовщики в силу количества могли бы выиграть, если бы не подоспело подкрепление гарнизонных войск, выведенных на улицы по особому распоряжению заблаговременно.
В результате столкновения 5 бунтовщиков было убито, 20 ранено, около 50 было задержано.
Дальнейшие выступления ограничились мелкими разрозненными группами, большинство которых избегало патрулей и разъездов. Бунтовщики предпочли мародерствовать и грабить магазины либо собираться возле домов зажиточных граждан, купцов, владельцев мастерских и фабрик и выкрикивать провокационные лозунги. Полные отчеты о ночных происшествиях можно запросить у обер-полицмейстера Анрии, однако смею доложить, что большинство грабежей пришлись на Новый Риназхайм. По имеющимся у нас сведениям, к бунтующим присоединялись банды Большой Шестерки и вступали в ожесточенные схватки с бандами Адольфа Штерка. По многочисленными донесениям, война банд внезапно вспыхнула за несколько дней до сорвавшегося восстания. Насколько можно судить, в связи с не подтвержденными на сей день слухами о смерти самого Адольфа Штерка.
Кроме обозначенного выше, крупная группировка из 30–40 вооруженных горожан предприняла попытку марша на Фортайль (престижный район в пригороде Анрии) с целью учинения насилия и грабежа в особняках уважаемых граждан Анрии, однако была настигнута городскими драгунами и быстро разогнана.
В целом, оцениваю работу анрийской жандармерии, полиции и военных удовлетворительно. Благодаря анонимным доносам и своевременно предпринятым мерам удалось задержать и обезвредить большинство зачинщиков бунта и подавить его в зародыше. На момент сего рапорта арестованные зачинщики активно дают показания. Полный отчет будет предоставлен незамедлительно, едва окончится предварительное следствие.
На сей момент, по результатам предварительного следствия, известно, что бунтовщики намеревались пробиться к арсеналу и захватить оружие. Дальнейшие показания разнятся: по одним данным, целью мятежников было создание независимой республики со столицей в вольном городе Анрия, признания которой они намеревались добиться частичной экономической блокадой Империи; по другим, бунтовщики намеревались устроить так называемый «Марш Свободы». То есть выступить с оружием в руках на столицу нашего Отечества, «освобождая по пути все города от власти коронованного тирана, его холопов и пособников в лице представителей церкви и Ложи, а также иных угнетателей менншинского народа». Оба варианта кажутся сомнительными, наивными и мало реализуемыми.
По некоторым показаниям, на сторону восставших собирался перейти гарнизон форта «Зеевахт», взяв под свой контроль анрийский порт и акваторию Гердовой бухты. Есть сведения и известны имена высших офицеров, которые действительно состояли в некоем заговоре. Но по неизвестным причинам оный заговор сорвался. На сей момент причастные и подозреваемые взяты под стражу, а комендант форта обнаружен мертвым. Военный трибунал начал расследование.
Что же касается встречи в Люмском дворце, то в связи с магическим вмешательством первой степени дело сие полностью передано юрисдикции Ложи на основании личного указа Его Величества кайзера Фридриха. Расследование на момент сего рапорта ведет магистр Фридевига фон Хаупен, временно исполняющая обязанности главного инвестигатора Комитета Равновесия Ложи. Как нас известили, дальнейшие материалы будут направлены в Комитет Равновесия.
С участников встречи взята подписка о неразглашении. Нашему кабинету велено строжайше следить за ее соблюдением и пресекать любые слухи, в связи с чем в анрийское отделение жандармерии временно переведены магистры-дознаватели Комитета Равновесия.
Его высочество шах Мекмед-Яфар не выдвинул никаких обвинений. Более того на следующий день его высочество провел сорвавшуюся встречу с министром Бейтешеном и обсудил условия предстоящих договоров. На момент сего отчета кабирская делегация уже выехала из Анрии и направилась в запланированную поездку до столицы через Нойесталль и Остфюрентум.
Об отдельных участниках и виновниках тех событий нашему кабинету доподлинно ничего не известно. По имеющимся сведениям от Комитета Равновесия, оные лица схвачены, заключены под стражу и дают показания'.
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Чародейка тихонько прошмыгнула в комнату с плотно занавешенными тяжелыми шторами. В воздухе стоял запах воска и незнакомых благовоний. Горели тонкие свечи, сильно чадя сизым дымом, из-за чего комната тонула в легком тумане.
Гаспар лежал на кровати, укрытый тонким одеялом. В изголовье сидела черноволосая девушка в шелковом халате на голое тело. На столике были расставлены чашки, глиняный чайник, миска с водой, лежали бинты, полотенца, стояли рядком флаконы, баночки, ступки. Девушка пристроилась с самого края и увлеченно водила кистью по желтоватому листу пергамента, но, едва завидев чародейку, вскочила со стула и склонилась в низком поклоне, завязывая поясок.
Чародейка подошла, смерила байфанку холодным взглядом сверху-вниз, хоть они были почти одного роста, и отметила, что та очень мила, несмотря на экзотичность внешности. Хотя совсем небогата грудью — всего-то два маленьких, едва заметных бугорка с выпирающими из-под тонкой ткани острыми сосками. Чародейка уперлась в бок, горделиво приосанилась и выпятила свою грудь, выгодно приподнятую кобальтовым платьем с открытыми плечами. Девушка смиренно приняла поражение, покорно склоняя голову и пряча глаза и улыбку. Змеиную, но чародейка решила сделать вид, что не заметила этого и не поняла.
— Выйди, пожалуйста, — сказала она. — Я хочу побыть с ним. Наедине.
Байфанка снова поклонилась и, сунув руки в широкие рукава, покорно вышла, мягко ступая босыми ногами по пушистому ковру. Чародейка проводила ее взглядом — девица откровенно и призывно виляла бедрами и крутила задницей, по которой смертельно захотелось дать хорошего, звонкого и крепкого шлепка.
Дождавшись, когда дверь закроется, чародейка осмотрела стол вблизи. Заметив разложенный на полотенце набор пугающего вида игл разной длины и толщины, она невольно погладила левую грудь. Затем, задумчиво крутя пальцами сапфировую подвеску черной бархатки на шее, заглянула в оставленный лист пергамента — он был пуст, если не считать водяных разводов от кисти. При желании можно было разглядеть какой-то рисунок, но желание отсутствовало.
Чародейка придвинула к кровати стул и села, разгладила складки юбки. Гаспар спал. Или делал вид, что спал. За два дня, прошедших с приема в Люмском дворце, он стал выглядеть значительно лучше: синева и опухоль с лица почти спала, синяки рассасывались, ссадины и разбитые губы почти зажили. Только кое-где на лбу и лице виднелись свежие крапинки от игл, которыми его колола эта странная девица. Еще она прикладывала компрессы с сильно и не очень приятно пахнущими примочками и разрисовывала черной тушью ему все лицо своими байфанскими рисунками.
Чародейка молча и задумчиво смотрела на Гаспара, почти не моргая, и настолько погрузилась в размышления, что не уловила момент, когда он проснулся.
— Хорошо выглядишь для покойницы, — не очень внятно, хрипло сказал Гаспар.
— А ты не очень… для живого, — тоскливо улыбнулась чародейка. — Ну-ка улыбнись.
Менталист крепко сжал челюсти и губы и упрямо помотал головой. Чародейка строго посмотрела на него исподлобья — взгляд, с которым лучше не спорить. Гаспар сдался и на пару мгновений обнажил в недовольном оскале зубы. Чародейка сочувственно покачала головой.
— Теперь вы с Бруно в одном клубе, — подметила она.
— Не шмешно, — шамкнул Гаспар, ощупывая языком дырки на месте пары выбитых Месмером верхних зубов.
— Я и не смеюсь. Не расстраивайся, — она протянула руку и погладила его по горячему плечу. — Я знаю в столице одного чародея-дантиста. Цены у него бессовестные, но работу свою знает. Когда приедем — обязательно сходим. Обещаю, не заметишь разницы.
— Тебе легко говорить, — Гаспар пощупал левую щеку и верхнюю губу, проверяя, как они проваливаются из-за потери. — А я любил эти зубы — я с ними столько лет прожил.
Он приподнялся на кровати и забрался на ворох подушек, устроившись полусидя. Чародейке очень захотелось поправить сбившийся ворот его ночной рубашки, чтобы не видеть это неопрятное безобразие.
— Сейчас утро, ночь? — оглянулся Гаспар.
— Вечер.
Менталист потер лоб и стянул с себя компресс, растер на пальцах потекшую тушь, поморщился.
— Отвратительно, — почавкал он пару раз.
Бирюзовые глаза чародейки ядовито засияли в полумраке комнаты.
— Неужели общество этой милой дикарки тебе не пришлось по душе? — невинно поинтересовалась она.
— Отвратительно, что я опять валяюсь в полукоме, — окрепшим голосом пояснил Гаспар. — Не до дикарок как-то…
— Зря. У нее такая сладкая попка, м-м-м, — голодно облизнулась чародейка, закатив глаза. — Ты ее уже попробовал?
Менталист недоуменно посмотрел на нее, смущенно кашлянул.
— Она меня вроде как лечит, а не…
— Ерзая по тебе промежностью?
— У них это зовется «медицина», — менталист подтянул одеяло, за которым можно было бы хоть немного укрыться.
— Ах вот как… — со всей женской понятливостью протянула чародейка.
Гаспар за двадцать девять лет свой жизни хоть и не снискал репутацию сердцееда и искушенного дегустатора женских попок и всего прилагающегося, но кое-как научился распознавать женские сигналы. Особенно от этой конкретной, которая сидела у его кровати и делала вид, что совершенно на него не обижена.
— Даниэль… — поморщился Гаспар.
— Даниэль умерла, — холодно перебила его она. — Можешь ее смело забыть.
— Да ведь я ее только что запомнил… — обреченно пробормотал менталист.
— А что делать, — развела руками чародейка. — Жизнь жестока. Графиня ля Фирэ покинула этот мир в самом расцвете лет и красоты, лишив его самого прекрасного, что в нем было.
Гаспар не сильно вдохновился этим автонекрологом.
— Как же теперь величать вас, мадмуазель?
— Я еще не решила, — кокетливо проговорила мадмуазель. — Но вам, мсье комиссар, так и быть, в великой милости своей разрешу пока что величать нас… — она сделала напряженную паузу, запрокинув голову, и наставила палец, когда ее осенила гениальная идея: — Аврора.
— Аврора Кто-То-Там? — настороженно уточнил Гаспар.
— Нет, просто Аврора. Цените мое милосердие, мсье комиссар, — чародейка легко щелкнула его по кончику носа.
— Ценю. Но ведь Аврора тоже давно умерла.
— Для тебя она чудесным образом воскресла. Как ты себя чувствуешь? — резко переменила тему чародейка.
— Не поверишь, — неловко улыбнулся Гаспар, — но давно не чувствовал себя лучше. Эти ее иголки просто заколдованные. Майсун уверяет, что уже завтра почти не останется следов.
— Она же не говорит по-нашему, — прищурилась Аврора.
Гаспар растерялся, соображая, что ответить.
— Но как-то все понимает, — нашелся он. — И громко думает.
— Хм, — Аврора покрутила пальцами подвеску и подумала. Очень громко. Так, что Гаспар приложил ладонь к покрасневшему лицу.
— Аврора… — осуждающе протянул он, сгибая ноги в коленях и смущенно отворачиваясь.
— Что? — невинно похлопала ресницами чародейка. — Неужели ты против, если я сама ее попробую? Не будь жадиной, — она надула губы, — тебе все равно не до дикарок.
Гаспар недовольно наморщил лоб. Аврора, хоть и довольная результатом, признала, что все-таки перегнула палку. Но с другой стороны, раз мужской член так бурно реагирует на дурацкие мыслишки о паре голых женских задниц, значит, мужчина здоров и полон сил.
— Не обижайся на меня, — примиряюще улыбнулась Аврора. — Она — молодец, раз так быстро поставила тебя на ноги. Я рада, что в кои-то веки ты не лежишь умирающим лебедем, а мне не приходится над тобой трястись, не зная, что делать.
— Скажи лучше, как там начальство? — сменил тему Гаспар.
Аврора легкомысленно пожала голыми плечами:
— Сама доброта и приветливость.
— То есть… — Гаспар поскреб щетину на подбородке, — все настолько плохо?
Аврора пожала плечами еще легкомысленнее, крутя подвеску.
— Ну… с другой стороны, — неуверенно пробормотал Гаспар, — если бы он хотел меня четвертовать, наверно, не стал бы лечить…
— Какой наивный мальчик, — коротко хихикнула чародейка и наклонилась, чтобы потрепать его по волосам.
Затем встала, пересела на край кровати и наконец-то поправила раздражающий воротник рубашки менталиста.
— То есть он ничего не говорил? — забеспокоился Гаспар. — Не намекал даже?
— Никогда не угадаешь, что у папочки на уме, пока он не сделает, что задумал. Он до самой экзекуции будет с тебя пылинки сдувать, холить и лелеять, чтоб ты помучился подольше.
Гаспар поерзал на постели, умоляюще глянул на чародейку.
— Но вообще, не думаю, что он все еще злится, — успокоила она, пытаясь привести растрепанные волосы менталиста в хоть какое-то подобие прически. — Иначе не стал бы меня воскрешать. Даже не шлепнул ни разу в воспитательных целях и не пожурил пальцем. Хотя, может, ему просто некогда. Его же почти нет — пропадает целыми днями. Решает государственные дела, расхлебывает, что мы заварили, оправдывается перед сестрой…
— Госпожа консилиатор тоже здесь? — вздрогнул Гаспар.
— Угу. Пытаются вместе избежать международных и политических скандалов.
— Разве мы это заварили? — недоуменно спросил менталист.
— А кто? — хохотнула Аврора. — Это ведь я прыгнула на министра иностранных дел Империи и едва не изнасиловала его на людях, пока эта скотина не пристрелила меня.
— А ты хотела его изнасиловать?
Чародейка закатила глаза и страдальчески вздохнула полной грудью:
— Что не сделаешь ради спасения государства. Да и какая уже разница? Я все равно умерла, а мертвым нечего стыдиться.
Они немного помолчали. Чародейка утащила с края стола гребень и приводила в божеский вид волосы Гаспара, но никак не могла определиться с пробором. Менталист не сопротивлялся.
— Что с Месмером? — спросил он.
— А что с ним? — хмыкнула чародейка. — Живой. Сидит весь замотанный, с парой повязок на глазах и вот таким кляпом, что даже у меня рот так широко не раскроется. Папочка ждет экспертов, которые будут его колоть.
— Бывшего каэровца вряд ли расколешь.
— Бывших не бывает. Уверена, его коллеги найдут ключик к его сердечку.
— Жаль, — вздохнул Гаспар. — Я надеялся, что размозжил ему череп.
Аврора приложила палец к его небритому подбородку и настойчиво подняла голову, строго заглянула в глаза.
— Откуда такая кровожадность, мсье комиссар? — недовольно вопросила чародейка.
Гаспар отстранился, устроился на подушках и оттер рукавом байфанский знак, хотя больше размазал тушь по щеке.
— Из-за него кончилась моя старая жизнь, — проговорил он нехотя.
Аврора сложила руки на колени и терпеливо дождалась, когда тот продолжит. Гаспар нередко впадал в меланхоличные воспоминания, которые чародейка считала своим наказанием, но некоторых тем он не касался даже в приступах самой черной депрессии, которую не облегчал лауданум. Эта — была одной из таких.
— Пять лет назад, — сказал Гаспар, — в столичном Вайскирхе завелся демон, буквально потрошивший женщин — забирал их органы, а что не приглянулось — разбрасывал по улице, вешал гирляндами, раскладывал инсталляциями или лепил на стену причудливыми картинами…
— Гаспар! Фу! — брезгливо скривилась Аврора, покрутив у виска пальцем.
— Извини, — смутился менталист. — За три или четыре месяца он убил пять проституток и двух беднячек, которые… вели разнузданный образ жизни. Никому особого дела до них и не было бы, но, как говорят, на беду газета со статьей о демоне-потрошителе попалась на глаза самому кайзеру за утренним кофе, а у Его Величества в то утро случился внезапный приступ озабоченности судьбами своих подданных. Говорят, из-за этого приступа генерал-полицмейстер узнал смысл любимого выражения Эндерна. Полиция была поднята на уши, а затем отреагировала и Ложа, хотя уже тогда сразу было понятно, что никакой это не демон, а очередной психопат. Дело поручили мне и Ротерблицу, и мы приступили к расследованию, однако очень быстро нарыли кое-что, из-за чего нам осторожно намекнули одни уважаемые люди, что лучше бы свернуть поиски убийцы под благовидным предлогом. Но мы же — магистры Ложи, чего нам бояться простых смертных? Мы отказались, и нас отстранили в приказном порядке, пригрозив, что все кончится очень плохо, если мы не забудем. Ротерблиц благоразумно забыл, а я…
— А ты — как обычно, — усмехнулась Аврора.
— А я — как обычно, — повторил Гаспар. — Коротко говоря, я узнал то, чего явно не следовало, об одном государственном деятеле, его любимом сыне, о некромантии, переходящей в некрофилию, и современном искусстве.
— Господи, какой кошмар! — ахнула чародейка, прикрыв ладонью рот. — Я о современном искусстве, конечно.
— С этими доказательствами я по дурости своей пошел к… — Гаспар сделал неловкую паузу. Аврора переменилась в лице, сжала губы, сощурила глаза, догадываясь, о ком пойдет речь. Менталист догадался, что та догадалась, и договорил смелее: — К одной чародейке, которую считал, ну…
— Ты с ней спал, — озвучила она. — Сучка пичкала тебя чистой магией, а ты решил, что это любовь всей твоей жизни. Надеюсь, ты хоть не доигрался до болезненной зависимости от ее бесстыжей, бессовестной и безответственной… письки?
Гаспар стыдливо промолчал, виновато разведя руками. Аврора тяжко вздохнула и по-матерински расстроенно покачала головой.
— Я думал, — пробормотал он, уничтожая своей лапой все труды по приведению волос в божеский вид, — она заинтересована в том, чтобы выставить на всеобщее обозрение грязное белье наших политиков ради торжества справедливости и закона, а она…
— А она, — ехидно усмехнулась Аврора, — побежала с этим грязным бельем к политику, наверняка получила солидную благодарность, а затем…
— А затем мной заинтересовался «каэр», — вздохнул Гаспар. — За дело взялся магистр-дознаватель Эрвин Месмер и очень быстро доказал мою причастность к паре нераскрытых политических дел, которые потянули на девяносто восьмую статью Кодекса Ложи. Но незадолго до назначенной казни меня посетил один магистр. Он расспросил меня обо всем, я обо всем рассказал, а я в ночь перед казнью просто взял и умер. В заключении о смерти значилось, что у меня отказало сердце на нервной почве и вследствие болезненных и постыдных зависимостей, разлагающих моральный облик Комитета Следствия.
Авроре захотелось вставить давнюю шутку про то, как комитет нравственности Ложи борется с аморальным поведением, героически снюхивая срам и самоотверженно запивая его стыдом, но не стала.
— А потом ты воскрес, — сказала она вместо этого, — и стал погибшим сыном Имперского промышленника Гаспаром Франсуа Этьеном де Напье. Что же ты сделал первым делом? Наверно, отомстил всем тем, кто тебя подставил?
— Первым делом я внедрился в круг вольных артистов и несколько месяцев собирал через них компромат на влиятельного магистра Собрания Ложи, — возразил Гаспар. — А потом узнал, что сын того деятеля скончался от сифилиса. Любящий отец не смирился с потерей и пустил себе пулю в голову, а демон-потрошитель больше никогда не появлялся. Небось, вернулся в свое измерение на Той Стороне, — невесело усмехнулся менталист.
— А что с той чародейкой? — холодно и как бы между делом осведомилась Аврора, уделяя внимание своим туфлям, выглянувшим из-под юбки.
— Не знаю, — пожал плечами Гаспар, уделяя внимание противоположенной стене. — Я о ней больше ничего не слышал. Вроде бы спешно выехала за границу. Возможно, даже в Салиду.
Они снова провели несколько минут в молчании. За дверьми в одну из многочисленных спален дворца на Имперском проспекте кто-то бродил и чего-то настойчиво требовал — Аврора не разобрала.
— Этот твой… Райнхард… так и не объявился? — нарушил молчание Гаспар.
Чародейка раздраженно заворчала. Уже пару дней ее не покидало мерзкое, отвратительное и болезненное чувство, которое она если и испытывала когда-нибудь, то уже давным-давно позабыла.
— Не-а, — фыркнул она. — И не объявится. Зачем ему это?
— Ты сама говорила, что он привязан к своим вещам.
— Если бы они были ему нужны, он бы уже нашел способ их забрать.
— Может…
Аврора оперлась о кровать, повернула на Гаспара голову.
— Ты сам-то в это веришь? — усмехнулась она.
— Всякое бывает.
— Если бы его убили, нашли бы тело, а его нигде нет, — заметила Аврора. — Ну не растворяется же оно, чтобы следов не оставить! Нет, Гаспар, — упрямо помотала она головой, — он просто взял и сбежал, обведя нас вокруг пальца.
Чародейка молча поводила ногтем по зубьям гребня.
— Мы считали себя слишком умными… Я считала себя слишком умной! — зло воскликнула Аврора. — А он просто попользовался мной, дурой наивной. Я, как девка нецелованная, купилась на его сложную мину, тяжелый взгляд и милейшую детскую прямоту и непосредственность маньяка-психопата, а он оказался царем лжецов и королем обмана!
— Он не умеет врать, — сказал Гаспар.
— А он обвел нас вокруг пальца, ни разу не соврав, — рассмеялась Аврора.
— Хм, — задумался менталист. — Ложь порождает недоверие, а недоверие — плохой союзник, — тихо проговорил он.
Чародейка не обратила внимания.
— Я все думала и гадала, — продолжила она возбужденно, — почему Дьявол ночи, Анрийский призрак, шедший за своим Машиахом по трупам от самого Шамсита, вдруг оказался таким покладистым и сговорчивым. И меня осенило! Он понял, что сможет нас использовать. Может быть, еще на Лодочной улице, едва увидел нас.
— Ты перегибаешь.
— Да? — едко ухмыльнулась Аврора. — А почему он не убил нас? Неужели думаешь, что из милосердия? Нет, он сразу понял, кто мы, а убедившись в этом, решил использовать нас, прикинувшись послушным дурачком. Мы расшифровали для него письма Ратшафта. Мы отыскали для него ван Бледа, от которого он сразу же избавился, чтобы не мешал его планам. Мы взяли для него Вортрайха и договорились с Шестеркой. В конце концов, мы провели его в Люмский дворец!
— Зачем? — холодно спросил Гаспар.
— Затем, что там будет Машиах. Мы сами ему сказали об этом. Или же… он об этом знал с самого начала, потому что…
— Почему?
Аврора неуютно поежилась, обняла себя за плечи.
— Помнишь, он говорил, что Машиах способен менять внешность? И не только внешность, а полностью становиться тем, становясь тем, чью душу заберет. А что, если…
— Тогда, получается, я тоже Машиах, — раздраженно перебил Гаспар. — Ведь и я видел его. А значит, все это время водил вас всех вокруг пальца, а так-то я не настоящий. Осталось теперь выяснить, зачем мне все это было нужно и сколько еще осталось выдуманных меня.
— Прекрати, — поморщилась Даниэль, — не то я совсем запутаюсь. Я уже потерялась в причинах и следствиях, а теперь перестаю понимать, кто во всей этой истории настоящий, кто — плод чьего-то больного воображения. Еще чуть-чуть, и решу, что тоже кем-то выдуманная, а вся моя жизнь — не более чем издевательство ради смеха и весельЯЙ!
Она подпрыгнула на кровати от боли и предательской неожиданности и потерла ляжку, мстительно косясь на Гаспара.
— Достаточно по-настоящему? — участливо спросил он.
— Больше так не делай, — хныкнула чародейка.
— А ты больше не будешь разрождаться безумными теориями?
— Не обещаю. Да и какое мои теории имеют уже значение? Давай тогда просто помолчим, а? — предложила Аврора. — И порадуемся, что все это наконец-то закончилось. Хотя бы для нас. Хотя бы пока.
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— …и вот, — продолжил Манфред фон Хаупен, — мой дорогой племянничек, которого я всю его жизнь считал безмозглым, злобным идиотом с эдиповым комплексом, проворачивает аферу века и, как сказал бы Ярвис, выставляет главное хранилище Ложи за спиной у мамочки, папочки, а что самое нехорошее — доброго дядюшки. Скажу по секрету — никому только не выдавайте — такого даже я не ожидал, а это верный признак, что старею.
Манфред сидел, закинув ногу на ногу, в похожем на трон кресле в уютном кабинете особняка на Имперском проспекте. В комнате было темно — за окном давно наступила ночь, — свет давал только камин по левую руку от первого мастера Ложи. Напротив Манфреда на стульях сидели Гаспар, Эндерн, а между ними Аврора. Все трое — в напряженных позах. Паук редко встречался со своими агентами лично и еще реже организовывал с ними душевные посиделки — ему хватало общения через проекцию. Но так уж вышло, что они оказались в одном доме. И у Манфреда возникло желание поговорить.
Примо антистес и его челядь оккупировали чей-то дворец на самой важной улице Анрии, бесцеремонно выгнав хозяина, то ли банкира, то ли владельца какой-то торговой компании. Хотя со стороны это выглядело так, что хозяин недвижимости польщен визитом третьего, а кое-кто был уверен, что и вовсе второго, лица Вселандрийской Ложи чародеев и добровольно оказывает содействие, исполняя свой гражданский долг. Возможно, даже верил в это. Может, считал, что это неплохой повод насладиться раннеосенними пейзажами сельской местности на Южном Берегу и попрактиковаться в живописи.
Если и был в вольном городе Анрии, свободном от чародейского влияния по уложению Кодекса Ложи от 1506 года, кто-то, кому поведение и нрав Манфреда фон Хаупена казались вызывающими, то это был тот, кто почему-то ничего еще не слышал о его сестре — Фридевиге фон Хаупен. Госпожа консилиатор, не размениваясь по мелочам, заняла все правое крыло Люмского дворца, в котором обычно останавливались члены императорской фамилии и их ближайшие родственники. Его высочество шах Дакил-Джаара Мекмед-Яфар Мекметдин занимал левое крыло.
— Вряд ли Пауль был в курсе всех подробностей аферы, в которую ввязался, и не знал, что три из четырех талисманов были не более чем наживкой. План состоял в том, чтобы скормить Ложе и жандармерии группу юных революционеров, нацелившихся на самого императора, и пока мы будем заняты беготней и выяснением, кто посмел влезть в святая святых, спокойно завершить начатое. Если бы не ваша встреча с Гиртом ван Бледом, не ваша наблюдательность и бдительность, этот план вполне себе удался бы.
— Вот только талисман возврата ван Бледа не был украден из хранилища Ложи, — осторожно напомнила Аврора.
— Иронично, да? — усмехнулся Манфред, крутя кончик бороды. — На его возвратнике нет никаких маркировок, клейм, знаков, он не проходил ни по одному делу и кристально чист. Механик с любопытством изучил его и постановил, что образец сколько-то-цифр сделан по технологии двухсотлетней давности и лет сто назад. Так что возрадуйтесь, дети мои, довелось вам подержаться за настоящий реликт древности, на удивление работающий до сих пор. Умели же когда-то делать! — добавил чародей с ностальгией в голосе и тут же сменил тон: — Хотя его надежность оставляет желать лучшего. Отдаю должное смелости Гирта ван Бледа — я бы не рискнул пользоваться талисманом возврата с шансом осечки в двадцать-двадцать шесть процентов. У меня в свое время от безопасных пяти… как ты, Ярвис, обычно говоришь?
— Жопа съежилась? — предположил Эндерн.
— Именно! — поднял палец Манфред. — А тут целых двадцать шесть!
У Авроры от страшной цифры съежилось и сжалось все, что только могло в ее организме, еще и сердце на миг встало. Она тяжко сглотнула и нервно затрясла коленкой, теребя золотую цепочку на шее. Сейчас чародейка с ужасом вспоминала тот рассвет и не могла понять, что на нее нашло использовать талисман ван Бледа, совершенно не думая о последствиях. Нелепое ребячество…
— Таких талисманов было минимум две штуки, если верить свидетелям, — наконец-то набрался смелости Гаспар. — Еще один был у Адлера, но он разбит.
— Очень надеюсь, что их было всего две штуки и нигде больше не всплывет опасная неучтенка, — сердито воскликнул Манфред и вдруг повеселел он, как будто ничего не было. — А скажи-ка, Гаспар, каков обычно процент везения в сыскном деле? Хотя нет, не отвечай — печальная статистика раскрываемости Комитета Следствия ответит за тебя гораздо лучше.
Гаспар не успел даже раскрыть рта. Это была одна из любимых пыток Паука — застать врасплох особо провинившихся и вызвать в них чувство умственной неполноценности.
Манфред некоторое время помолчал, не глядя на свою троицу и позволяя им вздохнуть свободно.
— Сразу после убийства моего дорогого племянника, — неожиданно заговорил он вновь на, казалось, заброшенную тему, — из Arcanum Dominium Нейзена поступил запрос на помощь штатных некромантов. Они там у себя обнаружили пару кадавров не первой свежести в таком состоянии, что было затруднительно установить их половую принадлежность. Уж не знаю, — как бы извиняясь усмехнулся Манфред, — почему нейзенский деканус забил тревогу и так забеспокоился из-за пары кусков гнилого мяса, но забил и забеспокоился, за что я уже повесил его на доску почета.
Гаспар и Эндерн одновременно повернулись к чародейке и как будто молча посоветовались с ней, решив все втроем улыбнуться этой, возможно, шутке.
— Деканус был так настойчив, — говорил Манфред, — что за неделю подал в Комитет Следствия аж три запроса. По счастливому стечению обстоятельств, последний из них попался на глаза такому же зубриле, которому Кодекс Ложи — вместо чести, ума, совести и сообразительности. Он-то и отправил наших кладбищенских друзей в нейзенский морг, где им предоставили коробочку с останками. Естественно, ничего из покойников в таком состоянии некроманты уже не вытянули, зато установили, кем покойники были при жизни. А при жизни наши покойнички, — Манфред понизил голос, словно рассказывал страшную готическую басню, — были членами делегации министра иностранных дел Освальда Бейтешена, который в середине июля отбыл в Анрию для подготовки переговоров с Мекмед-Яфар Мекметдином.
Кроме того, — заговорил он нормально, — в начале июля силами столичной жандармерии удалось выяснить, что в мае в столице прошла тайная встреча неких высокопоставленных членов партии «Новый порядок». Как показало дальнейшее расследование, одним из тех членов был Артур ван Геер, да-да, тот самый покойник, который этим летом наконец-то стал покойником насовсем и взаправду, — аквамариновые глаза чародея зловеще вспыхнули. — А другим был твой, Гаспар, старый знакомый — Эрвин Месмер.
Ну а незадолго до открытий этих чудных я получил запоздалый рапорт от вас, дети мои, в котором ты, милая моя Аврора, светилась от счастья и птичкой щебетала, как вы ловко распутали клубок интриги и вскрыли заговор Энпе, задумавших сорвать переговоры с Кабиром.
Аврора повела плечом.
— А вы были не очень рады об этом узнать, — сказала она, стараясь быть как можно спокойнее.
— Каюсь, грешен, — наклонил голову Манфред. — Только умоляю, не вздумай плакать — терпеть не могу женских слез и начинаю плакать за компанию. Ты же не хочешь, чтобы я плакал, м?
Чародейка помотала головой.
— Признаюсь честно, — вздохнул первый мастер, подперев голову, — я тогда немного расстроился: у вас в руках был Жан Морэ, а вы так бездарно его пролюбили и взамен предоставили очень важные сведения.
— Разве они оказались не важны? — еще больше осмелел Гаспар. Откровенный сарказм задел его за живое.
— Гаспар, — закатил глаза Манфред и даже сменил свою расслабленную позу, сев прямо и чуть подавшись вперед. — На тот момент террористическая группа, именующая себя «Новый порядок», а также сочувствующие ей, планировали около пятидесяти провокаций, акций или террористических актов. И это только за прошедшие тогда два месяца, и это только те, о которых я тогда знал. А тут еще вы со своим Люмским дворцом, — он откинулся на спину кресла. — Понимаете ли, дети мои, нас так мало, а провокаций так много, и все такие важные, что прямо-таки теряешься, какую бы предотвратить первой.
— У нас была информация от самого Жана Морэ, — сказал Гаспар. Его самолюбие от несправедливости мира готовило самоубийство в знак протеста.
— Угу, — понимающе кивнул Манфред, — как и везде. От самого Жана Морэ и революционного совета «Нового порядка» с припиской: «Долой тиранию да здравствует свобода равенство братство не забудем тридцать первый год», — монотонно зачитал лозунг Манфред и небрежно покрутил кистью. — Ну или что-то в этом роде. Никто не сомневался, что провокация будет. Вопрос оставался в том, где она будет. И это выяснили именно вы.
Аврора удивленно похлопала глазами. У Гаспара покраснели щеки. Эндерн отчего-то повеселел и немного расслабился.
— Ну-ну, — чародей умоляюще глянул на них. — Вы же не настолько наивны! Конечно, я был в курсе всех ваших перемещений, начинаний, инициатив, успехов и поражений. Как вы думаете, кто вообще пустил вас в Люмский дворец?
— Но вы же приказали… — кашлянул менталист.
— А вы когда-нибудь выполняли мои приказы? — добродушно рассмеялся Манфред. — К тому же мне нужно было убедиться в надежности каналов связи. И еще кое в чем.
— То есть вы не доверяли нам?
— Гаспар, я никому не доверяю: ни вам, ни нам, ни себе, ни моей дорогой сестре, — холодно сказал чародей, переменившись в лице. — Радуйся, что я не выполнил свое обещание, а ведь оно все еще в силе. Никогда об этом не забывай, — строго наставил он палец. — И не думайте, дети мои, что вы полностью амнистированы. Ответственность за растрату двадцати тысяч крон я с вас и не подумаю снимать, пока не вычту все из жалования.
— Тха, у нас нет жалования, — буркнул Эндерн.
— Тем хуже для вас, — погрозил Манфред, не повышая голоса. — Куда вы их дели-то? — с искренним непониманием спросил он, не выдержав паузы. — Только не говорите, что Авроре на панталоны, не поверю — она все равно их не носит.
Теперь покраснела чародейка. Манфред, пожалуй, был единственным человеком, которому действительно удавалось ее смутить.
— Вряд ли мы сможем возместить все убытки, — вступился за Аврору Гаспар, — но, может, хотя бы частично, в перспективе…
Он умолк под скептическим взглядом аквамариновых глаз.
— Н-да, — цокнул языком Манфред, — каким же образом?
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После карточного турнира в игорном клубе Вортрайха Александер Пристерзун больше недели пропадал у малознакомых друзей и крепко пил, чтобы не было так страшно. А у него были основания бояться. Он боялся, что однажды проснется в грязном подвале в одних кальсонах, связанный и в окружении недобрых мужчин, которые будут задавать неудобные вопросы, а за каждый неверный ответ — дробить киянкой пальцы на ногах. Или куда как проще и прозаичнее: недобрые мужчины однажды вломятся в дверь, а ситуация с вопросами и киянкой повторится. Или еще проще: перебравшись в новое убежище, он обнаружит там вместо малознакомых друзей уже почти родных недобрых мужчин, их вопросы и киянку. Александер понятия не имел, почему так зациклен на киянке — возможно, это было связано с отцом, который начинал обычным столяром, прежде чем открыл свою мебельную мастерскую, где до конца дней работал сам с парой подмастерьев, — но не сомневался, что именно она скрасит последние минуты его жизни.
Одним словом, Звонок очень боялся, что его найдут. И его закономерно нашли. Однако вовсе не затем, зачем Александер думал и отчего пытался сбежать через окно с третьего этажа.
Пристерзуна нашел какой-то тьердемондец. По крайней мере, так рассказывали молодые художники-нигилисты, среди которых в ту ночь прятался Звонок. Тогда кружок рабов искусства как раз очень сильно отрицал штаны и объективную реальность, поэтому молодые люди не могли вспомнить подробностей, кроме того, что разговор между Пристерзуном и тьердемондцем выдался очень бурным. А потом Звонок незаметно, подобно лишнему, нарушающему художественную целостность элементу, выбыл из пост-реальности, созданной субъективным восприятием просветленного сознания, алкоголем, опиатами, каннабиноидами и отрицанием штанов.
Пристерзун исчез и из Анрии. Несколько лет о нем почти ничего не было слышно. Сам Александер вспоминал об этом периоде жизни неохотно, отмахиваясь, мол, и вспоминать там не о чем. Говорил, что наконец-то нашел спонсоров, которые заинтересовались его прожектами, усердно учился и работал.
А после, уже в зрелом и сознательном возрасте, Александер Пристерзун внезапно прославился на всю Ландрию и весь мир как изобретатель новых средств связи.
Созданная им телеграфная система долгое время не получала широкого применения, но все изменилось, когда ученое сообщество провело обширные исследования такого явления как «электричество», поняло его природу, приручило с помощью физических формул, а пытливые практики построили стабильно работающие машины, способные вырабатывать электрический ток без участия чародеев и артефактов.
Тогда-то телеграф полностью вытеснил громоздкую, сложную, ненадежную и безумно дорогую систему магографов Ложи, а телеграфные столбы и провода опутали всю Ландрию и протянулись даже в Этелу, сделав быструю связь между людьми и целыми странами не привилегией избранных, а доступной почти всем.
Пристерзун на этом не остановился и всю жизнь улучшал свое изобретение. В конце концов, ему удалось найти способ передавать при помощи электрического тока на большие расстояния не только текст, но и голос, а уже потомки передали даже изображение.
Александер Пристерзун стал одним из тех, кто изменил мир. Умер он в самом начале следующего века всемирно известным, уважаемым и богатым человеком. И даже через много десятков лет, в очень преклонном возрасте, часто вспоминал и рассказывал со смехом, что не убежал от своей судьбы только потому, что застрял в окне. А если бы не застрял, то в падении обязательно пришла бы идея летательного аппарата, которую он бы так не реализовал, да и все равно ее украли у него одни братья.
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Теперь, наконец, мозаика сложилась. Максим, с новой строки.
Итак, в начале года в Азра-Касар при дворе султана назрел заговор в связи с перспективой возможных союзных отношений Кабира и Империи. Это противоречит интересам некоторых кругов кабирской знати, которая нацелена на войну на Кроате. Но в отличие от мелких эмиров, князьков, царьков, шейхов, пашей и прочих, Сулейман прекрасно понимает, что это тупиковый путь, который очень скоро приведет к развалу и без того немалой Кабирской империи. Он прекрасно понимает, что будущее за модернизацией экономики и развитием промышленности, а не в бесконечном расширении, постоянно требующем еще большего расширения. Поэтому ему и нужен союз с нами, дабы достичь хоть какого-то баланса сил За Горами и хоть как-то урезонить феодалов. Ну и, конечно же, наладить экономические контакты с нами, что будет очень полезно для обоих государств, особенно для нашего. В нынешних-то условиях уж точно. Хотя уже не так полезно, как договориться с Ривье, но на это ни Фридрих, ни уж тем более его министры ни за что не согласятся…
Максим, успеваешь за моей мыслью? Ну-ка покажи. Хм… хм… хм… вот это вычеркнуть, это — тоже, а это — вообще забудь.
Продолжим.
По донесениям кабирской разведки, в марте или апреле заговорщики вступили в сговор с хорошо известной нам партией «Энпе». Они провели встречу, время, место и участники которой в точности неизвестны до сих пор, и договорились о сотрудничестве. К тому времени наши и кабирские дипломаты тоже договорились о конференции в Люмском дворце и согласовывали дату ее проведения. Заговорщики сочли, что убийство или хотя бы покушение на имперского министра станет идеальным поводом для разрыва всех отношений. А чтобы их план сработал наверняка — настойчиво советовали Сулейману отправить с важным поручением родного брата. Это была их первая — Максим, подчеркни — большая ошибка.
Получив солидные вливания в фонд партии, в мае ван Геер, Месмер и еще несколько членов Энпе собрались в столице и решили немного переиграть планы кабирских друзей. Они сочли, что убийство шаха Мекмед-Яфара станет еще лучшим поводом для разрыва всех отношений между Кабиром и Империей. Особенно если его совершит не кто-нибудь, а сам министр Бейтешен. Могу только снять шляпу перед… как бы выразился Ярвис Эндерн? Максим, ты не помнишь? Ах да, точно. Хитровыебанностью. Взять деньги с султанской челяди за то, чтобы убить его же потенциального наследника… И ведь ни в чем ван Геера и Ко не упрекнешь: они же выполнили бы свою часть сделки — война За Горами точно началась бы. Надеюсь, любители поиграть в политические игры не возьмут такие методы на заметку, а то никаких наследников не напасешься на такое количество войн…
Да-да, Максим, я отвлекся. Что бы я без тебя делал, если бы ты не напоминал бы мне об этом каждый раз?
После собрания в столице ван Геер отбыл в Анрию подготавливать почву для предстоящего мероприятия, А Месмер взялся за нашего министра. Сложно сказать, где и когда именно он внедрился в состав делегации, принялся обрабатывать Бейтешена, и кто были его соучастники. Можно было бы покопаться в мозгах министра, но Бальтазар уверил, что этого лучше не делать — наше отечество не настолько богато толковыми министрами, чтобы разбрасываться ими ради удовлетворения праздного любопытства.
Сам министр ничего не помнит. Не знает даже, откуда у него взялся пистолет и как он умудрился из него хоть в кого-то попасть с его-то кошмарным зрением. Да, даже с такого расстояния. Не верить ему повода, в общем-то, и нет — Бейтешен настолько невоенный и мирный человек, что с большим трудом представляет, с какой стороны за пистолет держаться.
Последнее, что он помнит в тот вечер, — как входил в бальный зал. Первое, что помнит снова, — твое, Аша, необъятное бесстыдство, нависающее над его лицом. Радуйся, вертихвостка, что на приеме отсутствовала его супруга. Иначе мне пришлось бы спустить с тебя дивную черную шкурку и подарить фрау Магде с извинениями. Не подлизывайся — не поможет.
Делегация прибыла в Анрию к двадцатым числам августа… Ну да, все сходится? Я ничего не забыл? Максим, все же сходится?..
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— Нет, тут что-то не сходится, — возразил Гаспар, напряженно размышляя. — Если имперская делегация прибыла в двадцатых числах, Месмер не мог приехать с ней. Он уже был в Анрии, на турнире Вортрайха, где я впервые почувствовал его. От столицы досюда больше шестисот миль, а это три недели, а то и месяц пути. Как и с какой скоростью Месмер перемещался, чтобы успевать делать все и в столице, и Анрии?
— Ты сам убедился, что он очень быстро бегает, — рассмеялся Манфред. — Хотя все гораздо прозаичнее — талисман возврата.
— Талисман возврата — опасный и непредсказуемый артефакт старых времен, — проговорил Гаспар, непроизвольно соблюдая интонации школяра у доски. — Его применение сопряжено с огромный риском, а выгоды, вопреки распространенному мнению, не столь примечательны. Талисманы возврата позволяют совершить практически мгновенный перенос к заранее нанесенной точке выхода на небольшом расстоянии, после чего талисману требуется длительное время для восстановления заряда. До кризиса Ложи…
— Гаспар, — разочарованно перебил его Манфред, — кто и где читал тебе лекции по артефактологии времен юности моей прабабки? Назови мне его имя, чтобы я до конца дней мог над ним насмехаться.
Менталист неловко отвел глаза.
— В колледже при Arcanum Dominium в Сирэ, — признался он. — Но, боюсь, профессор Байю уже мертв.
— Вот незадача, — цокнул языком чародей и обвел всех троих взглядом. — Неужто никто из вас ничего не знает о возвратниках?
— Тха, а на кой? — натужно ухмыльнулся Эндерн. — Работает и работает — жрать не просит.
Манфред сокрушенно покачал головой.
— Во многих знаниях — многие печали, поэтому лучше ничего не знать и быть счастливым, да? — вздохнул он. — Достойная уважения жизненная позиция. Что, правда никто не знает? Даже ты, Аврора? — чародей сосредоточил испытующий взгляд на чародейке. Та молча призналась в своем позоре. — И чему только тебя учили в твоем этом кружке аморально очаровательной в своей психической неуравновешенности Сибиллы! Придется, — Манфред развел руками, — восполнить пробелы ваших знаний.
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В хранилище Ложи на вечном хранении имеется двенадцать талисманов возврата. Ровно столько было заговорщиков-виолаторов. Возвратники сделали незадолго до их восстания и последовавшего за ним кризиса Ложи. Никто так и не выяснил до сих пор, кому удалось их сделать — к девяносто пятому году талисманы возврата уже лет тридцать не производились. Для их производства не хватало даже мощностей Ложи, не говоря уж о кустарях и вольных. Оттого побег двенадцати виолаторов для оставшихся шестнадцати статеритов оказался полной неожиданностью.
Но восстание все равно подавили. Ложу призвали покаяться во многих грехах и заплатить еще за парочку. И, конечно же, запретить и уничтожить самые опасные дьявольские поделки. В том числе и возвратники. Ложа послушно уничтожила их. Все, кроме этих. Не знаю, как это удалось моему героическому папе, но все двенадцать талисманов возврата виолаторов были деактивированы и помещены на вечное хранение в главном хранилище как печальное напоминание о позорной странице истории Ложи.
Между нами, Максим, активировать их вновь оказалось не так уж и сложно, раз с этим справился даже мой недалекий, психованный племянничек.
Эти возвратники — самые надежные и совершенные, позволяют сделать скачок с шансом на успех в девяносто пять процентов в радиусе двадцати-двадцати пяти миль. До пятидесяти миль, если ты очень веришь в удачу, а если считаешь себя бессмертным, можно рискнуть и прыгнуть миль на восемьдесят. Примерно на таком расстоянии разбросает твои останки, если они не застрянут между пространством и временем.
Восстанавливается возвратник часов десять-двенадцать. Но чародей накачает его где-то за час, а при наличии «банки» и интеллекта, позволяющего не попадать себе в исподнее при мочеиспускании, с этим справится кто угодно. Таким образом, если разместить точки выхода на приемлемом между собой расстоянии — а для этого требуется нехитро изготовленная специальная тушь из любой околомагической лавки, минимальные способности к черчению или хотя бы трафарет, — то пропрыгать от столицы до Анрии можно чуть больше чем за сутки.
Не знаю, когда именно Пауль вынес из хранилища Ложи возвратники и передал один из них Месмеру. Последняя ревизия была как раз в марте, а следующая намечалась только в октябре. У заговорщиков было около полугода на реализацию их планов. А при содействии хорошо скоординированной и организованной сети сообщников Месмер мог очень быстро перемещаться между столицей, Анрией и, например, Шамситом.
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— То есть вы все-таки считаете…
— Гаспар, — Манфред потер пальцами переносицу. — Ты последний, от кого я ожидал чего-то подобного.
— У меня есть доказательство существования Машиаха, — сказал менталист. — Память Карима ар Курзана.
— А где гарантии, что она не подправлена?
— Я ручаюсь, воспоминания подлинные.
— А где гарантии, что ар Курзана не обманули? Сам подумай головой: никто ни разу не видел этого великого Учителя, воплощенный дух Революции, вестника Бури, что поразит коронованных тиранов, самой Идеи Нового порядка, что разрушит старый мир, и… — примо антистес замер на вдохе, нерешительно покрутил ладонью в воздухе и безнадежно махнул ей: — Еще около сотни ярких и красочных сравнений и эпитетов, придуманных Жаном Морэ, пока он сидел и от скуки строчил свои злобные каракули.
— Морэ видел его, — сказал Гаспар.
— И он, по совершенно случайному стечению обстоятельств, мертв, — издевательски заблестел глазами Манфред. — Кто еще его видел? Штерк, с которым Энпе была тесно связана последние несколько месяцев? Представь себе, он тоже мертв. Ван Геер, Хесс, Ашграу, Зюдвинд, Финстер, Адлер? Может быть, Гирт ван Блед? Давай вызовем их на допрос и… Хотя подожди. Не вызовем — они же все мертвы, — зло и цинично усмехнулся Манфред. — Вот потому я и говорю: никто из ныне живущих не видел великого Машиаха…
— Райнхард видел его, — перебила Аврора.
Чародей посмотрел на нее исподлобья, расплываясь в ехидной ухмылке. У чародейки зарделись щеки. Она почувствовала себя малолетней дурочкой, которую строгий папа застукал за чем-то совсем уж срамным и пошлым.
— Тот загадочный вигилант, который постоянно был на шаг впереди и собственноручно перебил почти всех, кто видел этого Машиаха, да? — уточнил примо антистес. — Ну что ж, давай его спросим.
Манфред сделал очень красноречивую паузу, уставившись на чародейку. Аврора почувствовала, что начинает гореть со стыда и давиться обидными слезами.
— Ах да, не спросим, — Манфред изобразил печаль в голосе. — Он же обещал быть послушным мальчиком, но бросил тебя и сбежал. Аврора, я совсем тебя не узнаю! Что с тобой, где твое убийственное очарование, которое намертво приковывает к тебе мужчин? Неужели…
Чародейка всхлипнула. Сейчас она согласилась бы на настоящие розги, охотно отстегала бы себя до кровавых полос, чтоб неделю на задницу не сесть, лишь бы не терпеть унижения крайне болезненной порки моральной.
К счастью, Манфред вовремя остановился. Он делал это не ради извращенного удовольствия, а педагогического эффекта. В основном и обычно.
— С другой стороны, — произнес чародей, — у нас есть менталист, бывший магистр-дознаватель Комитета Равновесия, один из лучших, мастер гипноза и внушения, который три года назад попал под подозрение в приверженности нехорошим взглядам и в связях с дурной виолаторской компанией. И прежде чем подозрения стали уверенностью, магистр Эрвин Месмер героически пал во имя Равновесия на ответственном задании. А через год в партии Энпе появляется таинственный великий революционер по кличке «Машиах», которого никто не видел, но он есть. А еще этот менталист разжился талисманом возврата и мог скакать по всей Ландрии и ее окрестностям, как угорелый заяц под альбажем с листьями коки. Тебе не кажется это немного подозрительным, великий ты мой, ужасный и упрямый сыщик?
— А если из самого Месмера удастся что-нибудь вытянуть? — спросил менталист.
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Месмер оказался очень нехорошим… Альбертом. Предпочел сломать себе мозг, нежели прекрасно проводить время с бывшими коллегами. Бальтазар из него, конечно, кое-что вытянул, но это сущие крохи, не значащие почти ничего. Аша, дорогая моя, не поверишь, как я ненавижу преданных кому-то или чему-то, кроме меня, людей! С ними постоянно столько мороки и проблем…
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— А как вы уговорили поучаствовать во всем этом его высочество Мекмед-Яфара?
— Это было самым простым, — с наигранной скромностью признался Манфред. — Мы с Фридой тайно прибыли в Анрию дней десять назад. Надо было видеть мою дорогую сестрицу, вынужденную терпеть нечеловеческие условия нищенских гостиничных номеров за какие-то сто крон в сутки. Еще смешнее было смотреть на ее попытки сойти за ничем не примечательную гражданку Империи… — рассмеялся чародей и тут же оборвал себя: — Но не в этом суть. Как-то выяснилось, у нее нашлись друзья, у которых нашлись друзья, у которых есть друзья, которые подсматривают, подслушивают, поднюхивают, что происходит в Анрии.
Через них и удалось выяснить, что помимо альбарской, поморской, сверской, эдавийской и кто знает, какой еще разведки, в городе действует и кабирская. Ее агенты через имперских агентов в кабирском посольстве связались с агентами анрийского отделения жандармерии и предложили сотрудничество в связи с предстоящей встречей посольств. А уже через наших агентов в жандармерии об этом узнали мы и сами связались с кабирскими агентами. Они согласились сотрудничать на паре условий и в обмен на пару небольших услуг. Вот, например, Фрида обещала разморозить их несдержанных, невоспитанных боевиков почти без ощутимых последствий для здоровья.
Кабирцы поделились с нами тем, что происходило при дворе султана и в Шамсите с начала года. Мы, в свою очередь, поделились с ними кое-какими соображениями и обоюдно пришли к заключению, что его высочеству грозит опасность на предстоящей встрече. И когда его высочество прибыл в Анрию за пару дней до симпозиума, я не придумал ничего умнее, как просто все ему рассказать.
— Это сработало? — недоверчиво нахмурил брови Гаспар.
— На удивление моей скептически настроенной сестры — да, — улыбнулся Манфред. — Его высочество оказался тем еще авантюристом. И когда я, Майсун, Аша и Адиса показали ему пару простеньких фокусов, он был полностью очарован силой магического искусства. Настолько, что даже пригласил Ложу в Кабир. Да, это всего лишь ничего не значащий каприз и частная инициатива особы султанской крови, но кто знает… — пожал плечами примо антистес. — Если моя дорогая сестра отвлечется от молоденьких девушек и вспомнит, что когда-то ее влекли молоденькие юноши… Н-да, — прервал он размышления. — В общем, шах согласился ради смеха поменяться со мной местами. А что было дальше и чем все закончилось — вы прекрасно знаете и без меня.
Наступило молчание, которое нарушал лишь треск прогорающих дров в камине.
— Значит, все кончилось? — решилась прервать его Аврора.
Манфред отвлекся от созерцания огня.
— Разумеется, нет, — сказал он, постукивая пальцем по виску. — Оно никогда и не кончится. На самом деле мы с вами, дети мои, пытаемся сдержать извержение вулкана, которое уже началось. Это настолько же эффективно и продуктивно, насколько бессмысленно и бесполезно.
— Тогда зачем? — спросил Эндерн.
— Кто-то же должен, — развел руками Манфред. — Кругом столько прозревших, что в стране и мире что-то не так. Столько понявших и осознавших, что нужно срочно что-то думать и что-то решать. Столько благодетелей, которые точно знают и готовы что-то делать, пока не поздно, пока мы все свернули не туда, хотя мы давно уже прошли точку невозврата. Такое уже было сорок лет назад. Тогда кругом тоже была уйма прозревших, понявших, осознавших благодетелей-спасателей, которые точно знали, что нужно делать. Но как только дело дошло до делания, тут и выяснилось, что каждый прозрел, понял и осознал по-своему. И вместо того, чтобы спасать отечество и мир, спасатели предпочли устроить драку, выясняя, чей путь спасения правильнее. Привело это лишь к горечи, катастрофе, а проигравшими оказались все. Вот поэтому и стоит сдерживать вулкан, чтобы не начался хаос. Хаос хаосу рознь. Есть такой, из которого в конце концов возродится что-то новое и прекрасное. Но гораздо чаще за хаосом, особенно устроенным под громким и притягательным для доведенного до отчаяния, а оттого доверчивого большинства лозунгом, следует хаос еще больший, не способный породить вообще ничего.
Гаспару, Эндерну и Авроре впервые за весь вечер показалось, что в мрачных словах Манфреда фон Хаупена нет наигранности. Все втроем, не сговариваясь, решили, что лучше бы им так не казалось.
— Но не все так плохо, дети мои! — повеселел как ни в чем не бывало Манфред. — У нас теперь есть союзники и друзья, которые осознанно или нет помогут нам в этом, ведь так?
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— Не думал, что мы с вами еще когда-нибудь встретимся, сайиде Гаспар.
— Кое-кто очень впечатлился вашими талантами и умениями читать чужие финансовые счета и считать чужие деньги, сайиде Кассан.
— Альджар свидетель, какие же это таланты!
— А еще кое-кто взял на себя смелость предположить, что вы заскучали по увлекательному чтиву, а посему приглашает вас сегодня вечером на Имперский проспект для проведения литературно-математических бесед.
Кассан ар Катеми шайех-Ассам широко улыбнулся, сверкнув золотым зубом, и со всей кабирской учтивостью поклонился:
— Нижайше прошу поведать, на какую же тему?
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Кто-то утверждал, что крах компании «Вюрт Гевюрце» наступил сразу же после загадочного, так и не раскрытого убийства ее основателя и владельца Вальдера Ратшафта. Но находились и те, кто предвидел печальный конец успешной компании, едва та появилась на анрийском рынке. Ведь непомерные амбиции и алчность Ратшафта принуждали поглощать больше, чем он мог переварить, и в итоге «вюрты» уничтожили сами себя. Подобные мысли высказывались самыми авторитетными людьми, которые всегда все знают наперед, правда, когда все уже произошло.
Уже в следующем, тысяча шестьсот тридцать седьмом году компания «Вюрт Гевюрце», контролировавшая на пике своего могущества три четверти импорта этельских специй в Империю и около трети импорта в остальную Ландрию, прекратила свое существование и ушла с молотка.
Естественно, такая одиозная компания не могла раствориться в небытие просто так, и в финансовом мире Империи почти год гремели громкие скандалы из-за не менее громких расследований, ведущих к оглушительным скандалам.
Все началось с того, что осенью в бухгалтерию «Вюрт Гевюрце» внезапно нагрянули аудиторы. Дело для «вюртов» обычное, но в тот раз у проверяющих нашлось столько неудобных и каверзных вопросов, что ни у кого не сыскалось на них ответов, ни словесных, ни с портретом Сигизмунда Шестого. Главный бухгалтер, сын габельского мясника, вероятно, испугавшись нахлынувших воспоминаний из детства об отцовской лавке, в частности крючьях, на которых подвешивали свиные туши и на которых старший брат из типично подростковой злобы грозился однажды подвесить младшего, на следующий же день то ли съел пулю, то ли подавился чем-то острым. А анрийские газеты незамедлительно разразились статьями ошеломительного содержания с кричащими заголовками.
А затем все посыпалось, как кости домино: «вюртов» обвинили в финансовых махинациях, двойных, тройных, десятерных схемах отмывания денег, уклонении от налогов, взяточничестве, подкупе крупных и видных чиновников и политиков, торговле олтом, тесных связях с Большой вроде бы еще Шестеркой, поклонении князьям Той Стороны и заключении с оными сделок, а также распутных действиях в отношении некоей юной ослицы. И это почему-то повергло общественность в шок. Подобное всегда повергает общественность в шок. И чем больше «я так и знал с самого начала», «они там все друг с другом повязаны» и «все они одинаковые», тем тяжелее общественный шок и тем больше «не может быть!», «куда катится мир?» и «никогда бы не подумал, ведь казались такими приличными людьми».
И если от части обвинений «вюртам» удалось отбиться с помощью армии ручных адвокатов, то вот репутационный урон компания возместить уже не смогла. К концу года скандалы вокруг «Вюрт Гевюрце» гремели уже по всей Империи и с каждым днем становились все абсурднее, а оттого в них верили все с большей охотой.
Новые управляющие, которых только за полгода сменилось четверо, не смогли удержать ненадежную финансовую империю Ратшафта, а последний так и вовсе объявил «вюртов» банкротами. И летом некогда могущественную фирму растащили по кусочкам. А затем анрийские власти ввели новые и ужесточили старые законы в попытках навести порядок на рынке и не допустить явления очередного крупного зверя, которому захочется сожрать все. Ведь рынок должен быть свободным, а конкуренция честной. Именно под этим лозунгом через пару лет в Анрии появился новый Вальдер Ратшафт и основал новую «Вюрт Гевюрце».
Но это уже совсем другая история.
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Знаешь, Максим, немного даже жаль, что тебе приходится гробить свой талант на меня. Слушай, может, тебе книгу написать, а? Надо только выбрать псевдоним поблагозвучней и название покрасивее. Главное, пиши, что все злодеи были пойманы и наказаны в одну ночь, а герои жили долго и счастливо. Публике такое нравится. Нравится, когда происходит так, как никогда не будет в их тоскливой жизни. Я бы и сам такое почитал.
Мои герои злодеев так и не поймали. Да и как они могли это сделать? Поймаешь одного — а на его место придут двое. И ведь не со зла, не от несовершенной человеческой природы, но из самых добрых побуждений, выраженных в Великих Идеях.
А идеи, Максим, они как искры, которым и нужна-то всего лишь сухая древесина. Наше подгнившее древо свободы как раз давно уже иссохло, несмотря на то что его регулярно поливают кровью патриотов и тиранов.
Кто знает, сколько осталось таких искр и сколько их вспыхнет еще?
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Эрих Телль покинул Анрию незадолго до сорвавшегося восстания, которое властям почти удалось замолчать. Он в числе прочих получил распоряжение возглавить и вывести на улицы вооруженные отряды в своем районе, но в последний момент его одолело скверное предчувствие, и Телль проигнорировал приказы. После чего пришел к Эльзе Болен и предложил ей уехать вместе. Та согласилась, почти не раздумывая.
Несколько лет они будут скитаться по Ландрии, пока не переберутся в Салиду. Но и там далеко не сразу найдут себе пристанище, переезжая с эдавийской Маккиа на альбарскую Кафеталеру, а оттуда на Иль-о-Флер — и все лишь затем, чтобы вернуться к тому, от чего сбежали из Ландрии. Ведь дурной пример заразителен, и когда в Тьердемонде объявили победу республики, тьердемондским колониям, поддерживавшим конвентинцев и уже несколько лет ведшим войну на два фронта между собой и Альбарой, захотелось того же. Они наивно верили, что новое правительство за лояльность идеям демократии дарует им свободу и независимость, но правительство в благодарность даровало лишь третий фронт, да еще и поддержав колонии лоялистов.
Перебравшись на материк, Телль и Болен несколько лет все же насладятся спокойной жизнью. Но именно там они заведут знакомства и наберутся идей, которые полностью перевернут все.
А в пятидесятых годах с Островов на материк придет революция и освободительная борьба колоний против владычества и гнета ландрийской метрополии. На сей раз Эрих Телль в стороне не останется. Этот опыт ему впоследствии сильно пригодится.
Для многих в Салиде он станет национальным героем, именем которого назовут несколько городов и целую страну. Он сможет стать президентом или доживать свой век, ни в чем не нуждаясь, но предпочтет вернуться в Ландрию, где и останется навсегда.
Эльза Болен ни на минуту не покинет его до самой его смерти.
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Барон Зигфрид Фернканте, прожив отмеренный ему Господом Единым Вседержителем семьдесят один год, тихо и мирно скончается в своей постели в конце тридцать седьмого. Несмотря на уход великого мыслителя, его философия, идеология и дело критики революционных идей продолжат жить и лягут в основу политического движения с множеством ответвлений, которое станет известно под названием «Небесный Союз» и внесет ощутимый вклад в судьбу Империи.
Его дочь, Елена Фернканте, дожив до семнадцати лет, выйдет, как и планировалось еще до ее рождения, замуж за родовитого дворянина, блестящего офицера и героя не одной из предстоящих войн. Однако брак Елене счастья не принесет, и она будет искать утешения на столичных балах и в объятьях многочисленных любовников и скончается от родильной горячки, не дожив до двадцатипятилетия всего нескольких дней, не исповедавшись во грехах и не признавшись, от кого в точности ребенок. Супруг Елены, будучи человеком благородным, признает сына и воспитает его в строгих представлениях о долге и чести.
Вторая же дочь, Клара, в девятнадцать лет закончит с отличием пансионат для благородных девиц. Возможно, ее ждала бы участь сестры и потеря на страницах истории, но Клара выберет иной путь.
Биографы утверждали, что девица попала под влияние осуждаемого в те годы, но набирающего популярность молодежного движения, особенно среди так называемой «золотой» молодежи, яростно отрицающей принадлежность к своему кругу и сословию и вместо праздности жизни тянущейся к учебе. Клара отказалась от своей фамилии и, не будучи зачисленной, прослушала курс лекций по юриспруденции в Анрийском колледже, где была замечена профессором фон Бюлау, который поспособствовал ее дальнейшему образованию в Нойенортском университете, а затем станет первой женщиной, получившей диплом в столичном Университете Фалькенбургов, основанном кайзером Людвигом Справедливым.
Ее примеру последуют многие, а сама Клара Ферн станет символом и негласным лидером общественного и политического движения, которое войдет в историю под названием «Шесть Ка».
Однажды Кларе Ферн и Эриху Теллю суждено будет встретиться.
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— Слышь, Лысый, — пробубнил Меркатц, раскуривая сигару, — кажись, это знак.
— Знак-хуяк, — вторил Лысый своей со своей неизменной интонацией потерявшегося где-то кретина.
— Во-во, еще какой, — угрюмо покивал Меркатц и передал приятелю сигару. Достал из-за уха вторую, сунул в рот и прикурил от не погасшей еще спички. — Мне кажется, наше скорбное люмпен-бытиё жирно так, блядь такая, намекает, что пора нам сменить эту… как там ее… а, во! Классную принадлежность, ага.
— А как мы без нее? — забеспокоился Лысый.
— Кого? — не понял Меркатц. — Да, — махнул он рукой, — обойдемся как-нибудь. Не слыхал, что ли, что это самое сознание не принадлежит этой самой классности?
— Не-а, — потряс лысой башкой великан. — А как это?
Меркатц затянулся.
— Ну смотри, — наконец-то решился он сформулировать то, что где-то от кого-то слышал, но не помнил точно, от кого и где. — Вот ты дурак.
— Ну.
— Так это потому, что умные тебя таким сделали. А так-то ты и сам умный. Понял?
— А как мне в натуре стать умным? — почесал лысину великан.
Меркатц растерялся — так далеко теорию он не знал, но падать в грязь лицом было несподручно.
— А надо всех умных сделать дураками, весь ум поделить, а тебя поставить главным. Понял?
— Хе… главным… — мечтательно протянул Лысый.
Меркатц потянул прохладный предрассветный воздух, пропитанный табаком. Слева доносились звуки не затихающей Веселой Бездны.
— Хуль зубы проветривать! — Меркатц встал, потянулся. — Давай-ка с классностью сознания еще и место житейское сменим.
— Э? — Лысый выпустил обильные клубы дыма. — А куда нам идти?
— Да хуй его знает, — искренне признался Меркатц, сунув руки в карманы клетчатых штанов. — Те-то не все ль равно?
Лысый подумал. Встревоженное одутлое лицо покраснело от напряжения.
— А что мы будем есть? — наконец спросил он.
— Не ссы, — подмигнул Меркатц и достал из кармана смятый лист бумаги. — Че поймаем — то и схарчим, — оптимистично заявил он, разворачивая бумагу.
Лысый терпеливо дождался, когда этот процесс кончится, заглянул в лист.
— Не, — громыхнул он, уставившись на портрет какого-то мужчины, — я людей кушать не буду. Я курочку больше люблю.
— Не туда смотри, сюда смотри, — проворчал Меркатц, тыча в цифры под портретом. — Раз… пять… ноль… Видишь?
— Ну. А что это значит?
— А это, Лысый, значит наше первачовское скопление капитала нам на курочку. Пошли, — Меркатц хлопнул его по брюху, — до Габеля целый день топать.
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— Ну а кто же вы, молодой человек? — заложил руки за спину Манфред фон Хаупен и переступил с пятки на носок.
Эндерн грубо пихнул Маэстро в спину, толкая вперед. Бруно чуть ли не свалился от удара, но устоял на ногах, потер ушиб, злобно обернувшись на оборотня.
Чародей Бруно вообще не впечатлил. Обычный богатый дядя в хорошем фраке, привыкший срать в уютном сральнике, как таких называли в Модере. Бруно так и не понял, отчего это Эндерна как подменили, едва дядя вошел в комнату богатого дома где-то на Имперском. Было тут так красиво, богато и чисто, что Маэстро невольно испытал чувство вины, что приперся сюда в пыльных туфлях, которые за два месяца бесконечных скитаний по Анрии, несмотря на все разногласия, стали родными да и приобретали уже приемлемый разбитый, потасканный, побитый вид.
— Бруно… — представился Бруно и, почувствовав, что надо добавить что-то еще, добавил: — Начальник.
Манфред недоуменно изогнул бровь
— Бруно начальник? — переспросил он. — Над кем?
Маэстро почувствовал, как подступает легкое раздражение. И юморок у дяди такой себе. А ноги болят от усталости. И спать хочется. И есть.
— Просто Бруно, — сказал Бруно, как можно бесстрастнее.
— Ага, — криво усмехнулся чародей. — Ну что же, просто Бруно, искренне вам сочувствую, — он развел руками и сложил их на животе. — Вы связались с очень дурной компанией.
Бруно почесался за ухом.
— Да я как-то и сам понял, — хмыкнул он, — но спасибо, что напомнили.
— Однако, — продолжил чародей, выдержав паузу, — несмотря на достойные сожаления связи, вам удалось выжить. А это настоящий талант. Не расскажете, что еще вы знаете? Что умеете? Может, у вас есть какие-нибудь пожелания?
Бруно украдкой глянул по сторонам. Хотелось обернуться на Эндерна, но Маэстро и так как будто видел недовольную морду оборотня и его сжатый кулак, как бы говорящие «Только не проебись».
Бруно вздохнул. Как ему все надоело, как он от всего устал…
— Ничего не знаю, — быстро ответил он. — Ничего не умею. Хочу ничего не делать и получать за это деньги.
Высокомерная приветливость на лице Манфреда сменилась растерянностью, а затем откровенным неудовольствием человека, не привыкшего слышать дерзость в свой адрес. За спиной послышалось громкое сопение. Бруно за пару секунд нарушил все инструкции, которые Эндерн зачитывал несколько минут и грозил за их нарушение серьезными последствиями. Но Бруно было все равно — ему хотелось побыстрее выйти отсюда. Любым способом.
— Хм… — хмыкнул Манфред, поглаживая бороду. — Хм… ну что ж… — протянул ничего хорошего не предвещающим тоном, поглядывая Бруно за спину. И неожиданно расплылся в широкой, хитрой улыбке, шагая к Бруно: — Идеально! Вы, — — он фамильярно положил ему руку на плечо, — именно тот, кого я так долго искал.
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— Здрасьте.
Бальтазар Гайстшписен уже дочитал «Анрийский вестник», давно допил кофе. Взглянул на часы — стрелки показывали тринадцать минут первого.
— Опаздываете, Бруно, — вместо приветствий заметил он.
— Ага, — покивал Бруно. — Больше не буду.
Не нужно было быть менталистом и считывать чьи-то мысли, чтобы понять: нагло врет. Бальтазар не любил наглых людей, но никогда не злился на них. Было средство борьбы с ними гораздо лучше — он просто доставал блокнот и молча, без эмоций делал запись.
Но Бальтазар не взял с собой блокнота. Да и не на том он в Анрии положении, чтобы такие записи кого-то пугали, но привычки, привычки…
— Ну так что, — улыбнулся Бруно, сверкнув дыркой на месте верхнего зуба, — будем глазки друг другу строить или дело делать?
— Время дорого, — согласился Гайстшписен. — Как отсюда быстрее всего добраться до Модера?
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За окном снег заваливал улицы и крыш столицы. А в камине восхитительно потрескивал огонь. Ощущение тепла и уюта, запах фруктов и женских духов погружали в сон, напрочь отбивая желание вставать и куда-то идти.
Манфред фон Хаупен лежал на удобной софе, вместо подушки используя мягкие бедра Аши. Девушка не возражала. Она сидела, откинувшись на спинку, и неторопливо отправляла себе в рот сочные дольки апельсина из вазы с фруктами на столике при софе. Иногда откусывала дольки по кусочку, брызгая во все стороны сладким соком, который потом тек по красивым губам, капал с острого подбородка на пышный обнаженный бюст. Манфред журил пальцем, но Аша лишь хихикала в ответ, а ее тяжелые груди с коричневыми сосками колыхались и вздрагивали до того завораживающе, что дух захватывало. Смуглая бесстыдница прекрасно чувствовала настроение хозяина и понимала, когда ей можно почти все.
Такое чутье ей досталось от животной формы, а вместе с ним и немота. Среди оборотней это было широко распространено: каждый при рождении получал что-то от духа-хранителя, но зверь требовал что-то взамен. У Аши он забрал голос. Так, по крайней мере, полиморфию объясняли когда-то, когда по обе стороны Саламановой Граты рождались люди, способные обращаться животными. Манфреду нравилось это объяснение, оно выглядело поэтичным, оттого не хотелось портить его прозаично поврежденными трансформациями организма голосовыми связками.
Очередная капля сока упала первому мастеру на щеку. Он нехотя раскрыл глаза и недовольно проворчал. Аша по-кошачьи сощурила золотые глаза, сложила блестящие губки бантиком и собрала кончиком пальца потревожившую хозяина каплю, поднесла ко рту и слизнула.
— Бесстыжая, — буркнул Манфред и культурно зевнул. — Максим, на чем мы остановились?
Карлик сидел на резном стуле на расстоянии вытянутой руки от софы и болтал ножками. К смуглым прелестям Аши он был поразительно равнодушен, как и ко всем женщинам в целом. Даже обе вертихвостки не сумели добиться ничего, как ни пытались. Иногда Манфред поддавался всеобщей глупости и тоже начинал подумывать, что Максимилиан выбрался из какой-нибудь пещеры горного короля. Сам карлик ничего о себе никогда не рассказывал. Как и Аша, был нем, но не от рождения, а потому, что кто-то отрезал ему язык. Возможно, даже сам. Впрочем, для Манфреда это было дополнительным положительным качеством. К тому же у Максимилиана имелись куда как более ценные таланты — навык скоростного письма, а главное — феноменальная память, которой Манфред доверял то, что не доверил бы себе или бумаге.
Максимилиан протянул чародею исписанный блокнот. Манфред лениво полистал несколько последних страниц, отбиваясь от Аши, которая пыталась скормить ему огромную виноградину.
— Ну, — прожевав ягоду, подытожил он, — похоже, все. Я ведь ничего не забыл? Никого не упустил?
Максимилиан быстро стер рукавом мантии небольшую доску, к помощи которой прибегал, когда простого ворчания и кивков ему уже не хватало. Быстро написал что-то мелом и развернул к чародею.
Манфред прочитал и закатил глаза.
— Опять? — мученически простонал он. — Неужто ты до гроба будешь мне об этом напоминать?
Карлик с серьезным видом покивал. Чародей поднял на Ашу взгляд.
— Ну ты видишь? — пожаловался он. — Видишь, что со мной творят эти четыре с кончиком фута тоталитаризма? Большой Максим так мной не командует, как его маленькая копия!
Аша надулась, поджала губы и погрозила карлику пальчиком, звеня каскадом золотых браслетов.
— Напомни-ка мне, карманный ты мой диктатор, за что я вообще тебя держу при себе?
Максимилиан стер с доски и написал.
— И то верно, — быстро сдался Манфред. — Ну, Максим, понимаешь, я не хочу, чтобы хоть где-то были следы и намеки на мои позорные провалы. Даже в твоей голове.
Карлик задумчиво почесал куском мела длинный нос, стер с доски и картинно вывел на ней: «КОНЕЦ?»
Манфред заглянул в блокнот, подкрутил кончик бороды.
— Пожалуй, ты прав, — глубоко вздохнул он после раздумий. — Как и всегда. У нашей истории и впрямь должен быть постскриптум.

Post Scriptum

Столица,
январь 1637 года от Сожжения Господня

    
   
I

    
   
Ночное небо окрасили яркие огни салютов и фейерверков, а над острыми шпилями башен Arcanum Dominium Magnum возвысилось огромное поздравление и пожелание счастья в новом году, видимое из любой части украшенной гирляндами и бумажными фонариками столицы. Люди заполонили площади и улицы, делились счастьем и радостью друг с другом. Веселье и гулянья гремели везде: от изысканных балов в Гольденштернском дворце и в Третьей Башне Dominium Magnum до всеобщих пьянок в самых дешевых кабаках на окраинах и в столичных трущобах. Даже у разведенных костров кто-то находил способ хоть как-то поделиться тем малым, что есть.
Ложа потратила немало средств и сил, чтобы для новогодней ночи создать настоящую зимнюю сказку. Три дня валил снег, лежавший теперь пушистыми белыми сугробами. Стоял легкий мороз, чуть покалывающий носы и зарумянившиеся щеки. Небо над столицей было ясным, усеянным россыпями звезд, а луна — до того яркой, что казалась белым солнцем. Несколько магистров-аэромантов, ответственных за погоду, по давно сложившейся традиции, полностью опустошили себя и довели до предсмертного состояния. И все лишь затем, чтобы дать людям ту самую зимнюю сказку и немного самого настоящего новогоднего волшебства. А люди в ответ любили Ложу. Всего одну ночь в году и всего лишь в одной столице. Ведь сказки для всех быть не может, а к паршивой погоде где-нибудь в Йордхафе или Дюршмарке и так давно привыкли.
Однако не всем в новогоднюю ночь было суждено веселиться, радоваться и верить, что следующий год станет лучше предыдущего.
Не только дворники работали не покладая рук, расчищая улицы от снега. Люди, увлеченные праздником и весельем, почти не замечали проезжающих черных карет с угрюмыми возчиками на козлах. А если и замечали, предпочитали делать вид, что не замечают. Подумаешь, черные кареты без гербов и иных опознавательных знаков. Просто кто-то инкогнито спешит на карнавал в известном салоне известной графини, на бал-маскарад во дворце дальнего родственника императорской фамилии или на свидание в тайном клубе, где обычно кроме маски ничего больше не носят.
В какой-то мере граждане столицы были даже правы: в своего рода маскараде пассажиры тех карет действительно поучаствовали.
Угрюмые черные кареты останавливались на небольшом отдалении от богатых домов. Из них выходили не менее чем возчики угрюмые люди в тяжелых плащах. Из подворотен, а иногда, казалось, и просто ниоткуда, просто из ночной тьмы, к ним присоединялись другие молчаливые люди. Вместе они заходили в дома, где шло празднование в семейном, дружеском кругу или даже в гордом одиночестве. Некоторое время на улице царила тишина, нарушаемая треском и грохотом разливающих яркими красками над столицей салютов. Затем из дверей выводили хозяев тех домов, по одному, по двое, реже по трое, с мешками на головах и с необычно блестящими матовыми наручниками на запястьях, вели к черным каретам, запихивали внутрь и увозили. Иногда перед этим в окнах вспыхивал яркий свет, после чего из дверей домов кого-то выносили.
Черные кареты в ту ночь подъезжали не только к чьим-то домам. Останавливались они возле дворцов, возле известных салонов и даже у тайных клубов. Люди в черном без церемоний забирали чьих-то мужей, чьих-то жен, чьих-то хороших друзей, чьих-то любовников и любовниц прямо из постелей и не давали никаких объяснений. А любые протесты просто игнорировали. Любое сопротивление без жалости подавляли, а особо рьяным протестующим надевали запасной мешок на голову и увозили с собой.
Людей в черном видели даже в коридорах Arcanum Dominium Magnum, а после этого таинственным образом исчезло несколько магистров Собрания Ложи.
В ту ночь в столице пропало больше сотни человек. Но что такое сотня для города с официально миллионным, а не официально — полуторамиллионным населением? Никто их пропажи даже не заметил.
Никто особо не драматизировал, когда выяснилось, что большинство из пропавших оказались не последними в Империи и Ложе людьми высоких рангов и званий, на высоких постах и должностях. А когда через месяц большинство из пропавших и нашедшихся предстало перед судом, почти все пожали плечами: подумаешь, каких-то там воров и казнокрадов судят за воровство и казнокрадство. Сколько их было, есть и еще будет.
Но через много-много лет эту новогоднюю ночь назовут «Ночью тихого террора». И чем больше лет пройдет, тем больше найдется свидетелей, очевидцев и, конечно же, жертв, чудом переживших ужас, пострадавших от несправедливости и беззакония, и еще больше — тех, кто исчез в неведомых застенках навсегда. А когда кто-то зачем-то посчитает всех несчастных жертв, вдруг обнаружится, что в имперской столице столько людей никогда и не жило.

    
   
II

    
   
— С новым годом, Максим.
Максимилиан Ванденхоуф был красив и для своих семидесяти двух выглядел очень молодо, гораздо моложе Манфреда, которого был старше на девять лет. Он по праву носил титул грозы всех лаборанток, ассистенток и старшекурсниц, которых завоевал до, во время и после Фридевиги если не тысячу, то близко. Ванденхоуф обладал горделивым античным профилем и истинно менншинским фасом, многие подозревали в нем наличие королевских, а то и царских кровей, но это было отнюдь не так. Десятый ритор Собрания был родом из Дюршмарка, из мелкого села, название которого вряд ли есть на дорожном указателе. Весь свой профиль он вылепил себе при помощи колдовства и потратил на это столько, сколько не каждая чародейка тратит.
Ритор лежал на огромной кровати под балдахином. Что удивительно — в гордом одиночестве. Возможно, оттого что буквально день назад вернулся из Эдавии, где больше месяца представлял Ложу на мирной конференции, решавшей судьбу Нордомейна и Тьердемондской республики. В основном Нордомейна. В основном — кому полуостров будет так или иначе принадлежать. Результаты конференции Собрание Ложи признало удовлетворительными.
Максимилиан сел, потирая спросонья ярко-голубые глаза. Второе зрение рассеивало тьму, и в полумраке ритор в своей ночной рубашке и колпаке выглядел довольно нелепо.
— Фрида? Фред? — похлопал он глазами на близнецов, стоявших у кровати. — Что вы тут делаете? Как вы сюда попали?
— Через дверь, гражданин Ванденхоуф, — мрачно ответил Манфред, — че-рез дверь, — повторил он по слогам.
Ритор наконец-то проморгался и заметил, что на консилиаторе и первом мастере черные утепленные плащи Комитета Равновесия, надетые поверх голубых мантий Ложи. Фридевига позволила себе меховую шапку, из-под которой на плечо свисала ее толстая русая коса. Высшие магистры редко надевали мантии, только по особенным случаям. Ванденхоуф если и догадался о чем-то, то виду не подал.
— Все твои дурацкие шуточки, Фред… — фыркнул он, поежившись.
В спальне было холодно — ритор где-то вычитал, что холод полезен для красоты и здоровья, в особенности для гидромантов, и с тех пор при помощи зачарованного льда на стенах поддерживал оптимальную, как он считал, для себя температуру. Оставалось гадать, как к таким условиям относились заглянувшие ознакомиться с коллекцией тейминских бабочек ассистентки-пиромантки и как весело они звенели заледеневшими жидкостями.
— Мы не склонны шутить, гражданин Ванденхоуф, — сказала Фридевига таким тоном, что в спальне похолодало еще больше. Едва заметная дрожь рук почти не выдавала ее истинного состояния.
— Гражданин? — переспросил Ванденхоуф, вымученно усмехнувшись. — Да вы превзошли саму себя, магистр консилиатор фон Хаупен.
— Уже не консилиатор, гражданин Ванденхоуф, — надменно возразил Манфред, отвечая за сестру. Та на длинные фразы была не в состоянии. — Согласно Кодексу Ложи, магистр консилиатор возводится в должность магистра ритора Собрания Ложи с экстраординарными полномочиями диктатора сроком на полгода, в случае если…
— …в случае если должность ритора Собрания Ложи по тем или иным причинам вакантна, — бесцеремонно перебил Максимилиан, — или на эту должность не может быть избран магистр соответствующего достоинства и силы. Спасибо, что напомнили, магистр фон Хаупен, — раздраженно добавил он. — Только причем?..
— Ах да, — Манфред стукнул себя по лбу и повернулся к сестре, — совсем с памятью плохо стало. Магистр фон Хаупен, почему мы вопиюще нарушаем протокол?
Фридевига нервно дернула напряженной шеей. Манфред неторопливо залез во внутренний карман плаща и достал свернутый в трубочку лист бумаги, перетянутый лентой с голубой печатью. Подступив к кровати, чародей протянул его главе Ложи и дипломатично отошел, заложив руки за спину.
Максимилиан нетерпеливо сорвал ленту, развернул лист, быстро прочитал. Идеально очерченные брови то хмурились, то ползли ко лбу с неглубокими морщинами на ухоженной коже, ярко-голубые глаза то вспыхивали, то тускнели в полумраке. Прочитав дважды, бывший десятый ритор Вселандрийской Ложи чародеев положил постановление о своем низложении себе на ноги и несколько минут сидел с закрытыми глазами, почти не дыша. Манфред ожидал реакции более бурной. Фридевига очевидно тоже — тихий шок бывшего мужа злил ее, прямо-таки распирал от бешенства.
— Вот как, — севшим голосом наконец сказал бывший ритор и потер пальцами глаза. — Значит, ты меня наконец-то скинула, Фрида, чтобы больше не соблюдать даже видимость приличий? На каком же основании?
— «Statera super omnium», — выдавила из себя Фридевига, стиснув побелевшие пальцы.
— А причина?
— А причина, гражданин Ванденхоуф, — вновь выручил сестру Манфред, — подозрения в государственной измене и измене Равновесию. Вот, кстати, ордер на ваш арест, — он достал из кармана еще один лист бумаги и шагнул к кровати, протягивая ритору, — а на улице вас дожидается не столь комфортная, как вы привыкли, но надежная карета, которая доставит вас в Комитет Равновесия для дачи предварительных показаний. Рекомендуем уже собирать необходимые вещи, дабы не тратить время зря.
Ванденхоуф ознакомился с ордером и совершенно спокойно, неторопливо, нарочито медленно порвал документ на мелкие кусочки. То же самое он проделал с извещением о заочном снятии с должности единогласным голосованием Собрания Ложи. В несколько усеченном составе, поскольку трех магистров к тому моменту уже допрашивали в Комитете Равновесия.
— Я никуда не поеду, — высокомерно заявил он, смяв клочки и бросив их на ковер. — Уж не на основании этой фальшивки точно. А на вас обоих, — он возмущенно ткнул в близнецов пальцем, — я немедленно подам жалобу!
Манфред переглянулся с сестрой. Четко очерченные, ярко накрашенные губы Фридевиги дрогнули в зловещей усмешке.
— Разумеется, гражданин Ванденхоуф, — вежливо поклонился примо антистес, — у вас есть такое гражданское право. Более того, вам полагается адвокат, который поможет правильно составить и подать эту жалобу, но только после того, как мы прибудем в Комитет Равновесия…
Зачарованный лед на стенах тревожно захрустел и затрещал. Фридевига, словно только и ждавшая этого, вскинула руки. Лед, подчиняясь резким движениям ее кистей, сорвался со стен полужидкой массой, собрался под потолком в центре спальни и двумя потоками устремился под балдахин, где вновь с хрустом и звоном затвердел, образовав вокруг Максимилиана Ванденхоуфа полусферу, усеянную изнутри острыми шипами.
— А вот этого делать не стоит, — запоздало проговорил Манфред опешившему бывшему ритору. — Попытка сопротивления лишь усугубит ваше положение.
Один из шипов вырос и удлинился, застыв в опасной близости от шеи Ванденхоуфа.
— Только дай мне повод… — сквозь зубы процедила Фридевига, тяжело дыша.
Манфред щелкнул пальцами, и острый шип раскололся.
— Магистр фон Хаупен, держите себя в руках, — посоветовал чародей.
— Он. Убил. Моего. Сына, — задыхаясь от злобы на каждом слове, прошипела чародейка.
— Да, — кивнул Манфред, — и ответит за это и за многое другое, как только суд докажет его вину.
Фридевига сжала трясущиеся кулаки. Лед задрожал, сфера чуть сжалась. Чародейка зловеще сверкнула ярким аквамариновым светом, полностью заполнившим глаза. Сфера ужалась еще больше, уже обжигая холодом острых шипов затылок и виски Ванденхоуфа. Манфред предостерегающе поднял руку, готовясь перехватить сестру, чтобы та не наделала глупостей, но Фридевига сама остановилась, резко раскинув руки в стороны. Сфера рассыпалась на разлетевшиеся и вонзившиеся в стены ледяные копья.
Максимилиан и в этот раз отреагировал почти спокойно, лишь поправил колпак на своих черных волосах.
— Я не совсем понимаю, — заговорил он, — в чем меня обвиняет госпожа конси… ритор Собрания, — поправился бывший ритор с натянутой улыбкой.
— Девяносто восьмая, восемьдесят вторая, восемьдесят девятая, семьдесят девятая, пятьдесят восьмая, сорок вторая и тринадцатая статьи Кодекса Ложи, — услужливо перечислил Манфред. — Надеюсь, расшифровывать вам их не нужно.
Ванденхоуф выслушал, то кивая, то качая головой, то удивленно поднимая брови. Затем склонил голову, задумчиво поглаживая бритый подбородок.
— Позвольте поинтересоваться, кто же мои соучастники и сообщники? — взглянул он на Манфреда.
— Не позволим, — непреклонно отрезал тот. — Вы скоро с ними сами встретитесь, уверяю. В сию минуту их тоже арестовывают по тем же по подозрениям в тех обвинениях жандармы и магистры Комитетов Следствия и Равновесия. Иными словами, Максим, — Манфред заложил руки за спину, — мы знаем все.
— Так уж и все? — заблестел глазами ритор.
— Практически, — не дал себя сбить Манфред. — Остальное выяснит следствие.
Максимилиан посидел на кровати в задумчивости и вдруг повеселел, меняясь в лице.
— Позвольте тогда узнать, на чем я прокололся? — спросил он, откинув одеяло и свесив ноги на пол. — О, не стоит переживать о нарушении протокола. Вы все равно собрались везти меня в КР, а там меньше всего станут интересоваться моими словами и жалобами.
Манфред вновь молча посоветовался с сестрой. Внезапная перемена в поведении Максима ему не очень нравилась.
— Ну так что? — спросил бывший ритор, перекинув хвост ночного колпака назад. — Считайте это моим последним желанием.
Дом был оцеплен. Вся охрана и прислуга была повязана бойцами КР и Комитета Следствия. Об операции до последнего момента не знал никто, кроме Манфреда, Фридевиги и Фредерика Кальтшталя. В последнем первый мастер почти не сомневался — не каждый день предлагают кресло ритора Собрания Ложи, как только закончится срок диктаторства. К тому же Кальтшталь был самым преданным и верным врагом семьи фон Хаупен и политическим оппонентом в Ложе. Уж в ком Манфред не сомневался никогда, так в своих врагах.
Оттого и не видел смысла в том, чтобы Максим тянул время — на выручку ему никто не придет. Разве что просто надышаться перед смертью.
— На мелочи, Максим, — сказал Манфред, — на сущей мелочи. Тебя не выдали даже твои ловкие финансовые махинации через «Вюрт Гевюрце». К слову, действительно очень ловкие, стоит отдать должное твоим финансистам. Помнишь Рудольфа Хесса?
— Понятия даже не имею, кто это, — хмыкнул Максимилиан, встав с постели. Возможно, даже не врал.
Он бросил колпак на перину и направился к ширме у шкафа с одеждой, на ходу стягивая ночную рубашку. Этот ребяческий жест как бы говорил: «Гляньте, чего вы хотите лишить этот несчастный мир — этого торса, этих плеч, этих мускулистых рук, ног атлета, крепкого зада и увесистого срама, от которого и у двадцатилетних жеребцов, полных сил и здоровья, разовьются комплексы неполноценности». Жест в общем-то бессмысленный, но Максимилиан Ванденхоуф наслаждался своим нарциссизмом.
Манфред брезгливо отвернулся, возложив наблюдение за голым бывшим ритором на плечи сестры, и продолжил:
— Ренегат, убитый в Анрии неким крысоловом по имени Хуго Финстер. За наградой крысолов так и не явился, а даже если бы явился — все равно не получил бы, поскольку пермит на Хесса был в срочном порядке аннулирован приказом свыше. Габельскому отделению Ложи это показалось странным, они отправили запрос, на который никто не ответил… Коротко говоря, ответственных лиц в той, казалось бы, мелкой ошибке или должностном нарушении нашлось много. Но в конце концов кое у кого сдали нервы, он указал на другого, затем на третьего — и так мы дошли до виновных, открывших нам много дивного, пока ты, Максим, разыгрывал из себя миротворца и катался по мирным ассамблеям в Сирэ и Меддии. Признаюсь честно, — добавил Манфред, немного помолчав, — никогда бы не подумал, что за всем этим стоишь именно ты.
— Тем дольше удавалось вас обыгрывать, — усмехнулся из-за ширмы Максимилиан.
— Скажи-ка, Максим, — тоже повеселел Манфред, — не для протокола, конечно. Ради чего ты все это устроил?
Максимилиан выглянул из-за ширмы.
— Ради того, чтобы сделать Ложу тем, чем она была когда-то, — легко признался он. — До устроенного статеритами кризиса, из которого сумела выползти, только унизившись перед Империей.
Манфред сокрушенно покачал головой. Все это фарс, но другого он от Ванденхоуфа и не ожидал.
— Неужели развязывание войны и расшатывание общественного порядка как-то этому поможет?
— Разумеется, — подал голос Максимилиан. — Посмотри, как мы выступили в Тьердемонде, как с позором бежал из-под Вьюпора сам железный Беренхолль! — злорадно рассмеялся он. — Если Империя будет втянута в очередную крупную войну, она неизбежно ее проиграет — у Фридриха уже не хватит ни сил, ни денег, а уж его союзники — просто смех. Но у Ложи найдутся средства, чтобы проспонсировать пару таких войн.
Сложив руки на груди, Манфред подкрутил кончик бороды.
— Твоими финансовыми махинациями? — не без иронии уточнил он.
— И ими в том числе, — серьезно подтвердил Ванденхоуф. — Конечно же, отдать займы кайзер, к пятидесяти годам так и не наигравшийся в оловянных солдатиков, не сможет. Ему придется оказать пару ответных услуг. Ну а общественный порядок сделает кайзера посговорчивее, когда Собрание Ложи выдвинет пару рациональных инициатив. Например, по восстановлению корпуса ауксилии, разогнанной в девяносто шестом году вашим, кстати, отцом. Для поддержания внутреннего порядка, конечно.
Фридевига, следившая за Ванденхоуфом за ширмой, тихо рассмеялась. Манфред лишь многозначительно улыбнулся.
— А если для этого порядка придется попытаться еще раз сбросить кайзера… — еще многозначительнее не договорил он.
Максимилиан Ванденхоуф вышел из-за ширмы, одетый в парадную риторскую мантию. Чего у бывшего ритора было не отнять — он смотрелся в мантии Ложи и ловко создавал иллюзию, что под ней могучий и мудрый чародей, прямиком из древних легенд, в которых волшебники наставляют королей. Но, к сожалению или счастью, под риторской мантией с тридцати девяти лет скрывался довольно посредственный и не самый сильный гидромант не самого большого ума и не великой мудрости.
— Вы не хуже меня понимаете, что Империи осталось недолго, — проговорил Ванденхоуф, подняв голос. — Десять или сто лет — уже не играет роли. Чтобы спасти ее и себя, мы должны действовать уже сейчас. Если для этого потребуется разрушить ее и построить заново — быть посему. Взгляни на Тьердемонд, — он неопределенно указал рукой. — У них получилось. Так почему же не получится у нас? Только лучше, потому что править будем мы, чародеи, те, к этому предрасположен, а главное, обладает достаточной силой, чтобы удержать власть в своих руках!
Речь бывшего ритора не возымела никакого эффекта. Кажется, даже Фридевига несколько успокоилась. Она стояла, скрестив руки на груди и склонив голову набок, глядела с легкой усмешкой. Ледяные копья в стенах чуть заметно дрогнули.
— Как много высоких слов, Максим, чтобы оправдать пошлые спекуляции и банальные амбиции человека с манией величия и комплексом неполноценности, — сказал Манфред. — Тебе был нужен бунт в Анрии, чтобы отрезать Империю от мира, хотя бы на какое-то время, за которое ты и твои подельники успели бы хорошо нажиться.
— А куда, ты думаешь, пошли бы эти деньги, а? — упрямо вздернул нос Ванденхоуф.
Всего на короткий миг первый мастер сомневался и ждал, что под маской простофили окажется гений, но в очередной раз подтвердилась старая, как мир, истина: умный может прикинуться глупым, но глупый глупым останется навсегда.
— Ты дурак, Максим, — печально вздохнул Манфред. — Дураком был, дураком и помрешь. Тебя поставили на пост ритора только потому, что тогда, тридцать три года назад, и Ложе, и Империи нужен был дурак, которым можно легко поворачивать, как угодно.
— А в итоге что? Дурак водил умников за нос тридцать три года! И уж тем более смешно это слышать от тебя, Манфред, главного шута Ложи! — обвинительно наставил на него палец Ванденхоуф. — Ловко же ты переобулся. Сорок лет назад ты был одним из них, ты был виолатором, а сейчас? Забыл великие идеи?
— Нет, не забыл, — с каменным лицом ответил Манфред. — Память у меня слишком хорошая. Именно поэтому я стою в этой мантии вместе с магистром фон Хаупен, а ты поедешь в КР. Если будешь плохо себя вести — вот в этом.
Чародей достал из кармана плаща два черных, пустых внутри круга, поглощающих даже магию второго зрения при одном только взгляде на них. Максимилиан Ванденхоуф задрожал от инстинктивного ужаса и тяжело сглотнул, напрягаясь всем телом. Даже Фридевиге сделалось не по себе, а Манфред фон Хаупен держал обструкторы с полнейшей невозмутимостью, как самые обыкновенные куски металла.
Фридевига положила руку на плечо бывшего ритора и настойчиво толкнула. Торчавшие из стен ледяные шипы и копья задрожали, хрустя и потрескивая, выскочили и закружились, складываясь в ледяное кольцо, которое опустилось на бывшего ритора и сковало ему руки.
— Ты убил Пауля, — зловеще прошептала Фридевига. — И ты мне за это ответишь.
Максимилиан оскорбленно вскинул голову.
— Я не убивал его, — отчеканил он. — И даже не отдавал такого приказа, Фрида. Не забывай, Пауль был и моим сыном тоже. Я вообще не собирался втягивать его в это дело. Но он сказал, что это будет хорошая идея, что мальчишка справится и не вызовет никаких подозрений, ведь мать крепко держит поводок и никогда не…
— Он? — насторожился Манфред. — Кто «он»?
Потом, когда Манфред пытался понять, где допустил ошибку, то понял, что ошибка была ровно одна — не следовало брать с собой сестру. Он знал, чем все может кончиться, но все-таки не смог настоять на своем. Если Фрида что-то решит — ее уже не переубедить. Но с другой стороны, не известно, как бы повернулась дальнейшая судьба, если бы Манфред пришел арестовывать Максимилиана Ванденхоуфа, например, с Кальтшталем…
Все произошло внезапно и быстро. Ледяное кольцо, сжимавшее бывшего ритора, с треском рассыпалось, окатив Манфреда и Фридевигу мелкой крошкой. Почему так получилось — выяснилось быстро: Фрида была слишком самоуверенна, не рассчитывала, что бывший ритор сможет перехватить ее контроль над водой.
Пока оба чистили глаза от острой крошки, Максимилиан раскинул руки, делая хитрые круговые движения кистями. Осколки подтаяли, собираясь в упругое щупальце, которое своим основанием оплело запястье ритора. Тот замахнулся водным щупальцем, как хлыстом. Манфред успел пригнуться, но не он и был целью — щупальце прошелестело над головой и ударило Фриду по ноге, оплело ее лодыжку и тут же заледенело, приковывая всю стопу к полу. Чародейка распахивала плащ и мантию, тянулась к фляге с запасом воды, однако из щупальца вырос отросток и впился ей в ладонь, лишая движений.
Манфред среагировал быстрее сестры, вскинул сжатый кулак. Лед, сковывавший Фридевигу, треснул, отсекся от основной водной массы. Чародейка топнула, разбивая окову в крошку, отскочила, теряя шапку, резко крутанула кистью. Оставшийся на запястье лед свился в острый шип, скакнул колдунье в ладонь. Фридевига метнула его. Максимилиан подхватил шип остатком щупальца и перенаправил в Манфреда. Первый мастер скрестил руки и выставил перед собой на манер щита. В рукавах мантии сверкнуло белым и темно-синим — и шип рассыпался о колдовскую преграду.
Максимилиан пытался атаковать вновь, но тут уже Фридевига выплеснула из фляги на поясе струю воды, которая окрутила его от шеи до колен. Бывший ритор задергался, расправляя плечи. Водные путы упруго растянулись, но не дали свободы рукам. С противоположной стороны подступил Манфред, откинув полу плаща и мантии. Он выбросил руку вперед, выплескивая на Максимилиана из своей фляги водяную сеть, которая оплела того вторым слоем.
А затем Манфред сделал то, о чем пожалел, но не сделать не мог. Он достал из кармана обструкторы и приблизился к Максимилиану. Бывшего ритора перекосило от животного ужаса, он забился, как еще живая муха в паучьей паутине. Его щупальце заледенело. Каким-то образом ему удалось распороть сеть и путы ледяным мечом снизу вверх. Часть клинка надломилась и стрельнула острой ледышкой в Фридевигу, но чародейка сплела перед собой из остатков воды прочный щит. Однако это отогнало ее и выбило из равновесия на доли секунды, которыми бывший ритор воспользовался и отчаянно кинулся на Манфреда с остатками ледяного клинка. Манфред снова выставил перед собой руки. В рукавах мантии опять вспыхнуло. Лед раскололся о защиту. Бывший ритор набросился на первого мастера с кулаками, но Манфред ловко высвободился из захвата и ударил Максимилиана кулаком в античный профиль.
А затем шею Ванденхоуфа обмотала водяная веревка. Фридевига, крепко стоя на широко расставленных ногах, рванула веревку на себя, и Максимилиана подтянуло к чародейке.
Манфред отвлекся всего на пару секунд, чтобы поднять оброненные в запале драки обструкторы, а как только вновь взглянул на бывшего ритора, то не поверил своим глазам: тот медленно оседал к ногам сестры. В широко раскрытом правом глазе застыло удивление и недоверие. Из левого торчала рукоять ножа. Кровь обильно брызгала и стекала по щеке на парадную риторскую мантию.
— Фрида!.. — гневно крикнул Манфред и тут же осекся, проследив за горящим взглядом сестры.
Он обернулся и замер, не веря своему же зрению.
В комнате стоял мертвец.
Мертвое тело без малейшего признака ауры. Пустая оболочка. Вот только для мертвого покойник был слишком жив. Куча вопросов, кто это, что это, откуда, как оно прошло через агентов Ложи, как добралось до спальни и как незаметно метнуло в Максима нож с феноменальной точностью, так и остались невысказанными.
Фридевига отступила от тела ритора, свивая из воды веревку. Манфред шагнул к стене, отдаляясь от сестры. Убийца проследил за ним тускло блестящими в лунном свете серебряными бельмами.
— Не стоит этого делать, — сказал он механически равнодушным голосом.
Больше всего в жизни Фридевига ненавидела две вещи: когда кто-то грозил ее семье и детям и когда кто-то говорил, что ей стоит делать, а что нет.
Она кинула веревку, сворачивающуюся в полете петлей.
Убийца выхватил из-под распахнутой шинели нож и с поразительной быстротой и ловкостью вспорол водный сгусток так, что тот рассыпался брызгами, а остатки веревки окатили убийцу обычной водой. Фридевига на мгновение потерялась, но тут же собралась, вытягивая из фляги еще одну струйку. Но убийца чуть согнулся и выбросил правую руку. Чародейка вскрикнула, ее швырнуло на кровать. Фридевига охнула, подскакивая на мягких перинах, запуталась в простыне и одеяле.
Манфред метнул в убийцу ледяной шип, который тот легко отвел в сторону, небрежно отмахнувшись. Манфред метнул второй, а за ним и третий. Два из них убийца увел от себя тем же движением, а третий расколол на лету ножом. И тут же раскрутил нож на пальцах, швырнул его в Манфреда. Чародей собрал приготовленный пузырь в ледяной панцирь, в который нож вонзился, пробив насквозь. Манфред толкнул сгусток льда в убийцу. Убийца ушел в сторону бесшумным полупируэтом, выхватил из-под шинели еще один нож и метнул его. Но не в чародея, а в крепеж, который держал балдахин кровати поднятым. Чародейку, кое-как выпутавшуюся из плена одеяла и простыней, накрыло тяжелой тканью завесы и вывело из схватки еще на какое-то время.
Незнакомец повернулся к Манфреду, держа в занесенной руке нож за лезвие. Оба остановились друг напротив друга, слушая чертыхания запутавшейся в пологе Фридевиги. Над Манфредом закружились крупные комья снега и льдины.
Убийца скользнул взглядом по окну. Манфред уловил, почувствовал его взгляд и перекрыл дорогу.
— Уйди, — сказал незнакомец.
— Заставь меня, — ухмыльнулся Манфред. Лед и снег над его головой угрожающе затрещал.
— Задача выполнена, вы — не мои цели.
— Вот как? Неужто кто-то заплатил за голову Максима?
— Нет.
— Тогда зачем ты его убил?
— Дал обещание закончить то, что было начато.
— Кому?
— Это не твое дело, — сказал незнакомец. — Уйди с дороги — иначе убью.
Манфред выразил свое решение, просто швырнув весь готовый к бою ледяной арсенал. Но все ушло мимо — убийца отскочил в сторону с почти невозможной для человека скоростью и оказался на одной с Фридевигой и Манфредом линии, почти у самой кровати.
Чародейка наконец-то выпуталась из-под полога. Вскочила, вся растрепанная и злая, но лишь затем, чтобы получить звонкую пощечину тыльной стороной ладони. Фридевига захлебнулась, но больше не от внезапной боли, а неожиданности и возмущения. В своей жизни она получила только одну пощечину от матери в далеком детстве, больше никто не смел поднять на нее руку. Кроме брата, но чародейка так и не осмелилась довести до подобного.
Незнакомец же метнул в Манфреда нож, который чародей поймал в ледяную ловушку, на секунду обернулся к Фридевиге и мягко толкнул ее ладонью в грудь. Госпожу консилиатора в должности ритора Собрания Ложи с экстраординарными полномочиями диктатора сроком на полгода словно сдуло, от края до края протащив по кровати, где она с визгом рухнула в ворохе простыней и одеяла на пол.
А убийца переключился на Манфреда, который поднял вокруг себя облако снежной пыли, собрал ее в ладонях и сильно дунул. Незнакомца накрыло снежным облаком, каждая частица которого вдруг превратилась в острый, как битое стекло, осколок льда. Убийца укрылся от секущих лицо льдинок рукавом шинели. Манфред, не дав ему передышки, заледенил мокрую одежду убийцы, но тот, едва почувствовав это, завертелся, ловко переставляя ноги и на ходу сбрасывая с себя дубеющую одежду. Швырнул шинель в Манфреда, однако чародей придавил ее к полу под весом льда, потеряв пару драгоценных секунд, которыми убийца воспользовался.
Чародея сшибло с ног и вдавило в стену волной силы. Не стихийной, не магической вовсе, голой психокинетикой. Это было как порыв ветра, если бы ветер при этом был еще и осязаемым. И мог всколыхнуть естественный фон реальности, позволяющий чародеям арта видеть вторым зрением. От удара у Манфреда потемнело в глазах, вышибло из легких дух. Он начал сползать на пол, но ударная волна как будто скаталась в тугой жгут и стянула удавкой горло. Манфред закряхтел от удушья, его потянуло вверх.
Убийца сделал несколько шагов, душа и придавливая первого мастера к стене усилием мысли, но вдруг все прекратилось — Манфред упал, жадно хватая ртом воздух.
Незнакомец стоял, а из его живота торчало острие зачарованного льда. Через мгновение еще одно вылезло под левой ключицей, а третье проскользнуло у правого бока. Не издав ни звука, убийца резко обернулся, выхватив из ножен на груди еще один нож, кажется, последний, и метнул его в Фридевигу. Чародейка сплела из приготовленной воды защиту, нож вонзился в кусок льда. Фридевига закрутила руками, меняя форму льдины. Часть льда пооттаяла, потоки воды закрутились спиралью, складываясь в острый шип. Остановленный нож должен был упасть, но завис в воздухе. Незнакомец сделал кистью движение, словно что-то легко толкнул — и нож завершил свое движение.
Ледяное копье разбилось об пол. Фридевига охнула, зашипела, хватаясь за рукоять глубоко и крепко засевшего в ее правом плече ножа. Не серебряного, а обычного, едва ли не кухонного, может, взятого тут же, в доме Максимилиана Ванденхоуфа. Но боль что от серебра, что от обычного железа одинаковая. Фридевига инстинктивно схватилась за рукоять ножа и пронзительно взвыла. Из глаз брызнули слезы. Легкий удар сбил ее с ног, и Фридевига закричала во всю глотку.
Манфред поддернул рукава плаща и мантии, обнажая спускающие к запястьям узоры татуировок — белой на правой и темно-синей на левой руке. Обе мягко светились в темноте.
Убийца, развернувшись к чародею, молча обломал торчащие сосульки и побросал их на пол, сделал твердый шаг к Манфреду. Примо антистес скрестил руки, сосредоточился. Татуировки сверкнули, перегружая арт, вызывая настоящий взрыв, который разнес бы тело в клочья. Однако татуировки позволили направить этот взрыв наружу убийственной волной чистой энергии. Прямо в незнакомца.
Того прошила насквозь яркая вспышка белого, с синеватым отливом света. Треснул паркет на полу, посыпалась известка с потолка. Лопнули кристаллы в люстре, сама люстра со звоном, грохотом и треском, рухнула на пол. Волна раскроила надвое кровать, врезалась в стену. Разлетелась в стороны шпаклевка в облаках пыли и каменной крошки, посыпались доски и камень в простенке.
В глазах не успело проясниться после вспышки, как Манфред увидел звезды, услышал звон — резкий, короткий удар в нос выбил чародея из равновесия. Манфреда повело, он ударился об угол то ли тумбы, то ли трельяжа и позорно свалился на пол. Получать по морде в последний раз доводилось чуть ли не в далеком детстве, по иронии, тоже из-за сестры. Манфред и забыл, каково это.
Жмурясь и силясь встать, он услышал звон бьющегося стекла, заметил крупную фигуру убийцы, выпрыгивающего из окна. В спальню ворвался снег и мороз.
Кое-как все же встав, Манфред первым делом бросился к Фридевиге. Та лежала навзничь и часто дышала, поджав губы. Манфред осмотрел рану.
— Вытащи, — сдавленно потребовала чародейка.
Манфред приманил несколько капель воды, которые растянулись в колечко и оплелись вокруг ножа. Чародей осторожно приложил к плечу сестры ладонь. Фридевига вся напряглась и заныла, стиснув зубы.
— Вытащи! — приказала она, схватив Манфреда за запястье.
— Хочешь кровью истечь? — слегка гнусаво спросил чародей, покрывая края раны тонкой коркой инея.
Фридевига пару раз шумно втянула ноздрями воздух и смирилась.
— Что это было? — спросила она.
— Не знаю, — честно признался Манфред.
— Что это было⁈
— Я не знаю!
Но обязательно выясню, подумал он, приманив к себе обломок окровавленной сосульки.
Из коридора донесся грохот. В дверях появилась пара физиономий агентов Ложи.
— Магистр… — пробормотал один из них, пытаясь отдышаться.
— Где вы шляетесь⁈ — рявкнул Манфред.
— Кто-то проник в дом… — сбивчиво оправдался второй агент. — Одного ранил, двоих оглушил… остальных… нас запер… Мы только что взломали дверь…
— Догнать! — не дослушав оправдания, приказал Манфред, указав на разбитое окно. — Он не мог далеко уйти!
Оба агента вломились в спальню и бросились к окну, по очереди без особых раздумий выпрыгнули в сугробы со второго этажа и пустились в бессмысленную погоню. В коридоре гремели сапогами еще агенты.
— Чего уставились? — крикнул на них Манфред. — Магистр диктатор ранена! Быстро сюда медика!
Спустя пару минут Фридевигу осторожно вывели из спальни. Агенты подняли суету, всячески создавая видимость бурной деятельности, дабы не познать еще больше гнева начальства, которого все равно не избежать, и наутро полетят чьи-то головы.
Тело Максимилиана Ванденхоуфа, каким-то чудом не задетое в драке с неизвестным убийцей, накрыли простыней. Штатных некромантов и следователей КР и КС уже вызвали. Предстоит много бумажной работы, однако это Манфреда мало заботило. Это подождет.
Чародей стоял, крутя в пальцах испачканный в крови обломок сосульки. Самым важным сейчас было выяснить, кем был тот неживой и немертвый красавец, который только что убил одного и отхлестал двух магистров Ложи высшего порядка, а сам даже не почесался от взрыва, который в обычных условиях не оставит щепок от средних размеров здания. И Манфред догадывался, с кого стоит начать поиски.
Он спрятал сосульку в карман плаща, вздохнул и глянул на неподвижное тело бывшего ритора. На разбитое окно, под которым уже вырос маленький сугроб.
Манфред покрутил кистью, ловко шевеля пальцами. Снег скатался в три кома разных размеров, которые встали друг на друга от большего к меньшему. На самом верхнем образовалась пара впадин и дуга, даровавшая снеговику счастливую, хоть и глуповатую улыбку.
— С новым годом, Максим, — повторил Манфред и вышел из спальни.
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Большой филин опустился на заснеженный подоконник чьего-то особняка на берегу Риназа. Встопорщив перья, птица недовольно нахохлилась, вглядываясь в морозную ночь огромными желтыми глазами. Здесь почти не гремели салюты, лишь где-то в отдалении слышались отзвуки бурного гуляния. Богатые люди ценили тишину и предпочитали нарушать ее подальше от своих домов.
Филин важно прошагал по подоконнику и припал к заиндевевшему стеклу. Всматривался долго, прежде чем понял, что это нужное окно в нужную спальню.
В темноте на мягкой кровати лежали в обнимку трое — мужчина и две женщины. Одеяла на всех не хватило, и крайняя к окну самка человека распутно и бессовестно сверкала голой спиной, задом и бедрами. К чести распутницы, на ее левой ноге остался белый чулок. Филин сосредоточил хищный взгляд на женской попке, даже склонил ушастую голову набок, раскрыл клюв и сощурил огромные глаза. Со стороны могло показаться, что птица чертовски довольна и хитро ухмыляется.
В душной спальне по ковру и полу были разбросаны чулки, туфли, панталоны, рубашки, брюки, со спинки кресла печально свисали фалды фрака. Чье-то воздушное зеленое платье было безжалостно смято и скомкано. В воздухе стоял крепкий алкогольный дух, пахло помадой, пудрой, духами, по́том обезумевших от похоти людей и животным сексом.
Женщина с краю кровати проснулась от монотонного звука, противно долбящего прямо по мозгу. Она разлепила глаза, не понимая, что ее разбудило. Так и не выяснив, женщина попыталась вернуться в объятья приятных сновидений. Поплотнее прижалась к любовнику, прильнула носом к горячей, еще влажной шее и жадно втянула ноздрями мужской запах, сводивший ее с ума весь вечер. Она коснулась его губами, потерлась об него гладким бедром, положила руку на талию и нахально соскользнула, жадно хватаясь за плотную задницу любовницы, которая обнимала мужчину с противоположенной стороны и мило сопела тому в плечо.
В сонную, одурманенную нестерпимым влечением голову поползли пошлые мыслишки, по спине пробежали мурашки, а бедра сами собой стиснулись от приятного ощущения между ними. Сколько же она вылакала афродизий? Судя по тому, как до сих пор заводится от одних только мыслей, как весь вечер мокла, горела, лихорадочно тряслась от одного лишь прикосновения, — все.
Звук повторился, стал навязчивее, к нему добавился скрежет острым по стеклу.
Женщина поморщилась, заворочалась, высвобождаясь из объятий любовника, перекатилась на спину. Монотонный звук стал просто невыносим. Женщина рассеянно повращала в темноте глазами, повернула голову к окну и заметила колотящую клювом в оконное стекло птицу.
Женщина, несмотря на сонливость и тяжелую от алкоголя голову, все поняла. Тихо простонав то ли со злости, то ли от обиды, она откинула одеяло, села на краю постели, приходя в себя. Во рту стоял привкус спирта, смешанного с чем-то химическим. Сколько она выпила?.. Не важно — пить не стоило даже первый бокал. И уж тем более мешать алкоголь с альбажем и афродизиями. Как звали ту рыжую… или не рыжую, которую она грозила поцеловать прямо туда у всех на людях, и, кажется, почти поцеловала?.. Хорошо, что с ума сошли все, а значит, стыдно утром будет всем вместе.
Женщина протерла ладонями лицо, неуверенно встала, держась то за воздух, то за идущую кругом голову.
Птица на подоконнике бесцеремонно разглядывала приближающуюся женщину с черной татуировкой-лозой по всему левому боку, на которой из одежды имелся только кое-как держащийся на левой ноге чулок и бархатная ленточка на длинной шее.
Аврора встала у окна, оперлась о подоконник и грузно навалилась на него, прижалась лбом к холодному стеклу. Какой еще дряни она намешала вечером и влила в себя? Лучше даже не знать. Обычный человек уже помер бы от отравления или остановки сердца. Аврора думать не хотела, что станется наутро с наивной, накачавшейся возбудителем и энергетиком дурочкой, которую она полночи баловала своими волшебными пальчиками и довела ладошкой до изнеможения и мокрых простыней. Потом чародейка почувствует себя аморальной сукой: накачивать простых людей чистой магией — слишком безответственно. Но это будет потом. Да и вообще, дурочка сама виновата. «Очень хотела попробовать с настоящей волшебницей», весь вечер сыпала лошадиные дозы афродизии, а Аврора просто из мстительной стервозности или стервозной мстительности пила, делая вид, что не замечает, и не успокоилась, пока не выжала шлюшку досуха. Их обоих.
Птица поскреблась когтистой лапой, отвлекая от мыслей. Аврора заскрежетала зубами, ее всю затрясло от омерзения. Она погрозила филину, махнула рукой, но настырная птица никуда не делась и снова заскрипела когтями по стеклу. Аврора замахала рукой, приложила палец к губам, обернулась на любовников. Те начинали недовольно ворчать сквозь сон.
Филин зажмурился и раскрыл клюв в немом издевательском хохоте. Аврора вздохнула, сдаваясь победившей сове, и указала пальцем в сторону. Филин недовольно повернул голову на занесенный снегом балкон по соседству, посмотрел на чародейку и встрепенулся.
— Кыш туда! — нетерпеливо прошипела она, тыча пальцем. — Я сейчас, — добавила она одними губами и показала раскрытую пятерню.
Филин презрительно, недовольно сощурил глаза.
— Кыш! — легко хлопнула по стеклу Аврора и сверкнула молниями в бирюзовых глазах.
Птица нехотя взмахнула крыльями и перелетела на балкон, усевшись на заснеженные перила.
Аврора повернулась в спальню. Хотелось плюнуть на все, нырнуть под одеяло, разбудить обоих любовников и помучить их еще немножечко, но назойливая сова-почтальон не уймется, пока не вручит письмо. Вот только вряд ли из академии волшебства.
Чародейка широко зевнула и бескультурно почесала правое бедро у самого паха. Затем потянулась, привстав на цыпочки и высоко подняв руки.
На кресле лежала шуба. Аврора не стала задумываться, чья это шуба и откуда взялась.
Через семь минут она не без усилий отворила дверь на балкон и встала на пороге, завернувшись в шубу на голое тело. После тепла и духоты спальни легкий мороз пробрал до костей и отрезвил.
Филин растянулся и увеличился до привычных размеров Эндерна, одетого в зимнее пальто и шапку. Оборотень придирчиво окинул чародейку взглядом с ног до головы.
— Ты зачем опять шерсть покрасила? — спросил он вместо приветствия, фривольно устроившись на ограждении, и нагло скосил птичьи глаза на нижнюю часть Авроры. — Везде.
По возвращении в столицу чародейка перестала быть блондинкой с непослушными, упругими пшеничными локонами, которые сложно приручить. Теперь она была шатенкой, а волосы, хоть и пребывали в беспорядке, отличались завидной покладистостью и были заметно короче прежней шевелюры.
— Ничего я не красила, — возразила Аврора. — Это мой настоящий цвет.
— Тха, а до того?
— Тоже.
— Я тя еле, сука, узнал, — пожаловался Эндерн. — По жопе только и расшифровал. И то не сразу. Два месяца, Графиня, не виделись, а жопу отожрала… скоро в дверь не пролезешь!..
Аврора жеманно закатила глаза.
— Ярвис, — мягким голосом перебила она его, — я знаю, ты от нее без ума. Ты приперся мою жопу обсуждать или по делу?
— По делу, — Эндерн спрыгнул в снежный сугроб, нагнулся и набрал в ладони снега. — На работу пора.
— Я и так вся в работе, — сказала Аврора, невольно глянув в сторону спальни.
— Тха, а вся работа в тебе?
— Да, Ярвис, глотать не успеваю, — устало покивала чародейка. — Давай быстрее. Чего тебе?
— Ни-хе-ра, — заявил Эндерн, долепив снежок. — А вот начальник хочет тебя. Быстро срочно.
— Зачем я ему?
Оборотень вяло кинул в Графиню снежок, который та не менее вяло приняла на правое плечо. Эндерн потер озябшие ладони, подул на них.
— Блаженное твое мудило нашлось, — наконец сказал полиморф с паскудной ухмылочкой.
— Что? — замерла Аврора.
— Ага. И, как обычно, сука, уже труп за собой оставил. А еще…
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— Райнхард.
Он повернул голову.
— Пообещай мне, что не сбежишь, пока мы не закончим то, что начали.
— Хорошо.
— Дай слово.
— Даю.
— Поклянись!
Он нахмурился.
— Повторяй за мной: «Я клянусь сделать все, что в моих силах, чтобы поймать и наказать всех негодяев и Машиаха».
Он повторил.
— «А если нарушу клятву, пусть у меня отвалится мужественность!»
Он посмотрел на нее с неизменным своим красноречивым равнодушием.
— Шучу, я не такая злая. Обойдемся без последней части. А знаешь, без чего не обойтись?
— Нет.
— Без поцелуя. Я слышала, у демонов принято скреплять договор поцелуем.
— Тебя ввели в заблуждение.
— Вот черт! Я так и знала!

    
   
V

    
   
— …поимел начальника и его сестру, — продолжал Эндерн. — Только т-с-с-с, я тебе этого не говорил. Э, Графиня, ты че, спишь, что ли?
Аврора стояла, прижав ко рту ладонь, и отозвалась не сразу, только получив в лицо пригоршней снега, но как будто не заметила этого.
— Кто его видел? — утершись плечом, спросила она.
— Уши не моешь? — недовольно буркнул Эндерн. — Я ж тебе, сука, говорю, сам начальник с ним поручкался. Ходит теперь с харей помятой.
Глаза чародейки загорелись, и сложно было сказать, каким огнем.
— Где и когда это произошло?
— Да пару часов назад.
— Это точно он?
— Нет, но по описанию — он.
Аврора нетерпеливо облизнула губы и шагнула босыми ногами прямо в снег. От обжегшего стопы и щиколотки холода зашлось сердце и сперло дыхание в зобу, но чародейка испытала странно извращенное удовольствие.
— Где он сейчас?
— Слепетнул опять, — фыркнул Эндерн. — Вроде как ловят, но хули толку? А начальник хочет пару-тройку вопросов тебе задать. Ну, о блаженном.
— Раньше не хотел, — поежилась Аврора, обиженно надув губы.
— А щас, блядь, хочет! — разозлился полиморф. — Так что давай, Графиня, подмывайся, рот полощи — готовься, короче.
Аврора оглянулась по сторонам, шагнула по снегу. Стопы от холода начали неметь.
— Он у тебя? — спросила она, понизив голос.
— Кто?
Аврора протянула из-под шубы руку и требовательно сжала пальцы.
— Не придуривайся, Ярвис, ты прекрасно понял.
Эндерн немного поколебался, но все же выудил из-под пальто медную, позеленевшую от времени бляшку с замысловатой гравировкой. Аврора жадно схватила талисман возврата и поднесла к глазам.
— Это же не твой, — сказала она, узнав возвратник ван Бледа.
— Тха, тебе-то не все равно? — хмыкнул оборотень.
— У него осечка двадцать шесть процентов, — напомнила Аврора.
— Че, — прищурился Эндерн, подбрасывая снежок, — по ляжкам потекло, а?
Аврора упрямо вскинула голову, блестя глазами. Сбросила с плеч шубу и гордо расправила плечи. Без раздумий надела на шею возвратник. Она чувствовала ту же сумасбродную эйфорию, то же безразличие и презрение к собственной участи, словно обрела бессмертие, как тогда, когда впервые взяла талисман ван Бледа. Но прикосновение ледяной бляшки к горячей коже немного отрезвило и сбило героический настрой. В голове промелькнула предостерегающая мысль: «Что ты делаешь, дура?» Или не в голове? Или это насытившаяся похотью, нажравшаяся ей до отвала лениво ворочающаяся внутри мерзость угадала намерения хозяйки?
— Так и пойдешь? — ухмыльнулся Эндерн, нагло разглядывая трясущуюся от ли холода, то ли от страха и нервного возбуждения, покрытую гусиной кожей Аврору. — Непомытая, непричесанная?
— Если я папочку ублажу, — выдохнула она облако пара, — он меня сам искупает и причешет. А если нет — не побрезгует и так оттрахает. Ты же сам сказал, что быстро срочно. Зачем медлить? — чародейка глубоко вдохнула, закрыла глаза, задержала дыхание. — Respondendum! — выдохнула она, сверкнула и растаяла — осталось лишь облачко почти невесомой, искрящейся в темноте пыльцы.
Эндерн поскреб небритую щеку и рассмеялся, представив, как на стол начальнику валится голая баба.
Оборотень запрыгнул на перила балкона, ловко развернулся на одной ноге, раскинул руки, оттолкнулся и спрыгнул спиной вниз.
В ночное небо бесшумно взмыл большой филин.
Любовники в спальне зябко поежились под одеялом от заползающего в спальню холода, крепко обнялись, но решили, что самый лучший способ согреться — друг об друга.
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Дом был заброшен.
Хотя название «дом» сохранилось за ним сугубо по старой памяти. Это была ассиметричная, скособоченная каменно-деревянная коробка на отшибе, продуваемая всеми ветрами, и по правильности своей геометрии больше напоминала детский рисунок, какие обычно рисуют после ночных кошмаров.
Когда-то дом был доходным, и его сдавали до последнего, пока в начале позапрошлой зимы не обвалилась крыша, похоронив под собой несколько семей. Только тогда даже за большие взятки чиновники перестали считать дом пригодным для жилья, постановили расселить его, просто вышвырнув всех немногочисленных жильцов на улицу, а само здание предназначили к сносу. Вот только никто до сих пор к работам не то что не приступал, никто еще не взялся за контракт. В высоких кабинетах решали, кому дать возможность нагреть руку на покойнике.
А покойник стоял и пугал своим разлагающимся трупом окружающих.
Этого дома сторонились и избегали даже бездомные. Поговаривали, когда-то, лет сто назад, здесь жил странный старик, баловавшийся вызовом демонов Той Стороны, а лет тридцать назад здесь поймали ведьму-вредительницу. Всего каких-то десять лет назад в одной из квартир произошло страшное убийство, которое так и не раскрыли, а убийцу не нашли. Каждые лет двенадцать-тринадцать тут кто-то вешался, резал себе вены или стрелялся. Каждые лет пять из окон падал чей-то ребенок. Ну а плотника, дворника, слесаря или трубочиста увозили в ближайшую больницу для бедных с тяжелой травмой каждый год, пока в доме жили, — на это никто внимания даже не обращал. Но и после расселения нет-нет, да проходил слух, что здесь нашли очередной свежий или не очень труп, и далеко не всегда нищего.
Тем страннее было видеть сегодня столпотворение вокруг нехорошего дома на столичной окраине. Те, кто возвращался с ночных гуляний, непроизвольно вливался в собирающуюся на улице толпу и донимал присутствующих одними и теми же вопросами. Но никто ничего вразумительного ответить не мог — простых зевак близко не подпускали, а пробиться сквозь оцепление никто не решался. Слишком много голубых мантий, а чародеям задавать вопросы не принято.
Оттого наблюдатели, когда им надоело томиться в неведении без внятных объяснений, то есть уже минут через десять, принялись объяснять все себе сами, домысливая, додумывая и добавляя капельку фантазии для складности, остроты и увлекательности.
Через час уже никто не сомневался, что чародеи Ложи прибыли ловить древнего демона, который с давних пор обитал в подвалах нехорошего дома и вот наконец-то почти вырвался на свободу. И чем настойчивее кто-нибудь принялся бы отрицать или оспаривать, тем истиннее становилась бы эта версия.
Поэтому чародеи никогда ничего не отрицали и не оспаривали.
Узнать, что там происходит, все-таки очень хотелось, и кто-то в толпе стал увлеченно рассказывать, как бы он поступил, чтобы узнать скрываемую правду, будь он… например, невидимым.
Невидимке было бы легко проскочить мимо напыщенных баранов в голубых мантиях, мерзнущих на предрассветном холоде. Да еще и в новогоднее утро, когда все мысли только и заняты тем, как бы поскорее все уже закончилось и откусить бы хоть кусочек пропущенного праздничного пирога. Они там так натоптали, что твоих следов даже не заметят. Еще проще отвлечь их внимание и прошмыгнуть через черный ход. Там дверь давно скрутили. Туда обычно ходят гадить, если сильно прижмет. Вонь, наверно, чудовищная. Если в темноте не видеть, точно можно вляпаться и говняных следов везде на снегу оставить. А снегу внутрь намело за три дня — утонуть, наверно, можно.
Лестница там еще очень паршивая, ненадежная. Надо быть пушинкой и порхать бабочкой или скакать горным козлом — половина ступеней давно обвалилась. Но это меньшая из бед, хуже те, что остались. Хрен их знает, на какие можно наступать, а какая с треском провалится — и полетишь ты вниз недолго, но навсегда.
Еще и жутко там. Ветер воет, бухает что-то, где-то колотит, скрипит так страшно, будто сейчас все на башку обвалится и рухнет. В оставшихся перекрытиях как будто бегает кто-то. И чудится постоянно чей-то плач, с подвыванием, от которого сердце сжимается. До мурашек пробирает от страха, когда идешь, слушаешь такие мертвые звуки в колючей мертвой темноте и понимаешь, что никого живого там нет, кроме тебя, ты там совсем один. А самое страшное, случись с тобой что — оступишься, упадешь, разобьешься, — и эти звуки тебя проглотят, потеряешься в них и останешься навсегда. Никто на помощь не придет. И разбитая рама продолжит монотонно и безразлично стучать, дребезжа осколком битого стекла.
А подняться-то на самый верх надо, туда, где крыша просела, но еще осталась. Где можно под навесом укрыться и спрятаться. Ведь Ложа тут не просто так, кого-то выследила. Да хоть и демона, дьявола, черта или беса с Той Стороны. А бес не дурак, понимает, что, раз бежать некуда, надо забраться повыше, чтоб посложнее было достать, а в случае чего — подороже продаться да побольше с собой забрать.
Там пара квартир на самом верху. Но налево можно даже не ходить. Дверь выворочена, на одной петле грустно так висит. А за дверью — дыра. Там-то крыша и обвалилась и на пару этажей вниз ушла. Глянешь — так и кружит, дух захватывает, как представишь, как оно все когда-то рушилось. Зачем туда вообще переться? Подходить-то даже страшно: скользко, небось, чуть оступишься, ухватиться не за что — сам туда и полетишь.
А справа двери даже нет. Только черный проем. Туда тоже страшно идти, но можно. Главное, под ноги смотреть. Мусора там всякого осталось, об который споткнешься и носом пол пропашешь, если не свалишься на что-нибудь, обо что башку расшибешь. Ветер там хуже всего свищет, насквозь продувает, та самая рама зловеще стучит, дребезжа битым стеклом. Холодно — как в самой Бездне. Вот там-то дьяволу самое место и прятаться. В каком-нибудь темном углу, где сложнее всего приметить. Сидит, не шелохнувшись, снегом занесло, белый, как мел, и холодный, ледяной прямо-таки. Тронешь — обожжешься. С очередным жмуриком, окочурившимся пару дней как, легко спутать.
Но дьяволу-то того и нужно. Дьявол хитер, коварен. Только заиграет желание проверить, только протянешь руку, чтоб удостовериться, дьявол тебя ка-а-ак

    
   
он вцепился ей в запястье. Прятаться больше смысла не было, и Аврора сняла маскировку. Второе зрение помогало, но его она все равно почти не видела. Помогал только голубой кристалл, и то несильно. Чародейка чувствовала себя беспомощной, а оттого оскорбленной. Чародеи арта в принципе не жаловали талисманы, их использование било по самолюбию. Но сегодня пришлось обвешаться ими с ног до головы.
— Пусти! — дернулась Аврора. — Ну пусти же, ну!
Он смотрел на нее. В серебряных бельмах отражался голубой кристаллический свет.
— Я помочь пришла, — обиженно буркнула она.
Он разжал пальцы, ослабляя хватку. Для трижды насквозь пробитого ледяными шипами человека она была слишком уж крепкой. Аврора высвободила руку, отступила, потирая запястье.
Сигиец пошевелился, стряхивая с волос шапку снега. Затем поднялся, опираясь о шершавую, с содранными обоями стену. Далось это тяжело, что выдала дрожь на заросшем всклокоченной, уродливой бородой лице. Аврора светила на него голубым кристаллом и едва узнавала. И не только потому, что борода и сальные волосы сильно изменили сигийца. Еще и потому, что за прошедшие четыре месяца черты его лица почти истерлись в памяти Авроры. Если бы не потусторонние глаза и шрам, она бы не поверила, что это именно он.
— Боже мой, что с тобой стало? — пробормотала Аврора.
Сигиец не ответил. Из носа наконец-то вырвалось хилое облачко пара.
— Я не поверила, когда мне сказали, что ты нашелся. Да еще в таком месте.
Аврора посветила вокруг, на стены, пол и потолок. Вверху была огромная дыра, несколько досок обвалились и заледенели от постоянно текущей через дырявую крышу воды так, превратились в настоящий айсберг.
— Умеешь же ты выбрать себе убежище. Я пять раз чуть не убилась, пока поднималась! — пожаловалась чародейка.
Райнхард продолжал молчать, не сводя с нее глаз. Левая рука неподвижно висела.
— Я тебя тоже искала. Все четыре месяца, как ты исчез, не попрощавшись. Ну, признай, ты польщен таким вниманием? — улыбнулась Аврора. — Я так ни за кем еще не бегала, как за тобой.
Он не признал, даже вида не сделал. Чародейка осторожно шагнула чуть ближе.
— Ну ладно, не бегала, — призналась она. — Но ни дня не прошло, чтобы я о тебе не вспоминала. А ты вспоминал обо мне?
Аврора протянула руку к его левому плечу, где на грязной куртке, не пойми с кого снятой, проступало небольшое пятно крови. Но что-то жестко уперлось чародейке в грудь, прямо под собольим полушубком, поползло вверх и угрожающе обхватило шею. Аврора отступила, держась за горло.
— Я помочь хочу! — повторила она, выпуская изо рта густые облака пара.
Сигиец опустил правую руку, продолжая молчать.
— Ты ранен, тебе нужна перевязка, отдых и тепло. Нельзя же быть таким упрямым ослом!
Аврора поправила меховую шапку, выдула изо рта в потолок пар, будто закипающий котелок.
— Ты хоть знаешь, что эти развалины окружены Ложей? — спросила она, уперев руки в бока. — Снаружи два десятка магистров и их прихлебателей-крысоловов дожидаются приказа о штурме. Знаешь ты об этом?
— Да, — наконец-то ответил Райнхард мертвым, хриплым голосом.
— И что, тебя это совсем не волнует?
— Нет.
— Что ты собираешься делать? Перебьешь их всех?
Ответом ее он больше не удостоил.
— Какой же ты наивный дурак! — Аврора схватилась за холодные щеки. — Неужто ты думаешь, что они будут с тобой церемониться? Если ты убьешь хотя бы одного из них, что вряд ли в твоем-то состоянии, они плюнут и просто взорвут эту помойку вместе с тобой. Даже ты не переживешь взрыв!
Сигиец покачнулся. Только сейчас Аврора поняла, какие усилия тот прикладывает, чтобы стоять.
— Это не имеет значения, — сказал он тем не менее твердо.
— Почему ты убил ритора Ложи? — спросила чародейка. — Только не говори, что из-за обещания мне!
Он не ответил.
— Ты знал, что за всем стоит Ванденхоуф?
— Нет.
— Тогда откуда?..
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— Стоять! — резко окликнули его.
Сигиец обернулся. Его догоняла пара мужчин в обычных серых сюртуках. Могли бы сойти за простых горожан, но, во-первых, простые горожане вокруг Люмского дворца сегодня ночью не бродили. А во-вторых, сигиец видел их насквозь.
Сули обоих переливались радужным свечением арта с преобладанием красных, желтых и оранжевых оттенков. Оба были пиромантами.
— Именем Ложи, стоять! — повторил один из них, грозно вскинув руки. В ладонях вспыхнули яркие цветки магии.
— Брось палку и сдавайся! — приказал второй, сам начиная мерцать радужным свечением ярче.
Райнхард палку — отнятую у гвардейца церемониальную алебарду — не бросил. Пару секунд размышлял над причинами настырности чародеев и пришел к выводу, что виной тому трое их предшественников, которых он встретил на выходе из Люмского дворца. Те не хотели пропускать, но у сигийца не было времени. Сейчас тоже не было времени, а пример предшественников этих двоих ничему не научил, иначе они бы не бросились в погоню, тем более вдвоем.
Сигиец уже перестал задаваться вопросом, почему люди не склонны учиться ни на своих, ни на чужих ошибках. Однако их переоценка собственных возможностей все еще ставила Райнхарда в тупик.
Он раскрутил алебарду и упругим шагом двинулся к чародеям.
Те предсказуемо напали. Швырнули в него несколько огненных шаров. Сигиец ощутил привычное неприятное жжение и покалывание, заметил у чародеев обычное недоверие к происходящему. Затем пироманты последовали примитивной, инстинктивной схеме действий: если что-то не работает, надо сделать так же, только сильнее или больше. Удивительным для них образом схема не сработала.
Ровно через десять секунд оба лежали на земле. У одного была сломана рука в двух местах. Второй, проделав захватывающее дух сальто с неудачным приземлением на дорожные камни, остался с сильным вывихом плеча, ушибом бедра, треснутой парой ребер и сотрясением мозга. Древко алебарды тоже не пережило схватку, и в руках сигийца остались почти бесполезные обломки.
В серебристой дымке тумана его зрения возникла человеческая фигура. Расплылась красным пятном ниоткуда. Сигиец не знал, чья эта сули, никогда не видел, но ощутил нечто знакомое. Это чувство он уже испытывал в бальном зале. Оно же привело его сюда, то пропадая, то обостряясь вновь.
Фигура вскинула руку. Райнхард инстинктивно закрылся от возможной психокинетической атаки, подняв волну силы. Но удара не последовало. Во всяком случае, не в него. Сигиец услышал вскрик позади себя — и фигура растворилась в тумане. Райнхард простоял настороженно несколько мгновений, только затем коротко обернулся, заметив где-то вдалеке сули еще одного чародея, в арте которого преобладали светло-синие тона.
Постояв еще немного, не обращая внимания на стоны, шипение, всхлипы двух пиромантов на земле, сигиец бросил на брусчатку обломки алебарды и пошел. Один из чародеев, со сломанной рукой, кое-как метнул ему в спину огненный шар и даже каким-то чудом попал, но сигиец почти не заметил.
Странное, необъяснимое, противоречивое чувство обострилось вновь, и он следовал ему. Он не знал, куда идет, но знал, что идти должен, потому что придет куда нужно.
Блуждания по неспокойной Анрии продлились пару часов, если не больше. Сигиец постоянно оказывался близко к беспорядкам и стычкам горожан с драгунами и солдатами, но ему удавалось благополучно избегать незапланированных встреч.
Путь закончился во дворе. В самом обычном дворе. В таких дворах живут самые обычные люди, далекие от внешнего мира, озабоченные только своей семьей, работой и тем далеким днем, когда можно беззаботно нянчиться с внуками, повторяя самому себе, что жизнь удалась и не о чем жалеть.
Когда-то сигиец уже был здесь — месяц назад встретился здесь с вилканским фехтовальщиком и пытавшимся ударить в спину Гиртом ван Бледом.
Теперь оказался тут вновь.
— Здравствуй, сын мой.
Сигиец с разворота швырнул волну силы, но позади никого не оказалось. Райнхард отскочил, разворачиваясь в прыжке, и не глядя ударил телекинезом снова.
Возникшая перед ним фигура в серебристом тумане лишь подняла руку, отбивая волну.
— Ну-ну, неужели ты думал, что на меня это подействует?
Сигиец почувствовал, как воздух вокруг уплотнился. Райнхард попытался пробить образовавшуюся преграду, но ничего не вышло — его сила просто разбилась о крепкую стену. Сигиец оказался заперт, а невидимая клетка сужалась. Он уперся в нее, надавил силой, но это оказалось совершенно бесполезно. Райнхарда сдавило и полностью обездвижило. Казалось, нужно еще одно незначительное усилие, чтобы довершить начатое, но его не последовало.
Его не могло последовать.
— К сожалению, — произнесла сули, приблизившись. — А может к счастью. Надолго я тебя сдержать не смогу тоже, но нам хватит времени, чтобы все прояснить. Ты ведь за этим так долго меня искал?
Это была аура обычного, ничем не примечательного человека, каких в Анрии полмиллиона. Но за ней крылось нечто, чего сигиец не ощущал уже семь лет.
— Нет, — сказал он и вновь попробовал освободиться из плена, но без успеха.
— Нет? — удивился Машиах. — А зачем? Только не говори, что убить меня. Это слишком нерационально, нелогично и бессмысленно. Впрочем, — он пожал плечами, — логичность и рациональность также довольно сильно переоценены и приводят лишь к бессмысленности. Что ты и продемонстрировал на своем примере.
Сули изменилась, как будто кто-то разлил в мутной воде яркую краску, и перед сигийцем стоял уже совершенно другой человек. Возможно, когда с ним довелось даже столкнуться на улице, но он не представлял совершенно никакого интереса и необходимости запоминать.
— Ты был создан, чтобы принимать самые рациональные и логичные решения и тем самым выполнять поставленные перед тобой задачи предельно быстро, просто и эффективно, — сказал Машиах другим голосом. — Но оглянись, — он махнул яркой, почти огненной рукой. — Посмотри на последствия твоих рационально-логичных действий. Ты устроил настоящий хаос в этом маленьком городке, большинство твоих поступков ни к чему не привели и не имели никакого смысла. Кто знает, чем бы все закончилось, если бы ты не встретился с теми, кто вновь начал думать за тебя.
Машиах подступил почти вплотную. Сигиец почти не ощутил занимаемого им пространства.
— А сейчас мы наконец-то встретились лицом к лицу, — сказал Машиах. — И самое рациональное, самое логичное, что ты можешь сделать — убить меня, ведь именно к этому все и двигалось. Но если ты убьешь меня — совершишь самый нелогичный, нерациональный и бессмысленный поступок. Если я перестану существовать, для чего останется существовать тебе?
Он исчез, просто угас и растворился в серебристом тумане, в котором угадывались очертания домов и крыш глухого двора и проступали яркие фигуры мирно спящих людей.
— Ты станешь просто не нужен, — шепнул в самое ухо Машиах. — А я не для того тебя создал.
Аура перетекла струйкой разноцветного дыма и как будто заполнила человеческую форму перед сигийцем. Тот вновь не знал, кто это.
— Не удивляйся, сын мой, я — твой создатель, — сказал Машиах. Голос был совершенно незнакомым. — Когда я и мои неблагодарные ученики покончили с тобой… с другими тобой, ты должен был погибнуть вместе с ними, но выжил и остался единственным в своем роде, уникальным экземпляром. Ты остался совершенно один, без этого твоего биртви, которое всю твою жизнь думало за тебя и решало, что тебе делать. И в этот миг, когда связь между вами оборвалась, ты родился.
Машиах приблизил лицо, коснулся плеч сигийца. Прикосновение было привычным, словно ощупываешь сам себя.
— Потеряв все, ты обрел настоящую свободу, — сказал Машиах. — Знаешь, что такое «свобода»? Свобода это необходимость принимать решения самому и самому же нести за них ответственность. Оттого люди так боятся свободы и выдумывают ей самые размытые определения, исключающие ответственность. Я дал тебе настоящую свободу, но ты не сумел ей воспользоваться и загнал себя в привычные оковы рабства. Перед тобой рассыпалась масса возможностей, а ты ограничил себя, выдумав себе цель, выполнение которой лишено всяческого смысла.
Машиах отступил, принялся тихо, почти неслышно вышагивать перед сигийцем. Его яркий силуэт размывался, был нечетким в туманной мгле.
— Чего ты добьешься, если я перестану быть? — спросил он. — Это восстановит систему, частью которой ты был? Да и сможешь ли ты вновь стать тем, кем был? Захочешь ли стать вновь тем, кем был? Получится ли у тебя снова быть безропотным инструментом, который успокаивает себя иллюзией, что обрел цель и смысл существования, выполняя за кого-то лишенную цели и смысла грязную работу?
Он остановился. Вспыхнул от нервного возбуждения, потерял форму, а когда обрел ее вновь, то снова стал кем-то другим. Но на этот раз сигиец узнал его. Эту сули он видел в бальном зале, когда графу де Контэ показалось, что тот видит Адольфа Штерка. Тогда Райнхарда впервые посетило то чувство, которое привело сюда.
— Не расстраивайся, — сказал Машиах новым энергичным, хорошо поставленным голосом. — Это общая беда бытия — как бы мы ни старались освободиться, мы все равно ограничиваем себя, чтобы все, что мы сделаем, не привело ни к чему, кроме сиюминутных бесцельных и бессмысленных результатов. Но парадокс в том, что это и есть цель и смысл. Амбиции, желания, стремления, обиды, месть, иные страсти движут человеческим существом, его природой, а человек движет этой вселенной. Не каждый в отдельности, разумеется, но все вместе создают ту движущую силу, которая толкает историю. И каждое, даже самое бессмысленное, бесцельное действие вносит свой вклад в это движение.
Машиах сделал паузу, подбирая слова для своей лекции.
— Успех одних всегда означает неудачу других, — сказал он. — Такое столкновение интересов логично, закономерно и естественно, именно из-за него и происходит движение. А что, если исключить из этого уравнения неудачу? Что, если оставить один лишь успех? — он вновь помедлил, дожидаясь ответа. Ответа не последовало. — Я отвечу: возникает хаос, из-за которого все останавливается, из-за которого каждый выигравший оказывается проигравшим. А упорядочить этот хаос может лишь третья сила, избегавшая столкновений и противоречий. Это, пожалуй, был самый интересный опыт, который мне доводилось ставить во всех моих жизнях, а я поставил их немало. Ты, кстати, тоже поучаствовал в этом эксперименте и получил то, что хотел.
— Нет, — сказал сигиец, чувствуя, как сдавливающее его поле слабеет.
— Да, — возразил Машиах. — Ты меня нашел. Ведь это было главное. Именно это двигало тобой. В этом была твоя цель, которой ты стал просто одержим. Видишь? Даже тобой, казалось бы, пустым, бездушным механизмом, управляют те же в точности законы, что и обычными людьми. Может, во всем виноваты души, которые ты собрал за прошедшие годы? А может, биртви, как ни пыталось, не смогло выжечь, вытравить из тебя мерзкую человечность?
Машиах снова приблизился, по-дружески обнял сигийца за плечи.
— Сейчас я спас тебя от самого себя, — сказал он. — Когда я уйду, у тебя останется смысл дальнейшего существования. Потому что я желаю тебе лишь блага. Ну хорошо, тут есть и эгоистичный интерес. Хоть я и твой создатель, но и ты создал меня. Мы создали друг друга. Ты, и я имею в виду всех тебя, были целью моей жизни. Я грезил вами десятки лет, а потом осуществил свою мечту, достиг цели, выполнил все задачи. И знаешь, что я почувствовал, когда у меня все получилось? А ничего. Пустоту. Горький привкус разочарования. Но потом я узнал, что ты жив, а это значило, что мне еще есть к чему стремиться. Пока ты существуешь, существую я. Именно поэтому я и не могу тебя убить. Не хочу. И не стану.
Ощущение чужого касания исчезло.
— Но я все же не оставлю тебя с пустыми руками, — сказал Машиах, возникнув перед сигийцем в новом воплощении. — Ты кое-что обещал кое-кому, и я помогу тебе выполнить обещание. Ты же места себе не найдешь, если тебя не направить, не указать цель, к которой двигаться. К тому же, не только ты должен получить то, что тебе хотелось.
Он наклонился и сказал. Тихо, осторожно, как будто кто-то мог их подслушать.
— Ну а теперь прощай, сын мой. Может быть, когда-нибудь мы еще встретимся, но я бы на твоем месте на это не рассчитывал. Хотя, с другой стороны, на что еще тебе рассчитывать, как не на нашу следующую встречу?
И он растворился в тумане. А вместе с ним исчезла и та сила, которая держала сигийца.
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— И ты ему поверил? — фыркнула Аврора. — Сбежал, четыре месяца прятался в вонючих выгребных ямах, дожидаясь, когда вернется Ванденхоуф, только потому, что так тебе сказал какой-то психопат-шизофреник?
Сигиец не стал отвечать.
— А что теперь? — не отставала чародейка. — Ну скажи мне, пожалуйста. Твоя выходка кое-кому ой как не понравилась. Ты убил Максимилиана Ванденхоуфа, а его должны были судить. Ложа не любит, когда у нее отнимают ее любимое развлечение — игру в правосудие. Теперь тебя из-под земли достанут… если, конечно, допустить, что тебе каким-то чудом удастся перебить пару дюжин чародеев Ложи и опять сбежать. Но не удастся. Знаешь, почему?
Аврора легонько пнула камень носком сапога.
— Я должна помешать тебе, — сказала она. — Остановить тебя и бессмысленное кровопролитие. Любым способом. Не смотри на меня так. Я же знаю, что ты меня насквозь видишь.
Блестящие синевой в свете кристалла глаза неотрывно следили за чародейкой. Авроре делалось не по себе, но она и не думала отступать.
— Я хочу тебе помочь. Я могу тебе помочь. Тебе нужно только довериться мне.
Чародейке показалось, что серебряные бельма как-то подозрительно блеснули, а на обычно безразличной ко всему физиономии проступило нечто такое, что можно было бы принять за эмоцию. Во всяком случае Авроре показалось, что синюшные тонкие губы сигийца скривило в чем-то похожем на ухмылку. Всего лишь на секунду, но эта неопределенность вывела чародейку из себя.
— Не смотри на меня так, паршивец! — повторила она со злостью. — Я тебя еще ни разу не обманула и не предала, в отличие от некоторых. Я вообще не понимаю, зачем и почему согласилась рискнуть шеей и прийти сюда, чтобы упрашивать тебя, но вот пришла и упрашиваю. А ты, как пень, молчишь. В отличие от моего терпения время у тебя не бесконечное. Штурм этих развалин отложили на четверть часа. Десять минут мы уже потратили.
Сигиец несколько секунд молча на нее смотрел и наконец сказал:
— Зачем?
— Что «зачем»? — насторожилась Аврора.
— Зачем помогать мне?
— Не знаю, — пожала она плечами, ковыряя носком сапога еще один камушек на полу, — спроси что полегче.
— Как?
Чародейка улыбнулась.
— Не так быстро, удивительный мой, — ласково и чуть насмешливо проговорила она. — Сперва тебе придется сказать «да» или «нет».
Сигиец больше не раздумывал.
— Да.
Аврора сдвинула шапку ближе к затылку и, несколько осмелев, подступила к Райнхарду почти вплотную. От него пахло кровью и сырой одеждой, но это были практически единственные запахи, которые улавливал чуткий нос чародейки.
— Все очень просто, — сказала она, глядя сигийцу в глаза. — Тебе нужно меня поцеловать.
— Зачем?
— Затем, что я так хочу, — недовольно поджала губы и нахмурилась Аврора. — Считай, это плата за мою помощь.
Он настороженно замер, сверля взглядом исподлобья. Аврора вздохнула, вспоминая подвал Геллера, где уже безрезультатно пыталась добиться от него чего-то подобного. Тогда она просто не поняла, что он вообще не понимает, что от него нужно.
— Хочешь чего-то — возьми сама, да? — усмехнулась Аврора, пряча в карман полушубка кристалл.
Уже в темноте она протянула к сигийцу руки. Осторожно опустила ладонь на его правое плечо, правую поднесла к лицу и коснулась щеки, оглаживая бороду. Затем привстала на цыпочки и потянулась губами к его губам.
Они оказались едва теплыми и почти неподвижными. Добиться ответа снова не получилось. С тем же успехом Аврора могла бы поцеловать статую. Да еще и с противной жесткой бородой, лезущей в рот и мерзко щекочущей лицо. Но чародейка не была особо брезгливой и привередливой в этом плане — и не такое приходилось терпеть.
Шапка съехала набекрень и под собственной тяжестью начала падать. Аврора подхватила ее, удержала на голове. Сигиец напрягся, но не почувствовал никакой угрозы.
Чародейка обняла его за шею свободной рукой, продолжая держать шапку, крепче впилась в губы сигийца, полностью отдалась этому странному недопоцелую. И в какой-то момент вроде бы даже добилась чего-то похожего на ответ. Во всяком случае, Райнхард расслабил напряженные губы, приоткрыл рот. Аврора воодушевилась, осторожно прижалась к нему, чувствуя тело. Поправила шапку, освобождая правую руку.
Сигиец успел отреагировать, но левая рука слушалась слишком плохо и лишь беспомощно дернулась. А Аврора всадила ему в шею тонкую иголку и надавила на поршень хитро смастеренного узкого шприца.
Райнхард оттолкнул ее, выдернул шприц. Аврора устояла на ногах, смахнула шапку и снова кинулась вперед, выдернув из волос иглу-шпильку. Чародейка почувствовала легкий толчок в грудь, но ее это не остановило. Парализующий яд очень плохо, но все-таки подействовал на сигийца, хоть и потребовалась чудовищная доза в невероятной концентрации. Аврора подскочила к Райнхарду, занесла иглу. Он перехватил ее руку своей слабеющей рукой. Чародейка высвободилась, увернулась от вялого, размашистого удара. Сигийца повело по стене. Он упал на колено. Аврора подхватила его, не дала упасть. Райнхард, кривя от усилия лицо, потянулся к ней, коснулся ледяными пальцами горячей шеи под воротом полушубка, но тут рука почти совсем ослабла.
— Ну хватит, глупый! — прошипела в ухо чародейка. — Не упрямься. Это сильнее тебя! Даже ты не переваришь!
Его пальцы разжались, рука бессильно повисла. Райнхард навалился на чародейку всем весом, и Аврора едва удержалась сама. Яд, несмотря даже на яростное сопротивление организма сигийца, действовал и неумолимо подбирался к сердцу. Аврора напряглась, толкнула Райнхарда на стену, зажала иглу зубами и рванула на его груди мокрую куртку. На ощупь в темноте отыскала, где спазматически толкающее отравленную кровь сердце, и, зажмурив предательски повлажневшие глаза, воткнула в него иглу. Она не промахивалась в потемках — имелся богатый опыт.
Райнхард и сейчас держался пугающе долго, боролся с ядом, который убивал за секунду, бесконечных полминуты. Аврора даже похолодела от страха, чувствуя пальцами его дрожь, спазмы и судороги. Ей даже показалось, что сигиец переборет отраву, как тогда, когда ведьма напоила его мерзостью.
Но все-таки Райнхард затих, в последний раз страшно вздрогнув.
Аврора посидела над ним еще некоторое время. Услышала, как где-то внизу что-то хлопнуло, загремели тяжелые шаги, — начался штурм.
Когда группа бойцов Ложи, светя себе огнем в ладонях, добралась до раскуроченной квартиры, то обнаружила лишь холодный труп неизвестного.
И никого больше.
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Клаус Клаппербайн налил в мензурку разведенного спирта, с аптечной точностью отмерив нужную дозу. Взяв мензурку для стерильности хирургическим зажимом, Клаус икнул, почавкал губами, поздравил своих друзей с новым годом, пожелал им счастья. Друзья не ответили, но за то Клаус их и ценил. Профессионально запрокинув голову, доктор Клаппербайн с удовольствием опохмелился. Скромная новогодняя трапеза давно закончилась, пришлось занюхать собственной белой мантией магистра-патологоанатома.
Если бы академик третьего круга Клаппербайн любил живых, то места себе от злости не находил бы из-за того, что его оставили дежурить в новогоднюю ночь в морге при Arcanum Dominium Magnum. Но общение с теплыми он воспринимал как неизбежное зло по долгу службы, а новый год на дух не переносил, поэтому с радостью дежурил за всех и каждого, кому выпадало. Тишина, приятная, спокойная компания и, конечно, подарки от коллеги, которому позарез надо отпраздновать в кругу семьи.
Клаус обтер руки о влажное полотенце — стерильность превыше всего. Икнул, сдерживая спиртовую отрыжку, взял со стола чистый скальпель и, слегка пошатываясь, вышел из своего уютного закутка, направился в палату, куда совсем недавно привезли нового друга.
Привез какой-то высокий начальник — Клаус в них не сильно разбирался и, если честно, не очень хорошо помнил, сколько за сорок шесть лет службы в Ложе сменилось риторов и сменялись ли вообще. Начальник очень много кричал, что Клаус чуть-чуть выпил для согрева, что нужно немедленно проводить операцию, а руки у него трясутся. Живые вечно орут зачем-то. Глупость какая. У Клауса Клаппербайна за все его шестьдесят восемь лет жизни ни разу не тряслись руки и ни один еще пациент не жаловался.
Клаус вошел в палату и поежился от холода. Узкое окно цокольного этажа под самым потолком было открыто настежь. Хотя Клаус холод любил, но это была инстинктивная реакция живого организма, совсем недавно дремавшего в тепле.
Патологоанатом широко зевнул и прошествовал к операционному столу, на котором лежало накрытое простыней тело. Клаус сдернул простыню и не скрыл разочарования. На столе лежал самый обыкновенный заросший и обросший бродяга, может, старый солдафон без пенсии, а может, жертва жестоких пыток, если судить по количеству шрамов, а вот пара лишних свежих дырок его все-таки доконала. Обычное тело, вот только для чего его привезли в морг Ложи? Здесь оказываются вроде как одержимые демонами, уникумы, умудрившиеся после расчленения двигаться несколько минут или часов в разобранном виде и описывать ощущения, мутанты и гомункулы, которых страшно в обычный морг везти. Ну или хотя бы просто занятные недоразумения природы вроде трехгрудых женщин, двухголовых детей или двухчленных мужчин.
У этого член был один. Самой обычной формы и не самый внушительный из тех, что Клаусу довелось повидать.
Доктор Клаппербайн поскреб мизинцем обрамленную жидкими пегими волосами лысину, дохнул алкогольными парами, наклонился к трупу и поднес к его брюшине скальпель. Рука старого патологоанатома и впрямь не дрожала.
Но едва он коснулся скальпелем чуть выше лобка пациента, как пациент вдруг вскочил и принялся орать. Клаус отшатнулся от стола, избегая кулаков пациента. Он честно пытался разобрать, что там орет оказавшийся предательски живым покойник, но разобрал только предлоги и пару глаголов.
Под конец гневной тирады пациент спрыгнул со стола и завершил ее предложением в грубой форме поместить Клаусу на воротник головку того самого полового члена, который был один и не самый внушительный.
Затем покойник принюхался, учуял среди формалина и разложения запах спирта, исходящий от Клауса.
— Слышь, некрофил-одиночка, — обратился он, бессовестно почесываясь в паху, — у тебя выпить есть?
Клаус, привыкший, что к нему попадают не самые разговорчивые пациенты, долго соображал, как и что на этот вопрос ответить. Молчание затягивалось, и нетерпеливый покойник гневно махнул рукой.
— Ну и хуй с тобой, — сплюнул он. — С новым годом, манда с ушами!
После этого труп зябко поежился, пританцовывая на ледяном полу, злобно сверкнул на доктора Клаппербайна желтыми глазами, оглушительно чихнул и исчез.
А в раскрытое окно под потолком вылетела большая сова.
Клаус постоял посреди палаты в молчании, икнул, развернулся и направился обратно в свой закуток, отмерить еще одну меру спирта для ясности ума.
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Манфред вколол антидот.
Обычно следовала бурная реакция, когда в мертвое несколько часов тело разом возвращалась жизнь и ополоумевшее от такого стресса сознание.
Но не в этот раз.
Тело на столе в его личной лаборатории даже не пошевелилось.
Впрочем, и тело, как с пылом и жаром уверяли, попалось не совсем обычное, оттого реакция могла быть самой непредсказуемой. Вплоть до ее полного отсутствия — антидот мог и не сработать.
Манфред постоял на безопасном расстоянии несколько минут. Тело продолжало проявлять поразительное постоянство в своей неподвижности.
Выждав положенный срок, чародей все-таки решился подойти и проверил пульс.
Отсутствует.
Манфред оттянул веко — глаз не реагирует на свет.
Тело оставалось мертвее мертвого. Может, проблема в слишком высоких дозах. Аврора уверяла, что на это тело не действовал даже тот психомагический токсин, который она называла «мерзостью». Для перестраховки Манфред выдал ей шприц с дозой больше обычной в шесть раз.
Размышляя над причинами и следствиями, Манфред на мгновение ослабил бдительность. За что и поплатился.
Тело вцепилось ему в горло и принялось душить.
Стоявший в дверях Адиса кинулся на выручку. Максимилиан, который вел протокол, соскочил со стула и тоже засеменил к хозяину. Однако Манфред вырвался сам — хватка у тела была не настолько сильной. А вот норов…
Уже через пару секунд оно изображало из себя выброшенную на берег рыбу в попытках встать со стола. Безрезультатно, поскольку опорно-двигательный аппарат еще не функционировал должным образом. Правой рукой тело смело хирургические инструменты. Подоспевшему и придавившему тело к столу Адисе оно умудрилось дать в глаз.
Еще через несколько секунд тело вскочило, хотя обычно онемение конечностей длилось значительно дольше, вплоть до нескольких часов, а то и дней. Оно снесло кристаллическую лампу головой, свалилось со стола, но удержалось на нетвердых ногах и зигзагами побрело к выходу из лаборатории. Адиса преградил путь, но тело, хоть и было заметно меньше, с разгона сшибло мустаима с ног. Максимилиан отважно бросился на тело, но промахнулся и ухнул на пол, разразившись ворчанием.
— Пусть идет, — распорядился Манфред, наблюдая за происходящим. Ему было страсть как интересно, куда, зачем, а главное, как далеко заведут взбесившиеся животные инстинкты совершенно и полностью голое мужское тело после семи с половиной часов смерти.
Тело, гремя и поскальзываясь на ступенях, поднялось по лестнице и вывалилось в плохо освещенный коридор. Погремев в коридоре и отбив своими плечами все стены, оно выбралось в гостиную, где на полу, на ковре перед камином, сидели, подогнув ноги, Майсун и Аша и играли в какую-то байфанскую игру наподобие шахмат.
Увидев тело, Аша перетекла в форму пантеры и предупреждающе зарычала. Тело предупреждение проигнорировало, и Аша прыгнула прямо с места. Но в нескольких дюймах от тела черная пантера зависла в сконфуженной, неловкой позе, виляя хвостом, молотя лапами и растерянно, почти по-человечьи взвизгивая. После чего полетела обратно и сбила с ног вскочившую Майсун.
Тело само едва устояло. От усилий у него открылись раны, потекла кровь. Но тело упрямо продолжило идти.
И только выйдя на улицу и спустившись по скользким ступеням крыльцам, оно остановилось, рухнув в снежный сугроб.
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— А ты и впрямь удивительный, — усмехнулся Манфред, когда сигиец вновь открыл глаза. Сложно было судить по их зеркальной серебряной глади, однако чародею показалось, что взгляд был осмысленным.
Во избежание очередной бурной реакции и разрушений, с последствиями которых придется разбираться Андерсу Энгансу, сигиец был крепко привязан ремнями к подъемному столу. Без сознания он пробыл полчаса, за которые Манфред успел наложить повязки на раны и предпринять меры против переохлаждения, хотя не очень-то походило, что сигиец от него страдает.
— Просто удивительное упрямство, — проговорил Манфред, заложив руки за спину. Сигиец напрягся, проверяя крепость ремней. — Не волнуйся, удержат даже твое удивительное рвение, — заверил чародей. — В отличие от меня.
Сигиец прищурился, вцепившись в него глазами.
— Я тебя держать не собираюсь, — сказал Манфред. — Можешь идти куда тебе вздумается, но на двух условиях. Первое: пообещай больше не крушить мою мебель и не обижать моих детишек. И второе, — Манфред сделал паузу, поднес к лицу сигийцу его джамбию, держа ее острие лезвия. — Расскажи мне об этом Машиахе.
Сигиец недоверчиво глянул на свое оружие.
— А я, быть может, — добавил Манфред, — расскажу, где его найти.
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А также всем тем, кто молча читал и дочитал, засылал монету и, возможно, даже остался доволен.
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